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Es  ist  eine  hillige  und  wohlhegründete  forderung  dass  jeder  philolog  und 
künftige  schnlmann  auch  seine  multerspmche  wissenschaftlich  kennen  lerne,  so  gut 
wie  das  griechische  und  lateinische  oder  gar  eine  andre  spräche,  es  gehört  dies, 
wie  leicht  einzusehen,  zu  seiner  vollständigen  ausbildung,  und  die  Versäumnis  ist 
schmählich  und  nachteilig,  für  ihn  und  die  nation,  an  deren  Zukunft  er  mit  zu 
arbeiten  sich  berufen  fühlt,  er  soll  nur  im  Studium  der  muttersprache  auf  der 
Universität  sich  soweit  vorbereiten  um  darin  selbständig  sich  fortbilden  und  weiter 
arbeiten  zu  können,  iind  dazu  bedarf  er  zweierlei :  er  muss  sich  mit  der  histori- 
schen (jrammatik  und  insbesondere  mit  dem  Mittelhochdeutschen  vertraut  machen. 

Die  erlernung  des  Mittelhochdeutschen,  kann  man  sagen,  ist  eigentlich  die 
hauptsache  auf  die  es  für  ihn  ankommt,  sie  verlangt  unumgänglich  auch  die 
kenntnis  der  älteren  perioden  der  spräche  und  gewährt  zugleich  den  vollen  ein- 
blick  in  ihren  gegetiwärtigen  zustand,  der  alte  Organismus  der  spräche,  der  im 
Neuhochdeutschen  arg  zerrüttet  und  verwildert  ist,  erscheint  im  Mittelhochdeutschen 
noch  wohl  erhalten,  trotz  der  abschwächung  der  wortendungen  herscht  hier  in 
allem  formellen  eine  grofse  und  strenge  regelmäfsigkeit,  und  auf  der  ideellen  seite 
ist  die  ursprüngliche,  etymologische  bedeutung  der  worte  auch  noch  lebendig,  wo 
sie  uns  entweder  völlig  abgestorben  oder  kaum  fühlbar  ist.  erst  durch  das  Mittel- 
hochdeutsche wird  uns  unsre  spräche  nach  jeder  seite  hin  gegenständlich,  es  zwingt 
uns  sie  vollständig  durch  und  um  zu  denken,  weckt  und  stärkt  das  erloschene 
gefühl  für  die  eigenheit,  reinheit  und  richtigkeit  des  ausdrucks  und  gewährt  an 
uns  selber  ein  mittel  für  die  ausbildung  des  sprachsinnes,  wie  es  sonst  nicht 
geboten  wird  und  neben  den  alten  sprachen  nicht  hesser  gewünscht  werden  kann. 

Dem  anfänger  erscheint  die  erlernung  gewöhnlich  leicht;  aber  erst  dann, 
wenn  er  merkt  welch  eigentümliche  Schwierigkeiten  hier  zu  überwinden  sind,  be- 
findet er  sich  auf  dem  richtigen  wege.  es  fehlt  nicht  an  beispielen  dass  selbst 
herausgeber  mittelhochdeutscher  werke  utid  andre  die  als  Übersetzer,  lexicographen 
oder  sonst  irgendwie  wohl  für  kenner  gelten,  trotz  langjähriger  praxis  es  nicht 
zu  einem  genauen  und  wahren  Verständnisse  gebracht  haben,  unser  Neuhoch- 
deutsch täuscht  uns  immerfort  und  es  gehört  eine  unausgesetzte  aufmerksamkeit 
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dazu  um  sali  dieser  Uiiisthuuy  zu  eulzielien,  und  es  bedarf  vieler  iibuiiy  und 
yeirfihnuny  um  das  Mittelhochdeutsche  richliy  zu  verstehen,  je  feiner  oft  die 
unterschiede  sind.  Unterricht  und  anleitung  kiinnen  icohl  auf  den  rechten  weg 
verhelfen,  aber  das  beste  inuss  zuletzt  die  selbster  fahr  uny  des  eignen  Studiums 
tun;  und  wer  sich  nicht  um  die  besten  fruchte  desselben  bringen  icill  und  ernst 
und  redlich  seine  ausbildung  sucht,  muss  dabei  die  eselsbriicken  und  ähnlichen 
hilfsmittel  von  neuestem  datum  verschmähen ,  die  jedem  das  lernen  oder  doch 
Peifs  und  nachdenken  ersparen  wollen  und  lernen  und  lehren  zugleich  zu  schän- 
den machen.  Beneckes  und  Lachmanns  Iwein  ist  die  grundlage  unserer  besseren 
kenntnis  des  Mittelhochdeutschen  und  noch  heute  darin  für  jeden  richtschnur  und 
mafsstab.  wer  Mittelhochdeutsch  lernen  und  studieren  icill,  muss  hier  heginnen 
und  nirgend  anderstco.  das  gedieht  selbst  ist  dafür  das  geeignetste,  und  Beneckes 
anmerkungen  und  Wörterbuch  bieten  dem  anfänger  für  das  selbstudium  ein  hilfs- 
mittel, das  jedes  andere  überßüssig  und  unnütz  macht,  jeder,  der  an  den  Übun- 
gen der  deutschen  gesellschaft  tätigen  anlcil  nehmen  will,  muss  sie  kennen  und 
studiert  haben,  und  neben  der  teilnähme  an  den  Übungen  und  dem  besuch  der 
Vorlesungen  wird  es  ganz  besonders  von  dem  erfolg  dieses  Studiums  abhangen 
ob  jemand  das  ihm  gesteckte  ziel  erreicht. 

Mas  den  an  fang  der  deutschen  Studien  betrifft,  so  ist  keinem  zu  raten 
gänzlich  unvorbereitet  in  die  Vorlesung  über  deutsche  grammatik  zu  kommen, 
jeder  sollte  sich  vorher  schon  wenigstens  mit  dem  Gotischen  bekannt  gemacht 
haben  und  wo  möglich  auch  der  Vorlesung  über  die  Nibelunge  Not  oder  den 
Übungen  der  gesellschaft  als  zuhörcr  beigewohnt  haben,  icer  unvorbereitet  in 
die  grammatik  kommt  und  der  Vorlesung  mit  nutzen  folgen  will,  muss  das 
Gotische,  die  grundlage  unserer  wissenschaftlichen,  historischen  betrachlung,  so 
bald  als  möglich  vornehmen,  für  Übungen,  die  dazu  anleiten  und  dann  weiter 
in  den  kreis  der  allhochdeutschen  denkmäler,  auf  die  in  der  grammatik  immer- 
fort bezug  genommen  wird,  einführen,  bieten  die  sprachproben  das  erforderliche 
material,  und  gleichfalls  einen  abdruck  des  armen  Heinrichs  zur  ersten  ein- 
führung  in  das  Mittelhochdeutsche,  aufserdem  aber  sollen  die  sprachproben  den 
Übungen  der  deutschen  gesellschaft  zu  gründe  gelegt  werden,  sie  ergänzen  und 
vervollständigen  das  in  den  Denkmälern  der  deutschen  poesie  und  prosa  vom 
yill — XII  jh.  enthaltene  material  nach  den  beiden  seilen  der  geschichte  der 
spräche  und  der  poesie  hin  und  geben  so  gelegenheit  zn  manigfachen  kleinen 
Untersuchungen,  versuchen  und  hetrachlungen  sprachlicher  und  litterarischer  art, 
teils  zur  befestigung  in  der  grammatik  teils  zur  anleitung  zu  weiteren  Unter- 
suchungen, die  handschriftlichen  texte  des  Wessobrunner  gebetes,  Hildebrands- 
liedes und  Muspillis  sind  abgedruckt  um  daran  das  kritische  verfahren  der  her- 
stelluny  zu  zeigen,    und  ebenso  wurden  die  kleinen  erzählungen  Konrads  von 


Wiirzburg  in  ihrer  rohen  handschriftlichen  gestnlt  gegeben,  damit  durch  ihre  her- 
steUung  in  die  reine  form  die  ganze  strenge  und  feinheil  der  mitlelhoch deutschen 
sprach regel  jedem  bewust  nnd  geläufig  werde,  das  verstphen  und  erklären  des 
Mittelhochdeutschen  alter  ist  seit  jähren,  wenn  Glicht  ausnahmsweise  die  Nibelunge 
Not  vorgenommen  wurde,  am  Parzival  geübt  worden  nnd  was  lehrer  und  schaler 
dabei  erfahren  haben,  rät  nur  auch  ferner  dabei  zu  bleiben. 

Die  sprachproben  erscheinen  auch  jetzt  wieder  ohne  glossar,  weil  bei  den 
gotischen  der  griechische,  bei  den  meisten  althochdeutschen  stücken  der  lateinische 
lext  schon  eine  ausreichende  hilfe  zur  praeparalion  gewährt,  wer  aber  zum  Ot- 
frid  oder  Ileliand  kommt,  in  der  grammatischen  anahjse  und  sonst  soweit  geübt 
sein  mnss,  um  sich  auch  icenn  ihm  weiter  keine  hilfsmittel  zur  Hand  sind,  für 
eine  stunde  genügend  vorbereiten  zu  können,  jeder  mnss  überdies  die  vorhande- 
nen hilfsmiltel  kennen  und  gebrauchen  lernen,  es  scheint  mir  ein  glossar  für 
ein  solches  Übungsbuch  geradezu  zweckwidrig  und  nachteilig. 

Scherer  hat  schon  für  die  erste  ausgäbe  eine  abschrift  des  damals  noch 
ungedrucklen  acht  und  zwanzigsten  psalms  aus  der  Wiener  hs.  beigesteuert,  die 
fragmenla  theotisca  nnd  die  stücke  aus  Otfrid  mit  den  hss.  in  Wien  neu  ver- 
glichen, diese  und  den  hymnus  matutinus,  die  alten  Sangaller  psalmenbruchstücke 
und  ungefähr  die  hälfte  des  aus  dem  Ileliand  aufgenommenen  (4,  47 — 94. 
ü — 9,  35.  10,  36  —  79.  11)  für  den  druck  hergerichtet  und  alles  aus  dem 
Heliand  und  Isidor  gemeinschaftlich  mit  mir  durchgesehen,  für  die  neue  ausgäbe 
verdanke  ich  Eduard  Sievers  aus  Cassel  den  text  des  hymnus  noctnrnus  und 
berichligungcn  des  textes  des  Ilildebrandsliedes,  des  hymnus  matutinus,  der  stücke 
aus  dem  Talian  und  dem  Ileliand  nach  den  hss.  in  Cassel,  Oxford,  SGallen 
und  London,  die  ganze  mühwalluug  aber  für  den  druck  der  aufopfernden  treue 
meines  jungen  freundes  Elias  Steinmeyer. 

Berlin  den  19.  aprill871. 


Auch  für  diese  neue,  dritte  auftage  ist  mir  die  freundlichste  Unterstützung 
von  verschiedenen  Seiten  zu  teil  geworden,  dr.  Roediger  hat  den  text  der  stücke 
aus  dem  Ileliand  einer  nochmaligen  durchsieht  unterworfen,  prof.  Martin  die  aus 
Otfrid  neu  aufgenommenen  für  den  abdruck  vorbereitet  und  die  abschrift  der 
Sprüche  im  anhange  des  Heidelberger  Freidanks  besorgt  und  hr.  dr.  Behaghel  ist 
ihm  dabei  in  Heidelberg,  hr.  dr.  Seemüller  in  Wien  für  Otfrid,  wie  mir  für  die 
erzählung  vom  mantel  durch  nachvergleichung  der  hss.  behilflich  gewesen,  aus 
der  ersten  aufläge  sind  die  Fulder  und  Freisinger  Urkunden  wiederholt,  weil  mir 
das  bedürfnis  junger  philologen,  mit  dem  system  und  wesen  deutscher  eigennamen 
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rechtzeitiii  hekonni  zu  werde»,  iinirisrlien  (loch  zu  oft  enlgegengelreten  ist.  die 
austrahl  aus  Utfrid  ward  mit  der  aus  dem  Ileliand  ungefähr  auf  denselben 
umfang  gebracht,  damit  auch  demjenigen,  der  sie  zum  gegenständ  einer  besonderen 
rorlesung  macht,  für  den  einen  wie  für  den  andern  ausreichender  Stoff  geboten 
sei.  zu  der  stiirlislen  abweichung  von  den  früheren  auflagen,  der  vertauschung 
der  Konradischen  erzuhlungen  habe  ich  mich  schwer  und  nur  mit  widerstreben 
entschlossen,  weil  jedem  lernenden  doch  vor  der  freiheit  und  manigfaltigkeil  zu- 
erst das  streng  regelmäfsige  zum  bewustsein  kommen  muss  und  in  dieser  hinsieht 
CS  keinen  ersalz  für  Konrad  gibt,  indes,  um  uns  nicht  noch  einmal  der  gefahr 
auszusetzen,  die  fruchte,  die  wir  mit  jahrelanger  pflege  und  oft  erneuter  arbeit 
erzielt  zu  haben  glauben,  von  andern  kurzer  hand  gepflückt  zu  sehen,  tvar  ein 
entschluss  von  nöten  und  es  blieb  kaum  etwas  anderes  übrig,  als  mm  bei  der 
manigfaltigkeit  der  auswahl  vornemlich  die  rücksicht  auf  gewisse  litterarhistorische 
Probleme  willen  zu  lassen,  ich  habe  geschwankt  ob  nicht  einer  der  minnesinger 
oder  mehr  beispiele  des  Strickers  statt  des  Tirol  und  Fridebrant  und  des  Mantels 
aufzunehmen  seien,  für  einen  Wechsel  des  maleriah  aber  wird  hoffentlich  auch 
später  die  zeit  noch  einmal  wiederkehren. 

den  10.  october  1878. 

K.  M. 


Die  besorgung  der  neuen  aufläge  seiner  Sprachproben  hat  mir  noch  Müllen- 
hoff  übertragen,  er  war  auch  einverstanden  mit  der  vornehmsten  änderung: 
an  stelle  der  fragmente  vom  Mantel  stücke  ans  der  Iweinhs.  A  einzusetzen,  deren 
kritische  prüfung  unter  steler  rücksicht  auf  Pauls  abhandlung  im  1.  bände  seiner 
Beiträge  ich  mehrfach  als  besonders  lehrreich  erfunden  habe,  die  abschnitte  sind 
so  gewählt,  dass  das  Verhältnis  aller  übrigen  hss.  zu  A  sich  erkemien  lässt. 
der  anfang  des  gedichtes  durfte  nicht  fehlen  und  ist  nach  B  gegeben,  die  proben 
aus  dem  Ileliand  habe  ich  um  die  Schilderung  der  flucht  nach  Aegypten  und 
des  bethlehemitischen  Kindermordes  vermehrt,  sodass  jetzt  jeder  aus  dem  Heliand 
aufgenommene  abschnitt  sein  gegenslück  in  der  auswahl  aus  Otfrid  fmdet,  sofern 
ein  solches  überhaupt  vorhanden,  gezählt  sind  die  Ueliandverse  nach  Sieiers' 
ausgäbe,  die  Otfridkapitel  wurden  sämmtlich  nach  V  gegeben,  während  früher 
einige  sich  an  P  schlössen,  obschon  Müllenhoff  diese  hs.  nicht  für  die  beste  ansah, 
der  ausschnitt  aus  Williram  ist  um  ein  kapitel  vergröfsert.  den  Pilatus 
habe  ich  im.  hinblick  auf  den  Weinholdschen  lext  gestrichen,  das  Jüdel  aber 
trotz  dem  Sprengerschen  beibehalten,  im  Armen  Heinrich  sind  dem  abdruck 
der  SFlorianer   bruchslücke  die  lesarten  der  andern  hss.  beigefügt  worden,  um 
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datltmh  eine,  würdiywifj  iles  hergestellten  texles  zu  erlekhtern.  sämmlliche  stucke 
sind  nach  den  mafsijelx'nden  drucken  oder  neuen  ansyaben  revidiert  worden,  nur 
nicht  —  mn  dvfserer  hinderuisse  willni  —  die  nanienverzeichnisse.  Pipers 
MnsyiUilexl  möge  man  vergleichen,  doch  zu  ändern  brauchte  ich  danach  nicht, 
bei  den  frogmenlen  der  psalmeniibersetzung  (s.  IS  ff'.)  ergaben  sich  abweichmigen 
zwischen  dem  abdruck  in  der  Germania  und  dem  bei  Sleichele,  von  welchen  ich 
nicht  feststellen  konnte,  ob  sie  auf  Schmellers  zweite,  nur  an  freunde  verteilte 
ausgäbe  oder  auf  fehler  in  der  Germania  zurückgehen,  bedeutend  sind  die 
differenzen  nicht,  den  Notker  hat  herr  prof.  Johann  Kelle  die  grofse  freund- 
lichkeit  gehabt  nach  seinen  abschriflen  zu  verbessern,  den  Iwein  verdanke  ich 
herrn  dr.  Emil  Ilenrici,  welcher  Beneckes  abschriften  collalioniert  hat.  die  blatt- 
zahlen bei  A  geben  die  ursprüngliche,  nicht  die  jetzige,  durch  falsches  binden 
in  Unordnung  gebrachte  reihenfolge  an.  ich  hoffe,  dass  meine  änderungen  dem 
begründer  des  buches  nicht  zuwider  gewesen  wären  und  der  brauchbarkeit  nicht 
eintrug  getan  haben. 

Berlin  den  23.  october  1885. 

Max  Hoediger. 
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EVANG.  MATTH.  6,  5—16. 


4b  jali}>an  bidjaij»  ni  sij.nj)  sva- 
sve  jiai  liutans.    iintc  IVijond 
in  ga<|iiin|iim  jali  vaihstain  plap- 
jo  slandandans  bidjan  ci  gaiim- 
jaiiidau  niannaiii.    amen  (ii|)a  iz- 
vis  jiatei  haband  mizdon  soina. 
i|»  |tu  |»an  bidjais  gagg  in  bej)jon 
[xMna.   jali  galukands  haurdai 
|>cinai.    bidei  du  attin  |)cinam- 
uja  |>aninia  in  fiillisnja.   jah  at- 
la  |)eins  saei  saihvij)  in  fulbsn- 
ja  iisgibi|)  \ms  in  bairhtein: 

rg   Ilidjaiidaii8ii|)-|)aii  iii  fiiiivnurd- 
jaij»  svasvo  jtai  |>iiido.    I)ngkeil» 
im  auk  oi  in  liluvaurdein  sei- 
nai  andbausjaindau  ni  gal(!iko|) 
nu  jtaim.    vait  auk  atta  izvar 
|iizci  jus  |taurbu|>  Faui|>izei 
jus  l)idjai|i  ina.    sva  nu  bidjaij) 
jus:  Ada  iuihhv  fiii  la  liiiiiinam 


f.  öa  veibnai  namo  |)ein.    (|imai  |)iudi- 
nassus  I)eins.    vaii'jiai  vilja 
J)cins.    sve  in  Inniina  jah  ana 
air[»ai.    hiaif  unsarana   [tana   sin- 
tcinan  gif  uns  liimma  daga.   jah 
adet  uns  l»atci  skulans  sijai- 
ma.    svasve  jah  veis  afletam  [)aim 
skulam  unsaraim.  jah  ni  brig- 
gais  uns  in  frais lubnjai.    ak  lau- 
soi  uns  af  |)amma  ubilin.    unte 
}iaina  ist  |)iudangardi.   jah  \w,\hts 
jah  vul|>us  in  aivins.    am<Mi: 

md'  Unte  jabai  afletif)  iiiaiiiiain 
missadcMÜns  ize,    alletij»  jal» 
izvis  atla  izvar  sa  ufar  himinam, 
ijt  jabai  ni  a(letil)  mannam  mis- 
sadcdins  ize.    ni  |>au  atla  iz- 
var alhitij)  missadechns  izva- 

-mo-  ros:  A|)[»aii  bi'Itc  fas(ai|>  ni  vair- 
[>aij>  svasve  |>ai  liutans  gaurai. 


AIVAGGELJO  (»AIRII  MARKU  ANASTODEIf». 


I  '  Anastod(!ins  aivaggeljons  Icsuis  Xristaus  sunaus  gu|)S.  ^sv«;  gamcli[)  ist 
in  Esaiin  praufetau  'sai  ik  insandja  aggilu  meinana  faura  |tus,  saei  gamanv«!i|)  vig 
|>einana  faura  |»us\  *'slibna  vopjandins  in  aul)idai,  manvcif»  vig  fraujins,  raihtos 
vaurkoij»  staigos  gujjs  unsaris'.  *vas  lubannes  daupjands  in  aul>idai  jah  morjands 
daupein  idroigos  du  allageinai  Iravaurbto.  ''jah  usiddjcMlun  du  imma  all  ludaia- 
iand  jah  lairusaulymeis,  jah  daupidai  vcsun  allai  in  laurdaue  ahvai  fram  imma, 
andhaitandans  fravaurhtiin  scinaim.  "  vasu})-j)an  lohannes  giivasi[»s  taglam  ulban- 
daus  jah  gairda  (illcina  bi  buj»  scinana,  jah  matida  jiramsteins  jah  mili|>  hai|)ivisk, 
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i.'ili  iiieridii  <|i|>an(ls  'qiinil)  bviiijio/.a  inif>  sa  at'ar  mis,  I>izci  ik  iii  im  vaii')is  ana- 
liiifivaiKl^  an(ll>iiitlan  skaii(iaiai|i  skolu;  is.  ^alijiaii  ik  ilaupja  i/vis  in  valiii,  ij»  is 
(la(i|M'i|i  i/vi^  in  aliiniii  veiliainnia'.  '.Iah  var|)  in  jainaiiii  (la;;ani,  (laiii  lususfiain 
INazarai|i  Galcikiias  jah  daupilit;  vai^  liaiii  lohannc  in  laurdaue.  ^"'jah  üuiis 
usfj;a{:t;aiuls  iis  l)amma  valiii  yasaliv  uslukuaiis  liiuiinaus  jah  ahman  sve  ahak 
al^a^'^;auiiaii  aiia  ina.  "jah  slihiia  (lam  us  hiininani  'I)U  is  bunus  meius  sa  liuha, 
in  luizci  vaiki  yaleikaida'. 

'-Jah  suns  sai  ahnia  ina  uslauh  in  au])ida.  '^jah  vas  in  \)inii  aujiidai  dagc. 
lidvorlif,'uns  fraisans  l'rani  salanin,  jah  vas  mi|)  diuzani,  jaliaggileisandbhatidcdun 
ininia. 

'M|)  al'ar  Juit^'i  at^ibans  varj»  lohanncs,  (|ani  losu.s  in  C.aicikiia  incrjands 
aiva>it;<'lj(»n  jiindan^'ardjos  j;u|n>,  '''qiliantls  l»atei  usfiiünothi  Jiala  niel  jah  alnehvida 
sik  liiudan^ardi  j;ul»s,  •idrciyo])  jah  galauheij»  in  aiva^ncljon'.  "'jah  hvarbonds 
faiir  niarein  (lalcilaias  gasahv  Scinionn  jah  Andiaia  nhr()|»ar  is,  l)is  Soimonis,  vair- 
pandans  naii  in  niarcin'  vesun  ank  liskjans.  ''jah  (|aji  im  losus  'hirjals  atar  mis, 
jah  ^'alauja  ii;(iis  vairjjan  nnlans  manne'.  '**jah  suns  aüotandans  |to  natja  sc.ina 
laisli(U^(hm  alar  imnia.  ''•'jah  jainjuo  inn^^aggands  framis  leitilala  gasahv  lakohu 
|>ana  Zaihaickiiaus  jali  lohannc  hroltar  is,  jah  j)ans  in  skipa  manvjandans  natja, 
-"jah  suns  haihail  ins.  jah  aüelandans  atlan  scinana  Zaibaidaiu  in  ])amnia  skipa 
mij)  asnjam,  ^ali|)un  ai'ar  imma. 

■■"Jah  gah|>un  in  Kafarnaiim,  jah  suns  sahbato  daga  galei]>ands  in  Synagogen 
kiisida  ins,  ''^jah  nsliUnans  vauiliun  ana  l>izai  kiiscinai  is"  unU;  vas  laisjands  ins 
svt;  vaUhil'ni  habancLs,  jah  ni  svasve  ])ai  bokarjos.  ^^jah  vas  in  l)izai  Synagogen 
izc  manna  in  unlirainjamma  ahmin,  jaii  ut'hropida  ^'(pliands  'iralcl,  Ina  uns  jaii 
|)us,  b'sii  .Nazdicnai?  (puiil  l'iaqisljan  uns?  kann  l)uk  hvas  1)U  is,  sa  vciha  gujis'. 
■'•'jah  andbait  ina  Icsus  {ii|)ands  'j)ahai  jah  usgagg  ut  us  Iianiina,  ahma  unhrainja'. 
'"jah  laliiik'i  ina  ahma  sa  unhrainja  jah  hropjaniLs  slibnai  mikilai  usiddja  us  in»ma. 
'■^'j.'ih  alslaulinodedun  allai  sildaleikjandans,  svaeisokidcdun  mij)  sis  misso,  (|ij)an- 
dans  liva  sijai  |)ala,  'hvo  so  hiiseino  so  niujo,  ei  mij)  vaidufnja  jah  ahmam  |»aim 
iinlnainjani  auabiudil),  jah  ufhausjand  imma?'  ^"usiddja  J)an  meri|)a  is  suns  aiul 
allans  bisitands  GalciUiias. 

'-'Mab  suns  us  jiizai  Synagogen  usgaggandans  (jcniun  in  garda  Scimonis  jah 
An(h'aiins,  mi|»  lakobau  jah  lobannen.  '"'il»  svaihro  Scimonis  lag  in  brinnon,  jah 
suns  (p'|)iin  imma  I)i  ija.  '"jah  dualgaggands  iirraisida  |>o  undgrcipands  bandu 
izos,  jah  allailut  |to  so  brinno  suns,  jah  andbablida  im.  ■'"'^andanabtja  jtan  vaur- 
|)anamma  jian  gasngg(|  sauil,  bcrun  du  imma  alhms  ])ans  ubil  ha1)andans  jah  un- 
bul|»()ns  habandans.  ''^jah  so  baurgs  alla  garunnana  vas  at  dauia.  '"jah  galiaiUda 
nianagans  ubil  habandans  missah;ikaim  sauiitim,  jah  unhul]i()ns  managos  usvarp, 
jah  ni  liahiilol  rodjan  \hm^  uidiuljtons,  unlc  kunl)cdun  ina.  ^•' jaii  air  uhlvon 
usslandands  usiddja  jali  galai|i  ana  auj>jana  sla]>,  jah  jainar  baj).  ^"jah  gaiaislans 
vauijuin  imma  S(!imon  jah  Jiai  iui|>  imma,  '"jah  bigilandans  ina  (p'jmn  du  imma 
jialei  allai  judv  sokjand.  ^"'jali  ([aji  du  im  'gaggam  du  l>aini  bisunjane  haimom 
jah  baurgim,  ei  jah  jainar  merjau,  unlc;  duj)c  (pnm'.  '''jah  vas  mcrjands  in  syna- 
gogim  izc  and  alla  (jaleilaian,  jah  unhul]ions  usvairpands. 

^"Jah  (|am  al  imma  jirutslill  jiabands  bidjands  ina  jah  knivam  knussjands 
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jiili  (|i|>aii(ls  du  iiiinia  |)utei  jubai  vilcis,  inagt  niik  gahraiiijan.  ''H|i  iesus  iofei- 
iiands  ufiakjaiKl.s  liaiulu  sciiia  atlailok  iinina,  jali  (|a|i  imiiia  'viljau,  vaii))  liraiiis'. 
'-jali  lii|)n  (|:i|)  |>ata  Icsus,  suiis  |)ala  |inilslill  allaiji  al' iiiima ,  jali  luains  varj). 
'•'jali  ^alivoljands  iinina,  suns  iissaiidida  ina,  "jali  (|a|i  du  iuirna  'saihv  ei 
uianiiluin  iii  (|i|taiij  vailil,  ak  ^ag^'  |>uk  silhau  atau^jaii  K>'<l.i'"i  J^*''  i'lliaii'  IVani  ^a- 
lirainciiiai  [»oiiiai  |>atci  anal)au|)  Muses,  du  vnilv()(li|iai  im'.  ''■'i|»  is  usga^^aiids 
(luj;aiiii  niorjaii  (ilu  jali  us(|i|»an  |>ala  vaurd,  svasve  is  ,iii|)an  ni  nialila  andaii};!«» 
in  l)aur^  i;alci|)aii,  ak  uta  ana  aii|>iaini  sladim.vas,  jali  iddj(Hluii  du  iniina  ailaluo. 

II  *Jalj  galaij)  aftra  in  Kararnauni  alar  daf,'ans.  ja  {^atVeliun  |>at('i  in  j;anla 
ist,  ■■^jali  suns  gacjrnmn  nianajj;ai,  svasvc  jii|>an  ni  j^anioslcdun  nili  at  daura,  jali 
rodida  im  vaurd.  ^jali  qcmun  at  imnia  nslil)an  hairandans,  halanana  fram  (idvo- 
rini.  'jali  ni  magandans  nchva  ([iman  imma  l'auia  managcim,  andhulidodun  hrot 
j)arci  vas  Icsus,  jah  usgrabandans  insailidednn  |)ala  badi  jali  fialailolun  ana  |iani- 
nn'i  lag  sa  usli|)a.  '^'gasailivands  I»an  lesus  galaubcin  izc  (jal»  du  j)amma  usli|»in 
'barnilo,  alletanda  |>us  fravaurhieis  |)cinos'.  "vcsunuh  |tan  sumai  jtizc  bokarje 
jainar  silandans  jali  |»agkjandans  sis  in  liairtam  scinaim  ^'liva  sa  sva  rodcMJ»  nai 
teinins?  Inas  mag  allctan  iVavauililins,  niba  ains  guj>?'  "jab  suns  uCkunnands 
lesus  abmiii  soinamnia  |>alei  sva  |)ai  mitodcdiin  sis,  qa|>  du  im  'dulivc;  mito|>l)ata 
in  baiitam  izvaraim?  ''bvaljar  ist  azctizu  du  (|i|)an  |>amnia  nsli|)in,  allnLanda  |)us 
IVavaui-btcis  [xmiios,  |)au  (ji|>an,  nn-eis  jab  nim  |)ata  badi  |ti^inata  jali  gagg? 
"'a|»|)an  ci  vitei|t  |)at(!i  valdufni  habai|)  sunus  maus  ana  air|iai  allolan  liavaurlilins', 
(|a|)  du  Itamina  usiijtin  "'jius  (|ij)a,  urrois  iiimub  |>ata  badi  |)cin  jali  gagg  du 
garda  |)cinaninia'.  '"jali  urrais  suns  jab  usbafjands  badi  usiddja  taura  andvairjtja 
allaize,  svasvc  usgcisnodcduu  allai  jab  haubidcdun  niikiljandans  gu]),  qijjandans 
Itatei  ai\  sva  ni  gaselivun. 

'Mab  galai|t  aftra  i'aur  marcin,  jah  all  manageins  iddjedun  du  imma,  jah  lai- 
sida  ins.  "jab  bvarbonds  gasabv  Laivvi  |)ana  Alfaiaus  sitandan  at  molai,  jab 
(|a[)  du  imma  'gagg  aiar  niis'.  jab  usstandands  iddja  afar  imma.  '^jab  var|»  bi|i(' 
is  anakumbida  in  garda  is,  jah  inanagai  motarjos  jah  fravanrbtai  inijianakumbide- 
dun  lesua  jab  siponjam  is*  vcsiin  aiik  inanagai  jab  iddjedun  alar  imma.  "jab 
|iai  bokaijos  jah  Karcisaieis  gasaibvaiidans  ina  niatjandan  niij»  [laim  niotarjani  jab 
fravaurbtaim  (p  |»iin  du  |)aim  siponjaiii  is  'hva  ist  [»atei  mii»  molarjain  jab  iVa- 
vaurbtaim  matjil»  jab  driggkiji?"  ''jab  gahau.sjands  lesus  (ia|i  du  im  'ni  |)aur- 
bun  svin|>ai  lekeis,  ak  l>ai  ubilaba  bal)an(lans-  ni  (|am  lal)on  usvaurhtans,  ak  fra- 
vaurhtans'. 

"*Jah  vesun  siponjos  lohannis  jah  KarcMsaieis  fastandans.  jab  atiddjedun 
jah  (|('|)uii  du  imma  'duhve  siponjos  lobannes  jah  Fareisaieis  fastand,  i|>  j>ai  [»einai 
siponjos  ni  fastand?'  '■'jab  qa|i  im  lesus  'ibai  magun  sunjiis  biujtfadis,  und  |>atei 
mi|)  im  ist  brul»ia|»s,  laslan?  sva  iagga  bv<'ila  sve  mi|)  sis  habaiid  bru|ifad,  ni  ma- 
gun fastair  ""a|»[)an  atgaggand  dagos,  |>an  afniniada  af  im  sa  briil>fal>s,  jah  l»an 
fastand  in  jainamma  daga.  ^'ni  maniia  plat  t'anins  niujis  siuji|»  ana  siiagan  fairn- 
jana-  ibai  afnimai  fullon  af  l)amnia  sa  niiija  |)amma  fairnjin,  jah  vairsiza  gatanra 
vairf)i[>.  ^^ni  manna  giutip  vein  juggata  in  balgius  fairnjans-  ibai  aullo  distairai 
vein  |)ata  niiijo  [»ans  balgins,  jab  vcin  usgu(iii|>  jab  |)ai  balgeis  fraqistnand.  ak 
vein  juggata  in  balgins  niujans  giutaud'. 
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'".lall  v.nrl»  |)airligap|?an  imnia  sal)bato  daga  [lairhatisk,  jah  dugunniin  sipon- 
jdS  is  skevjaiuians  raiipjnnahsa.  "' jah  Farcisaicis  ((c[)un  du  imina  'sai  liva  taujand 
siponjos  jicinai  sahhatim  jialei  iii  skiild  ist',  '^'^jali  is  »[aj»  du  im  'niu  ussu^g- 
vn|>  aiv  liva  gatavida  Davoid,  |)an  |)aurfta  jah  gredags  vas  is  jah  [tai  mij)  ininia? 
■'"'hvaiva  galaij)  in  gard  gujis  uf  Aliiaj>ara  gudjin,  jah  hiaihans  faurlageinais  matida, 
|>anzei  ni  skuld  ist  uiatjan  niha  ainaini  giidjam,  jahgafjali  |iaiuimijisisvisaiidain?' 
"jah  (|a|>  im  'sahhato  in  mans  var})  gaskapans,  ni  nianna  in  sabhato  dagis. 
'•''^svaci  frauja  ist  sa  sunus  maus  jah  [)amma  sabhato'. 

III  '.Iah  galaiji  ai'tra  in  synagogon,  jah  vas  jainar  manna  gajiaursana  habands 
handu.  '■'jah  vilaidodun  imma,  hailidcdi  sabhato  daga,  ci  vrohidedcina  ina.  ''jah 
t|a|>  du  l)amma  mann  fiamma  ga[)aursana  habandin  handu  'urrois  in  midumai'. 
\iah  (|a|t  du  im  'skuUiu  ist  in  sahbalim  jdu}»  taujan  aij)j)au  un|)iu{»  taujan,  saivala 
nasjan  ai|i|)au  usqistjan?'  i[)  eis  |)ahaidcdun.  ''jah  ussaihvands  ins  mij>  moda, 
gaurs  in  (hiuhil)os  hairtins  ize  qaji  du  [lamma  mann  'ufrakei  j)o  handu  })eina".  jah 
ufrakida,  jah  gastoj»  al'lra  so  handus  is.  "jah  gaggandans  |>an  Fareisaieis  sunsaiv 
Uli])  |»aini  llorodiannm  garuni  galavidedun  hi  ina,  ei  imma  us(|cmeina. 

'.Iah  Icsus  allaijt  mi|i  siponjam  seinaim  du  marein,  jah  (ihi  managoins  us 
Tialciiaia  laisli(hMliin  afar  imma,  jah  us  ludaia  "jah  us  lairusaulymim  jah  us  Idu- 
maia  jah  hindana  laurdanaus  jah  [»ai  bi  Tyra  jah  Seidona,  nianageins  lilu,  galiaus- 
jandans  hvan  fdu  is  tavida,  qemun  at  imma.  ^jah  qaj»  |)aim  siponjam  seinaim,  ei 
skip  hai)aij>  vesi  at  imma  in  j)izos  manageins,  ei  ni  [»raiheina  ina.  '"managans 
auk  galiailida,  svasvc  drusun  ana  ina,  ei  imma  attaitokcina,  jah  sva  nianagai  sve 
babaidedun  vundulnjos  ''jahahmansunhrainjans,  f)aihl)an  inagaschvun,  drusun 
du  imma  jah  hropidedun  (ji|)andans  J)atei  j»u  is  sunus  gu})s.  '^jah  lllu  andbait 
ins,  ci  ina  ni  gasvikiMil)id(Mleina.  '^jah  ustaig  in  fairguni  jah  athaihail  |>anzei 
vilda  is,  jah  gahjiun  du  imma.  ^^jah  gavaurhta  tvaliC  du  visan  niij»  sis,  jah  ei 
insandidcdi  ins  merjan  ^-'jah  hahan  vahlufni  du  hailjan  sauhtins  jah  usvair|)an 
unhuljtons.  *"jah  gasatida  Seimona  namo  Paitrus*  ^'^jah  lakobau  |>amma  Zai- 
haidaiaiis,  jah  lohanne  hro|)r  lakobaus,  jah  gasatida  in  namna  Bauanairgais,  j)atei 
ist  sunjus  |>eihvons'  "*jah  Andraian  jah  Fihppu  jah  Barjiaulaumaiu  jah  Matjtaiu 
jah  Poman  jah  lakobu  jiana  Alfaiaus  jah  I^addaiu  jah  Seiniona  l)ana  Kananeilen 
'•'jah  ludau  Iskariotcn,  saei  jah  galevida  ina. 

'""'.Iah  atiddjcdun  in  gard,  jah  gaiddja  sik  managei,  svasvc  ni  mahtedun  nih 
hiaif  matjan.  ^'jah  hausjandans  fram  imma  bokarjos  jah  an|)arai  usiddjcdun  ga- 
haban  ina-  (|cj)un  auk  |»atei  usgaisi|js  ist.  ^^jah  bokarjos  I)ai  af  lairusaulymai 
qimandans  i|e}iun  |)atci  Haiailzaibul  habai})  jah  {)atei  in  famma  reikistin  unhul- 
|iono  usvairpij)  j)aini  unhul|)om.  ^''jah  athaitands  ins  in  gajukom  (|a|»  du  im 
'iivaiva  mag  .^alanas  satanan  usvairpan?  ^*  jah  jabai  l)iudangardi  vi|)ra  sik  gadail- 
jada,  ni  mag  standan  so  |)iu(langardi  jaina.  '-"jah  jabai  gards  \\\)t;\  sik  gadailjada, 
ni  mag  standan  sa  gards  jains.  '^"jah  jabai  satana  usstoj)  ana  sik  silban  jah  ga- 
daili|»s  varj»,  ni  mag  gastandan,  ak  andi  hahaif).  ^'ni  manna  mag  kasa  svinjiis, 
galei|)ands  in  gard  is,  viivan,  niha  faurjtis  ))ana  svinfian  gabindij»-  jah  Jtana  gard 
is  disvilvai.  ^"amen  (jij)a  izvis  |)atei  allala  afletadal»atafravaurhlcsunum  manne, 
jah  naiteinos  sva  managos  svasvc  vajamerjand-  '''^a|)|)an  saei  vajamcreij»  ahman 
veihaiia,  ni  habaij»  fralet  aiv,  ak  skula  ist  aiveinaizos  fravaurhlais'.  "'  untc  ((cjtun 
'ahman  unhrainjana  habai|i'. 
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^Mali  (|ciiniii  ]iaii  .'ii|i(;i  is  jali  l)i-o|)riiiä  is,  jali  uta  slanilainlciiia  iiisaiididtHliin 
du  iiiiina,  liaitandoiia  ina.  ^- jali  sciuu  bi  ina  inana^ei.  (|(;|mn  |)an  du  iiiiina  'sui 
ai|ii!i  |)ciiia  jali  iir(»|njus  |»einai  jali  svislrjus  jicinos  ula  sokjaiid  |mk'.  ^^jali  and- 
liol' im  (|i|tan(ls  Mivu  ist  so  ai|)oi  iiicina  aij>|tau  |)ai  hrolnjus  niüiiiai?  ^'jalj  hi- 
sailivaiidö  l)i.suiijaiic  |)aiis  hi  sik  silandaiis  (|a|i  'sai  ai|)ei  Mi(;ina  jali  |)ai  lir()|)i;iuä 
nicitiai.  ^'saei  allis  vauikcij)  viljan  gujis,  sa  jah  ljro|)ar  ineins  jah  svi.star  jali 
ai|tci  isl'. 

IV  Uali  aflia  lesus  du;;anii  laisjan  al  marcin,  jah  galesun  sik  du  imnia  ma- 
iia^i'ins  lilu,  svasve  ina  galeil)andan  in  ski|)  gasitan  in  martüii"  jah  alla  so  iiianagci 
vi|)ra  maicin  ana  slajia  vas.  'jah  laisida  ins  in  gajukuin  manag,  jah  (|a|)  im  in 
laisoinai  scinai  ^'liauscij).  sai  urrann  sa  saiands  du  saian  traiva  seinamma.  'jah 
var|>  mi|i|ian(;i  saiso,  sum  raihlis  gadraus  faur  vig,  jah  (jcmun  f'uglos  jah  frctun 
|»ata.  ''an|»aru|>-|>aii  gadraus  ana  slainahamnia  |)anM  ni  hahaida  air|ta  managa. 
jah  suns  urrann  in  [»izci  ni  linhaida  diu|)aiz()s  airjios"  "alsiinnin  |»an  urrinnan- 
din  ulhranii  jah.  unle  ni  hahaida  vaurlins,  ga|»aursnuda.  ^jali  sum  gadiaus  in 
|»aurnuns,  jah  ufarstigun  j)ai  Itaurnjus  jah  ai'hvapidedun  jiata,  jah  akran  ni  gal. 
'*jali  sum  gadraus  in  airl)a  goda,  jah  gaf  akran  urrinnando  jah  vahsjando,  jah  har 
ain  *!•  jah  ain  "j*  jah  ain  'r-'  '•'jali  (]a|>  'saci  hahai  aiisona  hausjandona,  gahausjai'. 
"'i|)  hi|)C  var|>  sundro,  freliuu  ina  |)ai  hi  ina  mi|»  |»aiin  Ivaiihini  |>iz()s  gajukons. 
^'jah  <|a|)  im  Mzvis  algihan  ist  kunnan  runa  ]iiu(iangardjus  gu])S'  i|)  jainaim  |>aini 
ula  in  gajukon  allata  vairl)i|»,  ^- (!i  saihvandans  saihvaina  jah  ni  gaumjaina,  jah 
liausjandans  hausjaina  jah  ni  fra|)iaina,  nihai  livan  gavandjaina  sik  jah  allctaiinlau 
im  fravaurhk'is'.  ^^jali  (|a|i  du  im  'ni  viLuj)  j)o  gajukon  jah  hvaiva  allos  ])os  g.tju- 
kons  kuuneij)  ?  ^'sa  saijands  vaurd  saijij».  ^'^ajyjjan  ])ai  vij)ra  vig  sind,|)arei  saiada 
|»ata  vaurd,  jah  I)an  gahausjand  unkarjans,  suns  (|iiui|»  salanas  jah  usnimi])  vaurd 
jiata  insaiano  in  hairlam  i/c.  ^'' jah  sind  samaiciko  |)ai  ana  slainahamnia  saianans, 
jiaiei  |>an  hausjand  jiala  vaurd,  suns  lui))  fahedai  nimand  ita,  ^'jali  ni  liahaud 
vaurtins  in  sis,  ak  hvcüahvairhai  sind,  |»a|iroh,  hi|tc  (|inii|)  agio  ai|)|iau  vrakja  in 
jtis  vaui'dis,  suns  gamarzjanda.  ^**jah  ]>ai  sind  |)ai  in  |)aurnuns  saianans,  ]»ai  vaurd 
liausjandans,  ^^jali  saurgos  J)izos  libainais  jah  afmarzcins  gaheins  jah  Jiai  hi  |»ala 
an|iar  Insljus  innalgaggandans  afhvapjand  |)ata  vaurd,  jah  akranalaus  vair|>i|). 
-"jah  l>ai  sind  |)ai  ana  air|)ai  |)izai  godon  saianans,  l)aiei  hausjand  l)ala  vaurd  jah 
audnimand  jah  akran  hairaml,  ain  "i' jah  ain  j"  jah  ain  'r*'  ^^  Jah  (|a|i  du  im  'ihai 
lukarn  (|imij)  du|ic'  ei  ul'  mclan  satjaidaii  ai|i|)au  undar  ligr,  niu  ei  ana  lid\arnasta- 
|ian  satiaidau  ?  ^-nih  allis  isl  hva  fulginis,  |)atci  ni  gahairhtjaidau,  ni  varj)  aiia- 
laugn,  ak  ci  svikun|>  vaii  |iai.  -^jahai  hvas  hahai  ausona  hausjandona,  gahausjai'. 
"Mall  ((a|>  du  im  'saihvij)  hva  hausci]).  in  |>izaici  mitaji  niiti|),  mitada  izvis  jali 
hiaukada  izvis  |)aim  galauhjandam.  ^^untc  |iishvammeh  saci  iiahai{),gihada  iiiima, 
jah  saci  ni  haliaij»,  jah  |>alci  liahaif»  afnimada  imina'.  ^"  Jah  qal)  'sva  isl  |tiudan- 
gardi  gu])s,  svasvc  jabai  manna  vairpij)  l'raiva  ana  airjia,  ^'jah  slcpi])  jah  urrcisij) 
naht  jah  daga,  jah  |iata  fraiv  keini|i  jah  liudij»,  svc  ni  vait  is.  -*'sill)ü  auk  air|)a 
akran  bairij»,  IVumist  gras,  liajuoh  ahs,  |>al)roh  l'ulicijt  kaiirnis  in  |>aiiima  ahsa. 
^''|)anuh  hi|)e  algibada  akran,  suns  insandciji  gill»a,  unte  alist  asans'.  ^".lali  (ja|> 
'hvc  galcikom  liiudangardja  gujis  ai|»|)au  in  hvilcikai  gajukon  gahairam  jjo?  ^'sve 
kaurno  sinapis,  ]iatei  ])an  saiada  ana  air|)a,ininnist  allaizcfraivc  isl[)izeana  airjiai, 

IV  'galci|>an  oorf.  galeij).'inilan  UppstrUin.  tig  to  nloTov  i/ußcivra  xaO^rja&ni  "gajukoui 
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"j;ih  Ji;iii  s;iiiul;i.  iinimii|>  jali  vair|>i|»  allaizi>  ^'lase  maisl  jah  jj;atauji|)  astans  mi- 
kilaiiü,  svasvc  iiiajj;uii  uf  sUadau  Ls  fuizlos  liimiiiis  ^aliaiiaii'.  ^^Jah  svaicikaiin 
iiiaiia{,'aim  ^'ajukoin  lodida  du  im  jiata  vauid  svasve  malileduii  hausjoii.  ^Mj) 
iuuli  gajukdii  ni  rudida  im,  i|i  sundro  siponjam  seinaim  aiulhaiul  allata. 

"Jah  (|a|)  du  im  in  jainamma  daga  at  andanahija  l)an  vauil)aiKunma  'uslci- 
|>am  jaiiiis  stadis'.  "'jah  allctandaus;  j)o  manaij;eiii  auduemun  ina  sve  vas  in  skipa, 
jah  \k\i\  anl)ara  skipa  vcsuu  mi|>  iinma.  ''jah  var|»  skura  vindis  mikila, jah  vegos 
\ahid('dun  in  skip,  svasve  ita  Julian  gafullnoda.  ^''jali  vas  is  ana  notin  aua  vag- 
^'arja  sicpands.  jah  unaisitU'dun  ina,  jah  ((e|)un  du  imma  'laisari,  niu  kara  |mk 
|»izci  IVaqistnain?'  •'•'jah  urreisands  gasuk  vinda  jah  ([aj)  du  marein  •j^Mshivai,  af- 
dumhn'.  jah  anasihiida  sa  vinds,  jah  varji  vis  mikil.  *'*jah  ([aj)  du  im  'dulive 
faurhtai  siju|)  sva?  hvaiva  ni  nauh  habaijj  galauhein?'  "jah  ohtcdun  sis  agis 
mikil,  jah  (|e|>un  du  sis  misso  'hvas  Jjannu  sa  sijai,  unte  jah  vinds  jah  niarei  uf- 
bausjand  imma?' 

V  Mah  (|eniun  hindar  marein  in  landa  Gaddarene.  ''jah  usgaggandin  imma 
US  skipa.  suns  ganuttiila  imma  manna  us  aurahjoni  in  ahmin  unhrainjamma, 
^saoi  hauain  hahaida  in  aurahjoni,  jah  ninaudihandjomcisaincinaim  manna  mahla 
ina  gahindan,  '  unte  is  utta  eisarnam  hi  fotuns  gahu-^anaim  jah  naudihandjom 
eisarnoinaimgabundans  vasjahgahiusida  af  sis  l)osnaudibandjos  jah  |)o  ana  lotum 
eisarna  gahrak,  jah  manna  ni  mahta  ina  gatamjan,  ^jah  sinteino  nahtam  jah  da- 
gam  in  aurahjoni  jah  in  fairgunjam  vas  hropjands  jah  hliggvands  sik  stainam, 
"gasaihvands  |)an  lesu  fairra|)ro  rann  jah  invait  ina.  "jah  hropjands  stihnai  mi- 
kilai  (|a|i  'hva  niis  jah  I)us,  lesu  sunau  gujis  }>is  hauhistins?  hisvara  |)uk  l)i  guj)a, 
ni  halsjais  mis'.  ^  unte  (pij)  imma 'usgagg  ahn)a  unhrainja  us  jiamma  mann', 
''jah  frah  ina  'hva  nanu)  jtein?' jah  (jaj»  du  imma  'namo  nieiuLaigaion,  unte  ma- 
nagai  sijum'.  ^"jah  ba|)  ina  lilu,  ei  ni  usdrebi  im  us  landa.  '*  vasuh  [)an  jainar 
hairda  sveine  haldana  al  [lanima  fairgunja*  ^^jah  bedun  ina  allos  jios  unhul|ions 
(|i|iandeins  "insandei  unsis  in  |)o  sveina,  ei  in  l>o  galeiluiima'.  ^^jali  uslaubida  im 
lesus  suns.  jah  usgaggandans  ahnians  [)ai  unhrainjans  gah|)un  in  jto  sveina,  jah 
rann  so  iiairda  and  driuson  in  marein*  vesunuj)  {»an  sve  Ivos  j)Usuniljos  jah  afhvap- 
nodcdun  in  marein.  '^jah  jiai  lialdanchms  \)o  sveina  ga]»lauhun  jah  gaiaihun  in 
baurg  jaii  in  haimoni'  jali  (p'uiun  saihvan  hva  vesi  |)ata  vaurl)ano.  ^^jah  alidd- 
jedun  du  lesua,  jaii  gasaihvand  |»aua  vodau  silandan  jah  gavasidana  jah  frajijandan 
|)ana,  saei  iiabaida  Laigaion,  jah  ohledun.  ^^  jah  spiilodedun  im  |)aiei  gaschvun, 
hvaiva  var|»  bi  jiana  vodan  jah  bi  l)o  sveina.  ''jah  dugunnun  bidjan  ina  gaieijtan 
hindar  markos  seinos.  '''jah  inngaggandan  ina  in  skip  baj»  ina,  saei  vas  vods,  ei 
mi|)  imma  vesi.  '•'jah  ni  kiib»!  ina,  ak  (|a]»  du  imma  'gagg  du  garda  |>einamma 
du  lifinaim,  jah  gateiii  im  hvan  (ilu  |)us  Irauja  galavida  jah  gaarniaida  jiuk'.  -"jah 
galai|»  jah  dugann  merjan  in  Uaikapaulein  hvan  iilu  galavida  imma  lesus,  jah  allai. 
sihkdeikideihm. 

-'.Iah  usiei|)andin  lesua  in  skipa  aftra  hindar  marein,  ga((emunsik  manageins 
hlu  du  imma,  jah  vas  laura  marein.  "jah  sai  (|inn[)  ains  |)ize  synagogafade,  na- 
min  Jaeirus,  jah  saihvands  ina  gadraus  du  lolum  lesuis,  -^jah  ba|)  ina  Hin  qijiands 
jialei  daublar  meina  allumisl  habai|»,  ei  ([imands  lagjais  ana  Jio  handuns,  ei  ganisai 
jah  hi)ai.  '''jah  galai|i  mi|i  imma,  jah  iddjedun  al'ar  imma  manageins  lilu  jah  |)rai- 
iiun  ina.    ''•'jah  (|inono  suma  visandei  in  runa  blojjis  jera  tvalif    ^^ jah  manag 

«.sfadi.s  (W.  .slii|ii.s  Coni/n  Taalkundige  bijdragen  1,  190.  279.  V  *  {,'atainjau :  am 
raiiili-   nabiuiliiii    "  fjasaisaihvautls    •"=  usdribi     »' laur  luareiu  GL 
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ga|>uliiri(lci  IVaiii  iiiaii.igaiin  Ickiaiii  jali  IVaciimandri  allaninia  st'inaniiiia  jab  iiivaih- 
tai  l)()ti(Ja,  ak  inaiä  vairs  habaiila,  "^gaiiausjandßi  bi  lesu,  atgaggaiidr'i  in  iiiana- 
^ein  aftana  attailok  vasljai  is*  ^^unt«;  ((a|i  |)atei  jabci  vastjoin  is  attcka,  ganisa. 
''"jah  sunsaiv  f-ajyaursnüda  sa  bruniia  blo|)is  izos,  jab  iilluin|)a  aiia  biika  |)alei  ga- 
bailiioda  af  |iaiiiiiia  slaba.  "'jab  suiisaiv  Icsiis  uikiin|)a  in  sis  silbiii  \\o  iis  sis 
iiiabt  us<,'aj,'j,Mii(b;iii,  gavaiidjaiids  sik  in  inanagein  ((aji  'bvas  iiiis  tailok  vastjdtii  ?' 
*'jab  (|(',|iuii  du  imnia  sipoiijo.s  is  'sailivis  |)o  manajj^ein  |)reiban(b'iii  [)uk,  jab  (|il)is 
bvas  Ulis  taitok?'  '^-jali  vlailoda  saihvan  |)ü  j»ata  laiijandcin.  ^^i{)  so  (|ino  ()j,nui- 
di'i  jab  rcirandci,  vitandci  jiatei  var|i  bi  ija,  i|ani  jab  draus  du  iuinia  jab  i[a|i  iuiina 
alla  l»o  sunja.  ^'i|)  is  (|a[)  du  izai  'daubtar,  galaubcins  jteina  j,Mnasida  |)uk*  |^aj,'g 
in  {;avair|)i  jaii  sijais  baila  af  |)amma  slaha  |)cinanima'.  "■'naub|>anub  iniina  lod- 
jandiu  «iciiuin  train  [lamnia  synag(i[,'afada  (jijtandans  jjatoi  daublar  |tt'iua  gasvalf 
'bva  |)ananiais  draibois  |tana  laisari?'  ''''ij»  Icsus  suusaiv  gabaiisjands  |»ata  vaiird 
rodij)  (ia[)  du  |ianiina  synagogaiada  'ni  faurbtei,  |tataiuci  •,falaubei'.  ''jab  ni  IVa- 
laib)t  ainnobun  izc  nii|)  sis  alarj^aggan,  nibai  Paitru  jab  lakobu  jali  lobannoii  bro- 
|»ar  lakobis.  "'^jah  galaijt  in  gard  j>is  synagoj,'afa(lis,  jab  gasabv  aubjotbi  jab  grc- 
tandans  jah  vaifairhvjandans  libi,  '•'jab  innatgaggands  ((a[)  du  im  'bva  auhjoj)  jab 
rgoti|>?  l)ata  barii  ni  gadau|>nuda,  ak  sle[)i|)'.  ^"jab  biblobun  ina.  i|)  is  usvair- 
apnds  allaini  ganirni|)  attan  |)is  baniis  jab  ai|)ein  jaii  ])ans  inij)  sis,  jab  galaij)  inn 
|iar<!i  vas  |)ala  barn  ligando.  ^'j;>b  fairgraip  bi  handau  |tata  barn  (|a|)ub  du  izai 
'laleijia  kunici',  |>atei  ist  gaskeiri|)  'niavib),  du  ]»us  (|i[>a,  uncis'.  'M<<b  suns  ur- 
rais  sü  niavi,  jab  iddja*  vas  auk  jcre  tvalibe.  jab  usgeisnodcdun  faurbtcin  niikilai. 
^^jab  anabauf)  im  lilu  ei  manna  ni  funjji  l)ata,  jab  haibail  izai  giban  matjan. 


AUS  DEM  ERSTEN  KORINTHERBRIEFE. 

X.III  ^ .  .  .  .  aif)jiau  klismo  kb'smjandei.  ^jah  jabai  babau  praufetjans  jab  vit- 
jau  allaizc  runos  jab  all  kun|)i,  jab  babau  alla  galaubein  svasvc  fairgunja  nii|».^at- 
jau,  i|>  t'ria|)va  ni  babau,  ni  vaibts  im.  ^jab  jabai  fraatjau  alb>s  aililins  nicinos, 
jab  jabai  atgibau  leik  mein  ei  gabrannjaidau,  i|)  fria})va  ni  babau,  ni  vaibl  botos 
mis  taujau.  '  rria|)va  usbeisneiga  ist,  scls  ist,  fi'ialtva  ni  aljan(tj»,  fria|»va  ni  llau- 
tei|),  ni  ufblesada,  ^ni  aivisku]),  ni  sokei])  sein  ain,  ni  ingramjada,  nili  mit()|i  iibii, 
•^nih  faginoj)  invindij)ai,  mi|»raginoj>  sunjai.  ^illata  l)ulai|),  allata  galaubcij),  all 
venei[».  all  gabeidij).  '^fiiajjva  aiv  ni  gadriusi}).  i|>  ja[)|)e  ()raurelja,  gatairanda- 
ja|^>|ie  razdüs,  gabveiland'jal)|)(!  kuii|)i,  gataurni|).  ''suman  kunnum,siiman  prau- 
feljanr  ^•'bijte  (limij)  [»atei  uslauban  ist,  gataurnij)  j>ata  us  dailai.  ^'|>anvas 
niuklahs,  sve  niuklabs  lodida,  sve  niuklabs  rro|),  sve  niuklabs  miloda'  bi|)c  varj) 
vair,  barniskeins  allagida.  ^-saibvam  nu  |)airh  skuggvan  in  frisabtai,  ij»  jtau  aiul- 
vaii'lii  vijjia  andvaii])i-  nu  vait  us  dailai,  ip  {nm  utkunna  — 

soufkuujja:  ufkunnauds?  i'ppslröm  "aiuohuu  I  h'or.  Xlil  ^ei  (,'iilirannj;iid;iu]  (im 
vande  ei  hvoj)...  ni  fehlt  *iii  sokei|)  sein  ain]  nm  runde  ni  ,iljano()  sein  ain  '*i|> 
ei'iiänzte  GL 
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KAKTIILA  TKADITIONIS  IIADUKICIII  DE  RINAUGEUUE. 

Ej;o  itaque  in  dei  nomine  ll.uliirih  ol>  (Icsiderium  uit.ie  aelernae  et  pro 
icniissiont«  pormlonini  nu'oriiui  (lonoat(|iie  trado  in  elimosinani  mi'ani  ad  mona- 
.•itcriiMii  .^ancli  saliiatoris  et  sancto  IJonifatio,  praeclarissimo  niartyn?,  (|Uod  dicitur 
iMilda.  nl>i  iioncrandiisIJauf^oir ahba  etinaiina  turha  nionachoriim  dei  seruicntiuni, 
i|iii(-(|iii(l  luoprietatis  habco  et  lutiiin  quod  mihi  ex  iure  ad  projjriclatem  perlinet, 
id  est  in  paj^o  ruormazfeldiim  et  in  Uinaligoe  in  his  locis  et  uillis,  sicut  est  in  tli- 
marfsl»ah  et  in  IMiii|ipt'nlieim  et  in  llerifeldnm  at(|ue  in  Thornheim  et  in  Teinen- 
hcim,  similiter  in  Mo|,'ontia  ciuitale  publica  et  in  l'rezzenlieim  et  in  Talaheim:  si- 
cut iam  dictum  est,  in  liis  locis  sie  trado  supradicto  sancto  toluni  et  integrum,  id 
est  terris  araturiis  siluis  campis  pratis  })ascuis  acjuis  domihus  aedificiis  molinariis 
arialis  colonis.  et  in  Mogonlia ciuitale  tres  ariaics.  et  liec  mancipia:  (l)KggiolfKgil- 
munt  Sigibald  Alauuis  •'Rernger  Albuuin  Ostarrat  Kal])ald  Huinimar  ^"Nandheri 
llerimunt  iJuiilirih  Tielacliomo  Libolf  ^''Duatlo  Freuuimunt  Hiricho  Adalbald 
Tlieoto  -"lliltimuni  Ilruodger  Ihlio  Sigimunt  Uuollholi  -^Tlieotsuuind  Tlieot- 
uuar  Allisuiiind  (lehalind  Alba  '"Ileriulp  IMidral  Moinrat  Uodilrat  l'uilliburg 
^•'  Uodiluuar  lliltiuuar  Uuiglind  Thenchila  Adaluuar  ^"Ililliburg  Adallieid  Itihpirg 
Irminburg  Sigibirg  *■'  L'uuilliniu  Ercanbilt  Albgund  ;  (luorum  numerus  est  xlvii. 
iiec  mancipia  cum  omnibiis  rebu.<;e(  supelleclilibus  eorum  et  su))ra  dicta  loca  cum 
(imnibus  adiacentiis  et  terminis  etcommodiisita  ut  ad  nieam  projjrietatem  perti- 
iict  sie  tradilum  uolo  ad  su|)ra  dictum  sanctum  locum,  ea  scilicet  ratione  ut  per 
uicam  pelilionem  et  per  ueslrae  prestationis  kartulam  illud  habeam  ad  fruendum 
us(|U('  ad  obitum  uilac;  meae,  seu  tam  diu  ipianlum  niilii  placitum  sit,  jjostea  uero 
lianc  rem  ine\(iuisitam  et  incontradictam  in  elimosiuam  meam  uos  uel  seculores 
uestri  ulterius  habere,  perenniter  possidere  liberam  ac  (irmissimam  habeatis  pole- 
slalem.  Actum  in  monasterio  Fulda  die  ihm.  mensis  octobri.  sign.  (2)  Haduriches 
ipii  hanc  tradilionis  kartulam  lieri  rogabat  f  Zezzo  f  Friccho  f  Erchanbraht  f 
■'Irminger  f  (leruiiin  j  IJuenilo  f  Benno  f  Egisheri  f  '"IJualtleih  f  Batucho  f 
llrihhad  f  lleiunih  f  Ercaiipralit  f  '-'Duenlolf  f  lladufrid  f  Hailio  f  Sigimunt  f 
Eiliart  t  -"Immo  f  IJuenicho  f  IJoto  f  Uuolfuuin  f  llruodoll  f  ^■'Bernachar  f 
Sigiunml  f  l'uituram  f  Tuolfhart  f  Liiituuin  f  '"Balleih  f  Uuolfo  f  lluillinand  f 
Ratfrid  f  Hruodoli'  f  ^■'lluoirmar  f  Siggo  f  Cierolt  f  Adalfrid  f  Reginpraht  t 
*"  Erbco  t  cgo  Asger  scripsi  et  testibus  solidaui. 

.Nomina  MANciPmiuiM. (3)  Uuillirihlliltrih  lIuolfheriElbrihMleimriliAlbsuuind 
Ilf'rulfllruodulpSunnihilt  '"llribiiu(lllerulplIuiglindnerimuulSigiburg''"Thanch- 
oli' I  ualdgcr  l'ridiigcr  l'iiilliger  (icrral  ""lluillirat  Cieitliill  (l(!itlind  .in.  IJuenilo 
l  iiroh  -■' l.iulsniiiiid  .Sijiiniar  Theotiiuar  Ihiiglind  IJuilla  ''"Erlabald  llillimunt 
l'j'caiisuuind  Diiira  rodilhilt  '^'' Heginsuuind  Ihialahheri  Rito  Ilelmbald  llriiodleih 
'"  Rallcili  (lundrat  Sigibald  Adalinunt  Alba  '^lliltiuuar  .i.  Freuuimunt  rodiimar 
Suniiihilt  IJishilt  '■"  IJunnihilt  HueriiKdf  lUianolfllermunt  Libolf  ■'•'Albgund  Alb- 
hcid  Raulnir Irminburg  Altheid  ""Rihbirg  lluilliburg  IJodilfril  lliltifiit  Ercani)ald 
"■■Thecttbald  Adalbald  Eeibolf  Erlabald  ]Ieiimih  '"Sigimunt  Moinrat  Uodalrat 
Raisuuirid  .i.  Reranger  '■' Albger  Fucdl'ger  R(M-.cheo  (Mger  Ijuolfmunt  ^"  Oto(|uini 
(»sicriant  I  iiolfolt  AlboItEii/o  '^•'(lermunt  Riricho.iiii.  Theotsuuind  llelidin  ""Rito 
Thcolgflt  (liindbirg  luolfgang  Italburg  '■'■'Sigiburg  Eintrat  Rorenrat  Ratiiald  im. 
el  aliorum  x.  Sjgibidd  ""'  Adalbald  (4)  (JiimliMt  Eibolf  Leibolf  Rihbirg  -'Irminburg 
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|{imtiilf  lleriniunt  Ilcriull)  Sunnihilt  '"Uuanolf  Uunnihilt  llrihlind  Ileriuulf 
'M'^rcmiimmitAdiliiiiar  Fliltiiuiir  AdaluuartRalhald  ^"TlK^nchila  ErcanratKrlabald 
IJiiilli^'arl  Miitsuuind  '-•'l'iiillirili  Alhsimiiid  Ilillrih  EIhrili  lluolflicii  ''" lliiald^er 
Ilt'iiiirili  IlniiMlidf  Tlicüliiuar  Si^imar  '•'Hiltiiminl  L'ui^dind  rnroli  MoinratAdilrat 
'"Sif^iiiimit  Alltgiind  Sigibirf;  Albuiiin  HiKüiilo  ^''()sl<>rlanl,  ScJhold  Alblicid  Albold 
Thcotlrit  ■"'Tlicotgell  (Jiindl)iri;  Hathiirg  (Mf^cr  Albf,'cr  ■'^lliiolffjcr  l{('ch(!0  Sigi- 
liiirg  Liiitrat  Heranral  ""Liiilgis  Fridiigcr  Gerrat  IJuilligoz  llelidolf  ''''llualdrat 
Zcizlind  IJiiolfmar  Nandb(3ri  Uuolfmunl  ^"Tbcotsuuind  liibho  (IclidinTcnca  Hald- 
inaii  '■'(hniza  Helidin  lU'giiisuuiiid  Ercansiiuiiid  Tiiira  **"  Uualalibcri  llclrnbald 
llr(.dl("ibl^itlcibOdilliill'*IIcimribücrnollOdo(|uimil,lJuilliburgOdiirnt'-'''llillilVit 
Ercanbald  Theolbald  Ileriger. 


AUS  MEIGHELBECKS  HIST.  FRISING.  I.  2. 

Nr.  CDLXXIVa.  882.  Wago  capellanus  traditioncs  iani  olim  a  patre  uel  matre 
ipsiiis  seil  t'liam  fratre,  ((uorum  nomiiia  Toto  Oaspurc  Sorot,  pariferque  ab  i|)so 
doimii  saiicIaeMariae  adFrigüsingas  faclas,  illis  defiinctis,  idibiisAprilis  ueiiiens  ad 
llillüiiein  episcopuin  rcnoiiauit.  bacc  nomiiia  inancipioniiH .(5) Ellanker  lleripcMhl 
IN'rahcri  lliniz  'Adallielin  Cotescalli  Engilsralb  l^iupinan  Wirdilo  ^"Liiiplicri 
Deollieri  lluiio  Zeizzo  llrodhart  '-'Deotheri  Lanlfrid  Ueololl  Itichuni  Managtdl 
-"Adaivvib  (lundvvih  Kervvih  l{eginvvih  Werducba  "Mlrüdllal  Zeizllat  Moalllal 
haldrud  I5icpurc  ^*" Ilillipirc  Uekingund  Teorsvvind  l'urgund  Kcrpiirc  ^^Ililli- 
cuiid.  Ilaeonomina  leslium:  Liulprand  Criniberi  Toto  Willihelm  ^"(limdliart 
Sigibald  Kiso  lleginboli  Siilinan  ^'^Woltperbl  Ilriiadpcrhl  Erchanolf  Cozoll  Oadal- 
hart  ■'"lleri])erlif,  Walalieri  Arliart  Irniinfrid  iMiidmunl  "Frumolt  Uniadrit 
Eaiilrib  Engiiliarl  Araliad  '^"INiliio  Isaac  Adalgrim  Tato  Irminperhl  ''Salucbo 
Malilperlit  Wiliibolin  l'clto  Eparheri  '"DiudoH' Kcrlioh  Kunheri  Sigiwarrt  Asolt 
"^Heginoll  lliltiwart  Deotrih  Isker  lleginperhl  '^"Kepalioh  Kavo  Egilrih  IW'ginpald 
Al|)lieri  ^''Durinc  Hatto  VVisurih  Liutker  Tclti  '-"'Adalperhl  Kaganharl,  Wago  Co- 
laiVid  Snelliard  '-'•''  EgiTio.  AcLiini  est  enim  liaec  die  consule,  qnod  iacit  idiis  Aprilis, 
anno  gioriosi  Iliiidivvici  imperaloris  oclavo,  indiclioue  xnii.  Ego  indignus  Taga- 
|ierbliis  presbyler  concripsi  iussione  domni  lliltonis  episcopi. 

i\k.  DXCIX  a.  830.  Presbyter  nomine  Erclianfrid  (juie(|nid  in  loco  Muninjjah 
liabnit  et  ad  lleod  Iradidil  in  manus  Erchanj)erti  episcopi  ut  in  perpetuum  perma- 
neal  ad  Erigisingas,  et  mancipia  bis  nominibus :  (G)  Alaman  ChiinilVid  Kerboli  Arnolt 
*  Adalkys  WaltoWinikerFrminperiit  Alpboh  ^"  Werinperlit  alius  WerinperbtEllan- 
hart  Egilooir  Wcalanl  '"Ercbansvvap  Arnoll  Svvapin  llroadlind  et  alins  llroadlind 
'^"  L'oalila  li  iiiina  Irmindrud  et  alia  Irmindriid  Merisvvind  ^^llimot  Eiiiifrid  Werdni 
Eantdiud  Piirrsvvind  ""Lanlpurc  EngilfridCiOilind  UiltipurelUbsvvind  "''  l'erlitrud 
Keipiiic  llemdnid.  Et  isli  testes  per  aures  tracti :  Liutpald  eomis,  liiho  eomis, 
^"Cotepcrbl  Keginperbt  iMeiol  Telti  Piligrim  ^M)adalker  VVilbbelm  Anno  Ilillipald 
Eparlieii  '"Adaibari  Wicbehn  Mahtuni  Ilnnperbt  Absolon  ''■'Kepahart  Alprat 
Epucbo  IJeginperbt  Erclianfrid  ""Gros  Odolt  alius  Adalliart  Sigipald  llerij)erbt 
*'*Clanalieri  Ellanpald  Eparacbar  Deotmar  Waldker  ^"Irminheri  Ilugiperbt  En- 
gilrih  aliiis]{eginperbtPald  ^MM-chanoll.  Hoc  facliim  est  ad  Holze,  (juo<l  fuil  Eioni 
presbyter,  anno  ncccxxxvi  indict  xim.  llludovvici  regis  nostri  in  liaiovvaria  xi  in 
vm.  kal.  Februarii,  et  ego  indignus  presbyler  Cozroli  conscripsi  iubente  Ercban- 
berto  episcopo. 
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DAS  WESSOliKUNNEß  GEBET. 

De  poeta  [loi.  cibj  rj  ^i^  ,„.,,,n,iii  iv»  manac  ctiol 

Dal  «  In-in'ih  mit  lirahim  '"^  f"'"  *  1'^'.  ^'^'  n'l""'''  """"" 
,.  .      .  '^        ■,.,  .   |v  ,   .„ .  .  •  i;anatla  n;li  ta  i;alaui)a. 

IM  uiiizzdiiicilla    hat  cn»  in  »  n  r.  • 

,,11       I     >.,  ..  "J  CO  an  uuilkiüii.   uuilloni 

,.  ,,    •.•  eil  1  fpahu  a 'I  rralt.    liiilliiii 

,  •       '^     -,.,  •      .    1...,,...  za  iiuidar  ftantannc.    T  arc 

.  '  ,    ,  p..  20  zaiM  um  faimc  'l  ilinan  uuil 

ni  lu  1  a.  noh  der  niari^oleo.  '         ^  , 

,,     ,        •      1.  r     .. ,.  leon  za  t  luirclianne. 

Do  dar  miiuiht  nimiaf  enlcü 

ni  uiicnlco-  'i  do  uual' der  eino 

al  mahtico  cot.  manno  millifto. 

lit  1  dar  minrun  aiih  manake  mit 

iiiair  ro  ol  lih  he  ^eii'ta*  '1  cul 

hcilae-  ("ot  ahnahlico  du 

iiimil  1  eida  ^  uuorahtof. 


DAS  HILDEBKANDSLIEÜ. 

I  kgilioila  dal  IVggen  dat  lih  urheltun'  lenon  miio 
tin-  hillihraht  entihaduhrant.    untar  heriiinliiem, 
lu  nu  fatarungo.    Irolaro  rihtun  garutun  IV.  iro 
gudhamun-  gurtun  sih-  iro"  lueii  aiur  helidoC 

5  uhar  linga  dofie  to  dcro  hilliu  ritun-  hiltibraht 
gimahaUa  heribranter  funu'  her  uual'  licroro 
man  ferahol'  tVoloro"  her  Tragen  giltiionl  fohein 
uuorlum.  weirinfaler  wari  Ureo  In  reiche  eddo 
wehhhefcnuofiesdufif*  ibu  du  mic^nanrager-  ik 

10  mideo  drcuuel  chind  In  chuninc  richc*    chud  ist 
min  .dirmiii  deol.  hadubraht  gimahaUa  hilti 
brantt-r  l'unu  daHagotunmi  uferehuti  alte  anti 
Irote  (loa  erhina  waruir  dat  hillibranL  h;etti 
min  t'aler-  ihheiitu  hadubrant*  fornher  oftar 

If)  gih'ueit  llohlier  otaciueJ'nid  iiina  miti  thcolrihlie* 
enti  l'iner»)  »h^gano  lilu.  her  fiu"  laet  In  lanlc  liiltila 
rillen  |)rul  In  burc  harn  unvvahfan  arbeo  laola : 
hcraJi  oliar  hina  dJVCid  detrihhe  darba  gi 
stuonlum  fatcroreC  ininel"-  dat  uuafrofriunl 

20  laol'  man  herwal'  olaclire  ummeltirri  dcga 
no  deehillu  unli  deotrichlie  dar  ba  gistontun 
her  waf  ect  fcdtbel'  at  enioimo  [)uafeü  tchJia  lileop. 
chud  wafhcr  ciiunnem  inannum  ni  wauiu  ih 
iu  üb  habbc'  wlktu  irmin  got  quad 
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25  hiltibralit  t)l>;uia  aliliciiatn;  dal  duimo  dunahall  mil  luf  [bl.  2] 

rippaii  man  diiic  iiij;il«!il(>r.   waiit  hcv  doar  arme  wuntanc 
boiiya  cliiMl'tiiiii^u  j^itair  loiiiio  IVdci'  cliuuiiig  gap 
liiiiu'o  tnilitiir  dal  ili  diril  mihi  liuldi  gihii  .  hadiibraht 
giiiialla  hillibraiilcr  luiiu.  mit  geiu  fcalmaii  gcita  lula 

;j(i  lian  ort  vvidar  orte,  diibifl  dir  alttir  hun  umnM'l  l'pahcr 
fpciiis  mili  mil  diiKMii  wuortuii  wilii'niii  diiiufpciu  wer 
paii.  |)irt  all'o  gialfri  man  l'o  iliicwin  Inwil  fortol". 
dat  l'agetun  miA^o  li  danlc  wcl'tar  iibar  wonlil  l't^o  dat 
man  wie  lurnam*  tot  ist  hiltil)rant  bcüiliranlcf  lu  no. 

35  hiltibralit  gimahalla  hcribtofi'iinü  •  wnlagirihu  ih 
liidini'iii  hrurtim  (hit  du  habcl"  hcMiic  herron  goten 
dal  dunoh  bidcremo  riebe  reccheo  ni  wurli"  vvela 
ganu  wallant  gol  (juad  hiltihranl  wewnrt  l'kihit. 
iii  wallota  liimaro  cnti  vvinlro  fehftic  urlantc  dar 

II)  man  mih  eo  l'cerita  Infolc  fceotanlero  fomaii  mir  at 
buic  t^nigorir  lianiin  nigi  falta.  Nu  fcal  mih  fual'at 
ehind  •  tuertu  hau  uan  brolonmitrinii  billiu  c(hk> 
ibinio  tibanin  werdan  •  tloh  mahl  dunu  aodUhho  .  . 
ibu  dir  din  eilen  taoe.  In  furheremoman  hrufti  gi 

45  winnaii  rauba  bibrahaneu'  ibu  du  dar  enie  rebt  ba 
bei",  der  li  doli  nu  argorto  ((uadhiltibrant  ol'lar  liuto 
der  dir  nu  vvigcl'  warne  nu  dih  efrowellurtit.  gudea 

gimeinun  niurcdeniolli'  werdar  üb  dero  hiulu  bregilo 
hrumeii  muotti  •  erdo  delero  brun  non  o  bcdero  uual 
50  lair  do  h^ltun  fe  a-rilt  alekini  (eritan  Icarpcn  rcurim 
dal  In  dem  rciltim  l'lont.  do  lioplutolamane  rtaini 
bort  ebluduii'  hcwiin  barm  lieeo  hu  ilU^  feilti* 
unti  im  iro  liutun  lullilo  wurtuu-  givvigan  miti  wabiiT 


MUSPILLI. 

1(11  lac  pi  •  (pienie  •  dazer  ((Uiiian  IVal  [bl.  tll^i 

uuanta  lar'  l'o  Tili  diu  lela  iiiden  lind 

arbeuit'  enli  *  li  deiilibhaniiin  likkan 

lazzit*  r(piimit'  ein  heri*  fona'  himil 
5  zungalon*  daz  •  andar*  fona  peiibe 

dar  pa  •  ganl*  flu  umpi*,  Sorgen 

mae  diu*  I'ela  unzi  diu  l'uona  ar 

gef  za  uue  dcremo  herie  fi  giba 

lol  uerde,  iiuanla"  ipu  lia  daz-  lata 
10  nazl'el"  kil'indi*  k  uuinnif  daz  leitit  fia 

lar  dar  iru*  leid  uuir'  dit  in  luir  enti  :  : 


12  IMiis|>illi. 

liii  Kri-  (l.'iz    iiltrot  iiiriiiliti  iliii};; 

Lipi*  i'i.i'  liauar  kilialuiit  die  dicdar 

lona-  liiinilt'  (|in'mant"  »'nti*  li  di-ro 
1')  cugilo  oi  ^Mir  uuirdit.  di  |>riir  j^mmiI  f: : 

l'ar-  iiliii*  liiini  lo  rilii  -  dari  isl  :i|i  aiiu  tu: 

lihot  aiK».  liiilii  IVlida  aiuc  l'orj;:"  :::• 

iioo  man  liiili.  dfiiiie  dor  man  .  in  par:: 

fii  °  |iit  ki-  iiiiinnit'  liul' iiiliimile-  da: 
litt  <|uimit'  inio"  hilfa*  kiniiok  \n  ''  ''^'^  :::: 

milihil'  alero'  manu  iiiielilicmu. 

daz  in- ef  fin  niuol- kifpaue  [bl.  miij 

dazer  kulcf*  niiillun "  kerno  tue 

«•nli-  liclla  l'uir*  liario-  iiuife", 
25  polihi'l'-  pina  dar  piulit-  der  fatanafz, 

allili  •  linizzan'  laue  lo  niac  liuckan: 

zadiu'  lori^cn  dralu  der-  für  Jiintigen  fhl.  120"] 

uticiz,  mm  deuio.  in  iiinstri  Ical  Tino 

nirina  Auen;  prinnan  *  in  phlic  dazil't 
:u)  relilu.  ])alunic  dink,  daz  der  man 

liarJV  zcfijolc  (Miti  inio"  hil  fa  ni  «piinnf 

niianit  für  kinada  diu  nueiuic  feUf  [l»l.  12(i>>] 

ni  in  in  kihuctin  liimi'  lif  kin  gule 

iiua  Uta'  liiar*  in  uucrolti  afler  ui  uuer 
i',:>  kuta  ;  Su  dennc  der*  niahti5,fu'  khuninc 

daz  nilial-  kipannit"  dara*  fcal  (|uenian  chun 

nu  ki  liliaz"  denne*  ni  kitar  par  no  nulihcin 

den  pau  furi  l'izzan '  nialero  mannu  uelili 

zi'demo  malialo-  fculi;  Dar  fcal'  «!r  uuura  dcmo  rüic 
•10  che  az'  rali  liu'  ftautan'  pidaz  er  in  uuerulli 

kiucrk()ta  liapila;  Daz  hortilr  rahliun*  dia  uuc 

iitif  rollt  UNifon*  daz*  fculi  der-  anti*  chriftu  mit 

t!lia  fe  pa  j,'an  der  uuarch  ift  •  ki  uua  fanit*  denn« 

uurdit'  uunlar-  in  uuibc  arliapan'  klien'  fünf«: 
•ir,   lo  kreflic  diu  kofa  ist-  fo  milüiil'  lieliaf'  ftritil 

piden'  li('uijj;on  lip'  uuili  deir  rclit*  kernon  daz 

daz  rililii  kiftar'  kau:  pidiu  fcal  iuiu  liel  fau  der 

liimilef'  kiuualtir  der  anti  ciniflo'  f(et  pide 

mu  allliante'  ftet  pidemo  •  fatanale'  der  inan 
5(1  uar'  feukau'  cal;  pidiu*  fcal  er  in  deruuc 

:  eti  uunt  pi  ualla  enli  iudunio  finde  figa 

luf  uucrdau;  Doli  uuanil-  dcf  uula  gotuian 

no  daz  lüiaf  indemo  uuige  '  aruuartit 

'*::z  lüialcf  pluot  in  erda  kilriulit.  (bl.  I2J'J 

55  .:  inpiinnan  die  perga  poiim  ni  kifteutit 

eni  lic  in  erdu*  alia-  ar  truknnet  muur  uar 

l'uuilliil  rill  fiiili  znf  lougiu'  der  liimil 

uiaiio  uallil-  prinnil  mit  lila  gart' 

flen  ui  kiften  tit  eik  in  erdu;  uerif  denne 


IVI  II  s  |i  i  1  I  i.  i:{ 

(;o  ftuatago  inlant*  nnrit  mit  diu  miini  iir 

h(»  uuiroii;  Dar  ni  niac,  (hüiiie  mak  andrcmo 
licifair  uora  domo  mur[)ill<'/  (hnmo/  daz 
prcila  mialal  allaz  iiar  [niniiil-  (iuti  iiii^'r 
cnli  Infi  iz  allaz  arturpit;  iiuar  il't  dimnc 

Ü5  diu  marlia  dar  man  dar  lico"  mit  lincn  ma 
f^on  piohc;  Diu*  marlia  ift  farprun  nan  :  :  : 
f(da  ftiV  pidungan  niuiz  mit  uuiu  puazii 
faiciirit  ■  fi  za  uuze;  pidiu  il't  doniann«',  lo 
guot  dcnncr-  zcdomo  mahalo  (juiuiit  daz 

70  er  rahono  ucliha  reto  artfMJc;  hcnw  ni  dar: 
er  Ibr  gen*  deno  er  zcdcru  fuonu  (|uim 
it  •  ni  ueiz  der  uucnago  man  uuielilian  uu : 
/eiler  habet  denner  mit  den  miaton  mar 
rit  dz  reta;  Daz  der  tiuual-  darpi  kitaruit  ftentit 

7.')  d(!r  liapct  inruouu  rahuno-  uolilia  daz  der  man  :::::;::: 
upileC'  kil'rumita  daz  er  iz"  allaz-  kifaget  deniie  er  z  : 
dem  suonu  ((uimit;  Ni  Icolta.  fid  mannohlicin  miat:  n 

::  er  d  ::::::: :  m  : : : : dz  er Ihl.  i2l  hj 

: ::  : :  ::::::  manno  noliliein  mialun  :::::::  So  dnz  : : 

80  milisc  :  hörn  kilutit  uuir  dit  enti  fih  der  ::  ana  ::  ar  ::: 
find  arheuit,  der  dar  suonnan  ical  toten  •  enti  lep<Miten 
Dcnne  heuit  fih  mit  imo  herio  meil'ta  daz  ift  allaz  fo  pa  :  d 
daz  imo  nioman  kipgan  ni  mak;  Denne  uerit  er  ::  :::: 
mahalfteti  deru  dar  kimarcliot  ift  dar  uuirdit  d  :  :  : :  : 

85  ::  dia  man  dar  hio  fageta;  Kenne  uurant  engila  uper  :  :: 
marlia  u:  echant  deota'  uuiffant  zc  dinge  denne  :::: 
mano  gilih::  na  deru  mol  tu  ar  ften  loffan  •  fih  ar  der:  le::: 
uazzon  fcal  imo  hauar  fin  lip  piqucman  daz  er  fin :  e : 
allaz  kirahhon  muozzi  enti  imo  aflcr  finen  tatin  ar ::: 

üo  :::  ::  erde;  Denne  der  gifizzit  der  dar  fuonnan  fcal 
: :::  arteillan  fcal,  toten  enti  quckkhen;  Dermo  stet 
darumpi  engilo  menigi  guo  tero  gomono  gariift  fom  :: 
:::  : ::  a  quimit  ze  deru  rihtungu  fo  uil:  dia  da  :: :: 
ufar  ftent  •  fo  dar  manno  noh  hein  ui''t  pimidan  nimak 

95  ::::::!  denne-  hanf  fprehhan*  houpit  lagen  aller:  :  : 
do  uelih  unzi  in  den  luzigun  uiger;  uaz  er:  untar 
::  f:;*  mannun:  ordef  kifumita;  Dar  niif  hau  Co  lift:: 
:::  der  dar  hiouuilit  •  arliugan;  megi;  daz  er  ki  ta  : 
:::  wegi  tato  deliheina  niz  al  fora  domo  k''unin  :: 
100  : : :  :::::::  uerd :  uzzan  er  iz  mit  alaraufanu  fu  : : 
:  e  :::  enti  mit  faftun  dio  uurina  kipuazt ;:;  Dcnne: 
::::::::•  der  gipuazzit"  apH:;  Denner  ze  der:  :::::  :: 
::::::  : : : :  dit  denne  furi  kitra  gan  daz  Irono  ch  : : 
: :  dar  : ::  :  eligo  chrift'  ana  arhangan  uu  :::::: 
105  :::::::  dio  mafiin  •  dio  er  in  deru  m  : : : : : : 
::::  di:  er  duruh  deffe  mancunnef  minna 
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AUS  DEM  IMIOLOGUS  DER  SANGALLEK  BENEDICTINEHUEGEL 

IIATTEMEU  1,  30-32. 

llltiM-,    tiuclii-ii)  ( limd,  |»iliul  th'i;  iiieistrcs  in»li  kchncigi  ooni  des  luMziii  dinos, 

Au>(iill;i.        n         liii.  |ireic|il;i   m;ii,'islri     cl     incliiia   aiircin      cun\h     lui, 

imli/c  miiiiuii^u  dos  porliafliii  f;il(Tcs  ccnilililio  iiillah  indi  liuiiaslililioeifiilli,  daz 

fl  adiiionilioMcin  |)ii        palris     libcnter  cxcipe  et     enicaciter  complc,  ut 

:'>  zc  iiiaii  diindi  liais.iniii  aialti-il  liiiiiarabfis,  loiia  d(;mv  diinili  uidiorsainii  slaflii 

ad  cum    pi-r  oltncdifiiliap  lahoii'iii  redoas,       a     ((iio  [wv  iiioliopdiciUii^  dcsidiaiii 

kcdili.     Zc  dilj  kevvisso  iiu  mir  uuoil  ist  kerilitit,  soliuucrso  larsahhanti 

iH'ccsseras.  Ad    Ic     ergo   nunc  mihi  scrmo      dircgitur,    (juis(iuis  abreniinlians 

oiKaiiocm  uiiillom,  trnhline  Criste  vvaremv  cliuningc  chamfantcr,  dcia  liorsamii 

i'>  |ir(i|>iii.s  iidluntatiluis,  domino  (Ihrislu  ucro       regi     mililalurus,  obocdicnliae 

slarcliisUin  indi  joli  Iura  peralitida  walliui  zua  nimis,  az  erist  daz  sohuuazso 

fnrlibsima     at(|ii('      |)rcclara       arma       adsumis,      in  primis    ul    (|in"cqiiid 
zc  tiianni;  pikinnos  cuales,  Jona  imv  duruhtan  anaslantanllihostin  kepctc  pittcs, 
agcndiini  inchoas  l)()niim,   ab    co    pcriici      instantissima    orationc  deposcas, 
iTi  daz  der  nnsih  giv  in  cbindo  keuuerdontcr  ist  ruaiia    kczcilan,     ni  scal  eddes- 
iil  (pii  nos    iam  in  lilionim    dignalus    est  numero  coni)utare,  non  debet  ali- 
uucnnc     fona  ubilem   latim  unserem  keunlVeuuit  uuesan.     So  kevvisso  imv 
tpiando       de     maus  actibus     noslris     contristari.  Ita     enim        ei 

eocouueliheru  cili  fona  cuatum  sinem  in  uns  ze  karauuenne  ist,  naz  nalles  einin 
20        (»mni  tem|)orc  de    bonis      suis  in  nobis     parendum    est,    ut   non  soluin 
erpolganer  faler  siiiiv  nalles  eonabh«^  cbinder  vrcrebe,  uzzan  daz  forahlanter 
iraliis     pater    suus     nun  alitpiandu    lilius  exheredel,  sed  nee  ut  melueudus 
trublin,  kecremiter  fona  ubiluni  unsercem,  so  uuirsiston  scalcha    euuic    seile 
diiminus,  inrilalus      a      malis    nostris,  utnequissimos  seruos  perpetuam  Iradat 
25  ZI'    uuizzi!  die  inan  folgen  ni  uuollon  ze  tiuridu.    Krslanlames  kevvisso  eddes- 
ad  puenani  (pii  eum  sequi  nuluerinl  ad  gloriam.     I^xsurgamus    ergo    landem- 
uuenne,  eruueehenteru  unsih  kescrinijoh(|huedenteru'ciit  ist  giv  uns  fona  slalle 
aliquandu,      exeilante     nos  scriptura  ac     dicente    'hora  est  iam  nos  de  somno 
ze  slanni^,  indi  inlbdihaneem  augom  unserem  ze  colchundemu  leoble,zua  luuslren- 
:iU     surgcre',    et         apertis     oculis  nostris  ad      deilicum     liimen,       adtoni- 
teem  oorom  borrames,  cotchundidalagalibbin  qhuuedenli  liuuaz  unsih  zua  manool 

lis  auribus  audiamus,     diuina         coltidie     clamans      ijuid    nos    ammunel 

slimnia  qbuedenli  'liiutv  ibii  slimma  sina  hourreet  ir,  ni  churiit  furihertan  herza 

Mu\      diccns     'hodie    si    uoccm  eins  audicrilis,       nulite     obdiirare  corda 

.•{5  iuueriv',  indi  auur  'der  eigi  oorun  horendu,  huorre  huuaz  kiiisl  (jhuede  sama- 

uestra',     el  ili-rum 'quihabel  aures  audiendi,  audiat  quid  spiritus  dicat    cccle- 

"■'/.  (Iclicat    ä'/.  ul  iratiis  |>(itor    "  ///  rlur  /is.  —  fti  iilicr  nusiitnüischlein  pti    ^'^/iöm.  13, 11 
"o/.  .iltenlisY  "/.  adnioncal   "^ps.  \H,H  ^'^opocal.  2,  7.  11.  17.  2!l  (|ui  lialiel  auroin,  audiat  c<?<. 


S  a  II  {;  a  1 1  c  r  15  e  II  c  «I  i  c  t  i  u  c  (•  r  (r  p;  c  I  15 

iiiin^ii'.  iiiili  huiiaz  qlmidit  '(|huenial  suni,  liooiTal  inili,  forahtun  truhtiiies  Icru 

siiö'.     cl      (|ui(l     «licit       'ueiiitc     lilii,    aiulile   inc,    limoreni  doinini  doccbo 
imiiir-,  Milaullal  dciinc  lc<dü  des  libcb  cigiil  ir,    min  liiistiii  dos  ludes  cuiiili 

llo^■•,   'ciirritc    dum  lumen        »jit«^         habelis     iic  Icnebrae    morlis       uos     40 
pifahc?'         Indi  siialiliaiili  Irulitiii   in     mana^ii     liutco,     huucüiiv    dcisu 
cünprcliciidanl?'  1^1.     <|iicrcns  doiiiiniis  in  nmllitiidiiic  populi,  cui       liec 

iiaiTl,  uucraclinian  sinan,  auiir  (|lmidit  'liiior  isl   man  der  uuili  iili  indi  kcüoot 
clamel,  upciarium     suum,  ilcium  dicil    'qnis  csl  Immoiiiii  nnlliiitam  et    cnpil 
schau  la{,M  cuate?'   Daz  ibu  du  hoones    anluurti     'ih\  ((huuidit  dir  cot  'ibu  45 
nidcic  dies  bonos?' Ouod  si    tu  audicns  rüspondeas '('},^o',     tlicit     tibi  deus 'si 
uuili  liabcn  uuaran  indi  cuuiyan  iiib,  iiiuueri  zungun  dincüu  lona  ubilo  imii  Iclsa 

uis  bal)erc  uciam  cl  pcrpctuam  uilam,  |U'üibc  linguam  tuam  a     malo   et    labia 
dina  min  spnddu^n  seer.  kibuiieicbi  lona  ubile  indi  tua  cuat.  suabbi  IVidv  indi 

Ina     nc  b)<|uanturdolum.  diucrte     a     malo    et    t'ac  bomim,  inquiic|)accm  et    50 

kcf(dj;e    den,  indi  dcnne  desiv  lueet  ir,  au;,Mjn  miniu  simblum  ubar  iuuili  indi 
licrsequere  eam,  et     cum    hc^c  i'ecx'ritis,  oculi    mei      semper  super    uos    et 
ooron  miniu  /e  kc|)etum  iuuereem,  indi  er  dcnne  mih  kenemmeet,  ([huidu    iu 
auros    mec^  ad    preccs      nestras,      et  ante  (juam  nie    inuocetis.    dicam  uobis 

'se  az  pim'.  lluuaz  suazzira  vns  fona  deseru  slimmv  trubtinos,  keladantes  unsib,  55 
'ccceadsum'.  Quid  dulcius  nobis  ab     hac       uocc      domini,    inuitantis    nos, 
pruadra  tiuristun  ?  See  dera  },Miada  sua     keaujjil    uns  truhtin  vvec  des  libes. 

Iratres    carissimi  ?  Ecce     pietale      sua  demonslrat  nobis  dominus  uiam    uiti^. 

IMcurle   kcvvisso  dera  kilauba  cdo   kibaltidv   cuatero    latio  lanchom  vnscac^em 
Succinctis    ergo     lidc  uel  obseruantia  bonorum  acluum  lumbis  nostris    Gu 

indi  kescuabte  in  garauuidu  des  cuatcbundin  fridoo  luazzum,  kangamessindasine, 

et     caiciatis  in  preparationc      euangelii       pacis  pedibus,pergamusilineraoius, 

kearneem      inan  der  unsib  ladoot  in  riblic  sinemv  s(!han. 
nl  mereamur  eum  qui  nos  uocauit  in  regno      suo     uidere. 


HYMNUS  MATUTINUS. 

J.  GKIMM  HYMN.  VETT.  S.  20-2.^.       SIEVKKS  MlJliH   IIYMN.  S.  ol.  32. 

I    Dens,  (pii  c(^li  lumcn  es  cot  du  der  himiles  Wohi  pist 

satorquc  lucis,  qui  polum  saio  ioli  l(!ohtes  der  bimil 

patcrno  fultum  bracliio  latcrlichemu  arspriuztan  arme 

})r(^clara  pandis  dextera.  duruliheitareru  spreitis  inluchis  zesauun 

^^  /).v.  33,   12    *"  et-.  Jo/i.  12,  35  aiiibulatc  iliiiii  iiicein  habelis,  iit  non  vos  tcnebiae  coni- 
firehciidaiit  ''''  /.  claniat  ps.  33,  13    *'  uiioran  //.v.   ^<^  As«/.  (»5,  1  /.  nobis  hac  ^'^'^'^  Ep/ir.i.  (i,  14.  15 


II  \  111 II  IIS   III  ;i  tu  ti  II  US. 


•-'  Aurora  Stellas  iam  legil 
niltnim  siii?l(tll('ns  ^Mir^'item, 
luitncclis  naini|iic  llatilms 
tcrraiH  bahtizans  roribus. 


ta^;ar()(l  storna  giu  decliit 
rolau  iif  purrenli  iiiiak 
liiiitcni  kauuisso  plastiiii 
t;r(la  laufanter  taiium 


3  Ciirrus  iam  poscit  Fosforus 
radiis  rnlisquc  namnicis, 
<|  110(1  nji  scandcns  iicrlict'in 
|>rof«;clus  moram  ncscicns. 

I  iam  noctis  iimbra  lin(|iiiliir, 
polum  califio  dnscril, 
li|ms(Hio  Christi  Lucifer 
diem  su|)itiim  suscitans. 

■>  nies  dicnim  aius  es 
lu(is(|ii('  Iiimon  ipse  es, 
iiiium  polens  per  omnia, 
polens  in  unum  trinitas. 

<"•  Te  mmc,  saliiator,  i|nesiimus 
libiipic  ^'enu  llectimiis; 
patriMii  cum  sancto  spiritu 
totis  rogamus  uocibus. 

7  l'aler  qui  c(^los  contcnis, 
cantemus  nunc  nonien  luum. 
adueiiial  regnuin  tuum 
liatipie  uoluntas  tua. 

s  Ili^c,  incpiani,  uoluntas  tua 
Mobis  agenda  tradiliir: 
simus  (ideles  spirilii 
casto  manentes  corpore. 

11  Panem  nostrun»  coltidic 
de  le  ediaidum  tribue. 
rcmilte  nobis  debita, 
Ml  MOS  nostris  remiltimus. 


rcita  giu  fergot  tagastern 
srimon  speichon  radum  joh  langinem 
<laz  bimiles  clijinibauler  sceitilon 
dera  uerti  tuualun  ni  uuizzanter 

giu  dora  naht  scato  farlazzan  ist 
liimil  tunchchali  farlazzit 
pauclian  ioh  christcs  tagastern 
tac  slafragan  uuechcnter 

tac  lago  nuilicr  bist 
leobtes  ioh  leolit  selbo  bist 
ein  niaganti  ubar  al 
machtiger  +  in  ein  driunissa 

dib  nu  beilant  pittames 
dir  ioh  cliniu  piugamcs 
lateran  mit  uuihemu  keiste 
alle  pitamcs  stimmon 

t'ater  du  der  bimila  inthebis 
singem  nu  namun  dinan 
az  quheme  richi  dinnz 
uucrde  ioh  uuillo  din 

deser  ([uuhad  uuillo  diner 
uns  za  tuuanne  kasalt  ist 
uuesen  Iriu'afte  ka^rtwbige  alume 
kadigancmu  uucsanto  lichamin 

prot  unseraz  lagauuizzi 
tona  dir  za  ezzanne  kip 
farlaz  uns  sculdi 
eo  so  uuir  unserem  fariazzcmes 


1«  Temptationc  subdola 
induci  nos  nc  siueris 
sod  puro  corde  supplices 
tu  nos  a  malo  libera. 


chorungo  pisuuicchilineru 
in  caleiüt  uusih  ni  lazzes 
unzau  lutrcmo  herein  jiitlente 
du  unsihc  tona  ubile  arlosi 


T),  4  +  piiiiliii  nvi  ro Ulli'  die  hs.    7,  1  =  conti ii es    8,3  kalaubipe  J  Cmw?«]  kabiReA*. 
'J,  1   tagauuixzij    vicllcicfit  aus  tagania/.zigo  ?  Sifwrer     10,  2  siocris     3  uzzaii  J  Grimm 
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HYMNUS  NOCTURNUS. 

GRIMM  A.  A.  ().  S.  6S  -73.     SIEVERS  S.  55.  5G. 


1  Aeteriiij  revuni  conditor, 
noctem  (liem(|iio  (|ui  rcgi.s 
et  temporum  «l;ins  tpni|t(ira, 
ut  adleues  faslidiuni. 

2  Preco  diei  iam  sonal, 
noctis  profundo  periiigil, 
nocturna  lux  uiantiluis 

a  nocle  noctem  segregans. 

3  Hoc  excitatus  Lucifcr 
soluit  polum  caliginr, 

hoc  omnis  erroruin  cliorus 
uiam  nocendi  desserit. 

4  Hoc  nauta  uires  colegit, 
pontique  milescunl  freta; 
hoc  ipsa  Petri  occlesia 
canente  culpani  diluit. 

5  Surgamus  ergo  strenue. 
gallus  iacentes  excitat 

et  soninolentos  increpat, 
gallus  negantes  arguit. 

0  Gallo  canente  spes  redil, 
egris  Salus  refiinditur, 
mucro  latronis  soluilur, 
lapsis  lides  reuertitur. 

7  Ihesu  pauentes  respice 
et  nos  uidendo  corrige; 

si  nos  respicis,  lapsi  non  caduni 
(letuque  culpa  soluitur. 

8  Tu  lux  rofulgc  sensibus 
noctis(jue  souinum  dicute. 
te  nostra  uox  prinuim  sonet 
et  ora  soluamus  tibi. 


euuigo  rachono  felahanto 
naht  tac  ioh  thcr  rihtis 
inti  zitco  kcpnnti  ziti 
thaz  erpurres  urgauuida 

foraharo  tages  giu  lulit 
thera  naht  tiufin  thurahuuachar 
nohtlili  lioht  uucgontr' 
fona  nahti  naht  suntaronti 

themu  eruuahtcr  tagestern 
JntpiiitaiiL  himil  lunchli 
themo  iokiuuelili  inituomo  samanunga 
uuec  terrennes  fcrlazit 

themu  ferro  chrefti  kelisit 
seuues  ioh  kistillent  kiozun 
themu  selbiu  pietres  samanunga 
singantemo  sunta  uuaskit 

arstantem  auur  snelliclio 
hano  lickante  uuechit 
inti  slafliline  refsit 
hano  laugenente  refsit 

henin  singantemo  uuan  erkepan  ist 
siuche  heili  auur  kicozsrm  ist 
uuafTaH  thiupes  intpunlan 
pisliften  kilauba  uuiruit 

heilant  furahtante  kasih 
inti  unsih  kesehanto  kirihti 
ibu  unsih  kisihis  pislifte  ni  fallanl 
uuofte  ioh  sunta  inpuntan  uuirdit 

thu  lioht  arskin  buclim 
tliera  naht  ioh  slaf  arscuti 
tliih  unsriu  slinima  erist  lutte 
inti  munda  kellem  tliir 


2,2  tiufün  JGrimm     3,2  /.  iiitpintit     4,1  =  coUigit     5,1  siiiicllicho     (j,  1  rediit  ist 
fehlt  1  egri    3  uualla    7,  1   paveote    3  usih    4  inputan 


ALTI).  SPIIACHPROBEN.     4.  Antl. 
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BRUCHSTÜCKE  EINER  PSALMENVERSION. 

SCHMKl-l.KH  IN   DEli  MÜNCHNER  AKADEMIE  9.  NOV.  1850.    15.  MÄRZ   1851. 

(GERMANIA  2,  98—105.) 

I\s.  r,Vll  "^  Salvuni  l'ac  ilextcra  liia  "  Kaliallana  lua  cesmin  liina  .     . 

et  o.v(ni(ii  me.  

'  Ih'iis  looiitiis  esiin  saiicto  suo.  ^  Cot  sjirchhantor  ist  in  iiuihcmo 

rxiiltalx)  Ol  (lividam  Sichiinain  et  con-  sinemo.    IVoon  inli  ccU'ilo  ciiiiilciKli    . 

vollem  talKTiiaculonmi  (limetiar.  .     .     .     sclidoiio  niizzii. 

**  Mens  est  Ci.ihuul  et  mens  est  **  Miiier  ist  (lalaad  iiiti  miner  ist 

Manasses:  et  Ephraim  susceplio  capi-      Manasses anlfanc  des 

lis  mei.  honbües  .     . 

'■' Inda  rex  mens,  Moab  lebes  spe?  "  Jndas    dnininc    niiner,    Moal) 

»leae.    In  Idninncam  cxlcndani  calcca-      \inerefde.s In  Idumea 

MH'nlum  »(f'j/y//;  mihi  alionij^cnac  ainici  kidennn  kascuoi  .     .     .  mir  lielidiola 

facli  sunt.  l'riunt«  nwortana  .     . 

^"  Ollis  deducel  me  in  civitatem  ^"  IJucr  kileillil  mili  in  burnc  .     . 

»nou'tam?    quis  dcducet  nie  usque  in  .  Uileiltil  miii  nncin  in  Iduniea? 
Idumaeam? 

"  Nonnetudeus,quirepnlislinos,  ^'  Innni  du  got,  du  fartrihi  unsih. 

p/  >J0H  ea??7<<s  f/e«s  in  virtutibusnostris? in  creftin  unseren!'^ 

^^  Da  iiobh  auxilium  de  tribula-  *- flral)citi     I 

lione:  quia  rana  salus  iiominis.  des  nianncs. 

^" /»    deo  füciemm  virlulem:  et  ^'■^ crafl  in ter  selbe» 

i|>s('adnihiliinirferfMcefininniicosnostros.  ce  iiiunibti  ....  lianta  unsera. 

Ps.  CVIil  ^  Bens,  landem  meam  ^ wniaz  ni 

nc   lacueris,   (}uia  os  peccatoris  et  os  suuigcs,  danta  mund  des  siinligen  .     .     j 

dulusi  super  nie  aperlum  est.  mib  inllohhan  ist.  | 

-  locM/is««/ adversum  me  lingua  ^ «»«der  mih  zunga 

dolosa,  seriu, 

'^  et  sermonibus  odii  circumdede-  "  inli  ....  /?anlscef(i  unibisc- 

runt  me  et  ejpnguavernnt  nie  gratis.         liton  mib mib  arauuingu« 

'  Pro  eo  nt  me  dibgerent,  detra-  * wmnolin,  pi-     | 

bebaut  mibi:  ego  avtem  orabam.  sprabbun  mib 

^'  Et  posuermil  adversummc  mnh  ' mib  ubib  pi 

pro  bonis,  et  odimn  pro  dilectione  mea.      guoton J 

l*s.  CXIll  ^^  Benedixit  domui  Is-  ^-  Uuibta  biuuiski  Israhelo,  uuibta 

rael,  Ix-ncdixit  domni  Aaron.  biuniski  Ardnos. 

' '  Ijonedixit  omnibus  (|ui  limenl  ^'^  uuibta  alle  cba  furibtant  trubti- 

tlominum,  piisillis  cum  niaioribns.  nan,  luzcile  mit  meren. 

^*  Adiciat  dominus  super  vos,  su-  ^*  Zuoaubbe  truhlin  uberliiuuuib, 

per  vos  el  super  filios  vcslros.  über  biuuuib  inti  ....  /nuuneriu. 

"  liencdicti  vos  domino  (pii  fecit  ^Mviunibtaiertrubtineder  tctaiii- 

caelum  et  Icrram.  iiiij  imi  crda. 

"' (lacjiim  cnt'li  duniiiu»:    Icrram  "■  lliniil  bimib)  trnbtine:  orda anur 

autrm  (icdil  liliis  buiiiinum.  kap  barn  manno. 


Psalm    113.   114.    123.   124. 
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*^Mon  mortui  laiidabunt  to,  do-  ^'Nales  lote  lolioiit  dili,  truhlin, 

mine,  iu'(|iic  oinncs  qiii  (IcscPiidiint  in  noh  alle  dia  nidar  stigant  in  hell«, 
infernuin. 

^^Scd  nos  (|ui  vivinius  ))(Miodici-  ^**  Uzzaii  uuer  dor  lehcmos  iiiiola- 

miis  domino  e.K  hoc  nunc  et  usqm  in  (luedcmes  truhtinc  fona  nu  .     .     .     . 

.sacculum.  uuerolt. 


Ps.CXIV  ^Dilexi,  qiioniani  cxau- 
dirt  dominus  voccm  oralionis  monc. 

-Ouiainclinavit  aurcni  snam  mihi, 
nt  in  (hehus  mcis  invooaho  lo. 

''(-irciimdcdoruntme  doh)r('s  mor- 
lis,  cl  pciicuh»  infcnii  invcnerunl  mo. 

'  'rrihnlationcm  el (k)loi'cm  iuvcni, 
cl  nonien  (h)inini  iiivocavi. 

'Odomino,  lihora  aniinam  mcam. 
miscricors  dominus  et  iiisUis  et  (h'us 
noster  misert'tur. 

''Custodiens  parvuios  dominus: 
humihalus  sum  et  hberavit  nie. 

'  (^onveitere,  anima  mea,  in  rc- 
(|uiem  tuam,  ([uia  dominushcncfccittihi. 

"^Ouia  oripuit  animam  mram  de 
morto,  oculos  nieos  a  iacrimis,  pedes 
mcos  a  hipsu. 


^ pidiii  ivchorta 

truhlin  slimma  des  kclictes  mines. 

■-' Hanta  kineicia  ora  sinaz  mir,  inti 
in  taf,'on  minen  kinemmu  dih. 

■'IJmhisehton  miii  scher  des  todcs, 
zaala  dera  hella  funtun  mih. 

'Araheit  inti  s(!hcr  fand,  inti  na- 
nion  truli  Lines  kiuamta. 

•'  üuolago  truhlin,  erU>siscla  mina. 
kcnadiger  truhlin  inti  rchler  inti  got 
unser  kenadit. 

•'Kehaltanti  luzcila  Iruhlin:  kedc- 
m?mter arlosta  mih. 

^  Uuerhi  sela  mina  in  resti  dina, 
danta  trulitin  uuolatela  (h'r. 

*'Dantaerh)staselamina  fona  tode, 
ougun  miniu  fona  zaharim,  fuozze  mine 
fona  slippe. 


Ps.  CXXIIl  ^^'isi  quia  dominus 
erat  in  nobis,  dkntnvuc  Israel :  nisi  quia 
(k)minus  erat  in  noitis, 

-cum  exurgerent  in  nos,  forte  vi- 
vos  deghitissent  nos;  cum  irasceretur 
furor  eorum  in  nos, 

"forsitan  aqua   absorbuisset  nos. 

*Torrentem  pertransivit  anima 
nostra :  forsitan  pcrtransisset  anima 
nostra  acjuam  intolerabilem. 

•'' Denedictus  dominus  (jui  non  de- 
dit  nos  in  captionem  dentibus  eorum. 

^  Anima  nostra  sicut  passer  erepta 
est  de  lacpieo  venanlium :  hu|ueus  contri- 
liis  est,  et  nos  hberati  sumus. 

'Adiutorium  nostrum  in  nomine 
domini  (jui  fecit  caekim  et  terram. 

Ps.CXXIV^Quiconlidunt  in  domino 
sicut  mons  Sion:  non  commovehitur  in 
aeternum  ((ui  habitat  in  llierusalcm. 


^  Uzzan  daz  truhtin  nuas  in  uns 
uzzan  daz  truh- 
tin uuas  in  uns, 

^denne  arisant  in  unsili,  odouuila 
lebente  farslintant  unsih,  denne  arbol- 
gan  ist  heizmuoti  iro  in  unsih, 

^odouuihi  uuazer  pisaufta  unsih. 

*Leuuinnun  durahfuor  seia  unse- 
riu:  odouuihi  durahfuar  sola  unseriu 
uuazzer  unfardraganüh. 

"Iviuuihter  truhtin  der  ni  .  .  . 
unsih  in  kefangida  cenim  iro. 

"Seia  unseriu  soso  sparo  kecriftiu 
ist  fona  seide  uucidenontero:  seid  far- 
mulitaz  ist,  inti  uuer  erlosta  pirumes. 

"Zuohcl])ha  unseriu  in  namin 
truhtines,  der  teta  himil  inti  herda. 

^  Dia  ketruhent  in  truhtine  soso 
IteracSion:  nist  eruuegit  in  euuun  der 
buit  in  IlierusahMU. 
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Psalm  124.  12S.  129.  130. 


''Mouics  in  ciiTiiiliicius,  et  ilomi-  -lU'vago  nt   umbinciric  sin,   inti 

nus  in  circuitii  popiili  sui,  ex  hoc  nunc  triililin  in  umbinciric  folkcs  sines,  fona 

cl  nsque  in  snccnluni.  .     .  inti  unz;ni  in  uuerolt. 

''Quia  non  rclii|uit  (relinquet)  vir-  ^Danta  ni  farlicz  kerla  snnt/^oro 

\;:m\  iieccalonini  super  sortein  iiisto-  nbcr  loz  rehtcro,  daz  ni  kiilenncn    .     . 

runi,  ut  n(in  exlcndant  iusli  ad  ini(|ui-  co  unrchtc  henti  sino. 
tatcni  nianiis  suas. 

^lii-ndac,  domine.  bonis  et  rcclis  ^Uuolalua,   truhtin,    cuatem   inti 

conle.  rehtem  berzin, 

'' Declinames  autem'm  ohW^ütloncs  " in  bintanne  zuake- 

adducet  dominus  f»/»  operantibus  ini-      leite  trubtin »tcm  un- 

«liiitalom.  pa\  super  Israel!  reht.  Iridn  über  Isrl! 

Ps.  CXXVIII  'De  quo  non  imple-  ' 

rü  manum  suam  qui  melil,   et  sinuni inti  puasum  si- 

suun)  (|ui  manipulos  colligit.  nan  der 

"El  nondixerant(juipracteribanl:  "Inti    ni   quatun   die  furifuorun 

'Henedidiü  dominisupcrvos.  benedixi-  'uuihi  truhtines  über  euuuili.  unihitu- 

mus  vobis  in  nomine  doniini'.  nies  enuuili  in  namin  truhtines'. 

Ps.CXXIX  ^De  profundis  clamavi  ^Fona    tiufTem    hereta    ce   dih, 

ad  te,  domine.  truhtin. 

■' nomine,  exaudi  voceni  meani.  ^Truhtin,  kehorin  stimma  mina. 

(iant  aures  tuac  intendentes  in  vocem  sin  orun  diniu  anauuartentiu  in  slimma 

dcprecationis  nieae.  des  kebetes  mines. 

^Si  iniquilates  observaveris,  do-  ^  Ubiunrehtp?lialtis,lruhtin,  uuer 

mine,  quis  sustinebit?  Ärestat  im? 

Mjuia  a|)ud  te  |)ropitiatio  est,  et  ^Danta  mittih  kenad«  ist,  duruh 

propterle<;em  luamsuslinui te,domine;  nuizzud  linan  fardolata   dih,  truhtin; 

siistinuit  aninia  mea  in  verbo  eius,  fardolata  sela  miniu  in  uuorle  sincmo, 

•'speravit  anima  mea  in  domino.  ^uuanta  sela  miniu  in  trubtine. 

"A  custodia  niatutina    usque   ad  "Fona  plialtidu  niorganlibero  un- 

noctem  sperel  Israel  in  domino.  zin  ce  naht  uuane  Isrl  in  trubtine. 

"Quiaapud  dominum  misericordia,  n)anta  mit  truhtinan  kinada,  inti 

et  eopiosa  apud  eum  redemptio.  kinuhtsamm  mit  inan  erlosida. 

''Es  ipse  redimel  Israel  ex  omni-  "Inti   her   erlosit  Israhelan    fona 

bus  iniquitatibus  eius.  allen  unrehten  sinen. 


Ps.CXXX  ^  Domine,  non  est  exal- 
tatum  cor  meum,  neipie  elati  sunt  oculi 
mci.  neque  ambulavi  in  magnis  ne.cjue 
in  mii'al)ilibus  super  mc. 

*  8i  nou  bumiliter  sentiebam,  sed 
exallavi  animam  meam  sictfl  ablaclalus 
."^uper  malre  sua,  i((i  retrilmlio  in  anitna 
mea. 


^Truhtin,  nist  erliabanaz  berza 
minaz,  noh  ni  eikeilidiu  sint  ougun  mi- 
niu. noh  kicnc  in  mibilem  nob  in 
uuunteron  über  niih 

"  lJ\n  .  .  in  ih'ohmuali  farstuanti, 

uzzan  arhuobi  sela  mina 

laz  über  muoter  sinero 
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ISIDOKI  HISPALKNSTS 
DE  FIDE  CATHOLIOA  CONTRA  JUDAEOS  LIB.  I. 


CAP.  IV.     DE   TRINITATIS  SIGNI-  IIEAR  QUIIIDIT  UMBI  DIIKA  BAUH- 

FICANTIA.  NUNÜA  DilEKü  DHRIO  HEIDEO 

GUTES. 

1.  Pateat  veleris  tcstamcnli  apici-  1.  Araugit  istindhesaldinuuizsso- 
biis,  {»alremclliliiimetspiritiimsanctiim  (U'sl)()()hhuiii,(lhazs  tat«^ren(lisunueiuli 
esse  ticiini.  SetI  hinc  isti  liliuin  et  spi-  heiiac  gheist  got  sii.  Oh  dhes  sindiiti 
ritum  sancUim  noii  putant  esse  deum,  unchilaubunJudeoliudidhazssunuendi 
eo  ((uod  in  nionte  Sina  vocem  doniini  5  heiiac  gheist  got  sii,  hidhiii  huuaiula  sie 
inlonaulisau(liennt'Audiisiahel,domi-  chihordon  gotes  stiinna  hluda  in  Sina- 
nus  deiis  liuis  deus  unus  est'  (Deut.  G,  berge  (inhedhenda'Chihori  dhu  Israhel, 
l),  ignorantes  in  trinilate  unum  esse  druhtin  gut  dhin  ist  eino  got'.  Unbi- 
dcuni  patieni  et  rdiuni  et  spirituni  sau-  uuizssendesindunhuueoin  dherudhri- 
ctuni,  uec  Iresdeos,  sediu  tribusperso-  jo  uissu  sii  ein  gut  fater  eudi  sunu  endi 
nis  unum  nomen  individuae  niaiestatis.  iieilac  gheist,  Nalles  sie  dhrie  goda,  oh 

ist  in  dhesem  dhrim  heidem  ein  namo 
dhes  unchideiliden  meghines. 

2.  Quapraimis  ergo  in  scripturis  2.  Suoiihemes  nu  avur  in  dhenui 
veteris  testanienti  candeni  Irinilateni.  aldin  heilcghin  chiscribe  dhesa  selbun 
In  Hbro  ([nippe  primo  reguin  (2,  23,  1)  dhrinissa.  In  dhcmu  erislen  deile  chu- 
ila  scriptum  est  'Dixit  David  (ilius  Isai,  ningo  boohho  sus  ist  chiuuisso  chiscri- 
dixit  vir  cui  constitutum  est  de  Christo  5  ban  'Quhad  David  Isais  sunu,  quhad 
dei  Jacob,  egregius  psalta  Israhel:  Spi-  gommandhemuizschibodanuuardumbi 
rilusdomini  locutus  estper me,etsermo  pxanJacobesgotes,dlier erchno  sanghe- 
eius  per  linguam  mcam'.  Ouis  autem  ri  Israhelo:  Gotes  gheist  ist  sprehhendi 
esset  adiecil  'Deus  Israhel  mihi  locutus  diiurahniihendi  siin  uuort  t'eritdhurah 
est  'fortis  Israhel,  dominator  honiinum  kj  mina  zungun'.  endi  saar  dhar  alter  ol- 
iustus'.  Dicendo  enim  Christum  dei  Ja-  t'ono  araughida  huuer  dhcr  gheist  sii, 
tob  et  (ilium  et  patrcm  ostcndit.  Item  dhuo  ir  (jubad  'Israhelo  got  uuas  nur 
dicendo  'spiritus  domini  locutus  estper  zuosprehhendi,Dherrehtuuisigomanno 
me' sanctumspiritumevidenleraperuit,      uualdendeo,  strango  Israhelo'.  Dhar  ir 

j5  ([uhad  'xpist  Jacobes  gotes',  chiuuisso 
meinida  ir  dhar  sunu  endi  fater.  Dhar 
ir  auh  (luhad 'Goles  ghcistist  sprehhendi 
dhurah  mih',  dhar  meinida  leohtsamo 
zi  archennenne  dhen  heilegan  gheist. 

3.  Idem  quo(|ue  in  psalmis(32,  ())  3.  Avur  auh  umbi  dhazs  selba 
'Verbo'iniiuit 'domini  caeli  lirmali  sunt,  ([uhad  David  in  psalmom  'Druhlines 
et  spiritu  oris  eins  onmis  virtus  eorum'.      uuordu  sindun  himila  chifestinode,  endi 

3,  3  chifestinode  H {Holzmann),  — oda  'a  xiclit  wie  et  aus'  G{Graff') 
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In  persoiiii  oniin  ildiiiiiii  initit^m  iiccipi-  siiies  imindcs  i^licistii  slamlil  al  iro  me- 
imis.  in  vfilii»  liliuiii  ticdiiniis.  inspirilii  ;,  •iliiiiMii  (llit'Munlnihtincsneininai'cluMi- 
oiis  t'iiij«  spiriluinsaiuliiin  ii'.lclli^iniiis.  iionu's  iliiiuiisso  l'alcr,  in  (Uicniii  uuoide 
tjno  t»'slinionio  et  trinilalis  numerus  ot  cliilaulicnies  sunii ,  In  sines  niundes 
comnuniii»  coopcralionis  ostonditur.  ghcislo  instandenics  chiuuisso  heilcgan 
Sic  in  C()nsot|iicnlil>ns  ideni  propheta  gluMst.Indheseruurchundin  istzi  nuarc 
ail  (ps.  117,  IS)  "Mittil  vrrlunn  suum  lu  araiighit  dhera  dhrinissa  zaia  ondi  clii- 
ct  li(in<'facict  ea,  llaliit  spiritiis  eins  et  moinidh  iro  einuuerches.  So  hear  aller 
IUienla(iuae'.  Kceetria,  |»atpr  ([iii  inittit,  dher  selboforasago  quliad  irsendil  siin 
«•I  verbiini  ipiod  niittilur,  et  Spiritus  uuort,  endi  cliiuueihhit  dliea,  adiniiuot 
eins  ([ui  Hat.  siin  giieist,  endi  rinnant  uuazssar'.  See 

15  hear  nieinit  nu  dliri:  fater  ist  dher  sen- 
dida  ,  endi  uuort  ist  dhazs  chisendida, 

4    V         4  I-  •.       •     n        •      »'•iili  siin  glieist  ist  dher  adhniot. 

4.  >am  et  cum  dicilur  in  dcnesi  .    i-    i-      in  ■  n -^  r 

, ,    ,    o\  »i        •••«•-.  1  I  •*•  l^iidi  auh  ]n  Genesi  (luidnit 'm 

(l,  1.  2) 'In  prinoipio  tccit  deus  caelum       ,.  •  .•       i  m    i         ,   i-     i        i- 

,  ,     ,  /     •  . '       ,      •  •  1-     I    ,  dhcmu  eristiu  cliiteda  got  liinul  endi 

et  lerrain,  et  spu'ilus  domini  terebatur  :,  ...        ,    .  .*        •■     .      i 

,   -f  •  •      ,  •          ,    ,        ,  a-rdha,  endi  gutes  gheist  suueiboda  oba 

super  a(uas,  ibi  in  dei  vocal)uIo  paler  •     lu       •  .      i    •      n 

•  ,  I,     J  ...    ...  *  .  uuazsserum .    ühar  ist  auh  iii  dheimi 

mtcllciiilur,  mprincipio  nhus  agnoscitur  .  ■     e.        ■  .-    .      , 

■  ..  .,  ,       ./o  o  k.    i,        -  .,    ,.,   •  0  goles  nemin  tater  zi  iirstandanne,  in 
tnii  diiil  (ps,  ö\),  b.  9)    'In  capile  libri      ^,  •  .•    •  .  •       , 

,.•,',,  ,  e    ■  1     .  diiemu  eristin  ist  sunu  zi  arcbennenne, 

scri pliim  est  de  mc,  ul  taciam  voliinla-      ,  ,    .       ,,         ,,,1,1.,,, 

,  .., '    1.   .   •  1- ■•.    I  .        e    -4.       hiiuandairseibonuhad  Inliaubidcd  les 

lein  luam  :  <  ui  dixil,  deus,  et  (lui  lecit,      ,.,    ,,  •  ,  •  ,    i  •      •.  1  .      1 

,.„,.  •„  „    ' ;    ,        «•  .  I    ,  Jibeilesazs  erislist  cbiscribauumbi  mih, 

deus    in  eo    vcro  (  ui  superterebalur       ,,        .,    ,,  .  .,,       ,       ,    ,^   .  •  1 

n.,,;.  .,.:,.:........  .1,.,   ;,.,•}■     •    .   \t  dhazs  in  dhinan  um  un  diioe  :  dot  ist 

ai  ins,  spirilussanclussignihcalur.  Naiii  ,,,  ,,  ,    ,        ,•      ^  ,,       i  .     •     n  • 

>i   ......  ;i  •  cr„,,    1    op\  r  •*   1       ii-     3"  dlior  (luhad,  endi  gut  dher  dcta ;  in  (  hiu 

et  cum  ibi  (Gen.  1,  20)  dicit  deus  ra-  ,    ,',  n         •      1      ,, 

Ciamus  bominem  ad  imaginem  etsimili-      ^^"'^  »Ihannc  dhasz  ir  oba  dhein  luiazs- 
ludinom  nosirain',  per  pluraiitatemper-      T'''\  'Tl""'^':  ^'^^"  ^'''^,^S"n  geeist 
...-,,..,.,,    ........     •  .^V.  1-      .  •  •.  ♦•        i'har  bauhnida.     nu  so  auh  c  nuuisso 

M)iiarum    pateiis    signincalio    trinitatis       ,,  ,     ,      . ,,, 

..  f      ri ;  In......   .,.     ..:.  4^       1  •«  ♦•        dliar  nuhad  got 'Uuoemes  mannan  ana- 

est.     11)1  laiiien   ut  unilatem  deitatis  ,r    ,•,.,',         ",.  ,•,•,,      .  ,»,       ■ 

.>in.,,i  .,.,.1    ,.,.,,i'.  1;...  ..!.>,       ♦    r  15  cliuiihiian  endi  uns  chi  iiiihan  ,  ühurah 

o.stenderel,  conleslim  adnionet  dicens       ,,        ,    . ,  ...      ,,,..,. 

/r<.n    I    OTN  iv,  „•,*  ,1     „  I       •  I      dhcroheideo  maneghin  istdharchiolio- 

(iien.  1,2/)  'l'ecit  deus  liominem  ad  ,,  ,,    .   •  ®    ■      ,  i>    ,• 

imaginem  suam'.  Et  cum  dicit  idem  "ot/lhera  dhnnissa  bauhnunc.  Lndi 
deus  (r.cn.  3 ,  22)  'Ecce  Adam  faclus  ''.^'"'^. '"''"  »i""«<l''^7»  "";  ^'»i^^^*^  "'  ^'»^^'^ 
est  «luasi  unus  ...x  nobis',  ipsa  ph.ralitas  einnissa  gotes  araugbida,  hear  saar  after 
l.crsonaruin  Irinilalis  demonitrat  my- "^ 'l^'^^'l''.^.^  chiuuorahta  mannan  imu 
j.(g,.j^i,ii  ''        anachiluhhan  .  Lndi  auh  so  dliar  alter 

got  quhad  'See  Adam  ist  dhiu  cliihihho 
uuordan  so  ein  huuelih  uiiser\  Dhiu 
selba  inaneghiu  chinomidiu  araughit 
25  dhazs  meghiniga  cliiruni  dhera  dhri- 
nissa. 

5,  Cuius  Irinilalis  .sacramenUim  et  ö.  Dhera  seibun  dhrinissa  heilac 
Aggaeiis  propiicla  (2,()— S)  iia  aperuit,  cliiruni  Aggeiis  dher  forasago  sus  arau- 
cx  persona  domini  dicens 'Spiritus  mens  ghida,  in  druhlines  nemin  (luhedhendi 
erit  in  medio  veslri'.  Eccc  deus  cpii  lo-  '.Miingheisiscaluuesanundareumittem'. 
quitur,  ecce  Spiritus  eius.  Post  liaec  de  .)  Secgi  gol  dliar  sprah,  seegi  siin  gheist 


Kl  (llici)i  Hi,slf;(i(i,(l  illu-sij  //,  iJluTii  G    A,2  chiti-da]  der  sv/iveiber  lud,  wie  es  scheint,  t  in 
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t«'rlia  persona  id  est  de  (ilio  it.i  siihiccit  isl  auli  aller  dliiii  saar  cliiiiieinit,  üiiihi 
'Qiiia  ccce  ego  cuniinovobo  caeluiii  ol  dli(!iidliritliiiilieit.  dlierloiiastiniisl,sus 
leirani,  et  vcniet  desidcraliis  cuiietis  (|iihad  der  selbo  lurasaj^i)  iiuuaiida  see 
j;eiitil)iis\  In  Isaia  (|U(k[uc  (4S,  12,  II?.  ilicliilinioniliiniilendii^rdlia,  endi((ulii- 
II»)  sul)  |tr(>|ii'ia  ciiiiiuo  |)('i'Süna  disliri-  luiiiitdlicr  iiiiilligo  allem  dheodom".  So 
ctio  liinitalis,  diecnte  eodcMu  lilio,  ila  sama  so  aidi  araiigliit  ist  in  Isaies  buidi- 
oslenditiM'Kgo  [trimiis  et  ego  novissi-  huni  eochihuueliililiesdlierolieideosun- 
niiis;  nianus  ([iio((ue  niea  l'uiidavit  ter-  diic  luidarscheit,  selhemii  dliemu  gotes 
rarn,  et  dextcra  inea  nicnsa  est  caeios.  sunc  (|uhcdhendcmu  ili  eristo  cndi  ih 
Nani  principio  in  abscondito  locutus  15a(tristo;  niino  liendi  cliifnimidon  auli 
suni :  ex  tempore,  antc(|iiam  (ieret,  ibi  e'<"''T'^"*li  "i'''i  zesuua  uuas  mezsseiidi 
erain'.  Et  conse(|iienter  adiecit'et  nunc  iiimila,  joli  fona  erislin  uuas  ih  cliibo- 
dominusdeusmisitnieet  spiritus  eius".  ioiios[)iehliendi:  Jonaziidi,endi;orluiuil 
Ecce  duae  personae,  dominus  et  spiri-  uurdi,  ili  uuas  dhar\  Dhar  alter  saar  auli 
tus  eius  (jui  niittunt,  et  tertia  persona  2o  (|uhad 'endi  nu  sendida  mili  drulitingot 
ciusdem  domini  cjui  rniltitur.  endisiin  glieist".  See  hearzuuene  dhero 

heido,  gut  endi  siin  glieist  dhea  sendi- 
don,  endi  dher  dhritto  heit  ist  selbes 
druhtines  xpes  dlies  chisendidin. 
0.  Item  alibi  per  eundemprophe-  6.  So  auli  in  andrem  stedi  dliurah 

tarn  [11,  \)  trinitatis  sie  dcmonstratur  dhen  selbun  hcilegun  lorasagun  uuard 
signitioantia.  'Eccc' iiupiit '|)uer  mens,  dlicra  diiriiiissa  bauhnunc  sus  araugbil. 
suscipiameum,dilectusmeus:  compla-  Ouliad  got  'see  miin  cliueht,  ili  inan  in- 
ciiitsibiinilloanin)amea,dedisj)iritum  5  faliu, chiminnimir:  chiliihhedairuinimu 
meumsupcreuni'.l'aterliliumdiiectum  niineru  seulu,  III  gab  ubar  inan  miiian 
puerumvocatsuperquemdeditspiritum  gheist\  fatcr  nieinida  dliar  siiian  sun, 
suum.  De  quo  dominus  lesus  Christus  dhuo  ir  chiminnan  chnehtnemnida  ubar 
propria  voce  testatur  (ev.  Luc.  4,  18)  dhen  ir  sinan  glieist  gab.  ümbi  dhen 
'Spiritusdominisuperme".  Aiioiiuoquc  todruhtin  nerrendo  xi>ist  sincru  selbes 
in  loco  idem  lsaias(10, 12)  totam  trini-  stimnu  urcliundida,dhuoir(iuhad'Druh- 
tatemindigitorumnumerocomprehen-  tines  gheist  ist  ubar  mir,  endi  auh  ir 
dens  sie  praedicat  dicens 'Quis  niensus  selbo  Isaias  in  andrem  stcdi  alle  dhea 
est  pugilloaquas,  et  caeios  paimo  ([uis  dhrinissa  in  lingro  zaiu  bifenc,  dhuo  ir 
ponderavit?  quisappendittribusdigitis  ]5  susprt^dicandoquhad  'Huueruucsmezs- 
molem  terrae?'  Intribus(|uippedigitis  sendi  in  einemu  hantgrilla  uuazssar. 
prophetatriiiamdivinac  omnipotcntiac  Endi  huuer  uuac  himila  sineru  folmu  ? 
ae(|ualitatemsub((uadammysteriilaiice  lluuer  uuacdhrim  lingrum  allan  a'rdh- 
libravit,etparililate  virtutis  coopcratio-  luiasun?'  In  dhrim  lingrum  chiuuisso 
nein  potentiaeetuiiitatem  substantiae,  2udher  heilego  forasago  dhea  dbrifaldun 
(piae  unaoadem(|ue  in  triuilatc  est,  in  ebancbiliihnissa  dhera  almahtigun  got- 
iribus  digitis  dcciaravit.  liihhin  mit  sumes  chirunes  uuagu  uuac, 

Endi  auh  mitdhesmeghineschiliihnissu 
chraft  dhes  ebanuuerches  endi  eimiissa 
25  dhera  almahtigun  spuodi,  dhiu  ein  joh 
samalih  in  dheru  dhrinissuist,  in  dhrim 
lingrum  dhurahchundida. 

5,  15  Is.  48,  16  noii  a  priiicipi«    6,5  s.  Denkntälcr^  s.  466 
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I  s  i  (i  o  r  4,  7.   5,  1. 


7.  Cuius  Irinilalis  inysteriiiin  alias 

se  co'inovisj't'lcsliitur  idfiii  |tr(>|ilict;i  ((>, 
1.2)  iliccndd 'Vidi  ddinimiin  scdoniciii 
super  soliuin  oxiolsimi.  St'r;iphiiM  sta- 
bant  super  illud,  sex  alac  uni  el  sex  alae 
alteri.  duahus  velabaiit  faciem  eius,  el 
duabus  velabant  pcdes  eius,  el  duabus 
volal)anl'.  Ouein  ul  trinum  in  personis 
osteudcrel,  el  uiiuui  in  divinitale  nion- 
stiaict.  sptjuenler  (G,  ^5)  ail,  'Et  clania- 
baiil  alter  ad  allerum,  et  dicebant  San- 
lius,  sanctus.  sanctus  dominus  deus 
excrciluuni,  plcnacst  oninis  terra  glüria 
eius'.  Eccc  trinain  sanctilicalioneni  sub 
una  confessione  caelestis  persultat  exer- 
eilus:  unain  gloriani  IrinitalisSerapbini 
Irina  rc[)ctiti(inepr(iclaniant.  Naniquid 
Icr  sanctus  indicat  nisi  eiusdeni  Irinae 
onuiipolentiacgloria  demonstrataest,  in 
dtitale  triuni  personarum  signiücalio? 
INonautenisicut  tres  personae  itaettres 
dii  credendi  sunt,  sed  in  eis  personis 
unadivinitas  praedicandaesl,  secunduni 
Moysis  senteniiain,  dicentis  (Deut.  G,  4) 
'Audi  Israel,  dominus  deus  luus  deus 
unus  est',  el  ileruni  (Deut.  1,  35.  Isai. 
45,21)  'Ego  suni  dominus,  et  praeter 
nie  non  est  alius'. 


7.  niier  selbo  forasago  auh  in  an- 
drem stedi  chundida  dliazs  ir  dhera 
dliriiiissa  cliiruni  bicbnadi,  dliuo  ir  sus 
ijuliad  "lli  chisab  druhtin  sitzendan  oba 
5  dlirato  hohem u  hohsetle,  endi  Seraithin 
dhea  angila  sluondun  dhemu  oba.  sehs 
lethdhaha  uuarun  eines,  sehse  andres: 
mitzuucm  dbehhidon  siinanllutli,  endi 
niitzuuem  dhecchidon  sine  fuozssi  endi 

10  mit  zuuem  ilugun".  Dazs  dher  forasago 
auh  dheu  selbun  druhtin  dhrifaldan  in 
siiiem  hcidiui  araughida  endi  einan  in 
sineru  golnissu  chichundida,  dhar  after 
(|uhad  lona  dhem  angilum  'Endi  hreo- 

J5  fun  ein  ziandremu,  quhedhande  heilac, 
heilac.  heilac  druhtin  uuerodheoda  gol, 
foiliu  ist  al  erdha  dhinera  guolliihhin'. 
See  hear  nu  dhea  dhrifaldiu  heilacnissa 
undar  einem  bijihti  dhazs  himilisca  folc 

2ü  so  niendit,  endi  dhoh  ein  guotliihhin 
dhera  dhrinissaSyrafin  mitdhenui  dhri- 
faldin  quhide  meinidon.  Inu  huuazs 
andres  zeihnit  dhar  dhea  dhri  scs  chi- 
quhedan,  nibu dhera  selbun  almahligun 

25  dhrinissa  guotliihhin  ist  araughit?  Endi 
dhoh  diiiu  huuedheru  in  dhemu  bauh- 
nunge  dhero  dinio  heidogotesni  sindun 
zi  chilaubanne  dhazs  sii  dhrii  goda  siin, 
so  sama  so  dhea  dhrii  heida  sindun;  oh 

;5oin  dhem  dhrim  heidim  scal  man  zi 
uuaare  eina  gotnissa  beodan,  After  Moy- 
ses  ([ubidim,  dhar  ir  (luhad'chihori  dhu 
Israhel,  druhtin  got  dhiin  ist  eino  gol', 
endi  avur  ist  auh  chiscriban  'Ih  bim 

35  eino  got,  endi  ano  mih  nist  ander'. 


CAP.  V.  QUIA  CHKISTUS  FILIUS  DEI 
DEUS  HüxMO  FACTUS  EST. 

1.  IIuc  us((ue  niysterium  caelestis 
nativitalis  in  Christo  el  signilicantiam 
di\inae  triiiilalis  ostendimus.  Dchiiic 
scipturae  aucloritate  euiulem  lilium  dci 
natuniincarnenionstremus,manirestan- 
tes  primiim  ({uia  ideni  liliiis  dci  pi'opicr 


HEAR  QUniDIT  HUUEO  GOT  UUARD 

MAN  CHIUUOKDAN  XPIST  GUTES 

SUNU. 

l.  Untazs  hear  nu  aughidom  uuir 
dhazs  ghcistliihhe  cliiruni  dhera  himi- 
liscunchiluirdi  in  xpe endi  dhera golliih- 
hun  dhrinissa  bauhnunga.  Hinan  fram- 
,  mert  nu  rhichundemes  mit  hc^rduome 
dhes  heilegin  chiscribes  dhazs  ir  selbo 


7,  G  ciigila  (!    20  signilicatio:  '//oc  loco  majciuie  vaiiahaiit   v.vmiplaria:  siispicor  legen 
du  in  signifioiita'  )hiriana 
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noslram  saliitem  incarnatus  et  liomo      ^otcs  sunii  uuard  in  liihlio  chihoran; 
farliis  est.  Araiigheincs   saar   azs   erisl  huiieo  ir 

scll)o  yoles  siimi  (liiiirali  unsciMlioilidlia 
10  in  llcisclies  liililirnian  iiuardli  uiiordaii. 

2.  Sic  cnim  de;  co  praedical  Ksaias  2.  So  Isaias  iiinhi  iiiaii  prodiyoiidt» 
(0,  0.  7).  'l'arvoliis'  iii(|uil  'nalus  est  (|uliad  '(Ihindli  miirdil  uns  cliiboran, 
nobis,  liliiis  (latus  cslnohis,  et  tacliisesl  sunuuuirdilunschiglieban,  ondiuuirdit 
principatiis  eins  super  hiimeriim  cius.  siinh»^rd(iom  oba  sinemsciildroiii.  ciidi 
Kl  vocabitur  noinen  eins  admirabilis,  ö  uuirditsiiiinaino  chineninit  miiidarliih, 
consiliarius,  deiis  forlis,  patcr  l'iitiiri  chirado,  Got  strengi,  fater  dhora  ziio- 
saeculi,  [»rinceps  i)acis.  .Miiltiplicabilur  baldiin  imeraldi,  frido  licrosto.  chiina- 
imperiiiin  eins,  et  pacis  non  crit  liiiis'.  nacraldiluuirdhitsiiiK  liiboUeudisinera 
l*arviilus  ciiim  Christus,  (|uia  honio  et  sipbea  iii  tiuirdil  ciidi'.  Meiiiida  dlicr  fo- 
natus  nobis,  non  sibi.  (Juod  enini  honio  K)  rasago  cliiuuisso  indheiu  xpes  lyiiziliin, 
factus  est,  nobis  profecit,  et  ideo  nobis  huuanda  ir  uns  uuard  chiboran,  naiics 
natus  est.  Kiiiiis  aul(!m  datiis  est  nobis,  iiun  selbeniii.  Iniuanda  chiiuiisso  dhazs 
cuius  nisi  dei  lilius?  Principatus  eins  ir  man  iiiiardh  iiuordan,  unsih  hil[)il, 
super  humerum  eins,  siveipiia  cructMU  endi  bidhiii  uuard  ir  uns  chüjoran.  Sunu 
propriis  huineris  ipse  portavit,  siveipiia  löavur  uuard  uns  clii^hoban,  luiucs  nibu 
tituiuni  regni  super  huiueros  et  caput  goles  sunu?  Siiu  bc^rduom  oba  sineiu 
eius  Pilatus  seripsit.  Erubescant  ilacpie  sculdroiu,  joii  bidhiu  huuanda  ir  in  siin 
impiietagnoscant  vocariChristuni  liiiuni  selbes  sculdroin  siin  crucidruoc,  joh  bi- 
dei  sive  natuni,  et  per  assuniptioneui  dbiu  huuanda  dhen  litulo  sines  riihhes 
corporis  parvoluin  factum.                      2o  oba  sinem  sciihh'om  endi  siuemu  bau- 

bide  Pilatus  screiph.  Oh  schameen  sih 
nu  dhca  iorlosun  endi  bichnaan  sih  zi 
uemnanne  xpist  gotes  sunu,  joh  chibo- 
rauau  chilauben,  endidhurah  dhes  liih- 
25  hamin  int'ancnissa  lyuzilan  uuordanan. 

3.  De  (juo  üavid  dicit  (ps.  8,  6)  3.  Umbi  inan  quhad  David  "Dhu 
'Miiiuisti  eum  paulo  minus  a  deo'.  Quia  chimiunerodes  inan  liuzelu  nünuerun 
(Philip.  2,  G.  7)  'dum  in  forma  dei  es-  dhannegolMIuuanda'innandhiuiruuas 
set,  non  rapinam  arbitratus  est  esse  sc  in  gotes  faruuu,  ni  uuas  imo  dhiio  eini- 
aequalem  deo,  sedsemetipsum  exinani-  5  ghan  fal  ardeilendi  dhazs  ir  gole  uuas 
vit,  formam  servi  acci[»iens\  Ad  (|iiem  ebanchiiiih,  Oh  ir  sih  selbun  aridalida, 
dum  paler  in  psalmis  (109,  3)  de  illa  dhuo  ir  scalches  chiliihnissa  infeuc'.  Zi 
aeternanativilalediccret  'Ex  utero  ante  dhemudluioCaterinpsalmomumbidhea 
Lucilerumgenuite',  rursusfuluram  eius  sine  euuigun  cbiburt  ((uliad  'fona  lircve 
in  carne  nalivilatem  osteiulenssubiecit  lOa-r  Lucifere  ih  dhih  chibar\  dhuo  saar 
dicens  'El  quasi  de  vulva  orietur  tibi  ros  dharaftcraraughidadiu'azuohahhmsiue 
adulescenliae  luae'.                                     chiburt  in  Heische,  dhuo  ir  (luhad  'Endi 

so  sama  so  fauadheniu  beiandiu  hreve, 
soarspringitdherdaudhinerajugundhi". 

2,  lü  Ijuziluii  GII  lU  /.  (loi  iiiiii  iiiilum  3,  11  'cii/sdcm  loci  diuersa  interprctatio  ex 
versione  Jliero/iyinP  Mariana 


AUS  DJ'.M  MATTllAEUSKVANGKLIUM. 


FRACJM.    TU  KOT.   IV.   V. 

\ll    '"  nidiii  (|iuii(h( 

uuordaiit  foi'Ui- 

zan ni  iiiR'rdant 

lorlii/an,  "'"  lliiti  so  /niuer  so  </»nnilit 
.  .  .»luirl  iiiiidnr  inaniii's  siu/c,  /"o/lazan 
/w<oulli^(//^^'üaol•aullloss|l^illllilllllida^ 
/»ojlcgcino  ylieistc,  ni  iiuirdit  iino  ioiia- 
zaii  iioli  lioar  in  uiieralti  noli  in  oiuiin. 
•'^  Odo  iiurtliel  ir  guotaii  liatiin  enti 
siiii  iiha/.  };uüt,  odo  yanurchcl  ir  iibiian 
iiainn  enti  siin  oltaz  }/l)iL  Su  auh  fona 
des  baiuncs  obaze  arcennit  nuirdit  daer 
bäum. 

'•^*  natrono  chnosles,  bueowagiit  irguol, 
sprehban,  nu  ir  so  ubilebiruL?  /"onaga- 
niiblsainenio  muote  spribbit  muntb. 
■'•'  (ru(»l  man  l'ona  guotcnio  borte  augil 
guol.  enti  ubil  man  fona  ubilemo  borte 
ubil  frambringit.  "'''  /b  sagem  aub  iu, 
daz  allero  uuorto  unbidarbcro  diu  man 
t^prcbbant,  redea  scuUin  des  argeban  ni 
tuomtage.  ^'  fona  diin  selbes  uuortum 
gauuisso  //arelitsanios,  enti  /bna  diin 
selbes  uuorlum  suntigan  (Hb  gasabbis'. 
•'*•  Duo  antuurtun  imo  einbuueiibbe 
seribero  eiili  pbarisero  (juuedante'Mei- 


TATIAN  CAP.  LXll,  8-12.  LVII.  LIX. 

"'  Hilbiu  quidu  ih  iu  'iogiuuebh 
sunla  inti  lusmarunga  unirditlurlazzan 
mannun,  liies  geistes  bismarunga  ni 
nuirdit  furlazan.  ^^  inti  so  uuer  so 
(pn'dit  nuort  uuidar  then  niannes  siin, 
nuirdit  imo  fiirlazan:  thie  tbar  ipiidit 
uuidar  ibemobeilagengeiste,  niuuiribt 
imo  furlazan  noh  in  tberro  uuerolti  nob 
in  tbero  zuouüartun.  '''■'  Odo  tuot  guo- 
tan  boum  inti  sinan  uuabsmon  guotan, 
odo  tuot  ubilan  bonm  inti  sinan  uuabs- 
mon ubilan;giuuessofün  themo  uuahs- 
men  tbie  boum  nuirdit  furstantan. 
"'  barn  natrono,  vvuo  mugul  ir  guotu 
sprebban,  mit  thiu  ir  ubilc  birut?  fon 
ginubtsami  tbes  berzen  spribbit  Ibie 
nuind.  ^^  guot  man  fon  guotemo  tre- 
souue  bringit  guotu,  inti  ubil  man  Ion 
ubilemo  tresouue  bringit  nbilu.  ^'"'  ib 
(piidu  iu  tbaz  iogiuuelib  uuortnnnuzzi, 
thaz  man  sprebbenti  sint,  geltent  reda 
fon  tbemo  in  tuonies  tage.  ^'  fon  tbi- 
nen  uuorton  uuirdistu  girebfestigol, 
inti  fon  tbinen  uuorton  uuirdistu  forni- 
darit'. —  ^'^  Tbö  antlingitun  imo  sumc 
fon  then  buohharin  inti  Phariseis  sus 


XII  -'^  Ideo  dico  uobis'Omnepeccatum  etblasphemiaremittetur  bominibus, 
Spiritus  autcm  i)lasphemia  non  remittetur  [remittitur  F].  ^^  Et  (iuicum(|ue  dixe- 
rit  uerbum  rontra  (ilium  bominis,  remittetur  [remittitur  F]  ei:  ipii  autem  dixerit 
contra  spirilum  sanctum.  m)n  remittetur  ei  ne(pie  in  boc  saeculo  ne(|ue  in  futuro. 
•'^Aul  l'acite  arborem  bonam  et  fructum  eins  bonum,  aut  facite  arborem  malam 
et  liuctum  eins  malum.  Siquidem  ex  rructu  arbor  cognoscitur.  ^'  Progenies 
uiperarum,  ([uomodo  polestis  bona  lo(pn  cum  sitis  mali?  ex  abundantia  enim  cor- 
ilis  OS  lo(piitur.  '■'  llonus  bomo  de  bono  tbesauro  profert  bona,  et  malus  bomo 
de  malo  tbesauro  profert  mala.  '"'Dico  autem  uobis  ([uoniam  onine  uerbum  otio- 
siun  (|uo(l  locuti  fuerint  bomines,  reddent  rationem  de  eo  in  die  iudicii.  '"  Ex 
ucibis  enim  tuis  iustilicaberis,  et  ex  uerbis  tiiis  condtunnaberis".  '"*  Tunc  respon- 
derunt  ei  i|uidam  de  scribis  et  Pbarisacis,  dicentes  'Magister,  uolumus  atesignum 


Kr.   tlioot.   \II  '^  'fw  uiiort  hiklistcns  drei  drklie  oder 
dit]  i  uuir,  vor  i  J'ehll  ein  buchstalw    ^^  enti  |  enti 


^wei  hnclistaben^  Scherer  ^'  uuir- 
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Star,  uuellenics  /'una  tür-  tiiiiii  /(^ilihiui  (|iic(liintr  'iMeislar,  uuir  uiuillcii  fon  tliir 

f>a.srli;ni".     ^^  Kr  anliitiitn ,    (|mial    im  Z(!i(liaii   i,'ist'lian'.       ^•' llio    aiilliii^iiili 

'iiliil  iiiaiu'lMinni  oiiti  urlriiiiuii  ^ohliil  ijuad  in  'lihil  ciiiiiii  liili  t'iiii('<;aii  siioli- 

/.t'ililiaii  cnli    iii  uuinlil  iinu  gagcban,  liil  zoilitiaii,  iiiti /rilihati  iii  iiuinlit  iiiio 

nilm  zcililian  Jone  dlies  forasagin.  jiigcljali,  nil)i  zcililiaii  .lonascs  tlics  iiiii- 

*"So    selb    aiili   so    Jonas    in    uualcs  zaj-cn.    '"soso  uuas  Jonas  in  llies  una- 

uuainlui  (Iri  taga  enti  drio  naht,  so  scal  Ics  niiainbu  tini  taga   inli  ihiüo  naht, 

nucsan  niannos  snnu  in  haenia  lircuuc  s(')  ist  nianncs  siin  in  licrzon  cidu  lliri 

(lii  laga  enli  ilrio  uahf.   ^M)ea  INineve-  faga  inli  triio  naht.    ^Uhie  .Ninouiscun 

liscnn  man  anisant  in  tonitage  mit  de-  man  aistanteiit  in  tuonie  mit  tlit'scmo 

scmo   chuiuie    enli    ganidarrent    (hiz,  ciinno   inti  riiruideront  iz,   iiiianta  s'w 

hnuanla  sie  iro  hriuuun  uuorahtiin,  so  riuiia  tatunin  piedigiiiiguJonases:  senu 

sie  Jonas lerta:  Enti  so hear  merodanne  hier  ist  mera  thanne  Jonas. 

Jona.     '"' Cunincgin   sundan  airisit  in  '- sundirinu  ciininginarslonlitinluome 

lomlage  mit  desemo  mancimnno  enli  mit  thcsemo  ciinne  inti  furnidiril  iz, 

ganidril  daz,  hiuianla  siu  (Hiam  fon  en-  uuanta  siu  (|iiam  fon  enle  crdu  zi  hor- 

tum  lantcs  honen  iiuislom  Salomones,  lenne  si)ahi(hi  Salamones:  senu  hier  ist 

enti   See  hear   mero   danne   Salomon.  mera  thanne  Salamon. 

"So  aiili  daer  unhreino  gheist  nz  ar-  ''''Hiannc  Ihie  unsuhiro  geisl  i'izget  Ton 

gengilfonanianne,feritafterdurrcmsle-  lliemo  manne,   gengit   ihiiriili   ihiirro 

tim,  snohhitroa enli  ni lindel.    "  Danne  sleli.suohhitresli  inlinilin(ht.  'Hiianne 

(junidit  'ih  huuirfu  in  niiin  hus,  danan  (|uidil  Mh  uuirbu  in  min  hiis,  thanan  ih 

iii  uz  l'uor',  enti  ((uhonianer  lindit  ital  üzgieng',  inli  (|uemenli  lindit  zuomigaz, 

iius   hesmon    gacheril    enli    gasconit.  mit    hcsemen   gil'urhil   inli   gigainuit. 

'•'Danne  gengit  enti  gahalol  sil)uni  an-  'Mhanne  ferit  inti  niniil  siluin  goista 

dro  gheista  mit  imo  uuirsirun  (huine  andere  milimo  iiuiisiion  thanno  her  si, 

acr,  enti  in  ganlearlont  dar  enti  uucr-  inli  ingangenle  artont  thar,   inli  sint 

dant  dea  aflrun  des  mannes  argorun  thanne   thie    jnngistun    thes    manncs 

dem  erirom.     so  scal  uuesan  desemo  uuirsirun  then  erirun.    so  ist  thesemo 

manchunne  argostin'.  cunne  themo  uuirsisten'.  — 

uidere'.  "^  (Jui  respondens  ail  illis  'Generatio  mala  et  aduitera  Signum  (|uaeril, 
et  Signum  non  dahilur  ei  nisi  Signum  lonae  prophetae.  '"Sicut  cnim  iuit  lonas 
in  uentre  ceti  trihus  diebus  et  Iribus  noclihus,  sie  erit  lilius  hominis  in  corde  ter- 
rae tribus  diebus  et  trihus  noctibus.  "  Viri  Niniuitae  surgent  in  iudicio  [cum 
generationeistaetcondemnabunteam,  quia  paenitentiam  egerunt  in  praedicatione 
lonae,  et  ecce  plus  quam  lonas  hie.  •*" Kegina  austri  surgct  in  indicio  oin  F] 
cum  generatione  ista  et  condeninahit  eam,  quia  uenit  a  linibus  terrae  audire  sa- 
l)ientiam  Salomonis,  et  ecce  pUis  ([uam  Sak)mon  hie.  ''Cum  auteui  immundus 
s[)irilus  exierit  ab  [de  S\  homine,  and»ulal  per  loca  arida  (juaerens  r('([uiem.  et  non 
inuenit.  "Tuncdicit  'rcuertar  in  domum  mcam  unde  exiui',  et  ueniens  inuenit 
eam  [omFS]  uacanlem,  scopis  mumhilam  et  ornalam.  '■'^Tunc  uadit  et  adsumit 
[assumet  F^'j  Septem  ahos  spiritus  sccum  necpiiorcs  se,  et  inlrantes  haiiitanl  ibi, 
et  Hunt  nouissima  hominis  illius  peiora  priorihus.  Sic  eril  goneralioni  huie 
pessimae'. 

'*nibu — t'orasagiii  steht  in  der  lis.  unter  der   letzten  eingeritzten  zeile,   mit  kleinerer 
sc/iriß. 
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^*'  Innan  diu  acr  da^  >|inili  /a  dnii 
foliliiim,  set*  siiii  iiiiioler  ciili  luuoder 
stiioiitiin  u/x\  üohliilun  siiii  ^aspralilii. 
*'Ouuat  iiiiu  diio  einlniurlili  'See  diin 
iiuiol(M'  «MitihriKidcrstaiilantuzi',  siioh- 
heiit  diir.  ^M-liili  acr  aiiluiirla  deiiici 
/a  iiiio  sprali ,  (|uadli  'lltuicr  ist  iiiiin 
riiiitiler  eiili  liiiiifr  sintiiii  niiiii'  Ijiuo- 
diT?'  ^'Knti  rohiiita  sina  lianl  iibar 
sine  jmigirun,  ((iiual  'See  niiiii  niuoter 
oiiti  mine  bruodfir.  "So  huiier  so 
aiih  in  crniist  uuilliun  uurchil  iiiines 
latcr  drr  in  hiiniluin  ist,  der  ist  miin 
liriiodLT  fiiti  siiesler  joh  inuüler'. 


'"liiiü  noh  thanne  sprehhentemo 
zi  llu'ii  iiioiiijiiii,  senil  sin  niiioter  inti 
sine  liruoiler  sliionliin  iize,  suohlun 
inan /i  gisprclilianne.  ''liio  ([iiad  imo 
suMi  'Senu  thin  niuoter  inti  thine  bruo- 
dcr  slantenl  üze  suoliliente  thih'.  ***  her 
tli(ianlliii<;intiiinusus(|iiedanteniO({iiad 
i'uic  ist  min  niuoter  inti  uuie  sint  niine 
hruoder?'  '■'ihenila  sina  haut  in  sine 
junyiron  inti  (juad  *Senu  min  niuoter 
inti  niine  l)ruoder.  ^"si)  uuer  so  luot 
uuillon  niiiies  faler  ther  in  hiiniie  ist, 
iher  ist  min  bruoder  inti  suester  inti 
niuoter'. 


^•'Adhuc  eo  lo(juente  ad  lurbas,  ecce  niater  eius  et  fralrcs  stabant  foiis 
([uaerenles  lo(|ui  ei.  *'  Dixit  auteni  ei  (|uidam  'Kcce  niater  tua  et  fratres  lui  foris 
staut  quaerentes  te',  ''^  At  ipse  [ille  FS]  respondens  dicenli  sibi  ait  'Quae  est  ma- 
ier niea  et  qui  sunt  fratres  mei?'  ^'•'Kt  extendens  nianus  in  discipulos  suos  dixit 
'Ecce  niater  niea  et  fratres  niei.  *"(jiiicuni(jue  enini  fecerit  uoluntatem  patris 
niei  (|ui  in  caelis  est,  ipse  nieus  fraler  et  soror  et  mater  est'. 


FKAUM.  TIIEOT.  XIII. 

XXII  ^  Entianluurtaimlesusauuar 
in  biiiuortuiii,  (|uuad  '-'ivalih  ist  kalau 
hiniilo  riblii  iiianchuniiige,  der  fruiiiila 
briithlaiiri  sinenio  sune,  ■'cnli  sentila 
sine  scakba  halon  dea  kaladotun  za  de- 
mo  bruthlaufte,  enli  ni  uueltun  ((ue- 
mau.  *auuar  sentila  andre  scalcha, 
quad  'Saget  dem  kaladoloin  'See  farri 
mine  enti  daz  hobisla  sintun  arslagan, 
enti  ciliu  kiiiaiiuita:  (iiiemet  za  brut- 
blaufte'.  -'Sic  des  auuar  ni  robhiliin, 
enti  fuorun  im  smii  in  siin  dort',  sum 
auh  za  sinenio  caufe, 
"andre  auh  sunie  kafengun  dea  sine 


TATIAN  CAP.  CXXIV,  7.  CXXV,  l-U. 

^Thö  anllinginti  ther  Heilant  quad 
in  abiir  in  ratissun  "'Gilih  ist  gilan 
hiniilo  rilihi  manne  cuninge,  thie  teta 
briitloufti  sinemo  suue,  ^inti  santa 
sine  scalca  zi  halonne  thie  giladotun  zi 
thero  brntloufti,  inli  sie  ni  uuoltun 
({uenien.  *abur  santa  her  anderescalca, 
sus  (piedanti  'Quedet  then  giladotun: 
seiio  min  lagamuos  garuuita  ih,  mine 
l'erri  inti  paston  sint  arslagauu,  inti  allu 
garuuu:  qucniet  zi  thero  brütloufti". 
"'sie  tlio  l'iirgoumolosoliin  iz,  inti  fuo- 
run ander  in  sinthorph,  ander  zi  sinemo 
coufe:  ®  thie  andere  giiiengun  sine  scalca 


XXII.  '  El  respondens  lesus  dixit  [eis  add  S]  iterum  in  parabolis  eis,  dicens 
|eis  dicens  om  S]  -'Siniile  factum  est  regnuni  caelorum  homini  regi,  qui  fecit 
nuptias  (ilio  suo,  ^et  niisit  scruos  suos  uocare  inuitatos  ad  nuptias,  et  nolebanl 
uenire.  ''  Itcrum  niisil  alios  scruos,  dicens  'Uicite  inuitatis  'ecce  prandium  meum 
paraui,  tauri  mei  et  altilia  uccisa  sunt  et  oiunia  paraui  [parata  FS]:  uenite  ad 
nuptias'.  'Uli  autem  neglexerunt,  et  abierunt  alius  in  uillam  suam  alius  uero 
ad  suam  negotiationem;   "reliqui  vero  lenuerunt  seruos  eius  et  contumeliis 

Fr.  theot.  XIII  ist  in  der  hs.f^anz  vcrhlasst  und  an  vielen  stellen  i;ar  nicht  mehr  zu  lesen ^ 
teilweise  auch  durch  reugens  verdorben    XXII*  ka  \  queiuet 


Matthaeus  22,  6—14.  24,  29.  29 

ccalcha  enli  (Ica  galionle  arslopiin.  '  der  inti  mit    linrniii  giuiieigite  arsluogun. 

shiminc  duo,  So  or  iz  kalioita,  miart  '  tliio  ciiiiing  tlio.  mit  tliin  her  tliaz  ^i- 

arhülgan  enli  snnta  siniu  licri,  furlorta  liorta,  nrhal^'  sili  iiiti  gisaiitni  s^iiifn  hc- 

deamanslagiiii  oiitiforl^rt'nnitairolnirc.  riri  t'iirlös  tliic  manslagon  inti  iro  bürg 

**niiu  (juad  sinem  scalchiim  hibranla.    "thci  qiiad  licr  sint-n   scai- 

'IJruthlauft  ist  gauuisso  garo,  oli  dea  tun  'Thio  hn'illoufti  sint  gariiuo,  ouh 

kaladote  luiariin,  ni  uuarun  es  nirdigc.  lliietliargilad()teuuärun,niuuarnnuuir- 

•'Fcrit  aunar  uz  in  daz  i<alaz  dero  uuc-  dige.  ^faret  zi  nzgange  uuego,  inti  so 

go.  enli  so  liuuenan  so  ir  lindel,  ladot  uuelilie  ir  (indet,  giladot  zi  IIhto  bn'it- 

za  bruthlaufte'.    '"enti  fuorun  uz  sine  loufti'.     ^"  giengun  IIk»  uz  sine  scaica 

scalchaindea  uuegaenlikasaninotunalle  in  uuega  inti  samanotiin  alle   Ihie  sie 

sobuuelibhesosiefunlunubiie  jobguole  tundun,  ubile  inti guote,  inti  gifultouua- 

onti  uuarth  arfuilit  des  bruthlauftes  ka-  run  tliio  bnitlofti  sizentero.      ^'gicng 

sluoli.  ^'Kencin  der  diuninc  duo,  daz  thö  in  ther  cuning  Ihaz  her  gisahi  thie 

kasabi  dea    sizzentun,  enti   kasali   dar  sizenlun,  inti  gisah  thar  man  ungiuua- 

mannan  ungaueritan  brutbiaultigps  ka-  titan  bri'itlout'tlihiien)o  giuuate.     '^inti 

uuates,    ^^enti  <|iiad  imo  'Kriunt,  bueo  quad  imo  'Kriunt,  vvuogiengi  thi'i  liera 

(juanii  du  bera  in?  ni  babest  brulblaut-  in,  ni  babenti  giuuati  brulloufllib?" 
tic  kauuali'  enli  aer  arstummita.  ^•U)uo  ^"Iho 

quad  der  chuninc  dem  anibabtum  .     .  quad  ther  cuning  tben  ambahton  'Gi- 

man  in  dea  buntanensinen  fuozininti  henlinsentet 

ieA'rostun in  in  Ibiu  i'izoroslun  finstarncssu,  tbar 

f?nti  zano  ^lagrim'.     ^* ist  vvuoft  int  stridunga  zeno'.     ^'ma- 

aj/uar  ar?«<elite.  nage  sint  giladote,  fobe  gicorane. 

[conlumelia  FS]  afl'ectos  occiderunt.  'Rex  autem  cum  audisset,  iratus  est  et 
niissis  exercitibus  suis  perdidit  bomicidas  illos  et  ciuilateni  illorum  succendit. 
**Tunc  ait  seruis  suis  'INuptiae  quidem  paratae  sunt,  sed  qui  innitati  erant,  non 
f'uerunt  digni,  ^ite  ergo  ad  exilus  uiarum,  et  (luoscumquo  inneneritis  uocate  ad 
nuptias'.  ^"Et  egressi  [sunt  FS]  serui  eins  in  uias,  congregauerunt  omnes  quos 
inuenerunt,  maios  et  bonos,  et  impletae  sunt  nuptiae  discumbenlium.  'Mutrauit 
autem  rex  ul  uideret  discumbentes,  et  uidit  ibi  boniinem  non  uestitum  uesic 
nupliali.  ''et  ait  ilb  'Amioe,  qutunodo  liuc  intrasli  non  babens  uestem  nu|)tialem?" 
[At  iilc  obmutuit  om  FS].  '"Tunc  dixit  rex  minislris  'Ligatis  manibus  et  pedi- 
bus  eius  miltite  euni  in  lenebras  exteriores:  ibi  erit  fletus  et  Stridor  denlium'. 
'^Mulli  enim  [autem  FS]  sunt  uocati,  pauci  uero  electi. 


FRAGM.  THEOT.  XVII. 

XXIV  -^  Saar  auh  after  dem  arbei  - 

lim  dero  tago  sunna  gbillnstrit  enlima- 

no  ni  gibit  siin  leobt  enti  sterna  fallant 

fona  liimile  enti  diu  bimilo  megin  sib 


TATIAN  CAP.  CXLV,  19.  CXLVI,  1—3. 
^^Sliumo  after  arbeiti  tbero  tago 
sunna  uuircbt  bilmstrit,  inti  mano  ni 
gibit  sin  liobt,inti  slerron  fallent  fon 
bimile,  inti  megin  himilo  sint  giruorit. 


XXIV  ^^  Statim  autem  post  tribulationem  dierum  illorum  sol  obscurabitur,  et 
luna  non  dabit  lumen  suum,  et  slellae  cadent  de  caclo,  et  uirtutes  caelorum  coni- 


*gahonte  EHM  '<>  bruthlaufte    Fr.  theot.  XVII  ist  nicht  mehr  durchweg  sicher  zu  lesen 


so  Matthapus  24,  :<0— 35.     Tatiaii  c.  34. 

Iiniorciit.     '"enli  dannc  scliiiuinl  /cili-  ^"inli  Ihanne  erougit  sili  zei- 

lian  mannt'S  suncs  i»  himile.  Knlidannc  «lian  tlies  manncs  sunes  inhimile,  inli 

imollonl  elliu  acrda  folc  cnli  kaschant  ihanne  vvuolit  sili  allu  erdcunnu,  inti 

manncs   sunu   (|U('mantan    in   himiics  gischcnt  mannos  sun  comentan  in  hi- 

nuolcnnm  mit  miliiiilu  nic^inu  cnti  al-  milos  uuolkanon  niitmanagcmo  niegine 

nialitii:in.  ^' Knli  srnlil  sine  angila  mit  inli  miliilnesse.      •''thanne  sentit  sine 

tnimliom    enti   mildiilerii  stimnu  enti  engila  mit  trnmbun  inti  miliileiii  steni- 

kasamnot    sine    kacliorane    tbna    feor  mn,  inti  gisamanont  sine  gicoranon  fon 

nuintim  enti  lona  liimilo  lioliistin  nnlaz  lior  uuinton,  Ion  hohi  himilo  io  nnz  iro 

deio  marrlia.    '- Fona  liicbaume  danne  cnti.  —        ^'M'on  bonme  lignno  lernet 

ehunnet  biiiurti.    Saar  so  siin  ast  mu-  gilihnessi.    mit  diu  ju  sin  zuelga  nin- 

iinnii  nnirditendi  lauphupligengit,  uui-  ruuni  nuirditinti  bletir  giboraniu, uuiz- 

/.ul  daz  danne  nah  ist  snmere.    ^^So  zit  thaz  ju  nah  ist  sumar.  '^so 

aidi  danne  ir  diz  al  kisehel.  nuizil  danne  ir,  mit  diu  ir  gisehet  thisii  allin  nuesan, 

daz  ju  az  selbem  luiim  ist.    Tiiar  iu  uuizzitthazliernahist  in  duion.   ''^nnar 

sagetn,  daz  diz  manchunni  ni  zafcritaer  qnidiii  iu,  bithiu  uuanta  ni  norferit  thiz 

danne  diz  al  uuirdit.  cunni,  er  thanne  alliu  thisu  uuerdent. 

'Mlimil    enti    aerda    zafarant,    miniu  ''himil  inti  erda  farent,  minu  uuort  ni 

nuort  auuar  ni  bilidant.  uort'arent. 

mouehnnlur.  '"  Kt  tnnc  parebit  signum  lilii  hominis  in  caelo.  Et  lunc  piangent 
fse  FS]  omnes  tribus  terrae,  et  nidebunt  lilium  hominis  uenientem  in  nubibus 
caoli  rinn  nirtiile  inulta  et  maieslate.  '■'et  [et  tunc  FS\  mittel  angelos  suos  cum 
tuba  et  uoce  magna,  et  congregabunt  electos  eins  a  quattuor  uentis.  a  summis 
caeiorum  usquc  ad  terminos  eorum.  ^-Ab  arbore  autem  fici  discite  parabolam. 
i'Aim  iam  ramus  eins  tener  fucrit  et  folia  nata,  scitis  quia  [(|Uoniam  FS]  prope  est 
aestas.  ""IIa  et  uos  cum  uideritis  haec  omnia,  scitote  (juia  prope  est  in  ianuis. 
"*Anien  dico  uobisf|uia  non  praeteribit  liacc  generatio,  donec  haec  onmia  [omnia 
haee  F.S'j  liant.  ■'•'caelum  et  terra  transibnnt,  verba  autem  mca  non  practeribunt. 

*'  uiiiiitiin  A7/I/  ä-'iii  bilibaiit  (h'v  lis.  iu  bilibaut  EUM,  verbessert  von  Jf  ackeniagel 


AUS  DEM  TATIAN. 

CAl'.  XXXIW    1)10   PKECIHUS  HYPOCRITIS  ET  DEO  PLACENTIBUS. 

Ev.  Mattii.  VI '^Et  cunioralis,  non  'Thanne  ir  betot,   ni  sit  thanne 

eritis  sicut  liypochritae,  (|ui  amant  in  so  so  thie  lihhizara,  thie  thar  minnont 

sinagogis  et  in  angniis  pLiteanim  stau-  in  samannngii  inti  ingiuiiigginstrazono 

les  orari',  iit  videaiilur  ab  bominibus.  slanlante  i)elon,  lliaz  siesin  gisehan fon 

amen  dico  indiis:  recepernni  merccdem  maiuuin.   Ih'iar  ist  Ihaz  ili  iu  sagen  :  sie 

•'^uam.                           'Tn  autem  cum  int|»hiengiin  iro  niicta.    ^Tiiannc  thü, 

or.dtis,  intraincnbicuhim  tniim  el  clau-  mit  thiii  Ihn  bclos,  gang  innan  Ihina 

so  osiiu  tili)  ora  patrem  tunm  in  abs-  camara,  liislozanen   thincn   turin   he- 


Ta  ti  a  n  c.  34.  97. 
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jondito:  et  \)^U'V  liiii.s  ([ui  iiidct  in  ali.s- 
jondilo  i'cddrt  lil)i. 

'  Oninti'S  aiitciii  iiolile  niul- 
um  loqui  sicut  ellinici:  putaiit  enim 
|iiia  in  niiiltiloquio  (-(|uio  suoFJexau- 
liantur.  **  Noiite  ergo  adsiniiiaiM  eis: 
>cit  <!nim  patcr  ncslcr  qiiihus  opus  sit 
johis  ante  (|iiani  jictali.s  cum. 

Lrc.  XI  ^  Tunc  di.xil  unus  e  di- 
icipulis  eins  adeum  i>omine,  doce  nos 
)rare,  siciil  Johannes  docuit  discipulos 
;u()s'.    "Et  all  illis  'Cum  oralis,  dicile: 

Mattii.  vi  '*  Pater  noster  ((tii  in  cae- 
is  es,  sanctilicctiir  nonien  luuni,  ^"  ad- 
leniat  [iieniati'^J  regnum  luiini,  liat  iio- 
11  n Ins  Ina  sicut  in  cacio  et  in  terra, 
^paneni  noslrum  cotidianum[snl)ersub- 
;lantialem  cotidianuni  F]  danobisliodie 
die/*'),  ^"  et  diniitte  nobis  debita  nostra 
»icut  «'t  nos  dimiltiinus  debitoribus  no- 
ilris.  ''et  ne  inducas  nos  in  temtatio- 
icin,  sed  libera  nos  a  nialo.  '*Si  enim 
liniiserilis  hominibus  peccata  eorum, 
liniittet  et  uobis  paler  uester  caelestis 
Jelicta  uestra:  ^*  si  autem  non  dimiseri- 
:is  hominilius,  nee  pater  uester  dimit- 
Let  uobis  peccata  uestra.' 

Maltli.  Vi"  s.  Lachmann  praej.  ad  i\'T. 


lo  Ihinanfaler  in  tougalnesse:  inti  tbin 
i'atoi'  Ibit'gisibitin  tougalnesscgillilthir 
llianni!.  '  iJetonte  ni  curet  lilu  sprelian 
sösö  lliie  heidanon  man:  sie  uuanen 
thaz  sie  in  iro  lilusprahhi  sin  gihörte. 
*  Ni  curet  uuarlihho  in  gilili  uuesan: 
nueiz  iiuiar  later  uucs  iu  thurft  ist,  er 
tbannc  ir  inan  l)itet. 

•' Tli(')  (|uad  ein  sincro  jinigirono 
zi  imo  'trublin,  leri  unsih  bc^ton,  s('»s('» 
Jobannes  lerta  sine  jugiron'.  ''  Tbo 
quad  her  in  'Ihannc  ir  betot,  tbanne 
quedet  siis: 

Fater  unser  thu  tharbist  in  bimilc 
si  gibeilagot  tbiii  nanio,  (pienic  Ibin  rih- 
hi.  si  thin  uuillo,  so  iier  in  liiniilc  ist, 
s('>  si  her  in  erdu.  unsar  brol  tagalihbaz 
gib  uns  hiutu,  inti  fuilaz  uns  unsara 
sculdi,  s<')uiiirfnrlazenies  unsaren  scui- 
digon,  inti  ni  giieilest  unsiii  in  costun- 
ga,  üzouh  ärlosi  unsih  fön  ubile. 

'•  Oba  ir  fiirbi- 
zctmannuniio  sunia,  tbanne  furhizitul 
iuuar  faler  thie  himilisco  iuuara  sunta: 
oba  ir  ni  furlazet  mannun,  tiianne  ni 
furlazit  iu  iuuar  faler  iuuara  sunta'. 

],  ,\.\ix  ;  vgl.  .V.  419. 


CAP.    XCVII.     PARABOLA  DE  FILIO  PRODIGO. 


Ev.  Luc.  XV  '^  Aitautem  'Ilonioqui- 
Jam  habuit  duos  fihos  '^  etdixil  ado- 
escentior  ex  illis  patri  'Pater,  da  milii 
|)orlionem  substantiaequae  me  contin- 
,Mt'.  et  diuisit  ilHs  substantiam.  '^  et 
lonpost  mullos  dies,  congregatis  omni- 
jus,  adolescentior  liliusperegre  prolec- 
:us  est  in  regionem  longiiKpiam,  et  ibi 
lissipauit  substantiam  suani  uiuendo 
luxuriöse.  ^*  Et  postquam  omnia  con- 
summassct,  facta  estfamesualida  in  re- 
gione  illa,  et  ipse  cocpit  egere.  '*  et 
abiit  et  adbaesit  uni  ciuium  regionis  il- 
lius,  et  niisit  illuni  in  uillam  suam  ut 
|)asceret  porcos.  '"et  cupiebal  injtlere 
Lienlrem  suum  de  siliquis  quas  |)orci 
manducabani,  et  nemo  illi  dabat. 


'Quad  tho  'Summan  habatazuue- 
ne  suni.  quad  tho  der  jungoro  Ion  then 
Ihemo  faler  'Kater,  gib  mir  teil  Ihero 
behti  thiu  mir  gibure'.  her  Iho  teilta 
thia  hebt,  nailes  after  manegen  lagon, 
gisamonoten  allen,  ther  jungoro  sun  eli- 
lentes  fuor  in  ucrra  laulscal',  inti  dar 
ziuuarf  sina  hehl  lebento  uirnlustigo. 

^  Inti  after  thiu  her  iz  al 
forlös,  uuard  hungar  sirengi  in  thero 
lantsced,  her  bigonda  tbo  armen,  inti 
gieng  inli  zuo  clebeta  einemo  ibero 
burgliulolbero  lanlsceli,  inti  sania  inan 
in  sin  thorf  thaz  her  fiiotriti  suuin.  inli 
girdinota  gil'ullen  sina  uuaniba  fnn  sili- 
quis theo  thiu  suuin  azzun,  inti  nioman 
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Tatian  c.   91 


'■  in  St'  nutcm  rtuirrsiis  dixit  '(Juanti 
mprcenariipalrismoi  ahiiiMlaiilpaiiilms! 
r^o  aulcm  liic  lame  pcreo.  '"*  sur{;aiu 
(;t ibu  ad  patrcm  inctiiii,  el  clicam  illi  'Pa- 
Icr.  pi'ccaui  in  cacluni  et  coiaiii  te, 
'•'  t'l  iani  non  siiiii  digiius  uocari  liliiis 
liius:  lac  nio  siciit  iiiumi  de  iiiprconiia- 
riis tiii>'.  -"Kl  Surfens  iieiiil  ad  patrem 
suiim.  cum  aiitein  adliiic  loD^e  esset, 
iiidit  illiiiu  patcr  ipsius  et  misericordia 
tiiotiis  est  et  occurrens  [acciirrens  f  ?] 
cecidil  supra  Collum  eius  et  osculalus 
est  illum.  -"'dixitiiue  ei  lilius 'Pater, 
peccaui  in  caehim  et  coram  le,  iani  non 
sum  di^inus  uocari  lilius  luus". 

-^  l>ixit  autcm  pater  ad  seruos  su- 
os  'Cito  profertc  stolam  jjrimam  et  in- 
(iuite  illum,  et  datc  anulum  in  manum 
eius  et  calciamenta  in  pedes,  -"  et  ad- 
ducite  uitiilum  saginatum  et  occidite,  et 
manducemus  et  epuiemur;  -^  (juia  hie 
lilius  meus  inortuiis  erat  et  reuixit,  per- 
ierat  et  inuentiis  est',  et  coeperunt 
epulari.  --'Lrat  autem  lilius  eius  senior 
ina<,'rü,  et  cum  uenireteta|)propinqua- 
ret  domui  audiuit  symplioniam  et  cho- 
rum,  ^^  et  uocauit  unum  de  seruis  et 
interrofiauit  (|uae  Iiaec  essent.  ^'  isque 
dixit  illi  'Krater  tuus  uenit,  et  occidit 
patci"  tuus  uiluliini  saginatum,  (|uia  sal- 
uum  illum  rccepil'.  -**  indignatus  est 
autem  et  noiebat  intro  Ire,  pater  ergo 
illiiis  egressus  coepit  rogare  illum. 
^^ At  ille respondens dixit  patri suo 'Ecce 
totannisscruiotibiel  numquammanda- 
liimtuum  praeierii.el  nuuKpiamdedisti 
mihi  linedum.  ut  cumamicis  meis  epu- 
larer:  "'  sed  posl(|iiam  lilius  tuus  liic, 
(|ui  deuorauil  siihstantiam  suam  cum 
mcretricilius,  uenit,  occidisli  illi  uitu- 
lum  saginatum'.  =»'  At  ipse  dixit  illi 
'Fili,  tu  semper  niecum  es,  et  omnia 
mea  lua  sunt:  ■'^epulari  autem  et 
gauderc  te  oporlehal.  i|uia  fiater  luus 
liic  mortuiis  erat  et  reuixit,  perierat  el 
iiiui'iiius  est". 


iuio  ni  gai).  ^Iler  tho  insih  giuuorban 
(piad  'Wuo  mauege  asnere  mines  fater 
giuulit  iiabentbrotes !  ib  uoruuirdu  hier 
hungere,  arstantu  inli  faru  zi  minemo 
fater,  inti  quidu  imo  'Kater,  ih  suntota 
in  himil  inti  fora  tbir,  inti  ni  bim  ju 
uuirdig  ginemnit  uuesan  tliin  sun  :  tuo 
n)ih  so  einan  fon  thinen  asnerin'.  *Inti 
arslantanti  (|uam  zi  sinemo  fater.  mit- 
tiu  thannc  noh  ferro  uuas,  gisah  inan 
sin  fater  inti  miltida  giruorit  uuard  inli 
ingegin  louffenti  liel  ubar  sinan  hals  inti 
custa  inan.  tho  quad  imo  der  sun  'Ka- 
ter, ib  suntota  in  himil  inti  fora  tbir,  ju 
ni  bim  uuirdig  ginemnit  uuesan  Ihin 
sun'.  ^Tbo  (juad  tber  fater  zi  sinen 
scaicun  'Sliumo  bringet  thaz  erira  giuua- 
ti  inti  giuuatet  inan,  inti  gebet  lingirin 
in  sina  band  inti  giscuohiu  in  fuozi,  inti 
leitet  gifuotrit  calb  inti  arslahet,intiez- 
zemes  inli  goumumes,  uuanta  tbeser 
min  sun  tot  uuas  inti  arqueketa,  for- 
uuard  inti  funlan  uuard'.  bigondun  tho 
goumon.  "  Uuas  sin  sun  altero  in 
achre.  inti  mittiu  tho  quam  inti  nali- 
chotathemobuse,  gibortagistimmi  sang 
inti  chor,  inti  gruozta  einan  fon  tben 
scaicun  inli  frageta  uuaz  Ibiu  uuarin. 
thertbo  ([uadimo  'Tbin  bruoder  quam, 
inti  arsluog  tbin  fater  gifuotrit  call),  bi- 
Ibiu  inan  lieilan  intlieng'.  unuuerdota 
her  thaz  inti  ni  uuolta  in  gangan.  sin 
fatter  uz  gangenli  bigonda  tho  fragen 
inan.  'Her tho antuurtenti quad  sinemo 
fater  'Senu  so  manigiu  jar  tbeononthir 
inti  ncoinallre  tbin  bibot  ni  ubargeng, 
inti  ncoinaltre  ni  gabi  mir  zikin,  thaz 
ih  minen  Iriuntun  goumti:  ouh  after 
tbiu  tbeser  tbin  sun,  tber  dar  fraz  alla 
sina  bebt  mit  buorun,  quam,  arsluogi 
imo  gifuotrit  calb.  ^  Her  tho  quad 
imo  'Kind,  tbu  bis  simblum  mit  mir,  inti 
alliu  minu  Ihinu  sint:  goumon  inti  gi- 
fehan  tbir  gilauqif,  uuanta  theser  tbin 
bruoder  tot  uuas  inti  arqueketa,  for- 
uuard  inti  funtan  uuard'. 
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I. 

Mankga  WAito.N       llie  siii  iro  niöd  gespön,  Cotton,  ca\>.  l. 

tliat  sia  bij^unntiii  niiord  godcs  f 

rockean  tliat  giiüiii,       ihat  thi(!  riceo  Crisl 

iiiidar  niaiK  iiniHM       mAritlia  gifruniida 

mid  uuordim  endi  mid  uueiciin.       Tliat  uuolda  tliü  uuisara  filo 

liiido  barno  loboii,       löra  Cristcs, 

liölag  iiiiord  godas,       endi  mid  iro  liandon  scriban 

borebtlicu  an  buok,        buö  sia  scoldiii  is  gibodscip 

IVuinmian,  (iiiho  barn.       Than  uuAriin  tbob  sia  liori  to  tbiu 

under  tliera  nicnigo,       tiiia  babdon  mabt  godcs 

belpa  l'an  biniila,       belagna  gest, 

crat't  lan  Criste:       sia  uurdun  gicorana  te  tbio 

that  sie  tban  evangelium       enan  scoldun 

an  buok  scriban       endi  so  manag  gibod  godes, 

bclag  biiuilisc  uuord:       sia  ne  muosta  helilbo  tban  mer, 

liiibo  barno  frummian,       nevan  Ibat  sia  fiori  le  ihio 

iburu  crafl  godas       gecorana  uurdun. 

Matheus  endi  .Marcus,       so  uuärun  ihia  man  betana, 

Lucas  endi  .löbannes.       sia  uuarun  gode  licba, 

uuirdiga  li  tbem  giuuirkie.       babda  im  uualdand  god 

Ibem  bclitbon  an  iro  bertan       belagna  gest 

faslo  bilolban       endi  ferabtan  bugi, 

so  manag  uuislik  uuord       endi  giuuit  mikil, 

tbat  sea  scoldin  abebl)ean       belagaro  stemnun 

>  godspell  tbat  guoda,       tliat  ni  babit  enigan  gigadon  buergin, 
tbiu  uuord  an  Ibesaro  uueroldi,       tbat  io  uualdand  mer 
drobtin  diurie       eftbo  derbi  tbing, 

lirinuucrc  fellie       eftbo  fiundo  nitb, 
strid  uuiderstande.       huand  hie  babda  starkan  hugi, 
1       mildean  endi  guodan,       Ibie  thes  mester  uuas, 
adalordfrumo     alomalilig. 
Tbat  scoldun  sea  fiori  thuo       fingron  scriban, 
seltian  endi  singan       endi  seggean  fortb, 
tbat  sea  fan  Cristes       crafte  tbem  mikilon 

>  gisähun  endi  gibördun,       tbes  bie  selbo  gisprac, 
giuuisda  endi  giuuarabta       uundarlicas  fdo, 

so  manag  mid  mannon,       mahtig  drobtin, 
all  so  bie  it  fan  tbem  anginne       tburu  is  enes  craht 
uualdand  gisprak,       thuo  hie  erist  thesa  uuerold  giscuop 
i       endi  thuo  all  bilieng       mid  enu  uuordo, 

himil  endi  ertba       endi  al  that  sea  bihlidan  egun 

giuuarahtes  endi  giuuabsanes:       tbat  uuarth  thuo  all  mid  uuordon  godas 

2  ciithian  ergänzte  M/illen/io//',  uuido  c.  ttoedigcr,  uuord  godes  ||  uuiscan  bi}?unnuü  Sievers 
bcicthlico  12  Ci isla-  14  se  31  adal  ordf'ruino  38  the  i-ncs  Sierei's]  cna  40  uuordo  «//s 
lordu  corr. 
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l'asto  bil<in|jan,       ondi  gilriiniil  aftcr  lliiu 

huilic  llian  liii(lsri'|)i       landes  scoldi 
45        miidost  liiiiualdan,       cftlio  liiiar  Ihiii  uuorold  scoldi 

aldar  endon.       «'n  uuas  iro  tliuo  iiohthan 

lirio  liarnun  biforan,       endi  thiu  fivi  uuarun  ägangan: 

scolda  lluK»  that  sehsta       säliglico 

cunian  tluiru  craft  godos       cndi  Cristas  giburd, 
5(»       hölandcro  besl,       bölagas  gestes 

an  tbesan  middilgard,       nianagon  to  bclpun, 

lirid  barnon  ti  fiunion       uuid  fiiindo  nitb, 

uuid  dorncro  duahn,       Than  babda  ibuo  drobtin  god 

|{<im;mo  liudeon  farliiiiian       rikeo  mesta: 
55       liabda   ibem  hcriscipie       berla  gisterkid 

ibal  sia  babdoii  l)ilbiiungana       tbiedo  gibuih'ca. 

liabdun  fan  Hünuibiirg       riki  giuunnan, 

belmgilrosleon:       sätoii  iro  beritogon 

an  lando  gibuem,       liabdun  iiudeo  giuiiakl 
r>o       allen  elitbeodon.      Krödes  uuas 

an  Jerusalem       ober  tbat  Judeüno  folc 

giroran  te  kuninge,       so  ina  tbie  keser  tbarod 

Ion  Hnrnuljurg       riki  Ibiodan 

satta  undar  tbat  gisithi.       bie  ni  uuas  tbob  mid  sibbeon  bilang 
05       avaron  Israbeles,       ediligiburdi 

cuman  fon  iro  cnuosle,       nevan  tbat  bic  iburu  tbes  kesurcs  tbanc 

fan  Hiiniuburg       riki  habda, 

Ibal  im  uuarun  so  giboriga       hildiscalcos, 

avaron  Israbeles       elleanruova, 
70       suilbo  unuuanda  uuini,       llian  lang  bie  giuuald  ehta 

Krödes  tbes  rikeas       endi  rädburdi 

on  Judeöno  liudi. 

Than  uuas  Ibär  en  gigamalod  mann, 

Ihat  uuas  fruod  gomo,      babda  t'ereblan  hugi, 

uuas  tan  tbem  liudeon       Levias  cunnes, 
75       .läcöbas  suneas,       guodero  tbiedo : 

Zacbarias  uuas  bie  betan.       tbat  uuas  so  sfdig  man: 

buand  bie  simblon  gerno       gode  ibeonoda, 

uuarabta  after  is  uuilleon.       deda  is  uuib  so  selv. 

uuas  iru  gialdrod  idis:       ni  muosta  im  erl)iuuard 
5*0       an  iro  jugutbedi       gibilbig  uuerlban. 

libdun  im  farüler  laster,       uuarubtun  lof  goda: 

unärun  so  giboriga       bebancuninge, 

diuridon  üsan  drobtin:       ni  uucldun  derbeas  uiiibt 

linder  mancunnie       menes  gifrummean, 
^5       ne"saca  ne  sundea.      Uuas  im  tbob  an  sorogon  hugi,  "Monac.  2» 


45  liuanV  Hoedif-er     45  4(1  aliiar  cikIihi    scoldi:     verh.  Sicvers    (11  hipiusalpiu    iniutcr 
(i2  te  aus   t«    <>4  bilaup^   Schindler]  biianR    (Ki  muosle    71.  72  riidhiirdi  on  Hocfligcr]  rad- 

bui'dcon liudi  C,  radbiirdco  oltar  Itivuev.  r;'i(iliiiidpoii  (^ilipld  llrhdiilifl,  .ludcono  v.vg. 

SchmelU-r    75  sunicas  7S  ii'lter  —  sein    Sl  uuanibtiiii  aus  nuaiiibtan 
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that  sea  erbiuuard       egan  ni  muostiin, 

ac  uuariin  im  banio  lös.       Than  scokia  hie  gil)od  gotles 

thär  :in  .Icriisalrni,       so  oft  so  is  gigengi  gisluod 

that  ina  loroiitlico      tidi  gimanodun, 
9ü      so  scolda  Ww.  at  thcni  iiiiilie       uiialdandes  geld 

Ijeiag  l)iliuoi'et)an,       hetjaiiciininges, 

godes  jungersccpi.       gern  uiias  hie  siiltho 

that  hie  it  tliiirii  ferahtan  hiigi       fremmean  muosti. 

Thuo  iiuarlh  thiii  lid  cuman       Ihe  thar  gitald  hahdiiii  C.  II. 

'J5      uiiisa  man  mid  uiiordun,       that  scolda  thoiia  uiiih  godas 

Zacharias  bisehan.       Thuo  miarth  thär  gisainnod  lilo, 

thar  ti  Jerusalem       Judeo  liudo, 

uuerodes  tc  them  uuihe,       lliar  sea  utialdand  god 

suilho  Ihiulico       ihiggean  scoldun, 
10(1     herron  is  huldi,       that  sea  hcbancuning 

lethas  alieti.       Thea  liudi  stuodun 

umbi  that  helaga  hiis,       endi  gieng  im  thie  giherodo  man 

an  thena  uiiih  iiinan:       liiat  uuerod  öder  bed 

umbi  thena  alah  ülan,       Ebreo  liudi, 
105      huaner  thie  fruodo  man       git'rumid    habdi 

uualdandes  nuilleon.       So  hie  thuo  thena  uuiröc  drög 

ald  after  them  alahe       endi  umbi  thena  altari  gieng 

mid  is  rökfalon       rikeon  theonon 

—  t'rumida  ferehtlico      fröhon  sinas, 
110     godes  jungerscipi       gerno  suitho, 

midi  hliitro  hugiu,       "so  man  berren  scal  "M.  2'^ 

gerno  fulgangau  — ,       grurios  ([uämun  im, 

egison  an  them  alahe.       hie  gisah  thar  after  thiu  enna  engil  godes 

an  them  uuihe  innan,       thie  sprak  im  mid  is  tmordon  tuo, 
11')      biet  Ihat  Iruod  gumo       foroht  ni  uuari, 

biet  that  hie  im  ni  audriede:       'thina  dädi  sind'  quatliie 

'uualdande  uuertha       endi  tbin  uuord  so  seif.  ;' 

thin  theonost  is  im  an  thanke,       that  thü  sulica  gilhähl  habes  i 

an  is  enes  crall.       ik  is  engil  biun,  i 

120     Gabriel  biun  ik  hetan,       thie  io  for  gode  slandu, 

anduuard  for  them  alouualden,       ne  si  that  hie  mi  an  is  arundi  huarod 

sendean  uuillie.       Nu  biet  hie  mi  an  thesan  sid  faran, 

biet  that  ik  tbi  thob  gicüthdi,       that  thi  kind  gihoran, 

fan  thinera  aldera  idis       ödan  scoldi 
125      uuerlhan  an  thesero  uueroldi       uuordon  spähi. 

that  ni  scal  an  is  Übe  gio       lithes  anbitan, 

uuines  an  is  uueroldi:       so  habit  im  uurdgiscapu 

8S  hierusalem  iiitwer  M  93  it  M,fe/ill  C  fruminean  M  '.»4  thc]  that  M  97  iuHeono 
liiitlio  ]/  99  suithe  C,  suiilo  .1/  100  he:  ron  aus  herron  C  102  {,Mcro(lo  C  104  hebrco 
liudi  r  lOCi  uuihroj?  C  lÜS  rocfatuu  jV  109  fremida  )/  1 11  mid  hluttru  huffi  .1/  111^ 
\V1  fastnatiz,  n:}— 116  zum  ti'il  aitsradiert  M  112  {?eoriio  T  ^^nirio  (\-  );;•/.  /v.  5,  4  hiinilo, 
zu  Uildebrtnuhl.  4  Dviikm}  s.  250     114  thie]  Ihc  .1/,  hie  ('    119  Ic  4/     123  ÜnAx/c/iU  M     ?;\- 


cutdi  r,  gicuddi  M     120  al)itaii  C 
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nietod  pimarcod       ciuli  mäht  godes. 

liiet  that  ik  tlii  tlioh  saj^di       tliat  it  scoldi  gisilli  iiiiosaii 
l.jo      licbancuiiint;t'S.       biet  tlial  j;i  it  liicldiii  uiid, 

lugin  tliiiiu  Ireuua.       quad  that  hie  im  tircas  so  (ilo 

an  godes  rikca       forgehan  uuoldi. 

hie  (iiiat  tliat  ihic  guodo  giimo       Johannes  Ic  nanian 

heliliean  scoldi,       j^ihüd  that  gi  it  hieün  so, 
i:»:.      that  kind  than  it  quämi.       (|uad  that  it  Cristes  gisllh 

an  ihesero  uuidiin  uucroUl       uueithan  scokh, 

is  selbes  siinies,       endi  (juad  that  sea  sniumo  herod 

an  is  gibodscepe       hethia  qnamin  . 

Zachai'ias  tliiio  gimälda       ciuii  uuid  sell)an  spi'ak 
tl(i      drohtines  engil,       endi  im  ihero  dadio  higan 

uiinih'on  thero  uuordo:     'lluö  mag  that  giuuerthan  s<V  qiialhie 

Mfter  an  ahlre?       it  is  unc  al  ti  lat 

so  te  gilluinnanne,       so  tliü  midi  thinon  uuor(k>n  sprikis. 

liuand  uuit"liahdun  aldres  er       efno  tuentig  "M.  3» 

Wo      uuintro  an  uncro  uueroldi,       er  than  quämi  lliat  uiiih  ti  mi; 

than  uiiärun  uuit  nij  atsamne       antsibunta  uuintro 

gibenkeon  endi  gibeddeon,       sithor  ik  sea  mi  tc  brüdi  gicös. 

so  uuit  an  uncro  juguthi       gigernean  ni  mahtun 

that  uuit  crbiuuard       egan  nmostin, 
15(1      fuodan  an  uncon  flettea  —       nu  uuit  sus  gefruodit  sind, 

habit  unc  ekli  binoman       elleandädi, 

that  uuit  sind  an  uncro  siuni  gislckit       endi  an  uncon  sidon  lat: 

ilesk  is  unc  anlfallan,       fei  unscöni, 

is  unca  lud  gilithan,       lik  gidrusinot, 
155      sind  unca  andbäri       ödarlicron, 

muod  endi  megincrat't:       so  uuit  jü  so  managan  dag 

uuärun  an  thesaro  uueroldi,       so  mi  thes  uundur  thuidvit 

hui  it  so  giuuerthan  mugi,       so  thü  mid  thinon  uuordon  sprikis". 

Thuo  uuard  that  hebaiicuningas  bodon       barm  an  is  muode    C.  III. 
Mio      that  hie  is  giuucrkes  so       uundran  scolda 

endi  tliat  ni  uuelda  gihuggean,       that  Ina  mahti  belag  god 

so  alajungan,       so  hie  fan  erist  uuas, 

selbü  giuuirkean,       ef  hie  so  uueldi. 

scerida  im  thuo  te  uuitie       that  hie  ni  mohta  enig  uuord  gisprekean, 
IGö      gimahlean  mid  is  mudu,       'er  than  thi  magu  uuirdit 

lau  thinero  aldero  idis       erl  äi'uodit, 

kindjung  giboran       kunneas  guodes 

uuänom  tc  thesaro  uueroldi.       than  scalt  thü  eft  uuord  sprekan, 

hebbean  thinera  stcmna  giuuald:         ni  tharft  thü  stum  uuesan 
iTti     langron  buila'.       Thuo  uuarlb  it  sän  gileslid  so, 

t;}Ü  |;iit  (',  pit  it  .1/  VA  tiihin  M  (hiad  ,1/  tyreas  C,  tiias  M  l.JS  Hc  .1/  1.34  gibud  C 
piit  (\  i^il  M  i:j7  sliuuio  ,17  l.'JS  bodskepi  )/  l.'ii)  selba  C,  selbaii  ,)/  H'd  mid-gispriltis  M 
114  huiiunda  M  145  that)  thit  M  14(i  atsibiiiita  ('  14S  uuit  llios  ,1/  150  tVidpaii-KÜrodod  M 
15;i  at'allaii  r'  154  t,'itru.siiod  ;W  15*>  huiio-{;is|.riliis  iW  IGl  inalita  ,1/  hehv^  Ji-Iill  <'  103 
of  i»/     lti4  Skciida  ,1/    };isi.rekpaii]  i;-/.  170:(,  spirkaii  M      IGÜ  i>i  )/ 
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giuiiorilan  tc  muuon,       so  thär  an  Ihcni  uuihe  gisprak 

eiigil  tlics  aloiiuiildoii :       uiiarlh  ald  giiiiiu 

sin'äka  bilösid,       llioli  hie  spähaii  liiigi 

bari  an  is  hriostun.        Hidun  allan  da^^ 
IT.")      tlial  uuerod  lor  llicin  luiilic       endi  uundrodun  aila 

bihui  hie  thär  so  lango       h)rsalig  man, 

siiilho  fruod  giimo       IVähon  sinan 

Iheonon  Ihorfti,       so  IhAr  er  önig  ihegno  ni  deda, 

than  sea  "ihär  an  theni  uuihe       uualdandes  gehl  "M.  3'' 

ISO      fohiion  frumidun.       Thuo  quam  fruod  gumo 

ut  fan  them  alahe:       erlös  ihrungun 

nähor  niikilu:       uuas  im  niud  mikil 

huat  hie  im  suodh'cas       seggean  uueldi, 

uuisan  te  uuärun.       Ilie  ne  mohta  thuo  enig  uuord  gisprecan, 
185      giseggeaii  them  gisilhea,       nevan  thal  hie  met  is  suidron  band 

uuisda  them  uueroda,       ihat  sea  üses  uuaklandes 

Icra  leslin.       Thia  liudi  farstuodun 

Ihat  hie  thär  habda  gegnnngo       godcundeas  huat 

forseuuan  selbo,       tholi  hie  is  ni  mohti  giseggean  uuiht, 
l'jo     giuuisean  te  uuäron.       Thuo  habda  hie  üsas  uualdandes 

gekl  gilestid,       all  so  is  gigengi  uuas 

gimarcod  mid  mannon. 

Thuo  uuarcT  sän  aller  thiu  mäht  godes 

gicülhid  is  craft  mikil:       uuarth  Ihiu  (juena  öcan, 

idis  an  iru  cldi.       scolda  im  erbiuuard 
195     suitho  godcund  gomo       gibidi  uuerlhan, 

barn  an  burgeon.       Bed  alter  thiu 

that  uuib  uurdigiscapo.       scred  thie  uuintar  forlh, 

gieng  thes  järes  gital:       Johannes  (juam 

an  liudeo  lioht.        llk  uuas  im  sconi, 
200      uuas  im  feil  fagar,       fahs  endi  naglos, 

uuangun  uuaron  im  uuliliga.       Thuo  forun  thar  uuisa  man 

snella  lesamne,       thia  suäsostun  mest, 

uundrodun  thes  giuuirkes,       bihiu  it  io  mahti  giuuerthan  so 

that  under  so  aldon  tuem       ödan  uurdi 
205      barn  an  giburdeon,       ni  uuari  that  iL  gibod  godes 

selbes  uuari:       ansuobun  sia  garao 

that  it  elcor  so  uuänlik       uuerthan  ni  mahti. 

Thuo  sprac  thär  en  gifruodot  mau,       thie  so  lilo  Consta 

uuisaro  uuordo,       habda  giuuit  mikil, 
2lu     fragoda  niudlico       huat  is  namo  scoldi 

uuesan  an  thesaro  uuerohli:       'mi  thunkit  an  is  uuisu  gilik 

jac  an  is  gibärie       that  hie  si  betcra  Ihan  uui, 

171  uuilue  C  172  uuail  C  WA  thoh  .1/,  tliuoh  C;  vgl  Schindler  2,  184''.  Denkm.^  s. 
483  zu  LXX,  2  170  anj  at  ;)/  184  sprecan  .1/  lb5  iieiiati  C,  butan  1/  ISS  huat /e/i«  C 
lOr,  mikil]  iiiik  C  (iiian  1/  104  ira  eldiu  M  105  sibidis  »/;  i'gl.  Uvnkni.^  s.  463.4,  13 
106  burgun  .1/  107  uur.li- /W//<  T  I US  thes /«/</<  T  thes  ^^eres  .1/  2l»I  iiuariii  T  203  uuer- 
kes  .]/  it  fcldl  C     2U4  uundar  1/     205  an  buigun  M     2110  afsuobuii  -garo  .1/ 
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38  lloliand  21. •1—255. 

sü  ik  uij;miii  tliat  iiii  üs  j^egnungo       goil  fan  hiinile 

snitx)  st'iidi'.        Thilo  spiac  s;in  aftcr  ihiii  J 

21'»     "iniiodor  Ihcs  kindes,       thiu  thena  inagii  lial)da  "M.  4*     " 

tliat  harn  an  iro  harma:       'liier  (juam  gihod  godos'  (|iial  siu 
Ici  nun  jAra  :       formon  uuordu  gihöd 
that  hit;  Johannes       hi  godes  lenin 
hrlan  scoldi.       tliat  ik  an  niinon  hugie  ni  gidar 
220      uucndan  mid  iiuihti,       cf  ik  es  giuualdan  nuiot\ 

Thilo  sprac  en  gelhert  man,       thie  im  gaduling  uuas, 
"ni  hiet  er  giouuiht  s<V,  ([iiatliie.       'adalhorancs 
nses  kunneas  eflho  cnuosles.       iiiiita  kiesan  im  (uterna 
niiulsamana  namon       hie  niole  ef  hie  möti'. 
225      Thiio  sj)rac  eft  thie  fruodo  man,       thie  thar  consta  tilo  niahh-aii. 
•.\i  gihu  ik  that  ti  räda'  quathie       'rinco  nigenon, 
that  hie  iiuord  godas       iiiiendan  higinne. 
;ic  uuita  es  thena  fader  fragen       thie  thar  so  gifruodot  sitit, 
Ullis  an  is  uuinseli.     Ihoh  hie  ni  mngi  enig  iiiiord  gis[)reka!i, 
230      ihoh  mag  hie  bi  bnokstahon       brief  giuuirkean. 
namon  giscriban'.     Tlnio  hie  nähor  gieng, 
lagihi  im  ena  buok  an  baram       endi  bad  gerno 
uuritan  uulslico       uuordgimerkion 
liual  sia  that  helaga  harn       hetan  scnldin. 
235     Thuo  nam  hie  thia  buok  an  band       endi  an  is  hiigc  thäiita 
suilho  gerno  te  goda:       Johannes  namon 
uiiish'co  giuuret       endi  6c  after  mid  is  uuordu  gis[)rak 
suitho  spählico,       habda  im  eft  es  spräka  giuuald, 
giuuitties  endi  uuisu.       that  uuiti  uuas  thuo  agangan, 
240      hard  haramscara,       thea  im  helag  god 

malilig  macoda,       that  hie  an  is  mcklsebon 

godes  ni  forgati.       than  hie  im  eft  sandi  is  jungron  tuo. 

Thuo  ni  uuas  lang  after  thiu,       ne  it  all  so  gilestid  iiuard,      c.  Uli. 
so  hie  mancunnea       mauaga  hiiila 
245      god  almahli       forgeban  habda, 

that  hie  is  himilisk  harn       herod  ti  uueroldi, 
is  selbes  suno       sendean  uuolda, 
tc  thiu  that  hie  hier  Alosdi       al  liudstamna, 

uiicrod  Ion  luillie.       "Thuo  uuarlli  is  uuisbodo  "iM.  4'' 

250      an  dalilealand       Gabri(''l  cuman, 

cngil  thes  aluualdan.       tliAr  hie  ena  idis  uuissa, 
miinilica  magat:       iMaria  uuas  siu  hetan. 
l'uas  iro  thiorna  gilhigan.       sia  en  thegan  habda 
Joseph  gimahlid,       guodes  cunneas  man, 
255      thia  liävjdes  dohtor.       that  uuas  diurlic  uuib, 

213  uujini  M  ^oA  J'r/ilt  M  214  selio  ('  217  perc- rmiiKiii  1/  210  iiiinuHiii  hiif;i  .1/ 
pid.ir)  KO'lai'  ^  222  i\e  het  1/  224  ni.ile  1/,  ii :  ote  C  227  hw/c/ilt  (\  he  1/  22s  uiiit,i  is 
thiiiiii  i/,  iiiiit  CS  thicna  ^'thaniii  1/  22!)  sprcran  1/  232  ponio  hati  T  235  lliial  thiu  1/  237{ic 
fr/ilt  M  230  uiiisuii  .1/  241  hc  ett  an  M  212  seiidi  W  245  aluiiuilitijv  .1/  247  uuoldi  1/ 
24S  alla  liinlslniinia   1/    240  Thuo  J'c/ill  (',  Iho  ,1/    251  alouualdoii  ,1/    255  uuas  so  M 
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idis  iiiullhti.       Tlii'ir  sia  lliö  ün^il  gudes 

an  .\azarctlil»ur<^       bi  naiiien  selho 

gruutla  },'('j,'iiiuuar(li       cndi  sia  lan  },'(ulß  ((iKulda 

ilpl  iiuis  Ihi'i  Maria !   (|ualhie.       'tliü  bisl  lliiiion  iierroii  lief, 
2(;o      iiualdandi  iiuirdig,       huand  ihü  giuuit  liahis, 

idis  Rustiü  l'ul.       thi'i  scealt  furi  allon  iiucsan 

uultjDn  giuuiliid.       ni  habi  uuekean  bugi, 

ni  forohti  thü  tliinon  l'eiahe.        ni  ([uam  ic  thi  le  eni{,'on  (Vr^on  berod, 

nc  (b'agu  ik  cni  (b'iif^itbing.       Tln'i  scalt  uses  drihtnes  uucsan 
205      mödor  niid  niannoii,       endi  scalt  thcna  niagu  luodcan 

thcs  bühcn  iiiniilcuningcs  suno.      ihie  scal  Ilcland  te  naman 

egan  mid  eldion.       neo  endi  ni  cumid 

llies  uuiden  rikies  giuuand,       Ihes  bie  giuualdan  scal 

niäri  thiodan'. 

Thuo  sprak  im  Uiiu  niagat  angegin 
270      uuid  thena  engel  godes       idiseo  scöniost, 

ellero  uuibo  uulillgost       'Huö  mag  (bat  giuiicrliian  so'  quat  siu 

'Ihal  ik  niagu  fuodie?       IS'e  ik  gio  mannes  ni  uuarlb 

uuis  an  minerö  uiieroldi'.       Thuo  habda  elt  is  uuord  garo 

engil  llies  aluualden       Ihero  idisi  tegegnes: 
275      'An  thi  scal  helag  gest       fan  hebanuuange 

cuman  tburu  cralt  godes.       Ihanan  scal  tbi  kind  ödan 

iiuerlhan  un  Ibesaro  uueroldi.       uualdandes  craft 

scal  thi  fan  tliem  böhoston       bebancuninge 

scadoian  mid  scimon.       ni  uuartb  scönera  giburd, 
280     ni  so  märi  mid  mannon.       huand  siu  cumit  tburu  mäht  godes 

an  tbesa  uuidun  uuerold". 

"Thuo  uuarth  thes  uuibes  hugi  "M.  5» 

after  them  arundie       all  gibuorban 

an  godes  uuilleon.       'Tbann  ik  hier  garu  standu'  (|uat  siu 

'te  sulicon  ambahtscipie,       so  he  mi  egan  uuili : 
285      tbiuuua  biun  ik  Ibiedgodes.       Nu  ik  thes  tbinges  gitriion, 

uuertbe  mi  after  thinon  uuordon       all  so  is  uuilleo  si, 

herron  mines.       nis  mi  hugi  tuilli, 

ne  uuord  ne  uuisa'.       So  gilragn  ik  that  that  uuib  anllieng 

Ihat  godes  ärunde       gerno  suitbo 
290      mid  leohtu  hugi       endi  mid  gilöbon  guodon 

endi  mid  hlüttron  Ireuuon.        uuarth  thuo  Ibie  bölago  gest, 

that  barn  on  iru  buosme;       endi  siu  an  iro  briosLon  farstuod 

jac  an  iro  sebon  selbo,       sagda  them  siu  uuelda. 

that  sea  babda  giöcana       thes  alouualden  craft 
295      helag  fan  bimila. 

25(i  thar  MC  257  ao]  a  C  261  for  M  202  JNe  habe  thu  .1/  2(;;{  iVe  (|uam  .1/  264 
cnig-drohtines  M  266  hohem  C,  hohon  hebancuninges  the  scal  heliand  M  267  I\eo 
J'c/iU  C  26S  jcinuaiid  Sc/ii/iuller]  };iuiia:  d  aus  giuuald  C,  likeas  the  hc  giuualdon  .)/  269  im 
el't  .]/  271  allaru-iiiiad  si>  quad  siu  .)/  274  aluuuaidoii  IM  276  thaii  M  279  scadouuan- 
scoiiiera  M  2S]  these  V,  tliesan  C  eft  thes  M  2s;j  thani-  M  2b4  ambahtskeiii  )/ 
285  Thiu  bium  .1/  thes]  lh<ses  .1/  2SS  ik  ßM.v  ic  C  290  gilobon  W,  luboii  C  291  uiiaid 
the  1/     292  stuod  C,     foistod   M 


40  llc  11:111(1  205—334 

Tliuo  uuarlli  Imgi  Jösepes, 

is  imiod  tjiuuorrid,       lliie  im  er  lliia  inagal  hahila.  i 

lliia  idis  aiidliölia,       adalcmioslcs  iiiiili  1 

gilxdil  im  li  bn'idi:       hie  afsiiol' (hat  sin  hahda  hani  iiiidcr  iiii. 

iii  iniäiuh)  ihcs  mid  uuihti,        neiia  thal  irii  Ihat  iiiiil)  iiahdi 
;iO(t      giiiiiardol  so  luiadico.       ni  uiiisse  hie  miahlandes  Mino  iioh 

hlithi  gibodscipi.       IS'i  uuoUia  sia  im  te  hiüdi  thuo 

halon  im  ti  hiuuon,       ac  began  im  thuo  an  is  liugie  Iheukcan 

huö  hie  sia  lliuo  farlieti,       so  iru  thar  ni  uurdi  h'thcs  luiihl 

ödan  arltedies.       i\e  iiiielda  sia  al'ter  ihiu 
305      meldon  Ibr  menigi,       andried  thal  sea  manno  harn 

h'hu  hiiu'imiii.       so  uuas  thero  iiiideo  tiiaii 

thiiru  llien  akioji  eii,     Ebröo  t'olces, 

so  huihk  so  tliAr  an  unreht       idis  giliiuuada, 

thal  siu  simla  Ihena  bedscepi       hiiggean  scolda 
310      Tri  mid  iru  feiahu.       ni  uuas  gio  thiu  lehmea  so  guod 

thal  siu  gio  mid  them  hudion  leng       libbean  muosli, 

unosan  under  ihem  uucrode.       Thuo  bigan  im  Ihe  uuiso  man, 

swilho  güd  gumo       Joseph  an  is  muodc 

Iheniieau  thero  thingo,       huö  hie  thea"thiornun  Ihö  "M.  5'' 

.{jö      lisliun  forheti. 

Tliuo  ni  uuas  lang  li  Ihiu 

ihal  im  thar  an  dröme  quam       drohtines  engil, 

hebancuninges  bodo,       endi  biet  sia  ina  haklan  uuel, 

miuneon  sia  an  is  muodc.       'Ni  uuis  thiV  quathie  'Mariun  uurelh, 

Ihiornun  thinero:       siu  is  githungan  uuib. 
320      Ni  i'orhugi  Ihu  sia  li  hardo,       ihü  scall  sea  haklan  uuel, 

uuardon  iro  an  Ihesaro  uueroldi.       lesti  thü  inca  uuinitreuua 

loitli  so  ihu  dädi,       inkan  triundscepi  uuel. 

Ni  lät  Ihü  sia  Ihi  Ihiu  lethrun,       Ihoh  siu  under  iru  lithion  egi 

i)ani  an  iro  buosme.       Il  cumit  Ihuru  gibod  godes, 
325      lu'iages  gestes       tan  hebanuuange: 

ihal  is  Jesus  Crist,       godes  egan  harn, 

inialdandes  suno.      thü  scalt  sea  uuel  haklan, 

helaglico.       Ni  lät  thü  thinan  hugi  luiflan, 

merrean  Ihina  niuodgilbälil'.       Thuo  uuarlh  eil  ihes  manues  hugi 
330      giuucndid  aller  them  uuordon,       thal  hie  im  the  Ihem  uuibe  ginam, 

le  Ihcra  magat  minnea.      Antkenda  mäht  godes, 

uualdandes  gibod.     uuas  im  uuillo  mikil 

thal  hie  sia  so  helaglico     haklan  muosti: 

bisorogoda  sea  an  is  gisitha,     endi  siu  so  sübro  druog 

2',)()  iiu'kI  pidröliid  3/ fjiiiuoiit  liiivkrrt  2'.»"  .'nithottea  1/  298  bniiiiii  V  X\\a{  fsi-itc.n- 
schUtssJ  Ihat  r  29'.)  [iieua]  Sicvers,  /r/ill  M  300  Ni-hie  ./'.'/;//  .1/  301  ualda  (\  iiucldi-  sie 
im"  to  briKÜfiO,  ii  ausrndicrl,  das iilifi-iic.ivhn'rhniv  von  zwcilcr  band  1/  ;)02  iin'J  M  303  tliuoj 
so  M  nm\\X  frhll  ('  3(11  aihidt-s  1/'  ;i(lli  uuas  tlian  1/  310  z-n  Ih-nlun.  JAWNI,  2,13. 
IV-mea  )/  .i  11  gio , /•.////)/  312  Tlino /W///!/  319  ),'illiiiiinf,MM  .1/  321  t  hu /<■////  J/  322  endi 
hiild  im-an  rriuiidskc|ii  1/  IViiitisccid  C  323  under  l'vlill  (\  iindar  1/  3"2(;  Ihs.  C,  iesu  ,1/ 
327,/' und  his(ii((.)(;iin,  hai<laii  h.  (irri/i;  »7,-/.  333/.  32s  thii  thi  V  330  jjiuuend  (]  333  sia 
/c/ill  M      .i.U  gisidca     l/,    KÜiia   ('    siuj  scn  ('    duoy    C,   drog  M 
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335      all  It!  Iiiildi  gocles        li<"'l;i|^Miii  g('st 

guüillicoii  j^union,       aiittliat  sia  i;otles  {;is(a|)u 

inahtig  gimanuclun       llial  :siii  an  iiianno  liolil 

allero  banio  holst       l)ringian  sculda. 

Tluio  uiiarlh  lau  liiiimiliur^^       rikcas  mantics  C.  V. 

.MO      (ibiT  alla  tliesa  irmiiithiod       Octäviaiies 

han  (.'udi  hodscepi       ober  lliia  is  brcduii  giiuiald 

kuniaii  lan  theni  kesiirc       cuningo  giliiiilicoii 

henisitleiidion,       so  iiuido  so  is  lierilogon 

obar  all  Ihat  landsccpi       liiidio  giuuicldon  : 
315      biet  man  thal  all  Lliia  clilcndiiin  man       ii'o  iiodil  "suoliUn,  "M.  (j» 

liclithos  iro  bandmahal,       angegin  iro  hturcMi  bodon 

((uämi  Ic  tliem  cnuosia  giluK',       thanan  liic  cunnea.s  nuas, 

giboran  fan  tbem  burgion.       Thal  gibod  unailli  gilöslid, 

über  tliesa  uiiidun  uuerold,       uuerod  samnodo 
35U      lö  allero  bnrgo  giliuem.       Furun  thia  bodon  obar  all 

tliia  fan  them  kesure       cumana  uuärnn, 

bnokspAlia  uueros:       an  brief  scribun 

siiitho  niudlico       namöno  giliuilican, 

ja  land  ja  liudi,       that  im  ni  mahli  älettian  man 
355      gumono  sulica  gambra       so  imo  scolda  geldan  giluiie 

iielitho  lan  is  höbde. 

Thuo  giuuet  im  oc  mid  is  liiuuiskie 

Joseph  thie  guodo,       so  it  god  malitig 

nualdand  nuelda :       suohta  im  thia  uuänamo  höm 

thia  bürg  an  Dethlem,       thär  iro  bölhero  unas 
3t)0      thes  helithes  handmahal       endi  oc  Iheru  luMagun  thiernun, 

Mariiin  tbera  guodun.       Thär  uiuis  thes  märicn  stiiol 

an  erdagon       adalcuningos 

Dävides  thes  gnoden,       than  lang  thie  hie  thena  ihohlscepi  thär 

erl  undar  Ebreon       egan  mnosta, 
3G5      haldan  höhgisetu.       sea  uuärun  is  hiuuisces 

cuman  fan  is  cnuosie       knnneas  gnodes 

bethiu  bi  giburdion. 

Thär  gifran  ik  that  sia  thiu  berehlun  giscapu 

Mariiin  gimanodun       endi  malit  godes, 

that  iro  an  them  sithe       suno  ödan  uuarlh, 

370  giboran  an  ßelhlehöm       barno  slrangost, 
allero  cuningo  craftigost,       cuman  thie  märio 
malitig  on  manno  liolit,       so  is  nianagan  dag 
bilithi  uuärun       endi  böcno  (ilo 

ginuordan  an  thesaro  uueroldi.       Thö  uuas  it  all  giiiuärod  so, 

33G  godes  fe/ill  C  337  siniiinodan  C  sia  C,  sin  ina  M  33S  i)ezt  breuncan  1/  314 
liiiili  .W  345  alla  thea  1/  34(1  elitlios  (\  hclidos  .]/  35(1  tc  1/  Föiun  M  352  i-iuii  an 
bit't'  .1/  354  mahli  alettean  W,  iiiahla  ateliian  C  357  thio  C  35S  thiu  uiianaiiion  .)/ 
35".»  Helhiccni  hniiwr  .1/  3G0  tliinniiiii  1/,  Ihiernuni  C  3t)  1  iiiaiiuin  ('  303  vi^l.  Dviikin. 
Xin,  I.   laiif;a  .1/  droh.scc|)i  C,  dinhtskc|ii  M    3()7  ffilVasn  M  thu  C    3(3!)  iiuaid  V,  iiiiarth  C 

371  niiiiaii    uiiani    the     )/,•    c^i    3J7.  US!).    l()(Hi.    1125.    1331.  23;i3.    372  an    1/  is  er  4/ 
373  boiino   4/ 


42  Hfliand  375—410. 

375     i<(')  it  (T  spahii  iiKin       gisprokan  lialxlun 

ttiiii'ii  liuililv  üdimiodi       hie  lliit  crlliriki  licrud 

tliiiiii  is  solltos  craft       suokoan  iiuolda, 

iiiana^ioro  imindlxuo.       Thiu»  ina  tliiu  mödor  iiam, 

liiuuand  ina  iiiid  uiiädi,       uuibo  scöniosla, 
380     "fagaron  Iralohon,       cndi  ina  mid  iro  lolinon  tuöni  "m.  6'' 

legchi  iiellico       luttilna  mann, 

tliat  kind  an  ena  cribldiin,      tlioh  hie  hahdi  craft  godcs 

manne)  drohtin.       thäi-  sat  lliiu  muodor  biforan 

\iuib  uiiacogcandi',       uuardoda  selbo, 
385      böld  thal  hölaga  barn:       ni  uiias  iru  hiigi  luilli, 

Ihero  magat  iro  miiodsebo. 

Thuo  uuartlj  managon  cüth 

ober  thcsa  nuidun  uuerold,       uuardos  anliindeu, 

tliia  Ihar  ebiiscalcos       ute  uuArun, 

uueros  an  nuahtii       uuiggeo  gömean, 
300      fobcs  aftcr  folde:       gisähun  finistri  an  tue 

loh'itan  an  Julte,       endi  (juam  Hobt  godes 

iiiiänom  Ihuni  ibiu  uuolkan       endi  tbia  uuardos  Ibär 

bilieng  an  tbem  felde.       Sia  uurdun  an  foroblon  thö 

tbia  man  an  iro  nuiode.       gisäbun  tbär  niabligna 
3'J5     godes  engil  cunian       thie  im  tegegnes  sprak, 

biet  that  im  tbia  uuardos       uuibt  ni  andriedin 

lölhes  fan  tbem  bobte.       'Ik  scal  iu"  qualbie  'liebera  tbing 

suitbo  miärb'co       uuilleon  seggean, 

culbian  cralt  mikil.       Nii  ist  Crist  giboran 
400     an  tbesaro  selbun  nabt,      säb'g  barn  godes, 

an  tbesaro  Davides  bürg,       drobtin  tbie  guodo. 

Ibat  is  mendislo       manno  cunnies, 

allero  lirio  fruma.       tbär  gl  ina  lindan  mugun 

an  Botbleömburg       barno  rikosi, 
405      bcbbeat  tliat  te  tecne       that  ik  telHan  mag 

iiuärou  uuordou,       that  bie  ibär  biuundan  Hgid 

that  kind  an  encro  cribbun,       ibob  hie  si  cuning  obar  all 

ordun  endi  bimiles       endi  obar  eldibarn 

uueroldes  uualdand".       Rcbt  so  hie  Ihu  thal  uuord  gisprak, 
410      so  uuarlb  tbär  engilo  ti  tbem  önon       unrini  cuman, 

htMag  licriscepi       fan  bebanuuange, 

lagar  folc  godes,       endi  Diu  spräcun 

lofuuord  manag       liudeo  berren. 

Abbuobuii  Ibiio  bölagan  t;ang,       tliuo  sia  eft  le  bel)anuuange 
115      uundun"tburu  Ibiu  uuolkan.       tbea  uuardos  bördun  "M.  7» 

hu6  thiu  engilo  craft       almahligna  god 

375  j;is|ir(ikoaM  (\  '{!;[n\)n>c;yu  1/  ;t7',l  iiuaiiiii-sconiosl  M,  scoiuosta  C  383  sat 
fe/ill  ('  3*?1  iiuacoi:  an''  (\  iiiiarofjcaiiili  .1/  3S7  auM'iiiKlun  1/  3SS  uta  3/  392  uuanum  ^/ 
35)3  miarduii  ('  3511  man  Jelilt  ('  iitl  lliosaio]  llicia  M  I(l2  niaiina  C  103  lidan  M 
404  betlilcinahuif;  .1/  404  likiost  .1/  405  thcf^nc  C,  lecna  1/  /lac/i  ik  zeile/ixc/iliiJi.i  C,  ic 
eu  gilcllean   M     lOS  cliico   barn   M     410  aluniahti(;na  .)/,     alniagligna   C 
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suitho  uueillilico       uuordon  lobodun. 

'Diiirilha  si  mV  (iiialhun  sia       'drohline  sclbori 

an  tlnüii  liöhoslon       liiiiiilo  rikca, 
ili)      (!iuli  IVidu  an  cidii       lirio  liarnori, 

guoduiiilligon  gunion,       lliieni  lliia  god  anktMineat 

lliuru  hlüttran  luigi'. 

Tliia  herdos  lorstuodun 

that  sea  mahtig  thing       gimanod  habda, 

blilhi  gibodscepi.       giuuitun  im  te  Betlcom  ibanan 
ri")      nahtes  sithon.       uuas  im  niud  mikil, 

lliat  sea  selban  Ciist       gisehan  muosUin. 

Habda  im  Ibie  engil  godes       al  giuuisid 

lorohtan  teknon,       Ihat  sea  tuo  im  selbon 

tc  Ihem  godes  barne       gangan  mahtun, 
l.iO     endi  fiindun  sän       folco  drohtin, 

liudo  herion.       Sagdun  tbuo  lof  gode, 

uualdande  mid  iro  uuordun       endi  uiiido  ciillidun 

obar  Ihia  berelitun  bürg       huilic  im  thär  bilithi  iinarlb 

fan  hebaniuiange       helag  gitögid, 
435     fagor  an  felde.       that  tri  all  bilield 

an  iro  iuigisceflion       helag  thiorna, 

thiu  magat  an  iru  muode,       so  huat  so  siu  gihörda  ihia  n\an  sprecan. 

födda  ina  thiiü  fagaro       frio  scöniosta 

ihiu  muoder  tluiru  minnea       nianagero  drohlin, 
410     helag  himilisc  barn. 

Helithos  gispräcun 

an  them  ahtoden  dage       erlös  managa 

suitiio  gläiiua  gumon       mid  thero  godes  thiornun, 

that  hie  Ileland  te  namen       hebbean  scoldi, 

s6  it  thie  godes  engil       Gabriel  gisprac 
445      uuariin  uuordun       endi  them  uuiba  giböd, 

bodo  drohtines,       tbuo  siu  erist  Ihat  barn  aullieng 

uuanom  te  thesaro  uueroldi.       uuas  iru  uuill(!o  mikel 

that  siu  ina  so  helagllco       haldan  muosli, 

fuUgicng  im  tbuo  so  gerno. 

II.  !• 

Joseph  endi  Maria,  >  , 

helag  hiuuiski       ha&dun  im  heftenfruning  M.S^  !J 

simftla  te  gesif/a       sunu  drohtines,  ||.' 

535      managrtro  mundboron.       so  it  gio  niari  ni  uuan^  C.  VII. 

tlian  uuidor  an  thesaro  uueroldi,       bntan  so  is  uuilleo  geng 
hefiencuuinges  hugi.       thob  thar  than  huilic  helag  man 

417  nncnliico  U.  miarlico  C  419  H>ieni  C  421  thic  thia  C,  thciii  thc  .)/  aiitkeii- 
oead  /]/  422  huttran  C  hirilios  .)/  423  iiiagtig  <"  424  blidlic  bodskepi  M  42tl  iiiostiii  .1/ 
42s.  129  tuo  im  sdlion.  to  C,  im  to  selbuii.  to  j/,-  vf;i.  «43  432  .•luldiin  M,  nilhdin  f 
433  hilidi  1/,  blilhi  C  434  sitogit  M,  sil^igid  C  436  thiorno  C  443  hcleaiid  M 
445  thiem  T    447  uuannm  M     448  hclagiia  M     536  butan]  iieuan  C 
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AVisl  anlkt'titli.       tlioli  iii  iiiunv/  il  ^io  to  tlics  Auiiiiigcs  höbe 

tlit'iii  inaiiiu/ii  g/inärid        lliea  im  an  iio  iiifidsr^oii 
'>-|ii      ludtlc  ni  uuäruii,       ac  mias  im  so  bilialiU'ii  iord 

mid  uu()i(l»n  endi  mid  luiorAMn,       anltliai  thär  uiicros  öslan 

suif/o  ^läiiua  giimon       gangan  qiiämun, 

llirea  tc  lliero  Ihiod»/       Ihegnos  snellt', 

an  iangan  iiiieg       o6ar  that  land  lliarod. 
515      folgodun  t)n»n  ber/dini  böyne       t'iidi  söhliin  (hat  bani  godes 

mid  Idültru  biig«,       uueldwii  im  hnigan  to, 

gcan  im  te  jnngr»/n:       driftiin  im  godes  giscapu. 

thü  sie  //crodesan  thär       rikean  fundun 

an  is  scii  sitt/en       ?liduurdean  Aruning 
550      modagna  mid  is  manuMii    — simftla  uuas  he  mordes  gern—, 

ihd  ([UAddini  sie  ina  ciisco       an  cuninguuisun 

fagaro  an  is  llettie,       endi  he  frägod«  sän 

hiiihc  sie  ärundi      i'ila  gibrähti 

uueios  an  thnna  uuräcsW.        Miuneder  \eiml  gi  uundan  gold 
555      te  geftu  huihcwn  gununio?       te  hui  gi  thus  an  "ganga  A"uma(/         "M.  o* 

gifaran  an  födiu?       Iluat  gi  netu»anan  ferran  sind, 

erlös  fon  ü(/n<n  thjodi/n.       Ic  gisiw  that  gi  sind  cdiligiburdiun 

cunnies  fon  cndsle  gddwn.       Nio  her  er  sulica  cumana  ni  uurr/un 

eri  fon  ö(/rMn  thiod?<n,       sir/or  ik  nidsta  thesas  erlo  fol/res 
otio     giuualdan,  thesrts  uuidon  rikeas.       (li  scuhni  nii  te  uuärun  seggean 

for  lhes?m  liudio  folfre,       bihKui  gi  sin  le  tbesJni  lande  cumana". 
Thö  spnkun  im  eft  tegegnes       gumon  ostronea, 

uuordspähe  uueros       'Vui  thi  te  uuärun  mugun'  quä(/un  sie 

'üse  ärundi       ödo  giteliien, 
5G5      giseggean  so^/lico,       bihtnn  uui  quäniun  an  thesan  siä  herod 

fon  östan  thesaro  erdü.     (jni  uuärun  thär  a(/ai«es  man 

godsprrfkea  gumon,       ihea  üs  gddes  so  lilu, 

helpa  gihetun       fon  hefeencuninge 

uuärum  uuord?/n.       Than  uuas  thär  en  uuiltig  man 
570      fröd  endi  hin  uuis:       forn  uuas  that  r/iü 

iise  ald/ro  ostar  hinan.       thär  ni  uuarr/  si^/or  enig  man 

sprätöno  so  s|)ähi,       mahle  rckk/en  s|)el  godes, 

luaiand  im  haide  forliuuan       liudü)  herro 

that  he  mähte  fon  er^/u       up  gihörean 
575      uualdandes  uuord.       bilhiu  uuas  is  giuuit  mikii 

llies  thegnes  githähti.       Thd  he  thanan  scolda, 

afg(!6en  gardos,       gadulingo  gimang, 

forläten  liudm  dröm,       sökien  höht  lu/ar, 

thö  he  im  is  jungron  het       gangan  nähor 
580      er/Muuardos,       endi  is  erhm  thd 

5;i'.)  Ihc.i|  thc  r  14  ,111  i)l)ar  laiiKiiii  r  Ki  hiiniii  ^'  H  ^;\i\  C  •lf5  crodesiiii-iikkiaii  T  40 
sliituuanlaii  ('  50  imiodes  f;;crii  ('  öl  -uiii.su  C  53  hiulic  brahti  T  55  hiulicon- 
.sus  C  5(i  lodiu]  rathie-luiaiian  C  57  -silio  ('  58  cn"osle  ('  5!»  I':ii  T  (II  cuman  C  M  s'i- 
tcllicii /V7//<  C  6()  te  Ihtsaio  (.'  (".'.1  };ii'U"*t>f;  ('  '0  i'uiii  ('  7!  aidn)  C  72  hie  iiiohla  C 
l'.i  iiudu  C     74  luuohla-upp  ('     70  tegucs  C      77  agchaii  ('     711  im  fc/ill  (' 
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sagde  sdr/lico       thal  al  s'ulor  quam, 

giuuarr/  an  Ihosaro  mieroldi.      thö  safida  he  tlial  Ik't  scoldi  cuman  en  iiuis 

niäri  ciidi  inahtig       au  llicsaii  luiddilgard  (cuniiig 

llu's  Ix'stori  gil)iir(h>s,       (jikk/  llial  it  scoldi  uiiOi?an  Itarn  godcs, 
)85      {[und  lliat  he  tliesero  iiiieroldes       uualdaii  scoldi 

gio  te  ('uuandagö,       ei'(/un  eiidi  himiles. 

Iie  qua(/  thal  an  ihem  sel^^on  dag«       Ihe  ina  s;'digna 

"an  thesan  niiddilgard       mddar  gidrögi,  "M.  9*' 

so  (|iiaf/  he  tliat  östana       en  scohli  s/finan 
jlio      himiltuiigal  huit,       siiHc  so  iiiil  her  nc  hah(h'ii  er 

undor  luisc  erda  endi  hiniil       (u/ar  hucr?'gin, 

ne  suhV;  barn  ne  suiic  h»'»can.       hei  Ihat  ihar  1e  hcdu  löriii 

threa  man  fon  thero  th?od?<,       he'l  sie  Ihcukcan  uiiol 

huan  er  sie  gisäuuin  oslana       up  sidogean 
»1)5     that  godes  höcan  gangan.     Ilet  sie  garMuuian  sän, 

het  thal  uui  in)  folgodin       so  it  l'uri  üurd'i 

uuestar  obav  ihesa  uuerohl.       Nu  is  il  al  giuuärod  so, 

cuman  thurA  cral'l  godes.       the  cuning  is  gifodif, 

giboran  bald  endi  sträng:       uui  gisähun  is  höcan  sAinan 
IWKI      hcdro  t'on  himiles  lunglwn,       so  ic  uuet  that  it  lielag  drohtin 

marcoda  mahlig  selfto.       Uui  gisähun  niorgno  gihuilikes 

blican  ihana  berhton  slerron,       endi  uui  gengun  aftar  Ihem  böcna  herod 

uuegas  endi  uualdas  huuilon.       That  uuäri  üs  allaio  uuilleono  mesta 

that  uui  ina  seifton  gisclian  möslin,       uuissin  huär  uui  ina  sdkean  scoldin 

Jü5      ihana  cuning  an  Xhesnmu  kesurdöma.     sag«  iis  undar  huilicKww  he  si  Ihe- 

Thd  üM-ATd  Erödesa     innan  briostwn  [saro  cunneo  h\m\il\ 

härm  uuirf  herla:       bigan  im  is  hugi  uuallan 

se6o  mid  sorgun.       gihön/e  seggean  thö 

that  he  thär  o6ar  höbdon       egan  scoldi 
jIo     cral'trtgoron  cuning       cunnj'es  godes, 

säligoron  undar  them  gtsidea. 

Thd  he  saninon  het 

so  hwuat  so  an  Jerusalem       gddaro  manno 

allaro  spähoston       spräcöno  uuärun 

endi  an  iro  brioston       hdkcraftes  mest 
315      uuissun  te  uuärMn.       endi  he  sie  mid  uuorfiwn  IVagn 

s«uir/ü  niudlico       nif/hugdig  man, 

cuning  Ihero  liudjo,       huar  /(Trist  giboran 

an  uueroldrikea       uuerr/an  scoldi, 

fri(/ugMmöno  best.       Thd  spra/f  im  eil  that  folc  angegin, 
620     that  uuerod  uuärlico,      "quärfun  that  sie  uuissin  gare  "M.  lo» 

581  all  C  84  it]  hie  C  S5  uueroldi  C  88  muoder  C  89  quathc  ^'en  fehlt  M  91  erthu- 
huergin  C  92  bocou  C  94  huann-uppsithion  C  95  gernuean  C  97  mieroldi  -all  C 
98  ist  C  Oul  niorgano  C  2  berehton  C  3  huilon-uuari  us  that  C  4  selban  gisaiiuiii  uuissin- 
ina  selbon  siiokeaii  C  5  uiider  thesoii -sagi-hnilicoii  C  (>  herodesa  .1/,  erodase  C  7  im 
fe/ili  C  8  gihorda  ('  9  obar''obdienti-scol(la  C  11  saligro  C  12  hieiusalera  imvu-r  M 
15  mid  is  C  1(1  niaim  C  19  tridii  gomo""  rio  von  spiiler  haiid -  \\\i\\.  l'olc  J'Mt  C 
20  garoo  C 
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Ihat  he  scoldi  an  Bolhlecm  giboran  iiuen/an:  'so  is  an  üsun  hokun 

uuislico  giumitan.       so  it  uuiirsagon  [giscriiaii, 

sj<ui(/o  gläuua  gumon       lii  godes  craflo 

lilj(  iiuise  man,       furii  gispräcun. 
025      tlial  scoldi  Ion  nollilcem       hurgo  hirdi, 

liof  landcs  miard       an  tliit  hohl  cuman, 

riUi  radgo/>o.      the  rilili^n  scal 

Judeöno  gunisÄ'epi       cndi  is  gefta  uuesan 

inildi  obar  niiddilgard       nianagxn  lbiod«n". 
03U  Tb()  gilVagn  k  tbat  sän  at'lar  tliiii       shVmwd  nining  c.  \  III, 

Ibcro  uuarsagöno  uuord       Ihem  uurekkwn  sagda, 

thca  Ihar  an  elilendie       erlös  nuarun 

fcrran  gilarana.       endi  he  fiAgoda  aftar  thin 

huan  sie  an  östarnneg?<n       erisl  gisähin 
G35      ihana  cuningsterron  cuman,      cumbal  l/j/htjen 

hedro  ton  hiniile.       sie  ni  uueldiin  «'s  im  llio  holen  nuiht. 

ac  sagdiin  it.  im  sd(/lico.      Tho  het  he  sie  an  thana  si(/  faran, 

bei  Ihal  sie  irrt  arund i       al  undarfundin 

unii)i  thes  kindes  cumi,       endi  ihe  cuning  selüo  giböd 
040     suir/o  hardlico       herro  Judeöno 

thcm  uiiisHU  mannwn,       er  than  sie  fdrin  uuestar  forr/, 

that  sie  im  eft  giciu/din       huär  he  tlu/na  cuning  scoldi 

sdkean  an  is  sek/o;     ([ua^/  Ibat  he  thär  uueldi  mid  is  gisif/un  iö 

bedan  te  tlieni  barne.     Than  hogda  he  im  le  hanon  uncrr/an 
045     uuäpnes  eggtjm  .... 

Thd  uuarrf  sän  aflflr  thiu  uualdandes,       M.  11".  C.  Villi. 
700      godes  cngil  cumen       Jösepe  te  spräcun; 

sagde  im  an  simefne,       släpandinm  an  naht, 

bodo  drohlines,       that  that  barn  godes 

slidmdd  cuning       sdkean  uuelda, 

ähtoan  is  aldres.       'Nii  scalni  ine  an  4egypteo 
705      hind  anlledean       endi  undar  tliem  Hudiwu  uuesan 

luid  thiu  godes  barnu       endi  mid  therw  gddan  thiornan, 

?<Hnon  undar  them«  uuerode       wutlhat  thi  uuord  cume 

herron  thines       that  thu  that  helage  barn  , 

eft  te  thesMm  Jandscej)!       ledian  mdlis, 
710     drohtin  thinen'.       Thd  foii  them  dröma  ansprang 

Jöse|)h  an  is  gestseh'       endi  that  grodcs  gibod 

San  anfkcnda.       ginnet  im  an  thrt>i  siV/  llianen, 

the  thegan  mid  them  thiornon,       sdhta  im  thiod  (nlvn 

o6ar  bredan  berg,       uuelda  that  barn  godes 
715      lij(nd?/n  antfdrian.      thd  gifrang  aftar  thiu 

//erödes  the  cuning,       thar  he'  an  is  rlkea  sat, 

ihat  uuärun  thea  uuison  man       uuestan  gihwMorftan 

()21  usuii)  usso  C  2S  iudeo"",  no  von  spüler  lunid  C,  uuesan  is  f^clia  M  C  30  Tliuo 
r,  ho  ho  mit  ranin  für  T  M  32  thet  thai'  C  34  gisahiia  C  35  cumau  J'iM  ('  Icohtan  C 
3ü  eoiiuiht  ('  43  aii  M:  al  C  scldon  ('  44  bedoo  to  than  C  baneii  ('  705  alcdcan  C 
7  antlhat   C     10  aMts|iiang  C     11   gastselic  C     ]2  thcna   C     14  nualda  C     17  thal]  tha  C 
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üslar  an  iro  6d'i\       endi  Wrun  im  6f/ian  uueg; 

uuisse  tliat  sie  im  Ihar'fiiundi       dt  ni  uuoldun  "M.  ]y> 

72u      sf'^'gian  an  is  seU/on.       'Iliö  iiiiard  im  llies  an  öorf,'Jm  biigi, 

niöd  inoriiondi;       (|uar/  thal  it  im  llii«  mau  dedin 

liclif/os  tc  li«'»ndMn.       lluJ  Iip  so  hriiiuif,'  sal, 

balg  ina  an  is  hriosUin;      ([uad  Ihal  he  is  mahli  betnron  rad, 

(V/ran  gilhenkzen.       'nii  k  is  aldar  can, 
725      iiuet  is  uuintergilalu :       nü  ic  giuuinnan  mag 

Ihat  he  otar  thesaro  cr^/u       ald  ni  iiuirdil, 

her  iindar  thesmn  herisoepi'.       Thö  lie  so  hardo  giböd 

//erödes  o(>ar  is  ril(i,       bet  tbo  is  rintos  faran 

cuning  Ibero  liud/o-,       hei  that  s?e  kinda  so  (ilo 
730      ihur/f  iro  handmagen       hobdu  biiiäniiu, 

so  manag  barn  umbi  Belbleem,       so  filo  so  thär  giboran  uurdi 

an  tuem  ^eV^n  dlogan.     Tionon  frumidun 

thos  cuninges  gisi^/os :       thö  scolda  thär  so  manag  kindisc  man 

siieltan  sund/öno  lös.       ni  uuar^/  sid  nog  er 
735     ^nimarlicara  forgang      jungaro  manno, 

armb'cara  dod.       idisi  uuiopun, 

mddflr  managa,       gisahun  iro  megi  spild/an. 

ni  mohte  siu  im  nio  giformon:       thoh  siu  mid  iro  far/mon  tuem 

iro  egan  barn       armun  biuengi, 
740      liof  endi  lultil,       Ihoh  scolda  it  siuibla  thal  lif  ge&an, 

the  magu  t'or  therw  mddar.       menes  ni  sä/iun, 

uuities  thie  uuamscar/on:       uuapues  eggi«u 

fremidun  lirinuuerc  uiikil.       fellun  managa 

maguiunge  mau.       Ihja  modar  uuiopun 
745      kindiungrtro  qualm.       cara  uuas  an  Bethleem, 

liofno  hiüdost.       thoh  man  im  iro  berton  an  tue 

snidi  mid  suerdu,      thoh  ni  mohta  im  ^io  serara  dad 

uuerr/an  an  thesaro  uueroldi,       uui^mii  manag?<n, 

briuliwii  an  Bethleem:     gisähuu  iro  bai'u  bit'orau, 
750     kindiunge  man       qualmu  sueltan 

blödag  an  ?ro  barmwn.       th/e  banon  uuitnoduu 

unsculdige  scole;      ni  biscri^>un  "^iouuibt  "M.  12» 

thea  man  umbi  menuuer/i::        uüeldun  mahti(/na, 

Ä'rist  selMon  äquelhan.       Tban  liaftde  ina  cräflflg  god 
755      gineridan  uuid  iro  nir/e,       that  inajt  nahtes  tlianan 

an  -^gypteo  land       erlös  anlleddun 

gumon  mid  Jösepe,       an  th«na  grdneon  uuang 

an  errfono  bestun,       thär  en  aha  (liutid 

Nilström  mikil       nord  te  seuua, 
7G0     llödo  fagorosta.       thär  that  t'ridubarn  godes 

719  im  fehlt  C  20  uuard]  uuas  C  22  so  fe/ilf.  C  23  betaron]  beteran  C,  odran  .]/ 
24  odran]  ndran  C,  betaron  U  25  nuintro  {jitalu  €  20  hie  io  nbar  C  27  herr  T  31  gi- 
borani  .1/  \Vl  iaro  gitogren  C  33  thcsfe/ilt  C  34  sueltan ,/e///<  M  err  C  3S  nio  fohU  C 
39aranian  C  40  simbion-agebau  C  41  tiiii  C  43  furin  uuerc  C  40  Im/e/iU  C  51  blodaga  T 
55  ginerid  -iiithic  C  50  Egypto  Jand-ali-ddun  C      57  midi  C      5S  enn  C      60  godes  J'e/iU  C 
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uiipnoila  ati  uuillcon,       anttlmt  nun/  foniam 
Krodes  llifliia  ciiniiig,       Ihal  he  lorlc't  eltioo  harn, 
mddap;  manno  dröm.       Thö  scolda  thoro  inarca  giuuald 
pgan  is  cr/Miuiaid,     Ihe  uiias  Archeläiis  lii'tan, 
765    herilogo     liolmlicraiulcio: 

IIk»*  scolda  umlii  Jonisalein     .liu/eöno  folkcs 
imerodes  giuualdan. 

III. 

15S0  II('li//ios  slödiin,  M.  24» 

giimon  umbi  thena  godcs  siino     gcrno  smlho, 

iHioros  an  uuillcon.     uuas  im  llicro  miordo  n'md, 

thähtun  (Midi  Ihagodun,     iinas  im  tliarf  niikil, 

Ihal  si«  thal  oft  g/h^gdin     that  im  Ihat  helage  harn 
15S5    an  llicna  lormon  silh     lilo  mid  uuordon 

torohlcs  g/taldfl.     Thm  sprac  im  en  Ihcro  iMelifio  angegin, 

gläuuaro  gumono     te  theni  godes  harne: 

ilcrro  th/e  g«odo,'  qua?h/e     'us  is  thinera  huldi  tharf  C.  XVIIII. 

ti'  giimirkertnnc  thinan  uuilleon  "endi  thinero  uiiordo  .so  seil",          "iM.21'' 
15'JU    allero  harno  hest,     tliat  Ihü  iis  hedon  lerws 

jungron  thina,     t;6  Johannes  duot 

diurlic  döperi    dago  gj'hwih'fres 

is  iiuerod  mid  is  uuordon,     hnd  s\a  uualdand  scuhni 

gHodan  gr«o<<ean.     äuo  thina  jungron  so  seif, 
15;)5    gjiihli  lis  that  gnüni'.     Thwo  hahda  eft  th/e  rikeo  garo 

sän  after  thiu     suno  drohtines 

gMod  uuord  angegin.     'Than  gi  god  uuillean,'  (juathic 

'uueros,  mid  iuuuan  uuordon     uualdand  grHO//ean 

allaro  Äruningo  craftigoston,     than  ([wethat  gi  so  \k  in  leriu. 
looo  i'ATEH  .NosTER.    Fadcr  ist  usa     firio  barno, 

thii  bist  an  them  höhen    iiimilo  rik/e. 

Giuuihid  si  thin  namo     uuordn  g/huilic«. 

Cume  thin     craftiga  riki. 

Uuer//(ß  thin  uuillco     ohar  Ihesa  uuerold  alle, 
1G05    so  samo  an  erd«,     so  Ihär  ui)pe  ist 

an  thom  höhon     himilo  rik/e. 

Clj'b  lis  dago  g?huilices  räd,      drohtin  tlu'e  g^odo, 

thina  helaga  helpa.     Endi  alat  us,  heftflnes  uuard, 

managoro  mensculdio,     al/  so  uu«  örfrow  mannon  dwan. 
1610    Nj  läl  iis  farlodean     lötha  uuihti 

so  \'orth  an  iro  uuilleon,     so  uui  uuirdiga  sind: 

Ac  h?lp  US  uuic?ar  allon     ubilon  dädeon. 

So  sculun  gi  hiddean,     Ihan  gi  tc  bedn  hnigaf, 

762  herodes  M,  erodase  T  15s4  hiiuat  im  ,1/  86  im  eft  cn  M  87  tliem|  thc  M 
89  thiuna  -endi  oc  )/  ",)1  iugoron  M  ().'(  f/tix  zit'cilc  is  fi'/ilt  M  94  Ihiiniii  iutij^urim  M 
97  uuood  M  (jod  fehlt  ('  quat  h'ie  fehlt  M  Um)  paieii  tu» m:  fehlt  M  lirilio  )/  1  thc 
is-  bimila  rikea  1/  .5  thin  craitaf^  M  4  uiirrold  al  so  M  6  liiniilrikca  M  7  (Jef  iV 
8  helpu  C    9  menn-  C  mie-  doan    W     13  gi /«///<    bede  M 
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uneros,  inid  iiiiiuon  iiiiorilon,     lliat  in  iiualdiiiul  god 
1015    \vllios  ;"il;'itt'     ;iii  liiidciinnc. 

ef  gi  llian  iiiK-llia^  älälaii     liiuleo  g?li«ilicon 

llioiü  sacöno  entli  Ihoro  sundmno,     lliia  sut.  iiuid  iu  sciltoii  liier 

uure/Aa  g/iiuirkcat,     llian  älati/  iu  uualdand  god, 

fader  aloniahtig     liriiiuuerc  niikil 
1620    managcro  mensQuldco. 

IV. 

(ieuuel  im«  tlio  iimbi  llirea  naht  aflrtr  tliiu     llicsoro  lh?odo  drohlin 
1995    an  (lalilco  laiid,     lliär  lie  te  ön«««  göin«n  uiiart/  (;.  Willi.  M.;io'' 

gcbodan,  that  barn  godes:     thar  scolda  man  cna  brüd  geban, 

munrth'ca  magat.     tbar  Maria  uuas 

mid  iro  sunt  sel&o,     sälig  lliiorna, 

"mahtiges  nidder.     Managoro  drohlin  "M.31» 

2ü(iü    geng  im«  th(J  mid  is  jinif/oron,     godes  egan  barn 

an  that  hölia  hiis,     tliär  l\\e'  licri  dranc 

thea  .ludeon  an  themjt  gastseli.     Ue  im  (k  at  ihem  gom?/n  uuas 

giac  \ü  thär  gecü(/de     (hat  hi  liabda  craft  godes, 

helpa  tan  himilfader,     helagna  gest, 
20u.i    uualdandes  uuisdöm.     Uuerod  blir/ode, 

uuarun  ihär  an  luston     liudi  atsamne, 

gumon  gladmöd/e.     gengun  ambahtman, 

sA'enkeon  mid  scäl/ni,     drogim  sAirianne  uuin 

mid  orcnn  endi  mid  alolaljm:     uuas  tliar  crlo  drom 
2010    fagar  an  llctteo.     Tho  thär  iolc  undar  im 

an  them  benkeon  so  hezt     blidsea  afliöbun, 

uuärun  thär  an  uunne?<n,    thö  im  thcs  uuincs  brasl 

them  liudiMU  Ihes  li(^?es.    is  ni  uuas  frtrlp!)i(/  uuihl 

huergin  an  thcmw  hiise,     that  for  thexe  heri  lovd 
2015    sAenkeon  drögin ;     ac  thiu  scapu  uuarun 

hV/es  aläri(/.     Tho  ni  uuas  lang  te  thiu 

that  it  San  antfunda     frio  sconiosta, 

Cristes  nidder:     geng  uuld  iro  kind  sprecan 

uuid  iro  sunw  sel6on,     sagda  im  mid  uuordMii 
2020     that  tiiea  uuerdos  thd  mer     uuines  ne  habdun, 

them  gcsli«n  te  gömu.     Siu  thd  gerno  bad 

that  is  th('  hclogo  Crist     helpa  geriedi. 

themn  uuerode  te  uuiileon.     Thd  lia&da  eft  is  uiiord  gar« 

mahtig  barn  godes     endi  uuid  is  nidder  sprac. 
202.5    'Iluat  ist  mi  endi  thi'  quar!  he     'umbi  thesoro  manno  \id, 

umbi  theses  uuerodes  uuin?     te  hui  sprikis  thu  thes,  uuif,  so  IUm, 

manos  mi  far  thesoro  menigl?     Ne  ünt  mina  noh 

tidi  cumana'. 

Than  thoh  gitrdoda  siu  uuel 

1614  iuuuoni  M  15  Icut  cuniiea  .1/  1"  thiu]  the-hir  M  20  menii-C  19'J4  lliiu/c/;// 
C  97  uuass  C  98  suiiie  C  2001  thej  thiu  C  3  gicuthila  ('  0  atsamna  ('  7  j,'la(iinuo(la  C 
8  sciraiia  C  11  blizza  C  12  tho]  so  C  14  tliia  ('  17  liiio  C  21  to  gonioii  C 
23  eft  ff/ilt   C     28  tida-tlianii   C  siu]  so  C 
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an  iro  liupisA-efl/j/n     lirlng  tliioni(>, 
2030    iliat  is  afirtr  tliöni  uuonl»n       iiiialdandos  barn. 

lu'l<^an(loro  hezt       liclpau  iiiicUii. 

Ilc't  lliö  thea  ambalilnian      idiso  "sconiost  "M.;n'' 

sfrenkcon  cndi  scapuiiardos,       ihea  (liär  scoldiin  tlicro  scol»  lliionon, 

thal  sie  llies  ne  uuord  in;  iiiierc       iiuilit  nc  fVjrle'lin 
2035    thes  sie  tlie  lielogo  Crisl       lictan  uueldi. 

lestean  far  tliem  liiuh«n.       I.arca  stoilun  lliär 

steiii^alii  sehsi.       tbd  so  slillu  geböd 

mablip  barn  godes,       so  it  ibär  manno  l'\\u 

ne  uuissa  te  uuarun,       biiö  he  it  mit  uuordii  gesprac. 
2040    He  bet  thea  sAenkeon  tbö      sA'ireas  uualflios 

Ihiii  l'atu  fullien,     eiuli  hi  ibär  niid  is  lingiMii  \\\ö 

segnade  selbe       siium  baiul»n, 

uuarbte  it  te  uuiiie,       endi  bei  is  an  en  luic'gi  iiladeo, 

sA'eppien  mid  cnoro  scälon,       endi  tb«  te  tbeni  sA'enkeon  sprac, 
2045    bet  is  thero  gesteo,       tbe  at  Ibeni  gömwn  uiias, 

theniM  hereston       an  band  ge6an 

fui  mid  folniMn,       tbem«  ibe  tbes  folA-es  tbär 

geuueld  aftrtr  ibenu/  uuerde.       Rebt  so  bl  tbes  uiiines  gedranc, 

so  ni  mähte  be  bemiV/an,       ni  hi  t'av  Ihern  menigi  s|)rac 
2050    te  themn  brüdigMmon,     quarf  tbat  simftla  thal  beste  Ihl 

alloro  erlü  gebuilic       erisl  scoldi 

geban  at  is  gönum:       'undar  Ibiu  uuirrfirf  thero  gj^mono  bugi 

äuuekif/  mid  uiiinu,       tbat  sie  luiel  hVulod, 

druncan  ürömead.       tban  mag  man  IbAr  dragan  aft^r  tbiu 
2055    li7(f/b*cora  M:       so  ist  thesoro  liudeo  Ibau. 

Than  bafcas  tbü  nü  uunderlico       uucrdsAepi  Iblnan 

gemarcof/  far  tbesoro  menigi:       betis  i'ar  tbit  manno  folc 

alles  tbines  uuines       tbat  uuirsisle 

tbine  ambahtman       ('list  brengean, 
2060    geban  an  tliin»n  g6m»n.     Nu  sinf  tbina  gesli  sade, 

a'int  tbine  diwlitingos       druncane  suiV/o, 

is  tbit  folc  frömöd :       nü  betis  thii  hir  i'ovd  dragan 

alloro  Udo  lofsamost       thero  ic  eo  an  tbcsumu  lioble  gcsab 

huergin  bebbean.       mid  tbitis  scoldis  Ihn  us  bindag"'er  "1^.32" 

2()(>5    gebon  endi  gömean  :       tban  it  alloro  gumono  gebuilic 

getbigedi  te  tbauke'.       Tbd  miard  tbär  tbegan  manag 

geuuar  aftar  tlinn  laiord^n,       sif/or  sie  tbes  uuines  gedruncun, 

tbat  tbär  tbe  belogo  Crist       an  them»  hüsc  innan 

tecan  uuarbte:       truodun  sie  sir/or 
2070    tbiu  mer  an  is  mundburd       tbat  hi  babd«  mabt  godcs, 

gcuuaid  an  thesoro  uueroldi.     Tbö  uuar^/  tbat  so  uuido  ciu/ 

o6ar  Galileo  land       Judeo  liudiwn, 

2029  iru  C  32  -mann  C  3:5  scula  C  3!)  mid  is  C  42  scpnoda  C  43  nuarahta  -cnn  C 
45  is]  it  C  47  füll  C  48  uuprode-hie  Ihuo  thes  C  52  thcsarn  ('  55  iillillcora  ('  5ü  thaiin- 
uiiirdsri|ii  C  (iO  at  tiiinon  C  02  fruoimid  )/,  irniiiiiod  (.'  03  tlicm  ihe  ic  j^io  gio  sah  C 
G5  Ihaiiii  C     GS  that  tbe  h.  Cr.  thar  C    CO  nuarahta  (' 
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huo  their  sci&o  gedoila       sunw  drolitinos 

iiualcr  Ifi  iiuinc.       Tliat  iiiiarcZ  tliar  uundro  (M'isl 
207:)    tluiro  hi  lliar  an  (lalilea       .ludco  liudcon 

tecno  getögdi.       Ne  mag  that  getellcan  man, 

gescggean  tc  s(J(T«n,       liual  tliär  .sir/or  uuaiv/ 

inindros  undar  llicm*<  uucrodf»,       thar  uualdand  Crist 

an  godes  namon       Judeo  liudeon 
20S(i    allan  langan  dag       It-ra  sagde: 

giliet  im  lielienriki,       endi  helleo  gelliuing 

iiiieride  mid  iiiiordwn.       het  sie  uuara  godes, 

sinh/  sokean,       tliär  \s  scolono  lioht, 

drüm  drohtincs       endi  dags/ilmon, 
2085    godlicnissfvj  godes.     thär  gest  manag 

nuwod  an  iiuillean       iIk;  h/r  uucl  thenkir/, 

that  he  hk  bihalde       hehencuninges  gebod. 

V. 

Thuo  Ullas  thar  uuerodes  s«)  filo  C.  XXVII. 

allaro  clilhiodo  cuman       te  Ihem  eron  Cristes, 

te  S(j  mahliges  mundhiird:       tliuo  uuelda  liie  thar  ena  mcri  lithan, 

Ihie  godes  suno  mid  is  jungron       an  eban  Gahlealand, 
22;J5    uualdand  enna  uuago  ström.       thuo  biet  hie  that  uuerod  odar 

forlhuuerdes  faran,       endi  hie  giuuet  im  fähora  sum 

an  enna  nacon  innan,       neriendi  Crist 

släpan  sithuuOrig.       Segel  up|)  dadun 

uuederuuisa  uueros,       lietun  uuind  alter 
2211)    manon  obar  thena  meriström,       unthat  hie  te  middean  quam 

uualdand  mid  is  uucrodu.       thuo  bigan  thes  uuedares  craft 

iist  up  sligan,       lithiun  uuabsan. 

suang  gisuerc  an  gimang,       thie  scu  uuarth  an  hruoru, 

uuann  uuind  endi  uuater:       uueros  sorogodun, 
2245    thiu  meri  uuarth  so  muodag:       ni  uiiända  Ihero  manno  nigen 

lengron  libcs.       Thuo  sia  landes  uuard 

uuekidun  mid  iro  uuordon,       endi  sagdun  im  thes  uuedares  craft, 

bädun  that  im  ginäthig       neriendi  Crist 

uurdi  uuid  theni  uuatare,       'eftha  uui  sculun  hier  te  uunderquahi 
2250    sueltan  an  tbeson  seuue'.    Seif  upp  änes 

Ihie  guodo  godes  suno       endi  te  is  jungron  sprak, 

biet  that  sia  im  uuedares  giuuin     uuiht  ni  andriedin. 

'the  hui  sind  gi  so  forhla  ?'  ((uathie.       'nis  iu  noh  fast  bugi, 

gilöbo  is  iu  te  luttil:       nis  nii  lang  te  thiu 
2255    tlial  thia  strOmos  sculun       slilrun  uucrthan 

gi  tbit"uueder  uunsam'.       Thuo  hie  te  Ihem  uuinde  sprak  "M.  34« 

ge  te  them  seuua  so  seif,       endi  sia  smultro  biet 

2075  thero  the  hie  C  iudeoliudeo  .1/  76  te{?no  that /c/*// -  mann  C  Sl  himilriki  C 
85  giiodlicuissi  C  S(j  thcj  thci  ('  223 1—5(1  pi  Üütfe/ilt  M  33  tej  The  C  40  middean  aii.i  luidde- 
ain  r  Ummn-.il  ausradiert  C  47  uuekidun  ::::  :inid  r'  50  anus  ß//.v  aras  6'  52  aMdra'diii  «//,v 
aiidiiuliii?  C     56  gi  thit /<•////  .1/  luinsa  C  Ihcm  fr/ilt  i\l    57  the  C,  thciim  M 
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lirtliiii  «jüifirooii.       sia  ^iliod  löstim 

uiialdaiidcs  iiiionl:        iiiKMlnr  stillodiin, 
2260    faj^nr  uiiarlh  an  lliom  lluodc       TIiik»  ihat  Mc  iiiidor  im 

uiicrod  iiundroda,       endi  siima  inid  miordon  spraknn, 

liuilic  llial  so  inahtigro       maiino  uuari, 

that  im  so  Ihie  miind  endi  tliic  miäg       iiuordii  liördin, 

hethiii  is  giliodscipii's.       Tliiio  liabda  sin  llial  harn  godcs 
22G5    ginorid  fan  ihoro  iiödi.     thic  naco  liuUior  scrod 

liöluiniid  scip,      helitlios  (|iiämun, 

Ihia  lituli  te  laude,       sagduu  lof  godo, 

maridun  is  niryincrafl.       quam  thär  manno  (ilo 

angpgin  thena  godes  suno:       hie  sia  gerno  anilicng 
2270    so  huena  so  thar  mid  lilulru  luigiu       liclpa  söhta, 

lerda  sia  iro  gilöbon,       endi  iro  likhamon 

banden  belda. 

VI. 

'Ik  selbo  biun  (bat  tbär  saiu,      endi  sind  Ibesa  saliga  man     c.  XXXF.  M.  38» 

tbat  blüllra  brencorui,       tbia  mi  bicr  boiiaL  uuel, 

uuirkeat  minon  uuillcon.      Thius  uuerobl  is  Ibie  accar, 
25S5    tbit  breda  buland       barno  niancunnies. 

Satanas  selbo       ist  tbat  tbär  sait  after 

letblica  b'-ra,      habit  tbesaro  budeo  so  filo 

uuci'odes  auuerdit,       tbat  sia  uuam  frunuiieat, 

uuirkeat  after  is  uuilleon.       Thob  sculun  sia  ber  uuabsau  forlh 
25'.)0    tbia  forgripanun  gomon      so  sanio  so  tbia  guodun  man, 

anttbat  niutspelles  megin      obar  man  lerit, 

endi  tbesaro  uuerobles.      Thann  is  ailaro  accaro  gilmilie 

geripod  an  tbesoni  rikie,       sculun  iro  rcginogiscapu 

t'nimmian  lirio  barn.       than  teferit  crtha, 
2295    that  is  allero  bcuuo  bredost.       than  cumit  Ihieberebto  droblin 

obane  mid  is  engilo  cralUi,       endi  cumat  all  tesamne 

iiudi  thia  io  Ihit  Hobt  gisähun,      endi  sculun  (bau  lön  antfäban 

ubiles  endi  guodcs.       Tiian  gangat  engiios  godes, 

lielaga  liebanuuardos,       endi  losiat  tbia  blüttruu  man 
2(ioo    sundar  tesamne       endi  duot  sia  an  sinscöui, 

bö  bimiles  Hobt,      endi  thia  ödra  au  heliigruud, 

uucrpat  tbia  faruuarablun      an  uuallandi  liur: 

tbar  sculun  sia  gibundana      bittra  lögua 

tbrauucrc  tbolon,      endi  tbia  ödra  tbioduuclon 
21(05    an  hebanrikie,      huitero  sunnun 

luhtian  gilico,       sulic  lön  uimat 

225!5  bedca  sebareaij /!/  (10  thcmfc/ilt  -  Thobif^aii.l/  dl  iiiioroda  ^',  niicrod  nundraiaa  - 
mid  iro  .1/  04  bedca  ^f  05  fortlmr  (\  f'iirdor  -  skreid  M  (i(i  (niaiiiiini  ('  07  lliia _/('////  }f 
landa-  oiis  landa  ('  00  tbeniii  .snnio  1/  70  blulti  u  hiigi  M  25S2  hiiiiii  ,1/  S't  (•,;•/.  Sr/ilrll- 
sUidlvr  f;ll.  x.wi.v  l!)J  ti'iticiiiii  roiiiciirni  (wciz/.i)  Mi/llcii/i(iJ/'  1S72.  liicrr  (',  lier  M  S7  .so 
Icdlica  .)/,  Ictlica  T  SS  aiiuaidid-lriiininicn  M  Ol  iiuid.s|)(!llc.s  !\1  03  roRanpiscapu  Hl 
Ol  Iclarid  ,1/     0(1  ( lalta-allc  M     00  Icsnt  M     2tJ01  bellia  pnind  !\l     0  liohtoan  M 
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tiiicios  iiiiald.ulio.     So  liiiie  so  t^iuiiit  ögi, 

giliugdi  an  is  liorUMi,       cftlui  "f^iliröean  mugi  "M.  ^jju 

erl  niid  is  oron,      s6  lata  im  tliitt  an  iniiaii  sorya 
201(1    an  is  n)uo(lsel»on,       hu6  hie  scal  an  tlieni  niäiiiMi  clage 

uiiid  Ihcna  likeon  god       an  rothiu  standan 

uiiordu  cndi  iiuercu  aliaro,       the  hie  an  thesaio  iineroldi  ^Mduot. 

That  is  eyish'cüsL      allero  tiiingu, 

forohllicost  (iiio  liarnon,       Üiat  sia  sciikin  iiiiid  iio  tVähon  niahlon, 
2ÜJ5    •;onion  uiiid  ihena  i;uodan  drohlin,       Than  nucldi  gerno  gihuic  iiuesan 

aliaro  inanno  giluiilic       nienes  tuoinig 

slidero  sacöno.      After  thiu  scal  sorogon  crr 

aliaro  liiideo  giluiilic,       err  hie  thit  Höht  ägebe, 

Ihie  Ihan  egan  uuili      aldarlangan  th', 
2020    höh  hebanriki       endi  huldi  godes'. 

VII. 

Thilo  luirdun  an  theni  jartale      Judeono  cuninges  c.  XXXIII.  M.  40«^ 

lidi  cuniana,      so  thär  gitald  iiabdiin 
2730    fruoda  folcuueros,      huö  hie  gifuodit  uiias, 

an  Höht  ciinian.       so  uiias  thero  liudeo  thau 

Ihat  that  erlo  giluiilic       iiobian  scolda 

.ludeöno  niid  gönion.      Thuo  uuarth  thär  an  Ihena  gastscii 

inegincraft  inikil      nianno  gisamnod, 
2735   herilogöno  an  that  hüs,       thär  iro  herro  uuas 

an  is  cuningstöle.      quämun  "nianaga  'M.  io^ 

Judeon  an  thena  gastseli:       uuarth  im  thär  gladmuod  hugi, 

blithi  an  iro  brioston:      gisähun  iro  böggcbon 

uuesan  an  uunneon.      druog  mau  uuin  an  llet 
2740   sch'i  mid  scälon:      scenkon  huurbun, 

gengun  mid  goldfatun:      gaman  uuas  thär  inne 

hlüd  an  thero  hallu:      helithos  druncun. 
Uuas  thes  an  luston      landes  hirdi, 

huat  hie  them  uueroda  niest      te  uunnion  gifrumidi. 
2745    biet  hie  thuo  gangan  forth      gela  thiornun, 

is  bruother  harn,       thär  hie  au  is  benki  sat 

uuinu  giuulenkid,      endi  thuo  te  them  uuibe  sprac,  . 

gruotta  sia  for  them  gumscipie,      endi  gerno  bad  i 

that  sia  thär  for  them  gestion       gaman  afhuobi  1 

2750    fagar  an  llettie.       'Jät  thit  folc  sehan  V 

huö  thii  giliuot  habis      liudeo  menigi  'jj 

te  blizzena  obar  benkiun.      ef  thii  mi  thero  bedu  tuithos,  V 

min  uuord  für  thesom  uuerode,     than  uuilliu  ik  iL  hier  te  uiiäron  quethan 

2(}07  uualiladeo  )/,  uueldadio  C  8  ettha  .)/  12  the]  thic  C  14  mahlieu  .1/  15  Tha  C 
IS  iit'jifljc  ]/  l'J  tha  ralui.san  1/  272s  -ertalc  3/  20  iudeo  .1/ cumiiia  f  30  huo)  Iho 
Bvliaiihel  32  erlo]  er:  aus  er^-  .1/  35  lieritogo  C  38  bag;t;eboii  M  40  skeiikedii  .1/ 
44  i;itreiiiidi  ,1/  46  bruother  aus  bruodhcr  C  48  l'ora  .1/  40  l'ora-j^astiuu  M  51  ihiu  C 
2  biidzeauQc  au  M  thro  C,  thera  -  tugithos  .1/     53  uuelliu  C  gequedeu  M 
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liülit  für  llieson  liiulcon     cnili  öc  gilöslian  so, 
2755    that  ik  Ihi  llian  after  thiu     eron  uuilliu 

so  luics  so  lliü  Uli  bidis     l'or  llieson  iiiiiion  iHiguuiiiioii. 

Ihoh  llu'i  Uli  thesaro  licridiiomo     liall)aro  Icragos, 

likics  niiiies,     tlioli  gicluon  ik  lliat  il  önig  linco  ni  mag 

uuordon  giuueiulian,     endi  it  scal  giuuerlhan  so'. 
27ÜÜ  Tlmo  uuarlh  tliero  inagat  aftcr  thiu     niuod  giliuoihan, 

hugi  after  iro  heneii,     that  siii  an  theni  hi'ise  innan 

an  Ihein  gestseli     ganian  iipp  ähiiob, 

all  so  tlicro  liiuleo     landuuisa  gidruog, 

thera  thieda  thau.     thiu  tliiorna  sjjiloda 
2765    hruor  aller  tliein  huse:     hugi  uuas  an  kiston, 

thero  manne  muodsebo. 

Thilo  thiu  magat  habda 

githionot  ti  thanke     thiodcuninge 

endi  allon  them  erlscipie     them  thar  inne  uuas 

gödaro  gumono:     siu  "uuolda  tliuo  ira  geba  egan  "M.  11» 

2770    thiu  niagat  for  thero  menigi.     geng  thuo  uuid  iru  muoder  sprec.ui 

endi  frägoda  sia     liriuuillico 

hues  siu  thena  burges  uuard     biddean  scoldi. 

Thuo  uuisda  siu  after  iro  uuilleon,     biet  that  siu  uuihtes  Llian  er 

ni  gerodi  for  them  gumscipie     nevan  that  man  iro  Johannes 
2775    an  thero  hallu  innan     höbid  gabi 

alösil  fan  is  lichamen. 

That  uuas  allon  Iheni  liudion  härm, 

them  mannen  an  iro  niuode,     thuo  sia  it  gihördun  thia  magal  sprecan. 

so  uuas  it  öc  them  cuninge.     hie  ni  niolita  is  quidi  liogan, 

is  uuord  uuendian.     biet  thuo  is  uuäpanberand 
2780    gangan  fan  them  gastseU     endi  hct  thena  godes  man 

libu  bilösean.     Thö  ni  uuas  lang  te  thiu 

that  man  an  thia  halla     höbid  brähta 

thes  thiodgumen,     endi  it  thär  thero  thiornuu  forgab, 

magat  für  thero  menigi :     sia  druog  it  thero  uiuodcr  lorth. 
2785    Thö  uuas  endago     allaro  manno 

thes  uuisosten     thero  tbie  gio  an  thesa  uuerold  ([uam, 

Ihero  thie  (|uena  enig     kind  gidruogi, 

idis  fan  erle,     liet  man  sinila  thena  enna  biforau 

Ihie  thiu  thiorna  gibar,     thiu  gio  tbegnes  ni  uuarlh 
2790    uuis  an  iro  uueroldi,     nevan  so  ina  uualdand  god 

fon  hebanuuange     helages  gu'slas 

gimarcoda  inahlig:     tbie  ni  babda  enigan  giniacon  hucrgin 

crr  nee  after.     Erlös  huurbuu 

gomon  um  Jöhannessc,     is  jungron  managa, 

2754  liahto  .1/  57  fergos  M  62  tlic  C,  tliciuu  giistseli  )/  (Hl  iiiuii.iSiiro  iiKuiscbo  M 
CS  theiiij  tlie  ,V  72  bcrgcs  C  74  nciiaii]  biulaii  M  7(5  fan]  al'  .1/  77  Ihö  C  ilj  that  M 
spiiccan  C  7S  iiapan  M  70  iiua|iaiii)eiaii  C,  uucpaii  bcraiul  1/  84  Im-siti  M  iiiudcr  C, 
inoder  M  86  (luaiiii  .1/  87  gibari  M  88  thcu  euou  M  89  gidrog  M  DO  biutaii  M 
uualdan  C     04  umbi  iubanueu  M 
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271)5    säliy  i;itiillii,     t-iuli  iiia  üii  sando  higniohiiii 

liohos  licliamon.     uuissuii  lliat  liie  liolil  godcs, 

(liurlicaii  dii'un     iiuil  is  tlrohtine  saiiian, 

iij)p()(lesheiii     eyau  muusLa,  q   XXXIIII 

sälig  suokean. 

VIII. 

Tlid  tclß't  thal  liiuhiucrod     aflar  tliem«  lande  all«//*«,        im.  43«.  c.  XXXV. 
2'.)00    ic'l'ör  l'olc  mikil,     sir/or  iro  IVäho  giuiiOt 

an  lliat  ^cbir^i  uppan,     banio  iil<eost, 

luialdand  an  is  uuilleon.     Tliö  tc  ilhes  uuatrtres  star/e 

sanmodun  tliea  gesif/os  Cristes,     llu;  he  im»  habde  s('\bo  gicorane, 

sie  luclitii  lliuiA  iro  treuua  gdda.     N«  uuas  in)  tuebo  nig«erfn, 
2;)ü5    ncftu  sie  an  that  godes  thionost     gerno  uueldin 

()l)i\r  thene  sco  sidon.     Thd  letun  sie  suidean  ström 

höbluirnid  s/tip     liluttron  iV/eon 

sAedan  skir  uiiater.     S/rrcd  Höht  dages, 

snnne  miM'd  an  sedle,     tlie  seolif/andertn 
2'.t|()    naht  ncftfdo  ^>iuuarp.     Nälhidun  erlös 

fon/unardes  an  ilod,      miavd  thiu  llorilie  lid 

thera  naiitcs  cuman:      neriendo  Crist 

nuarode  liiert  uuägli(/and.     thd  uuar^/  uuind  mikil 

höh  uueder  at'haben,     hlamodun  üdeou, 
2915    Storni  an  stiome:     stridijai  feridun 

Ihea  nueros  uuider  uuinde:     uuas  im  imred  hugi, 

sefto  sorgCmo  ial:      sclbon  ni  luiandun 

lag«Ii(/andea     an  land  cumen 

ihur/)  thes  uuederes  geuuin.      Thd  gisähun  sie  uualdand  A'rist 
2920    an  them«  see  uppan      seiftwn  gangan, 

faran  au  tar/ion:      ni  mähte  an  thene  lldd  innan, 

an  thene  seo  sinoan,      huand  ine  is  selbes  craft 

hi'lag  anthabde.      hugi  uuar^/  an  iorhlun, 

Ihero  manno  mddsebo:      andredun  that  it  im  mahtig  üund 
2925    te  gidroge  dädi.      Thd  spraA*  im  iro  drohtin  td, 

helag  hebencuning,      endi  sagde  im  that  he  iro  herro  uuas, 

märi  endi  mahtig.      "'nii  gi  mddes  sculun  "M.  43'^ 

fastes  fähen,      ne  si  iu  i'orhl  hugi, 

gibäriad  gi  baldlico:       ik  biuw«  that  harn  godes, 
2930    is  selbes  sun?(,      tlie  iu  uuid  thesMwm  see  scal 

mundon  uuid  thesrtu  meriström'.      Thd  sprac  im«  eu  thero  manno  angegin 

obar  bord  sAipes,      barxH/Vdig  gumo, 

Petrus  the  gödo:       ni  uuelde  pine  tholon, 

uuatares  uuili.      'ef  thü  it  uualdand  sis,'  ([uar/  he 
2935    'herro  the  gödo,      so  nu"  an  minnmu  iuig«  thunkit, 

2797  (Iroti   C  saiiiad  M    21)04  ttiehono  nigeii  C    5  an   Ihia  C    6  sia  an  suitheau  C 

S  sriraiia   C     9  Suuno  C     10  iieslu  C     14  ahabau  C     15  ström  au  stamiie   C    24  manno 

J'ehlt  C      20  liej  it  C     29  gibaiiod   C      30  iuu  C  31   euii  C      32  baruuidig   C     33  thej 
se  C    35  hugie  C 
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liet  Uli  tli;i»  lliaroil  ^iuigaii  te  tili       ohiW'  I hosen  gclieiios  ström 

iliokiio  obar  dirtp  uuater,       ef  tliu  min  »Irolilin  sis, 

managoro  minulhoro'.       Tho  het  ine  malitig  Crisl 

gangan  im»  Irgcgncs.       lif*  iiuaiv/  gar«  säno, 
2'Jlü    stfip  al'  tluMU»  slamiip       eiuli  striili»n  grng 

forr/  te  is  Irnion.      \hiu  11(5(1  anthabtlc 

tlione  man  lliurA  mäht  godos,       an?at  he  imii  an  is  ukmIc  bigan 

anch'äilen  (Hfl|)  uuater,       thd  he  drihen  gisali 

thene  uueg  mid  uuinchi :       uundun  ina  üdeon  umbi, 
29J5    hö  ström  umbi  bring.       Ueht  so  he  thd  an  is  bug?  tuehode, 

so  uuel<  imu  tliat  uuater  under       endi  lic'  an  thene  uuäg  innan 

sanfr  an  Iheue  seoström,       endi  he  hr?o|)  sän  afirtr  tbiu 

gäho/«  te  tiiemjt  godes  sun/e       endi  gerno  bad 

thal  he'  ine  th(5  gincridi,       thd  he  an  nödinn  uuas 
2950    thegan  an  gethuinge.       thiodo  drohtin 

antfeng  ine  mid  is  far/mjni       endi  Iragode  sän«, 

te  hui  he  tho  getuehodi.       'huat,  thu  mäht  es  getruoian  uuel, 

uniten  that  te  nuärnn,       that  the  unatares  craft 

an  theni)/  see  innen       thines  si(/es  ni  mähte 
2955    laguström  gilettien,       so  lange  sü  thu  balv/es  gelöfH)n  te  mi 

an  thhmmn  hugi  hardo.       nii  uu?llm  ik  thi  an  lielpun  uuesen, 

nerien  thi  an  Ihesarw  nodi'.       Thd  nam  ine  "alomahtig  "IM. -14» 

belag  hi  liand»n:       thd  nuard  im«  eft  hlütter  uuater 

fast  under  fdlwn,       endi  sie  an  iädi  samad 
2;}()0    ber/ea  geng?<n,       antat  sie  ofiar  bord  sAipes 

stdpun  fan  themw  ströme     endi  an  them?«  stamne  gesät 

allaro  barno  best.       Thd  unard  bred  uuater, 

Stromes  gestillid,       endi  sie  te  Stade  quäniun 

lag«lir/andea       an  land  samen 
29C5    thur/t  thes  uuateres  geuuin.       thö  sagdun  sie  uualdande  Ihanc, 

diurr/un  iro  drohtin      dädmn  endi  uucrdini, 

lellun  imj<  te  fdt«n,       endi  lllu  spraA«n 

uuisoro  uuordo,       quär/un  that  sie  uuissin  garo 

that  he'  uuäri  selbe       sun«  drohlines 
2970    iiuiir  an  thesar?/  uueroldi,       endi  geuuald  babdi 

o?>ar  middiigard,       endi  that  he  mahti  allaro  manno  gehuwes 

fcrahe  giformon,       al  so  he  im  an  themw  lldde  dede  C.  XXXVI. 

uuid  thes  uuatares  geuuin. 

IX. 

Thuo  nähida       nericndo  Crist  C.XLVI.  M.  53'' 

thie  guodo  te  Jerusalem;       (juam  im  thär  tegegnes  lilo 

29:i7  ilrucuo  C  38  mudborn  C  AO  af|  fan  ('  4]  fioiacn  M,  liahcn  ('  thiul  llie  C 
42  inni  ß/ill  C  44  iiiiaji  inet  T  um  hi  _/>•////  C  45  linh  -liiigie  C  47  hc  fr/ill  C  4S>  gaha- 
hoiii  )/,  {calion  ('  4!)  {;iii('ri(li  thuo  (\  j'rhll  M  iioili  C  51  ina  Ihiio  mid  ('  52  tho  fe/ill - 
gilurdodi-iiiahlis  pitioian  C  53  Uic-rraClJ  thi-strom  ('  55  lafciisli'on  pilo.stian-ha1)is  C  5()  hugi 
J'eliUC  57  iK'i-iciiJ  iiiiiiaii  C{h\f<'h/(  -  alomaliti  ('  (i]  lau]  Cor  (^ ciu\ij'f/ilt  ('i>'2  miard]  uiialh  C 
04  samad  C  ()5  thes _/>-///<  -  sagdiiii  tliuo  uualdaiidc  ('    (iü  iro]  tisan  ('    72  i\\l'fldt  C  im]  iiiiii  M 
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Kucrodes  an  luiiilioii,       iiiu;!  Iiii<i;<;i<-in(l(;s, 

aiilli('ii^,'uri  ina  fagaro       ciuli  im  hiforaii  slrcMdim 
3(Mr)    tliena  uucg  mid  iio  giuiiädion        imkü  inid  iiiitirlion  i^ö  saiiio, 

inid  hcrehtun  bluuiiiun       eiidi  inid  hniiio  tii()<^'uii, 

lliat  leid  mid  fagaron  palmuii.       all  so  is  farti  gihurida 

lliat  lliie  godcs  suno       gangan  uuclda 

le  Iherü  märiun  Iturg,       liuarl»  iiia  megiii  umbi, 
3680    liiidi  an  luston       endi  lofsang  ahuof 

tliat  uuerod  an  uuilleon.       sagdun  uualdandc  llianc 

thes  tliär  selho  ((uam       suno  Davides 

uuison  llies  uuerodes.     "Thiio  gisali  uualdand  Crist  "M  5^* 

thie  godo  te  Jerusalem,       gumono  hesta, 
3685   blican  thcna  hurgcs  niial       ondi  \>\\  Judeöno, 

hülia  hornseliüs,       endi  öc  tlial  lii'is  godes 

allaro  uuilio  uunsamost.       Thuo  uiicll  im  an  innon 

hngi  um  is  herta.       tliuo  ni  niuhta  that  helaga  barn 

uiiöpu  äuuisian,       sprac  Ihiio  uiiordo  lilo 
ui'jo    hiiuuiglicü,       uuas  im  is  hiigi  serag. 

'Uue  uuai'th  tbi.  Ilierusalem,'  (juatbic      'tlies  tbn  tc  uuäron  ni  iiuesl 

tliia  unurdgiscapu       Ibia  tbi  noh  giiiuerthan  sculun, 

liuö  Ihn  nob  uuirdis  bihabd       beries  craflu 

endi  tbi  bisiUeat       slidmuoddia  man 
3695    fiond  mid  folcon:       than  ni  liabis  tbu  fritbo  bucrgin, 

mundburd  mid  mannon.       Lediat  tbi  bier  managa  tiio 

ordos  endi  eggia,       orlagies  uuord, 

farlehod  ibin  folcscipi       liures  lioman, 

Ibesa  uuiki  äuuosteat,       uualJos  boba 
3700    felliat  te  foldu.       ne  at'stel  is  felis  negen, 

sten  obar  ödron,       ac  uueilbat  thesa  stedi  uuostia 

unibi  Jerusalem       Judeo  liudio, 

huand  sia  ne  anlkenneat       that  im  cumana  sind 

iro  tidi  tuouuardes,     ac  sia  hebbeat  im  luillian  biigi: 
3705    ni  uuiliin  ibat  iro  uuisod       uualdandes  crafl'. 

Giuuet  im  tbiio  mid  Ibero  menigi       manno  drobtin 

an  Ibia  berelitun  burb.       So  thuo  that  barn  godes 

innan  Jerusalem       mid  tbiu  gumono  folcu 

seg  mid  Ibiu  gisithu,       thuo  uuarth  allaro  sango  niest, 
3710    hliid  stemna  ababan       bclagon  uuordon, 

lobodun  tbena  landes  nueard       liudio  menigi, 

barno  that  besta.       Tbiu  bürg  uuarlb  an  bruoru: 

that  t'olc  uuarth  an  forobton       endi  tVägodun  san  ) 

hue  that  uuari       that  thär  mid  tbiu  uuerodu  ([uam,  | 

3073    huggcndics  M      74  strcidun  .1/  75''  mid   rii/s  midi  T      7(i    hiioino  f  li>j;iin    )/  78  ^ 

gtiodes  r  SO  liudio  -  hof  .]/     ^  l  g;oi\o  ühcrficic/irichi-n  von  zwcilrr  liatid  ('    '^ö  l)er};es  T    _   86  j 

horiiscii  V  87  uiinsamosto  .1/  8S  um]  iiiiid  1/  02  mirdi-giskcrti  )/  03  bchahd  W,  bihadd  C 
Ol  slidmodc  1/  '.)5  liabas  1/  00  mmil.uid  r'  !)7  nrlcj;as  1/  'JS  larlioth  M  '.»0  uiiik  .1/ 
37ott  U>  fehlt  -  foldun  iNi  afstad  )/,  iieaisct  C  iiipicaii;  1/  5  iiiiisad  M  0  si-j^S  C 
uuard  tliar  allaro  17    10  stemuie  at'habeii  1/    11  iiuard  .1/  12  bcztc  1/    14  mid  thcmu  uuciode  .1/ 
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3715    iniil  llicro  niikiliiu  nicnigi.       Tbuo  s|)rak  im  cii  mau  iuigegin, 

(|ual  (hat  tliär  .It'siis  (Irist      lau  "(lalileo  laiule  "M.  54'- 

lau  .Nazarclhurg      neriaml  quämi, 
uuitag  uuärsago      tliem  uuerode  te  holpu. 

X. 

4270    r.eng  im  Ihuo  the  godes  suno      endi  is  jungron  mid  im.         c.  Li   M.  iW^ 

uualdand  tau  lliem  uuilie      all  so  is  uuillio  gong, 

jac  im  iipitau  lliena  inTg  gisli-g      baiu  drohtines, 

sat  iui  lliär  uiid  is  gisithon,     endi  iui  sagda  lilo 

uuäraro  uiiordo.       Sia  bigunnun  im  tlmo  umbi  tbeua  uuih  sprccau, 
4275    Ibia  guuiou  umbi  tbat  godes  iu'is,      (|u;Ubuu  tbat  ui  uuäri  guüdlicoro 

alab  übar  erüiu,      Ibie  io  thuru  erlo  band, 

tburu  niannes  giuuerc      uiid  mcgiucraftu 

racod  ärihtid.       Tbuo  liiie  rikeo  sprak 

ber  hebancuning,      bördun  tbia  Odra, 
42S0    'Ik  mag  iu  telHan'  (iiialbi«      'tbat  nob  uuirdit  Ibiu  tid  cumaii, 

tbat  is  afslaudau  ni  scal      slön  obar  ödruu, 

ac  it  felHt  le  foldu      endi  it  liur  nimit, 

grädag  logna,      thob  it  nü  so  guodiic  si, 

so  uuisbco  giuuarabt.     endi  so  duot  all  "tbesaro  uueroldes  giscapu, 
4285    teglidit  gruoni  uuang'.     Tbuo  gengun  im  is  jungron  tuo,  "M.  62" 

fragüdun  ina  so  stillo      'IIuö  lango  scal  staudan  nub'  (luälbun  sia 

'tbius  uuerold  an  uuunnion,      er  tban  tbat  giuuand  cume, 

tbal  Ibie  lezto  dag      liobtes  seine 

tburu  uuolcansceon?      eftba  buann  ist  thin  el't  uuäu  cuuian 
4290    an  tbesan  middilgard,      manno  cunuie 

le  ädelianne,      dödon  endi  quicou, 

frö  min  ibe  guodo?      iis  ist  tbes  firiuuilt  mikil, 

uualdandie  Crist,     buaun  tbat  giuuertban  sculi'. 

Tbuo  im  anduuurdi      alouualdo  Crist 
421)5    guodlico  fargaf      tbem  gumon  selbo.  C.  LH. 

'Tbat  babit  so  bidernit'  ([uatbie      'drobtin  tbie  guodo 

jac  so  bardo  larbolan      biuiilrikies  fader, 

uualdand  tbesaro  uueroldes,      so  tbat  uuitan  ni  mag  J 

enig  manues  suno     buann  Ibiu  märia  tid  ■ 

4300    giuuirlbit  an  tbesaro  uueroldi.      Ne  it  ok  te  uuärcu  ni  cunnun 

godes  engilos      thia  for  im  geginuuarda  ■ 

sinnon  sindun:      sia  ök  seggian  ni  mugun  I 

le  uuAren  mid  iro  uuordon      buann  it  giuuertban  sculi. 

tbal  bie  uuillie  au  tbesan  middilgard,      mahlig  drobtin, 

3710  hiesu  ,W,  ihs  C  IS  uuitig  M  4275  guino  C  70  Ihie  iit  fehlt  -  {huvh  M 
77  iiionincraft  M  79  llic  .1/  80  Kitellicn  .1/  81  odrumii  .)/  82  fodu  M  ^2^  it  fehlt  C 
84  <l(Ml:::llie.sar(),  all  ausradiert  M  85  uuanf^J  gang  M  88  lastD  M  89  -skioii  -  cfl 
thin  .1/  91)  theiiiic-iiiaiikuuni  1/  91  adoiiiii'uiie  .)/  92  IVuo  C  93  thiil]  Ihan  C  95  god- 
lic  1/  '.IG  habad  .1/  97  rariioleii  .1/,  t'alioiaii  C  99  iiiauiilsc  barn  .)/  43()1  H(Mit;iuuuarda  C, 
gegiiiuuardc  .1/  2  siiiiiunj  simluii  -  sie  it  ok  giseggiau  M  3  liuaiid  C,  huau  that 
giuuerden  M 
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4;u)5    lirilio  faiidon.       Fader  iiuet  im  «hio, 

liöla^'  au  liiiiiile,       cicor  is  il  hiliulan  alloii 

((uicun  eiuli  dödun,       huaim  is  ciimi  uucrlhat. 

Ik  WiV^  in  Ihül»  j^itellian,       luiilic  örr  lecaii  bifoiaii 

giiiuerllial  iiiindarlic,       (m-  than  liie  an  thcsa  uuoruld  cuiii»' 
i;il()    an  Iheni  niärien  dage.      Ihat  uiiiitliit  hier  err  an  llicino  niäin;n  sein 

jac  an  thero  sunnon  su  sanio.      gisuercat  siu  betliiu, 

mid  linistriu  uiierlhend  bifangan,      fallat  steorron, 

htiil  bebantunglas,      endi  hrisid  tM'tha, 

bibot  tbiu  breda  uueruid  —      uuirtbit  suiikero  b(kno  lilo  — 
4315    griinniid  thie  grüto  seu,       uuirkit  thie  gebanes  ström 

ugison  mid  is  nthion      (Mtbbüendoon. 

Than  Ihorrot  thiu  thcoda     liiuru  Ibat  githuing  mikil, 

folc  Ihuru  Ihia  faiabte.      thann  nist  liithu  liuei'gin. 

"ac  nuirthit  uuig  so  manag      obar  thesa  uuerold  alla  "W.  02'» 

4320    hctilic  ahaban,       endi  heri  ledit 

lunni  obar  öder.       nuirthit  cuningo  giuuinn, 

nu'ginfard  mikil;       uuirtbit  managero  ((ualm, 

opan  urlögi.       that  ist  cgislic  thing 

lhat  io  sulic  mortb  sculun       mann  atlicflian. 
l'ilb    uuirlbil  uuol  so  mikil      obar  thesa  uucroid  alla, 

mansterebono  mest,      thie  gio  an  Ihesaro  middilgard 

suulti  thuru  suhti.      liggienl  seoca  man, 

dreosat  endi  döial,      iro  dag  endiot, 

fulleat  mid  iro  ferahu.       ferid  unmet  gröt 
A'SM    hungar  hetigrim     obar  helitho  barn, 

meligedöno  mest:       nist  llial  minnista 

thero  uuiteo  an  thesaro  uueroldi       thi  hier  giuucrlhan  scal 

er  duomes  dage.       So  huann  so  gi  tliia  dädi  gisehan 

giuuerthan  an  thesaro  uueruldi,      so  mugun  gi  te  uuären  l'arstandau 
4335    that  than  thie  lezto  dag      liudion  nahid, 

märi  te  mannon,     endi  mäht  godes, 

himilcraftes  hruora       endi  ihes  helagen  cumi 

drohtines  mid  is  diurilliun.       Huat,  gi  thesaro  dädio  mugun 

bi  tiieson  bömon      bilithi  antkennian. 
4340    than  sia  brusteat  endi  blöat      endi  bladu  tögiai, 

lob  antlükit,      thann  uiiitun  liudeo  barn 

thal  llian  ist  sän  after  thin      sumer  giiiähid, 

uuaram  endi  uunsam,       endi  uueder  sconi: 

so  uuitin  gi  öc  bi  tbeson  teknon      thia  ik  iu  talda  liier, 
4345    huann  thie  lezto  dag      liudcon  nähid. 

Thann  seggio  ic  iu  te  uuären       thal  crr  Ihit  iiuerod  ni  möt 

4305  im]  it  M  6  an]  fan  M  8  err]  her  M  !»  than  fehlt  M  J2  linistre  uucrdad- 
steiron  .1/  13  hebcntungal  .1/  14  thius  brcdc  uuerold  1/  IG  cpisoii  4/  erlh  biaa-ndeon  C, 
erdbuaudiuM  )/  17  tharod  C:  thairod  ?  thii.d  1/  IS  lorht;!  \l  20  alhiiben  V  21  odar 
M,  üdrer  C  22  quam  C  21  afhibbicu  .)/  2(1  thero  the  4/  27  li(;t;iad  4/  2b  endi  iro- 
endiad  4/  31  -gedeouo  4/  32  her  )/,  crr  C  senluu  4/  33  donios  daj^e  aus  dege  4/ 
34  gi  than  te  4/  35  thalt  C  lazto  4/  37  hrori  4/  40  bioiat  47  42  autlukadY  Sievers 
43  uuarm  4/    44  uuitun  4/    45  lazto  4/ 
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lefaran  lliit  folcscipi,       «h'  than  uuirilit  gifullid  so, 

iiiiiia  uiionl  f,MuiiärotI.       .Noli  •,fiiiuaiul  ciimid 

hiinilfs  cndi  ertliuii.       cmli  sltH  min  helaj?  iiiiord 
4;}50    fast  forllmiiardrs,       cndi  miiriliit  all  ^ilullid  .so, 

gilöstid  an  theson  liolUc,      so  ik  furu  the.son  liudion  fiispricu. 

Uuacol  gi  iiuaralico:       iu  ist  uuisscnmo 

diiomes^dag  thic  märio       endi  iuuiies  drolUines  craft,  "M.  G3» 

Ihiu  miliila  inegiDstrengi       endi  ihiu  märia  tid, 
4355   ginuand  thcsaro  nueroldes.       fnri  ihiu  gi  uuardon  sculnn 

Iha  lue  iu  släpandia       an  suelraslu 

farungo  ne  bifähe,       an  lirinuuercon 

nicnes  fiilla.     Mntspelli  cumid 

an  thiustiia  naht,       all  so  thiof  farit 
4360    darno  mid  is  dädion  —      so  cuniit  Ihie  dag  mannon, 

thie  lezto  Iheses  lichtes,       so  it  err  thcsa  liudi  ni  uuitun; 

so  saino  so  thiii  fluod  deda       an  fiirndagon, 

thiu  Ihär  niid  lagoströmon       liudi  larterida 

bi  Nöees  lideon,       neuan  that  ina  nerida  god 
431)5    mid  is  hiuuiskie,       lielag  drohtin, 

uuid  tlies  lluodes  farm.       So  uuarlh  oc  Ihat  liur  cunian 

liet  fan  hinnle,       that  lliia  höhun  burgi 

umbi  Sodomaland       suart  logna  biteng, 

grimm  endi  grädag,       that  tliär  enig  gumo  ne  ginas 
4370   bötan  Lüth  eno.       ina  anlleddun  llianan 

drohtines  engilos       endi  is  dohter  tuä 

an  enna  berg  uppan:       that  öder  all  brinnandi  fiur 

gie  land  gie  liudi       logna  farterida'. 

XI. 

Gisithos  Cristes  M.  68" 

uuacodun  thno  after  them  uuordon    endi  gisähun  lliuo  lliat  uuerod  cuman 
an  thena  berg  uppan       bralitmu  tliiu  mikilon,  c.  LVIli. 

4810    uurtHlia  unapanberand.       Unisda  im  Jndas 

gramhugdig  mann :       "Judeon  after  sigun,  M.  6'J» 

fiondo  folcscipi.       druog  man  liur  an  gimang, 
logna  an  liobtfaton,       ledda  mann  l'aclun 
brinnandi  fan  bürg,       thär  sia  an  thena  berg  uppan 

4815    stigun  mid  stridu.       ihia  stedi  uuissa  Judas  uuell, 
huar  hie  tbia  liudi  tuo       ledian  scolda. 
Sagda  im  Ihuo  te  lekne,      thuo  sia  thär  tuo  fuorun, 
them  folcscipe  biforan,       Ic  thiu  that  sia  ne  faifeugin  Ibär 
erlös  ödran  man :       'ik  gangu  im  at  crist  tuo,'  qualhic 

4347  uuerdc  .1/  48  miiiu  .1/  49  stcid  M  50  forduuardes  M,  foniuartles  C  pefullod  M 
5)  for  )/  .^2  iiuiiilioi»  .1/  iuu  C  53  (liioiiKiii;;  1/  54  luikilo  iii('piii.str('nf;iii  ,]/  56  iiiii  C 
suelVcstii  )/  61  lii/.lo  1/  63  thc  tli;ir  M  61  l)i  iit.in  lli.it  M  6s  SddoiiKi  liiiid  ,1/  (i',1  ncnifj 
giiinouo  iii  1/ };iiiass  ('  70  biulaii  .1/  72  an  oiiau  that  odai' al  M  ,  Ihat  obai-  britioandi  C 
73  ia  laiid  ia  1/     48i)7  briiiaandea  M  upp  C     18  themu  folke  M 
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4S2ü   'ciissiu  ina  ciidi  (|uc(I(liu:       flial  ist  Crist  sdho, 

llieua  ^i  l'aliaii  sculiin       folko  craftii, 

iiindan  ii|)|)aii  llicin  borge       endi  li  Inirg  hinan 

li'dian  undiT  lliia  liudi:       In'c  is  libes  habid 

inid  uuurdon  raiuiicrcod". 

Uiierod  sitlioda  lliiio 
4825    untthal  sia  le  Criste       cinnana  uuurlluin, 

griml'olc  Judeöno,       tliar  liic  niid  is  iungron  sluod, 

niari  drolilin,       bed  meludgiscaj)U 

torolitero  lld(M).     Thuo  geng  im  treulos  man 

Judas  tcgegncs,       endi  to  Ihcm  godes  barnc 
4830    bnög  mid  is  höltdu       (Midi  is  licrron  «nicdda, 

cusla  ina  crat'tigna       endi  is  (juidi  If-sta, 

uuisda  ina  them  uuerode,       all  so  hie  rrv  mid  unordon  giliicf. 

That  tholoda  all  mid  githuldion       thiedo  drohtin, 

uualdand  thesaro  uueruldcs,       endi  sprac  im  mid  is  uuordon  tuo, 
4835    fragoda  ina  fruocno       'IJihui  cumis  lliu  so  mid  lliius  l'olkii  le  nii? 

behui  ledis  thü  mi  so  thcsa  liudi  tuo,       endi  nii  te  lliesaro  lethun  thiod 

farcöpos  mid  Ihinu  cossu,       under  thit  cunni  Judeono, 

meldüs  miU  te  thesaro  menigi?'       (leng  im  thuo  uuid  Ihia  man  sprccan, 

uuid  that  uuerod  (kter,       endi  sia  mid  uuordon  fragn 
4840   huena  sia  mid  thiu  gisilhu      sOkian  (juämin 

so  niudlico  an  naiit,       'so  gi  uuillian  nod  frunimian 

manno  huilicon?'       Thuo  s[)rak  imu  eft  thiu  menigi  angegin, 

ttuathun  that  im  Ileland  thar       an  "lliem  holme  uppan  "M.  üO'' 

giuuisid  uuari,       'thie  thit  giuuorr  frumid 
4845    judeo  liudeon       endi  ina  godes  suno 

selban  hetid:       ina  quamun  uui  suokean  herod, 

uueldun  ina  gerno  higetan;       he  ist  tan  Galileo  lande, 

fan  Nazarethburg'. 

So  im  thuo  thie  neriendo  Crist 

sagda  te  suothen       that  hie  it  selbo  uuas, 
4850    so  uuurthun  thuo  an  forohton       folc  Judeöno, 

uuurthun  undarbadoda,       that  sia  undar  bac  fellun, 

alla  efnissi       ertha  gisuohtuu 

uuiiteruuardes  that  uuerod:       ni  mahtun  that  uuord  godes, 

thia  stemna  antstandan.       Uuarun  thoh  so  stridiga  man, 
4855    ähliepun  eft  upj)  an  them  holme,       hugi  fastnodun, 

bundun  briostgithaht:       giltolgana  geugun 

nähor  mid  nithu,       untat  sia  tliena  neriendon  Crist 

uuerodu  biuuurpun. 

Stuodun  uuisa  man 

suitho  gornundia,       jungron  Cristes 

4822  binden  ina -themu- endi  ina  1/  24  mid  is  M  25  antat  1/  27  metodo  1/  31  craf- 
tagne  M  30  liidi  C  endi  mi  tc  fc/ilt  M  Ihiode  M  38  nii  M  HO  mid  is  M  40  siu  C, 
sie  -  pesidiu  M  41  uuillcad  M  42  meneg;i  M,  menig  C  4;{  lieleand  1/  45  in  .1/ 
47  uueldiu  .)/  49  sodaii  IM  52  alle  efno  san  cide  .)/  53  uuidti  unai  d  C  niahtc  M 
54  stenin  ie  ;)/  55  aliliopun  ,)/  57  anttat  -neriendion  .1/  52  nuerodo  .1/  b\)  fc/ill  C 
v^l.  4717  suido  gornundie  giiingaron  kristes  )/ 
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4s(,i(i    hüjira  tluTo  dervim  dadi,        endi  le  iro  drcdiliiic  hroopiiii. 

•iiiiAri  it  nn  liiiii  uuillio,'  (|u;'itlnin  sia        'uualdand  fin  min. 

llial  üs  liier  an  spert's  ordiin       spildcaii  imiostiii. 

uuäpnon  uiinda,       tlian  ni  uiiäri  ns  uiiilil  so  giiod, 

so  lliat  Ulli  lii(M'  lor  usan  droliline       düian  iiiuosliii 
4S65    binilliion  bleca'. 

Tliuo  giljolgan  uuartli 

snell  suerdtliegan       Symctn  Petrus. 

uuell  im  innan  hiigi,       ihat  liie  ni  mohta  cnig  uiiord  sprccan; 

so  liarm  iiiiarth  im  an  is  horten       that  man  is  liernm  tliär 

hindan  scolda.       timo  hi(!  gibolgan  geng, 
4S7Ü    suilho  ihrislmiiod  tiiegan,       furi  is  ihiedan  slän, 

liard  furi  is  lierron:       ne  uuas  im  is  hiigi  lullli, 

l)luotlii  an  is  brioston,       ac  hie  is  bijl  ätoh, 

snerd  be  sidu,       sluog  im  tegegnes 

an  thena  firiston  fiond       folmo  craftu 
4875    that  thuo  iMalchus  uuarth       mäkie.s  eggion 

an  thia  suilhrun  half       suerdii  gimälod: 

thiu  hhisl  uuarth  im  "Carhauuan,       hie  uuarth  an  that  höbid  uund, 

ihaL  im  herudrörag       hlier  endi  ura  "M.  70» 

benuundun  brast:       bluod  after  sprang, 
4S80    uuell  fan  uuundon.       Thuo  uuas  an  is  uuangon  scard 

Ihie  turisto  Ihero  fiondo:       thuo  stuod  that  folc  an  rum, 

andriedun  im  thes  billes  biti. 

Thuo  sprac  that  harn  godes 

selbe  te  Symön  Petruse,       biet  that  hie  is  suerd  dedi 

scarp  an  scethia:       'ef  ik  uuid  thesa  scola  uueldi,'  quathie 
4SS5    'uuid  thieses  uuerodes  giuuinn       uuigsaca  frummian, 

than  manodi  ik  thena  inärion       mahligna  god, 

heiagna  fader       an  himilrikic, 

that  hie  mi  so  managan  engil  herod       obana  sendi, 

uuigcs  so  uuisan:       so  ni  mahti  iro  uuapanthreki 
4890    man  ädogian,       iro  ne  stuodi  gio  sulik  megin  samad 

folkes  gifastnod,       that  im  ira  fera  alter  thiu 

uuerthan  mahti :       Ac  it  habit  uualdand  god 

alomahlig  fader       an  öder  gimarcod, 

Ihat  uui  githolian  sculun       so  huat  so  üs  thius  thioda  tuo 
4S05    bittres  bringid:      ne  sculun  us  belgan  uuiht, 

uurelhian  uuid  iro  giuuinne.       huand  so  hue  so  uuäpno  nilh, 

grimman  g("rheti  uuil       gerno  frummcan, 

hie  sueltid  im  oft       suerdes  eggion, 

döit  im  drörag:       uui  mid  i'ison  dadion  ni  sculun 


48()0  bi  uoiau  M  dercbeon  M  (lade  C  hreopuii]  sprakiiii  M  ül  tliinii  C  fruomin 
G2  J'e/ill  (  her  M  spildieii  iiKistin  ,1/  04  usunui-doan  1/  O.ö  beiMliiiii  M  07  iiiahto  ,]/ 
09  sculda]  iiueldc  .1/  TU  l'ur  1/ staun  (\  standen  M  71  lor  M  72  hlolli  M  7.J  stofi  ,U 
74  l'uriston  ]/  78  hlear  1/  7!)  bcniunndiin  U  88  sandi  M  8'.)  niahlin  .1/ -trcki  M 
9ü  adioRcn  1/  \)\  pifastnost  .1/  iro  leih  M  92  inahtlK  C  94  gilholoian  M  thus  C 
95  brengit  ;)/     97  uuili  M    98  suiltit  M  oft]  cft  ÄcAa^-//«/     99  dot  im  bidrorcgan  iV 
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4900    uiiiht  Auuprdiair. 

fiöng  im  iliiu)  ti  ihoni  iiundoii  man, 

legda  mitl  lislion       liU  tcsamiio, 

liöliidimmlun,       Ihat  siii  s;m  giliclid  iiiiartli, 

llips  hillcs  l)iti,       i'iidi  s|)rac  lliat  harn  godcs 

nuid   lliat  uurrtlia  uucrod :       'mi  Ihimkit  iiundcr  mikir  (|nalhip 
4005    'cf  gi  mi  Icllics  uuiht       lesliaii  uuoldiin, 

hui  gi  mi  lliann  ni  föngin,       tlian  ik  undor  iuuiion  folkc  .stuod 

an  Ihemo  uuihc  innen       endi  tliär  uuurd  manag 

suollilic  sagda.       llian  uuas  sunnun  sein, 

diuiiic'Mages  lioht;     than  ni  uueldun  gi  mi  diion  iouiiihl  "M.To'' 

4010    lelhes  an  Ihcson  liohto.       endi  nu  lödial  mi  iuuiicra  liudi  tuo 

an  thiustra  naht,       all  so  man  thiüt)c  duot, 

thann  man  thcna  fähan  uuili       endi  hie  is  ferahes  hahit 

foruuercot,  nuamscalho'.      (Juerod  Judeöno 

gripun  thuo  an  thcna  godes  suno,       grimma  thioda, 
4015    liettendero  höp,       liuurbun  ina  umbi, 

muodag  manne  folc  —      menes  nc  sähun  — 

heftun  herubendion       hendi  tesamne, 

fadmos  mid  feteron.       Im  ni  uuas  sulic  (irinquäla 

Iharf  le  gilholonne,       Ihiodarabedes, 
4920    te  nuinnianne  sulic  uuili;       ac  hie  iL  thuru  Ihit  uucrod  deda, 

huand  hie  liudeo  barn      lösian  uuolda, 

halon  fan  helliu       an  himilriki, 

an  thena  uuidon  uuelon:       bethiii  hie  thes  uuiht  ni  bisprac, 

Ihcs  sia  im  thuru  inuuidnith       ogian  uueldun. 
4925  Thuo  uuurlhun  thes  so  malsca       muodag  folc  Judeono,      C.  LVIIII. 

thiu  heri  uuarlh  Ihes  so  hruomag,       thes  sia  thcna  hclagan  Crist 

an  lithobendion       ledian  muoslun, 

fuorian  an  feteron.       Thia  fiond  eft  giuuitun 

fan  thcm  berge  te  bürg;       geng  tliat  barn  godes 
4930    undar  Ihemo  hcriscipic       handon  gibundan 

driivondi  te  dale. 


XII. 

Thuo  uuarth  äband  cuman,  f-'  LXVIII. 

naht  mid  neflu.       nitlifolc  Judeöno  uuarth 
5750    an  moragan  eft       mcnigi  gisanmod, 

rekidun  an  rünon.       'Iluat,  Ihn  uuest  huo  thit  riki  uuas 

tlmru  thesan  enan  man       all  gituillid, 

uuerod  giuuorran.       nü  ligid  hie  uuundon  siok 

4900  im]  he-  manoe  M  1  legdc  }f,  ledda  C  4  uurede  M  6  thann]  tho  -fengun  M 
8  sodlic  .1/,  suohtlic  C  0  lioht  dagcs  -doan  M  10  iuuua  M  1 1  thiustrie  .1/  15  hat.indiero  M 
JH  handi  M,  endi  C  18  litcrcuii  -snlicaio  1/  10  -arbcdics  .1/  2()  miinoatinc  ,1/  thilt  C 
25  iiialcse  M  27  fe/ilt  M  2S  foidun  an  litcrcun  M  3(»  -sccpi  -  pi'hnndcu  M,  gibindan  C 
31  dinhondi  .1/     5751  nac/i  lünon  liivkt-:'  Hoedificr.     /Miafi/iel  xvizt  sie  noch  gisamood  a« 


64  Heliand  5754  —  5797. 

(liopo  l)i(lull)an.       h'w  sagda  siinnoii  tlial  liie  scoUii  fan  döife  astandan 
5755    an  tliriddian  dage.       thiiis  (liiod  tiilöl»it  tr  (ilo, 

lliil  miorod  aftcr  is  iiiKirdon.       nu  tliü  liier  miardon  liel, 

obar  llicm  grabe  göiiiian,       llial  ina  is  jungron  tliär 

nc  farslelän  an  Ihenio  slene       endi  seggiän  than  that  liie  ästandan  si, 

riki  fan  raslon.       than  uuirthit  thit  rinco  folc 
57G0    mer  gimerrid,       cf  sia  higinnat  märian  hier'. 

Thuo  uuurthiin  thar  giscerida       fan  thero  scolu  Judeöno 

uueros  le  thero  uualitu.       giuuitiin  im  niid  iro  giinia|»nion  tharod 

te  theni  grabe  gangan,       thär  sia  scoldun  thcs  godes  Garnes 

hreuiies  huodian.       Uiiarlh  Ihie  hiclago  dag 
57G5    .liideöno  largangan.       sia  obar  thcmo  grabe  sätun, 

iiiicros  an  thero  uuahtun       niiänon  nahlon : 

bidun  undar  iro  bordon       huan  er  tliie  bcrehto  dag 

obar  niiddilgard       mannon  ((uami 

liudon  te  Höhte. 

Thuo  ni  uuas  lang  le  thiu 
5770    that  thar  uuarth  Ihie  gest  cuman       bc  godes  crafte 

hälag  athom       iindar  thena  liardon  stcn 

an  thena  liciianion.       lioht  uuas  thuo  giopanod 

lirio  barnon  te  frumu:       uuas  fercal  manag 

antheftid  fan  hclldoron,       endi  le  himile  uueg 
5775  giuuaraht  fan  thesaro  uueroldi.       unanoni  iipp  astuod 

frithnbarn  godes,       fuor  im  thuo  tiiar  hie  uuclda, 

so  tliia  uuardos  thes       uuihl  ni  afsuobun, 

deruia  iiudi,       huan  hie  fan  tliem  döde  asluod, 

ares  fan  Ihero  raslun.       rincos  sätun 

5750  umbi  that  graf  ülan,       Judeo  Iiudi, 
scola  niid  iro  scildion.       Scred  forthuuardes 
suigh  sunnun  liaht:       sithodtm  idisi 
th<!  them  grabe  gangan,       gumcunnies  uuib, 
Mariun  miinih'ca.       habdun  methnio  filo 

57*^5    gisakl  uuider  salvun,       sihibres  endi  gohles, 

uuerthes  uiiider  uuurliou,       so  sia  niahtiin  auuinnan  mest, 

that  sia  thena  lichamon       liobes  herren, 

suno  drohlines       salbon  muoslin, 

uuundun  uuritanan.       tliiu  uuib  soragodun 
57ito    an  iro  sel)on  suitho,       endi  suma  sprAcun 

Imie  im  thena  grölan  sten       fan  themo  grabe  scohli 

gihuerebian  an  halva,       ihe  sia  obar  Ihat  hreo  sauuun 

thia  Iiudi  leggian,       thuo  sia  thena  lichamon  thär 

l)efulhun  an  themo  felise.       So  thiu  fri  habdun 
5795    gegangan  the  them  gardon,       that  sia  te  them  grave  mahlun 

gisehan  selbon,       thuo  thär  suogan  quam 

engil  Ihcs  alouualdon       obana  fan  radure 

5751  (liopa  [sininen  thal  liic]  Mi/llcJi/ioJ/]  liic  fan  Aw\e  scoldi  ||  Astandaii  an  liiick(i-l  GO 
sia  it  Ih-Iiti}^lid  (Ki  iiuanamony  I  ümar  71  atho  72  thenii]  llic,  dariinvli  zeilciischliiss 
82  liaht  Svhmvllcr]  nahl     85  .saliiuni     H<J  uiiiitanaii   Hic^er]  iiiiiitaii 


Hell  and  5798—5840.  G5 

faran  an  fetlierhamon,       lliat  all  thiu  folda  ansciann: 

Ihiu  crtha  diinida,       endi  tbia  erlös  uutirdun 
5800    an  iiUL'kan  Iiiigie,       iiuardos  Jiideono, 

bifcllun  l)i  thoin  forahteon:       ne  uuändun  ira  fera  egan, 

lif  langcMHiii  liuil,       Lagun  Iha  uuardos, 

tliia  gisilhos  säii)(|uica.       san  iipp  ahled  C.  LXVIIII. 

tliie  groto  sten  fan  lliem  grabe,       so  ina  Uiie  godes  engil 
5805    gihueribida  an  balba,       endi  im  uppan  Ihcin  hleuue  gisat, 

diurlic  drohlines  bodo.       hie  uuas  an  is  dädion  gelic, 

an  is  ansiunion,       so  huem  so  ina  niuosta  undar  is  ögon  scauuon, 

so  bereht  endi  so  blitbi       all  so  blicsmun  Hobt; 

uuas  im  is  giuuadi       uuintercaldon 
5810    sneuue  gilicost.       Tluio  säuun  sia  ina  sittian  thar, 

thiu  uuib  u|)|)an  tliem  giuuendidan  stene,       endi  im  fan  them  iiulitie  * 

them  idison  sulica  egison  tegegnes,       all  uuurthun  thiu  tri 

an  forabton  fan  Ihem  grurie  mikilon :       furtbor  ne  gidorostun 

le  Ihemo  grave  gangan,       er  sia  thie  godcs  engil 
5815    uualdandes  bodo       uuordon  gruotta. 

(juat  that  hie  iro  ärundi       all  bicunsli, 

uuerc  endi  uuillion       endi  tbero  uuibo  hugi, 

biet  that  sia  im  ne  andredin :       'Ik  uuet  that  gi  iuuuan  drohtin  suokat, 

neriendon  Crist       fan  Nazarethburg, 
5820    thena  thi  hier  quelidun       endi  an  cruci  slogun 

Judeo  liudi,       endi  an  graf  lagdun, 

sundilösian.         nü  nist  hie  selbo  hier, 

ac  hie  ist  ästandan  jü,       endi  sind  thesa  stedi  lärea, 

thit  graf  an  theson  griote.       nu  mugun  gi  gangan  herod 
5825    nähor  mikilu:       ik  uuet  that  is  iu  ist  niud  sehan 

an  theson  stene  innan :       hier  sind  noh  tbia  stedi  scina, 

thär  is  lichamo  lag'. 

Lungra  fengun 

gibada  an  iro  briostun       bleca  idisi, 

uulitiscöni  uuib.       uuas  im  uuilspell  mikil 
5830    te  gihörianne       that  im  fan  iro  herren  sagda 

engil  thes  alouualden:       biet  sia  eft  thanan 

fan  them  grabe  gangan       endi  faran  te  them  jungron  Cristes, 

seggian  them  is  gisithon       suothon  uuordon 

that  iro  drohtin  uuas       fan  dode  ästandan. 
5835    Hiet  öc  an  sundron       Simon  Petruse 

uuillspell  mikil       uuordon  cüthian, 

cumi  drohtines       gie  that  Crist  selbo 

uuas  an  Galileo  land,       'thar  ina  eft  is  jungron  sculun 

gisehan,  is  gisithos,       so  hie  im  er  selbo  gisprac 
5840    uuäron  uuordon'. 

5802  thsiü  Rieger,  thia  Be/iaghel  8  bereth  hWcsman  Schmcllci']  blicsniun;  v^l.  ncu- 
fries.  blixeme  Richthofen  wb.  654»  11  stuodua  ergänzte  Riemer,  (luamiin  Roediger  nach 
5877.   112/.     12  uurthun  fan   them  grurie  ||  thiu  i'ri  an  forahton  mikilon  Ries    29  uliti- 

3ü  heran     39  gifithos  
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AUS  OTFRIDS  EVANGELIENBUCH. 

LIB.  1.  CAP.  I. 

CUR  SCRIPTOR  HUNC  LIBRUM  TIIEOTISCE  DICTAUERIT.  M 

Vuas  liutu  (ilu  in  llizi-,       in  niaiingcnio  ägalcize, 

sie  thaz  in  scrip  ^icleiptin,       Ihaz  sio  iro  namon  hrcillin. 
Sie  Ihes  in  io  giliclio      lliz/un  f^iialiicho, 

in  buachon  man  ginieinti       lliio  iro  cliuanlieili. 
5         Thar  ana  dälun  sie  ouli  tliaz  di'iam,      ougilun  iro  uuisiluam, 
öugdun  iro  cleini      in  llies  lilitonnes  reini. 
Iz  ist  al  tliuruh  not      so  kleino  giredinol, 

iz  diinkal  eigun  fünlau,      zisäniane  gibüntan; 
Sie  ouh  in  thiu  gisagetin,       ihaz  then  thio  biiah  nirsmähetin 
10  job  uuöl  er  sib  lirunesli,      Iben  lesan  iz  gib'isli. 

Zi  thiu  mag  man  ouh  ginöto       managero  ibioto 

biar  namon  nu  gizellen      joh  sünlar  ginennen. 
Sar  Kriacbi  joh  Romani      iz  mächonl  so  gizämi, 

iz  macbont  sie  al  girüstil      so  Ihih  es  uuola  h'istit. 
15       Sie  niachont  iz  so  rehlaz      joh  so  filu  slebtaz : 

iz  ist  gifuagit  al  in  ein      selp  so  helpbantes  bein. 
Tille  dilti  man  giscribe,       Iheisl  manncs  lust  zi  libo. 

nim  gouma  Ihera  dilitta,     thaz  iiursgit  tliina  drahta. 
Ist  iz  prosun  slihti,      ibaz  drenkit  tbih  in  rihli; 
20  odo  metres  kleini,      theist  göuma  lilu  reini. 

Sie  düenl  iz  iiln  si'iazi,      joh  mezent  sie  thie  füazi, 

thie  lengi  joh  thie  kurti,       tlieiz  gilüstlichaz  vuurti. 
Eigun  sie  iz  bitbenkil,      tbaz  sillaba  in  ni  uuenkit; 

sies  alles  uuio  ni  rüacbenl,      ni  so  thie  fiiazi  suachent; 
25        Joh  allo  thio  zili      so  zallun  sie  bi  nöti. 
iz  mizit  ana  baga     al  io  si'ilili  uuaga : 
Yrfürbent  sie  iz  reino     joh  harto  lilu  kleino, 

selb  so  man  thuruh  not      sinaz  körn  reinot. 
üuh  selbun  büab  frono       irreinont  sie  so  scöno: 
M  tbar  lisisl  scöna  gilust,      ana  iheheiniga  akust. 

Nu  es  filu  manno  inthibit,       in  sina  ziingun  scribit 

joh  ilit,  er  gigabe,       Ibaz  sinaz  io  giböhc: 
Uuanana  sciilun  Francon     einon  tbaz  biuiiänkon, 

ni  sie  in  frenkisgon  biginnen,      sie  gotes  b'ib  singen? 
,{5        Nlst  si  so  gisüngan,      mit  regulu  bithuiingan, 
,      si  bähet  thoh  tbia  ribti      in  scimcru  slibtti. 
Ili  du  zi  nöte,       iheiz  scöno  thoh  gilute 

joh  götes  uuizod  tbänne      tbaräna  scono  helle; 
Tbaz  tharana  singe,      iz  scöno  man  ginenne, 
40  in  themo  lirstänlnisse      uuir  gihältan  sin  giuuisse. 

35  bithüuiigaii  /P 
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Thaz  läz  lliir  uuesan  si'iazi:      so  mezent  iz  tliie  fi'iazi, 

zil  joh  lliin  regula,      so  ist  götcs  selbes  bniiliga. 
Vuil  tliii  ihes  uiKtla  drälitou,      Ihn  iiietar  uuolles  ähton, 

in  thina  zunyiin  uuirkon  duaiii      joh  sconu  vers  uuolles  di'iaii, 
45      II  io  göles  uuillcii       allo  ziti  irfiillcn: 

so  scribeiit  götes  tliegana      in  l'renkisgon  ihie  regula. 
In  götes  gibotes  süazi      laz  gangan  ibine  fiiazi, 

ni  laz  thir  zit  ihes  ingän :      theist  sconi  fers  sar  gidän. 
Dibto  io  tliaz  zi  noti      theso  sehs  zili, 
50  thaz  thü  Ihili  so  giiüstes,      in  theru  sibuntun  girestes. 

Thaz  Kristes  uuoil  uns  sagelun      joh  drula  sine  uns  z«'!litun, 

bifora  lazu  ih  iz  al,      so  ili  bi  rehtiMnen  scal; 
Uuiinta  sie  iz  gisüngiin      harto  in  edilzungun, 

mit  göte  iz  allaz  riatun,     in  uuerkon  ouh  giziarlun. 
55     Theist  süazi  joh  ouh  nüzzi      inti  lerit  unsih  uuizzi, 

hiniilis  giinächa:       bi  thiu  ist  thaz  ander  racha, 
Ziu  sculun  Fränkon,  so  ih  quad,      zi  thiu  einen  uuesan  üngimah, 

thie  liutes  uuiht  ni  dualtun       Ihie  uuir  hiar  (iba  zaitun? 
Sie  sint  so  siuna  chuani       selb  so  Ihie  liomani : 
CO  ni  Iharf  man  thaz  ouh  redinon      thaz  Kriachi  in  thes  giuuidaron. 

Sie  cigun  in  zi  nüzzi      so  samalicho  uuizzi : 

in  felde  joh  in  uuälde      so  sint  sie  sämabalde; 
Uiliiduam  ginüagi;     joh  sint  ouh  filu  kuani, 

zi  uuäfane  snelle      so  sint  thie  thegana  alle. 
65      Sie  büenl  mit  giziugon,      joh  uuarun  io  thes  giuuön, 

in  güatemo  lante:     bi  thiu  sint  sie  ünscante, 
Iz  ist  filu  feizit,      härto  ist  iz  giuuei/.it 

mit  managfalten  ehtin:      nist  iz  bi  unsen  frehtin. 
Zi  nüzze  grebit  man  ouh  thar      er  inti  küphar 
7ü  joh  bi  thia  meina      isine  steina. 

Ouh  thärazua  füagi     silabar  ginüagi, 

joh  lesent  thar  in  länte      göld  in  iro  santc. 
Sie  sint  fästmuate      zi  mänagemo  guate, 

zi  manageru  nüzzi :      thaz  düent  in  iro  uuizzi. 
75      Sie  sint  filu  redie      sih  fianton  zirrettinne-, 

ni  gidürrun  sies  biginnan:       sie  eigun  sc  ubaruünnan. 
Liut  sih  in  ninlfüarit      thaz  iro  länt  ruarit, 

ni  sie  bj  iro  güati     in  thionon  io  zi  noti; 
Joh  mennisgon  alle,      ther  se  iz  ni  untarfälle  — 
HO  ih  uueiz,  iz  got  uuorahla  —      al  eigun  se  iro  forahta. 

Nist  liut  thaz  es  bigiune,      thaz  uuidar  in  ringe: 

in  eigun  sie  iz  lirmeinit,       mit  uuafanon  gizeinit. 
Sie  lertun  sje  iz  mit  suuerton,      nalas  mit  then  uuorton, 

mit  speron  filu  uuasso:       bi  thiu  förahten  sie  se  nöh  so. 
85      Ni  si  thiot  thaz  thes  gidrahte,      in  thiu  iz  mit  in  fehle, 

thoh  Medi  iz  sin  joh  Persi,      nüb  in  es  thi  uuirs  si. 

51  xpistes  r    Ih  ziretioue  F    8G  thi  uuirsi  F,  thiuuirs  si  P 
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Las  ih  ju  in  alaiiuar       in  einen  hiiachoii,  ili  uiieiz  iiiiär, 

sie  in  sibhii  joli  in  ahtii       sin  Alexandres  slahtn, 
Tlier  lun'trolti  so  gitliieuuila,       mit  suertu  si.i  al  gistrcuuita 
90  iinlar  siiien  lianton       mit  filii  lierten  hanlon. 

Job  fand  in  tlicru  redinu,       thaz  fon  Macedöniu 

ther  liut  in  gibi'irti      gisceidiner  uinirti. 
Nist  untar  in  thaz  tbi'ilte,      thaz  knning  iro  uuälte, 
in  uui'u'olti  niheine,       ni  si  Ihie  sie  ziigun  heime; 
95      Odo  in  erdringe       ander  thes  biginne 

in  tbiheinigemo  thicle,      thaz  ubar  sie  gibiete. 
Thes  eigun  sie  io  nuzzi.       in  snelb  joii  in  uuizzi : 

nj  inlrätent  sie  nilieinan       unz  se  inan  eigun  heilan. 
Er  ist  gizäl  ubaräl      io  so  ediltbegan  skäl, 
1(10  uiiiser  inti  ki'iani:       ihero  eigun  sie  io  ginnagi. 

Uiieltit  er  gilliiuto       mänagei'o  Jluto, 

joh  ziubit  er  se  reine      selb  so  sine  heime. 
Ni  sint  thie  imo  ouh  derien,      in  thiu  nan  Fränk'on  uuerien, 
thie  snelli  sine  irbiten,      tliaz  sie  nan  umbiriten. 
105      Uuanta  allaz  thaz  sies  tlienkent,      sie  jz  al  mit  götc  nuirkent ; 
ni  düent  sies  uuibt  in  noli      äna  sin  girali. 
Sie  sint  gotes  uuorlo      llizig  filu  härto, 

thäz  sie  thaz  gilernen       thaz  in  tin'a  bi'iah  Zeilen; 
Thaz  sie  thes  biginnen,      iz  i'izana  gisingen, 
110  joh  sie  iz  ouh  irfülien       mit  miliilemo  uuillen. 

Gidän  ist  es  nu  redina,       ihaz  sie  sint  gi'iate  thegana, 

ouh  göte  thiononti  alle      joh  uuisduames  follc. 
Nu  uuill  ih  scriban  unser  heil,      evangeliono  deil, 
so  uuir  nu  hiar  bigiinnun,      in  frenkisga  zungun, 
115     Thaz  sie  ni  uuesen  eino      thes  selben  ädeilo, 
ni  man  in  iro  gizungi      Kristes  lob  sungi, 
Joh  er  ouh  iro  uuorto      gilobot  uuerde  liärto, 

ther  sie  zimo  holeta,      zi  giiciubon  sinen  lädota. 
Ist  ther  in  iro  laute      iz  alles  uuio  nintslantc, 
120  in  ander  gizi'mgi      lirnenian  iz  ni  kiinni : 

Iliar  hör  er  io  zi  giiate       uuaz  göt  imo  gibiete, 

thaz  uuir  imo  hiar  gisüngun       in  frenkisga  ziingun. 
Nu  freuuen  sih  es  alle,       so  uuer  so  uuöla  uuoUe 
joh  so  uuer  si  hold  in  miiate      Fränkono  thiote, 
125      Thaz  uuir  Kriste  sungun      in  linsera  zungun, 

joh  uuir  ouh  thaz  gilebetun,      in  frenkisgon  nan  lobotun. 

CAP.  II. 
INVOCATIO  SCRIPTORIS  AD  DEUM. 

Vuola  dnihlin  min,      ja  bin  ih  scälc  thin: 

thiu  arma  mnater  min,      eigan  thiu  ist  si  thin. 

1 10  uiiillciij  das  in  l   zieinlich  hoch  über  i  slehe/ide  zeichen  scheint  kein  accent    2  in  der 
iihcvsvhrip  {fehlt  F)  ÜM    F  P 
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Tingar  (hinan      liiia  anan  n)i'm(l  minan, 

tlieni  onli  h/mt  thina      in  thia  zi'mgun  mina, 
5      Tliaz  ili  lob  tliinaz      si  li'ilenla/, 

j;il)iirt  sünes  Ihines,       (Iri'ililini's  niines; 
Juli  ili  biginne  reclinon,       uuio  er  liigonda  bredigon, 

Ibaz  ili  giiiuar  si  harto       ihero  sincro  uuorlo, 
Job  zeichan  thiu  er  deda  tho,       ihes  uuir  birnn  nii  so  frö, 
10  Job  iiiiiü  tbiii  seiba  heili       nii  jsl,  uucHolli  ginieini; 

Tbaz  ih  ouli  hiar  giscribe     uns  zi  rebtenio  übe, 

uuio  [irdi'in  er  unsib  fand,     Ibo  er  selbo  tothcs  ginand, 
.loh  uuio  er  fuar  ouh  ih/inne       ubar  hiniila  alle, 

ubar  si'innuii  lioht      Job  allan  ihesau  uuörolttbiot; 
15       Thaz  ih,  drühtin,  thanne      in  theru  sägu  iii  lirspirne, 
n<'»b  in  themo  uui'iben       thiu  utuMt  ni  niissiCälion; 
Thaz  ih  ni  scribu  thuruli  luain,       suutar  bi  thin  lt'»b  duan, 

thaz  mir  iz  iouuanne       zi  uuiz*;  nirgange. 
Ob  iz  zi  thiu  thoh  gigeit      thi'iruh  mina  dumpheit, 
20  thia  sunta,  druhtin,  mino      ginadlicho  dilo; 

Vuanta  ih  zeliu  dir  in  uuan:      iz  nist  bi  balauue  gidan, 

joh  ih  iz  ouh  bimide      bi  niheinigenio  nide. 
Then  uuan  zell  ih  bi  thaz:       Ihaz  herza  uueist  du  lilu  bäz, 
ihoh  iz  büe  innan  mir,      ist  harto  kiindera  thir. 
25        ni  diu  du  io,  druhtin,      ginado  O'illicho  min, 

hugi  in  mir  mit  krefti      dera  thinera  gisceifti ! 
Hiar  bügi  mines  uuörtes,       thaz  du  iz  harto  hältes; 

gizauua  mo  (irlihe       ginada  thin,  theiz  thihe. 
Ouh  ther  uuidaruuerto  thin,      ni  (|uem  er  innan  muat  min, 
30  thaz  er  mir  hiar  ni  derre,       ouh  uuilit  mih  ni  gimerre. 

Unkust  rumo  sinu      joh  nah  ginäda  thinu: 

irfirrit  uuerde  bälo  sin,      tbu,  dnihlin,  rihti  uuört  min. 
AI  gizi'ingilo  thaz  ist  —      tbu  druhtin  ein  es  alles  bist; 
uueltis  Ihu  thes  liutes      job  alles  uuöroltlhiotes. 
35        Mit  thineru  giuuelti      sie  datj  al  sprechenti ; 

joh  salida  in  gilungun,      thiu  uuört  in  iro  züngun, 
Thaz  sie  thin  io  gihögetin,      in  euuon  iamer  I('»botin, 
jöh  sie  thih  irknalin       inli  thiouost  Ihinaz  datin. 
Sar  thuzar  theru  menigi       sceidist  din  gidigini, 
40  so  laz  mih,  druhtin  nun,       mit  druton  dinen  iamer  sin. 

Joh  Iheih  thir  hiar  nu  ziaro       in  mina  zungun  Ihiono, 

ouh  in  al  gizungi,      in  thiu  thaz  ih  iz  kunni, 
Thaz  ih  in  himilriche       thir,  druhtin,  iamer  liehe, 
joh  iamer  freuue  in  rihti      in  thineru  gisihti 
45       Mit  engilon  tbinen :       Ihaz  nist  bi  uuerkon  minen, 
suntar  rehto  in  uuaru      bi  thineru  ginadu. 
Thu  hilbs  io  mit  krefti       theru  thinera  giscefti: 

dua  hiildi  thino  ubar  mih,      thaz  ih  thanne  iamer  löbo  dih, 

33  alles]  über  a  ein  punkt,  kein  accenf,  in  F 
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Thaz  ili  ttiili  IUI  <^'isui()  tliaz.     ihn/,  iiiii'  es  ioinci'  si  tliiii  b.iz, 
50  (hcili  tlijonost  tliinaz  fülle,      uiiilil  iillcs  io  iii  uuolle. 

Joli  mir  io  liiar  zi  übe      uuiht  alles  io  ni  klibe, 

ni  si,  tiruhlin,  thaz  din  uuillo  ist,      tliii  io  ginadigcr  bist. 
Tliili  bilti.i  ili  iniiips  müates,      thaz  mir  (|Uome  alles  giiates 
in  euiiüii  gimiar,'i,      joh  zi  dniloii  thiiien  l'iia^'i. 
55        Thaz  ih  ianier.  druhtin  min.       mit  thcmo  dn'tstp  mejii  sin, 

mit  ihemc»  giiate  ih  Iraiiuo  Ihar       mina  daga  iiiti  ellu  jar, 
Fun  jare  zi  jare      ih  iamer  frauuo  tliare, 

fon  euuon  iinz  in  euuon      mit  then  saligcn  seien. 


CAP.  V. 
MISSUS  EST  GABRTHEL  ANGELUS  ET  RELIQUA. 

Vnard  after  thiu  irscritan  sär,      so  moht  es  sin  ein  halb  jar, 

manodo  after  rime      thria  stunta  ziiene: 
Tho  quam  bolo  fona  gole,      engil  ir  himile, 

bräht  er  therera  uuörolti      diurj  ärunti. 
5        Kloug  er  snnnun  päd,      sterrono  sträza, 

uuega  uuölkono      zi  deru  itis  frono, 
Zi  Odiles  fröuiin,      selbun  sancta  Märiun  : 

thie  fördoron  bi  barne      nuarun  elii'uiinga  alle. 
C'iiang  er  in  thia  palinza,       fand  sia  drürenta, 
10  mit  salteru  in  lienti,      then  sang  si  unz  in  enti; 

Vuahero  dnacho      uuerk  uiiirkento, 

diurero  gärno,     tiiaz  deda  sin  io  gerno. 
Tho  sprach  er  erlicho  ubar  äl,      so  man  zi  frövuun  scal, 

so  böto  scal  io  giiater,      zi  dn'ihlines  muater. 
15       ileil  mägad  zieri,      Ihiarna  so  scöni, 

allero  uuibo      gole  zeizosto! 
Ni  briitti  thih  mi'iates,      noh  thines  anluzzes 

farauua  ni  uuenti:      fol  bistu  götes  ensti. 
Forosagon  si'mgun      fon  dir  säligun, 
2u  uuärun  se  allo  uuörolti      zi  thir  zeigonli. 

Gimnia  thiu  uuiza,      magad  scinenta! 

miialer  thiu  diura      scalt  Ihu  uuesan  eina: 
Thü  scalt  heran  einan      alauualtcndan 

erdun  joh  himiles      int  alles  liphaftes, 
25        Scepheri  uuörolti  —      theist  min  arunti  — , 

fatere  giböranan      ebaneuuigan. 
(iot  gibit  imo  uuiha      joh  era  lilu  höha, 

drof  ni  zuiuolo  Ihu  thes,      Dauides  sez  thcs  kuninges. 
Fr  richisot  githiuto      kuning  therero  liiito: 
:w        ,      thaz  sleit  in  götes  henli      ana  theheinig  cnli. 
Allera  uuörolti       ist  er  lib  gebenti, 

thäz  er  ouh  insperre      himilrichi  manne.' 

4  (liurarunti    (i    mit    einem    punkt  darüber,    zwisc/ien    r  und  a  übergeschrieben)  F, 
di.iii  P 
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Tliiu  lliJarna  (ilu  scono      sprüh  zi  böten  frono, 
fjal»  si  inio  äntuiirti       mit  siiazora  giuiirti. 
i5        'Vuanaiia  ist  iz,  tiö  min,      tliaz  ili  es  uuiidig  bin, 
Ihaz  ili  (In'ihtine      sinan  siin  soiige? 
Viiio  mt'f;  iz  io  iiucrdan  laiar,       ihaz  ili  uuerdn  siian|,'ar? 

n)ih  iu  g('imman  iiiheiii       in  min  miiat  ni  hirciii. 
Haben  ih  gimeinil,       in  miiatc  bicleibit, 
10  ihaz  ih  einluzzo      mina  uiioroit  nuzzo.' 

Zj  iru  sprah  Iho  ubarh'it      ther  selbo  driihtines  driit 

arunti  yahaz      joh  härto  lihi  uuahaz. 
'Ih  scäl  thir  sagen,  thiarna,       racha  (ilu  döiigna: 
sälida  ist  in  euu       mit  thineru  sehi. 
45        Sägen  ih  thir  einaz:       thaz  selba  kind  thinaz, 
heizzit  iz  scöno      götes  sün  Irono. 
Ist  sedal  sinaz      in  himiie  gistätaz. 

kuning  nist  in  uuörolti,      ni  si  imo  tbiononti, 
Nüb  keisor  untar  manne,       ni  imo  gcba  bringe 
50  fuazfällonti       int  inan  erenli. 

Kr  scal  sinen  dn'ilon      thräto  ginuinton: 

Iben  alten  Sätanasan      unilit  er  gitähan. 
Mst  in  erdrichc,      thär  er  imo  io  instriche, 

noh  uuinkil  undar  bimile,      thär  er  sih  ginerie. 
55        Flinbit  er  in  tben  s«!%      thar  gidi'iat  er  imo  uue, 
giduat  er  imo  fremidi      thaz  huba  bimilrichi. 
Tbob  habet  er  mo  jrdeilit      joh  selbo  gimeinit, 
thaz  er  nan  in  beche      mit  kelinu  zibreche. 
Ist  ein  tbin  gisibba      reves  umberenta, 
60  ju  mänageru  zili      ist  daga  leitenti: 

Niist  sin  gibi'irdinot  thes      kindes  so  diurcs, 

so  fnrira  bi  uuörolti      nist  quena  berenti. 
Nist  uuibt,  suntar  luierde       in  thiu  iz  göt  uuolle, 
,     nöh  thaz  uuidarstänte      dnihlines  uuörte.' 
65       Mb  bin'  quad  si  'götes  thiu      zerbc  giböraniu. 
si  uuort  sinaz      in  mir  uuäbsentaz!' 
Uuolaga  ötmuati,     so  gi'iat  bistu  io  in  nöti! 

thu  uuäri  in  ira  uuörte      zi  tollemo  äntuurte. 
Dri'ihtin  kos  sia  giiater      zi  eigenem  muater: 
70  si  quad,  si  uuäri  sin  thiu      zi  tliionoste  gärauiui. 

Engil  lloug  zi  himiie      zi  selb  druhtine; 
sägatci  er  in  fröno      thaz  ärunti  scöno. 

CAP.  XI. 

EXIIT  EDICTVM  A  CAESARE  AVGVSTO. 

Vui'intar  uuard  tho  märaz      joh  (ilu  seltsanaz: 

giböt  iz  ouh  zi  uuäru      ther  keisor  fona  Uumu. 
35  Vui.anan.1  F      48  simo    {nach  i  ein  zioeiics  i  iibergeschriehcn    mit    einem    punkt 
darüber)  F,  si  iiuo  P    60  iu]  über  u  kein  accent,  höchslens  ein  angefangener  V   bl  thes 
über  ot  mit  sehr  blasser  linte  f\  fehlt  PF 
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Sänt  er  (ilu  uuise       selbes  hölon  sine, 

so  uuito  soso  in  uiuirolti       man  uuari  buenti, 
5       Tbaz  sie  erdrichi  zaltin,       ouh  uuiht  es  io  nirdiialtiii, 

in  briaf  iz  al  giiiaiuin       int  inio  es  zaia  irgabin. 
'Tbaz  si  gominan  job  iiuib,       in  thiu  su  uiiullen  baben  lib, 

in  Ibiii  se  tbaz  giliezcn       ibaz  se  erdiibes  niezen, 
Junger  job  alter,     tbar  ana  si  er  gizälter; 
lü  ni  si  man  nibein  so  iieigi,       ni  sinan  zins  eigi 

Heime'  quad  'zi  uuäre,       zi  sinemo  altgilare; 

so  uuito  so  gisige       tber  biniil  innan  tben  se, 
lUu-g  nist,  thes  iiuenke,       nob  barn,  tbes  io  gitbenke, 

in  felde  nob  in  uualde,       tbaz  es  io  irbable. 
15       Ellu  uüoroltenti       zi  mineru  bcnti, 

so  uuar  man  sebe  in  uuaron       sterron  odo  mänon, 
So  uuara  so  in  erdente       si'inna  sib  biuuente  — 

al  sit  iz  brieventi       zi  mineru  benti'. 
Tbo  fuarun  liuti  tburub  not,       so  tber  keisor  gibot; 
20  zi  eigenemo  länte       lilu  süorgente, 

Oub  uuidorot  ni  uuantin,       er  siro  zins  gultin 

zi  iiöti  Ihar  man  uuesti       tbero  fördorono  vesti. 
Ein  bürg  ist  tbar  in  lante,       tbar  uuarun  io  ginänle 

büs  inti  uuenti       zi  edibngo  benti. 
25       I]i  tbiii  iiuard,  thi  ib  nu  sagata,       tbaz  Josepb  sib  irbiirita 

zi  tberu  steti  füart  er       tbia  drübtines  müater. 
Uuant  ira  anon  uuarun  tbiinana,       gotes  drütthegana, 

fordoron  alte,       zi  salidon  gizalte. 
ünz  siu  Iho  tbar  gistültun,       tbio  ziti  sib  irviiltun 
30  tbaz  si  cbind  bari      zi  uuoraltj  einmari. 

Sun  bar  si  tbo  zeizan,       tber  uuas  uns  io  gibeizan : 

sin  uuäs  man  allo  uuorolti       zi  gote  uünsgenti. 
Vuär  sinan  gibädoti       job  uuar  sinan  gilegiti, 

ni  uuanu  tbaz  si  iz  uuessi       bi  tberu  gästuuissi. 
35       Biuuant  sinan  tbob  thare       mit  läbonon  säre, 

in  tbia  krippha  sinan  legita       bi  nöte,  tbib  nu  sägcta. 
Tbo  bot  si  mit  gilüsti       tbio  kindisgun  briisti, 

ni  meid  sib,  suntar  sje  öugti,       tben  gotes  si'm  sougli. 
Vvöla  uuard  tbio  bn'isti       tbio  Krist  io  giküsti, 
40  Job  uu'iater  thiu  nan  (juatta       inti  emmizigen  Ibagla. 

Duola  tbiu  nan  tüzta       inti  in  ira  barm  sazta, 

scöno  nan  insuebita       inti  bi  iru  nan  gilegita. 
Sälig  tbiu  nan  uuätta       int  inan  fändota 

Job  tbiu  in  bette  ligit  inne       mit  sülicbemo  kinde. 
45       Sälig  tbiu  nan  uuerita,       tban  imo  fröst  derita, 

ärma  job  benti,       inan  belsenli. 
Er  nist  in  erdringe,       tber  ira  lob  irsinge, 

nob  man  io  so  gimüati,       tber  irzelle  ira  güati. 

5  Dirdüallin  yPF 
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l);i;:;  innti  ni  rinil.       ouii  si'iiiiia  ni  biscinit, 

ihiT  iz  iü  hibringe,       thnli  er  es  bi}j;innc. 
lluanta  ira  siiii  gualo       diiiril  sia  ginuiato: 

ist  ira  lub  juh  giiuiahl       Ihaz  (Im  jrrinien  ni  maiit. 
iMüater  ist  si  maru       juh  tliiania  tlioh  zi  iiuarii  : 

si  bar  uns  thnruhnahtin       then  himilisgon  dnihlin. 
M  y  s  t  i  c  e. 
Driihtin  queman  uuülta,       tho  man  alla  uuörolt  zaita, 

thaz  uuir  sin  al  giliche       gibrieft«;  in  himilricbe. 
In  krippha  man  nan  legila,      tbar  man  tbaz  fihu  nerila: 

iiuant  er  uuilit  iinsih  sc('>uuon       zi  Iben  euninigen  goumon. 
Ni  iiuari  th()  Ibiu  giburt,       tho  uurli  umirolti  (iruuürt: 

sia  Sätanas  ginämi,       ob  er  tho  ni  (jiiämi. 
Uuir  uuarun  in  gibentin,       in  uuidaruuerlen  hentin: 

thu  uns  helpha,  druhlin,  dati       ze  thero  öberostun  noli. 


CAP.  XVII. 
DE  STELLA  ET  ADVENTU  MAGORUM. 

Nist  man  nihein  in  uuorolti,       thaz  säman  al  irsageli, 

uuio  manag  vuüntar  vuurti       zi  thcru  druhtines  gibvirli. 
Bi  Ihiu  tbaz  ih  irduälla,       thar  förna  ni  gizalla, 

scal  ib  iz  mit  uuillen       nu  siimaz  hiar  irzellen. 
Tho  drubtin  Krist  giböran  uuard,       thes  mera  ih  sagen  nu  ni  thärf, 

ihaz  blidi  uuörolt  uuurti       Iheru  sahgun  giburli, 
Thaz  ouh  gidan  uuurti,      si  in  euuon  ni  lirvuiirti  — 

iz  uuäs  iru  anan  henti,      tho  det  es  drubtin  enti  — : 
Tho  quamun  östana  in  thaz  lant       tbie  irkantun  siinnun  fart, 

sterrono  girüsti:       thaz  uuiirun  iro  listi. 
Sie  eiscotun  thes  kindes       sar  io  thes  sinthes, 

joh  kundtun  ouh  tho  mari       Ihaz  er  ther  küning  uuari. 
Uuarun  frägenti       uuar  er  giböran  uuurti. 

joh  batun  io  zi  nöti       man  in  iz  zeigoti. 
Sie  zaitun  seltsani       joh  zeichan  (ihi  uuahi, 

uuiinlar  filu  hebigaz,       uuauta  er  ni  hörta  man  tbaz, 
Thaz  io  fon  magadburti       man  giböran  vuurti; 

inti  ouh  zeichan  sin  scönaz       in  bimile  so  scinaz. 
Sägetun  thaz  sie  gähun      slerron  einan  sähun, 

joh  dätun  filu  märi       tbaz  er  sin  uuari. 
'Uuir  sähun  sinan  sterron,      thoh  uuir  Ihera  bi'irgi  irron. 
,    joh  quämun  thaz  uuir  betolin,       ginäda  sino  lliigitin. 
Ostar  liiu  ferro      so  seein  uns  ouh  ther  slerro. 

ist  iaman  hiar  in  länte       es  iauuiht  thob  firslänle? 
Gistirri  zältun  uuir  io,       ni  sähun  uuir  nan  er  io: 

bi  thiu  birun  uuir  nu  gieinot,       er  niuuan  kuning  zeinot. 
So  scribun  uns  in  Itäne       man  in  uuorolti  alte: 

21  therabürgirion  {nach  i  ein  zweites  i  übergeschrieben  mit  einem  punkl  darüber)  V 
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tliaz  ir  Ulis  oiili  tiizcllct,       iiiiio  iz  imio  biiali  singcnt.' 
So  thisu  iinort  tlio  gahuii       llicn  liiiiiing  ana(|u;imun, 
■^0  lniitai((iiam  or  harto      lliero  selhero  iiuorlo, 

.loh  nianniliclies  hoabil      iniarcl  es  ihar  gidriiabil : 
gih('trtiin  i'iiigorno      thaz  uiiir  mi  niazen  gerno. 
'riiic  bi'iai'hara  oiih  Iho  ihäre      gisämanota  er  sare, 
sie  Ullas  er  fiagenli      uiiar  Krisl  giboran  iiiirti. 
35        Kr  sprah  zen  tniuarton       selben  tbesen  iiiKirton. 
gab  armer  Job  ther  riebe      äntiuirti  gibcho: 
Thia  bürg  nanlun  sc  sar,      in  ftistiz  datiin  alaunar 

mit  uuörton  then  er  thie  altun       förasagon  zältun. 
So  er  giuuisso  tbar  bifänd      uuar  dn'ibtin  Krist  giböran  uuard, 
40  thäht  er  sar  in  festi      niihilo  unkusli. 

Zi  imo  er  oiih  tho  lädota       tbie  uiiisun  man  tbeih  sageta, 

mil  in  gistuanl  er  thingon      job  (ihi  bälingon. 
Tbia  zit  eisgota  er  fon  in      so  tber  sterro  giuuon  uiias  (|ueman  zj  in; 
bat  sie  iz  ouh  biriiabtin,       bi  tbaz  selba  kind  irsüahtin. 
45       'Gidi'iet  mib'  quad  er  'änauuart      bi  Ibes  slerren  tart, 
so  faret,  eiscot  tbäre      bi  tbaz  kind  säre. 
Sin  eiscot  iob'cbo      joh  lilo  giuuaraliclio, 

sb'umo  diiet  ouh  thanne      iz  mir  zi  uuizzanne. 
Ib  uuilbi  faran  beton  nan      —  so  riet  mir  tilu  manag  man  — , 
50  tbaz  ib  tbarzüa  gitbinge      job  imo  ouii  geba  bringe.' 

Loug  ther  uuenego  man:       er  uuankota  tbar  tilu  l'ram; 

er  uuolta  nan  irthuesben      job  uns  thia  friima  irlesgen. 
Thaz  imbot  sie  gihorlun      joh  iro  ferti  illun. 
yrscein  in  sar  tho  ferro      ther  sellsano  sterro. 
55       Sie  blidtun  sih  es  gahun,      sär  sie  nan  gisähun, 
Job  lilu  frauualicho      sin  uuärtetun  gilicho. 
Leit  er  sie  tho  scöno      tbar  uuas  Ibaz  kind  frono, 

mit  sineru  ferti       uuas  er  iz  zeigonti. 
Tbaz  hi'is  sie  Ibo  gisähun      job  sar  tharain  quamun, 
60  tbar  uuas  ther  sün  guater       mit  sineru  muater. 

Kiabin  sie  ibo  främhaki,      thes  guates  uuärun  sie  bäUl, 

tbaz  kind  sie  tbar  tho  betotun      job  hüUli  sino  thigitun. 
Indätun  sie  tho  tbäre      thaz  iro  dreso  sare. 

rehtes  sie  gitbählun      thaz  sie  imo  geba  brahtun: 
G5        Myrrun  inti  uuirouh      joh  goUl  scinantaz  ouh, 
geba  filu  mära:      sie  süahtun  sine  nuära. 
M  y  s  t  i  r  e. 
Ih  sägen  thir  thaz  in  uuära,      sie  niohtun  bringan  niera: 

tbiz  uuäs  siis  gibari,       tbeiz  geisllicliaz  uiiäri. 
Kundtun  sie  uns  thänne,      so  uuir  firnemen  alle, 
70  gibniba  in  giribti      in  llieru  um'intarlicbun  gifti : 

Tbaz  er  iirmari      uns  euuarto  uuari. 


43  eisgota  P]  eigiscola  f^     49  iuuiilu  odar  uuüllu  f^' 
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ouh  küning  in  gibürli,       joli  hj  iiiiüih  dol  iiiiiiili. 

Sie  iiiiiiiliin  .^liilViitc      fon  fiij^iloii  ^imiuiolo, 

in  (lidiimo  sie  in  zrliliin       llicn  micj;  sie  f;'iriin  scollun; 

TIku  sie  üiili  tlics  ni  tli.ililin,       ttienio  Knnin<^e  siii  n/ililin, 
null  giki'indtin  tluinne      thia  fn'una  thenio  manne. 

Tlio  iViarun  ihia  giiiöza      ändara  sliaza 
iuu'tu  ilenle      zi  eigincnio  iante. 


UAP.  XVIII. 

M  Y  S  T  I  C  K. 

Manot  unsili  Ihisu  farl      lliaz  uuir  es  uucsen  anauuait, 

luiir  i'insili  oiili  bin'iaclien      inti  eigan  länt  suachen. 
Tlui  ni  bist  es  nuan  ih  uiiis:       tiiaz  iant  thaz  bisizit  paiadis. 

ih  nieg  iz  h'tbon  haito,       ni  girinnit  niib  Ihero  iiiKirto. 
Th(di  mir  megi  lidoidi      sprcchan  uiKirto  gilili, 

ni  mag  ih  ihoh  mit  uuorte      tbes  b>bos  ([acman  zi  cnte. 
Ni  bist  es  io  giloubo,      selbo  thu  iz  ni  scouuo; 

ni  mahtu  iz  öuh  noh  thanne      yrzellen  iomanne. 
Tbar  ist  lib  ana  töd,      lioth  ana  finstri, 

engilichaz  lu'inni      joh  euuinigo  nuünni. 
Uuir  eigun  iz  lirlazan  :       thaz  nuigun  uuir  io  riazan, 

joh  zen  inheimon       io  emmizigen  uiieinon. 
Vuir  fiiarun  thanana  n('»ti       thuruh  nbarmuati: 

yrsjji'ian  unsih  so  stillo       ther  unser  muatuuillo. 
Ni  uuöltun  uuir  giios  sin:       harto  uuegen  uuir  es  sein: 

nu  riazen  eh'lente      in  fremidemo  laute; 
Nu  hgit  uns  i'imbitJjerbi      thaz  unser  adahsrbi, 

ni  niazen  sinogiiati;      so  duat  uns  ubarmuati. 
Tharbcn  uuir  nu  leuues       liebes  lihi  manages, 

joh  thnlten  biar  nu  nöti       bittero  ziti. 
Nu  birun  uuir  niornente      mit  seru  hiar  in  länte 
,     in  nianagfalten  uui'inton      bi  unseren  sunton. 
Arabeili  manego      sint  uns  hiar  io  garauuo: 

ni  unollen  heim  uuison      imir  uuenegon  uueisou? 
Vuolaga  elileuti,       harto  bistu  herti! 

thu  bist  harto  lilu  suär,       thaz  sagen  ih  lliir  in  aiauuar. 
Mit  arabeilin  nuerbent      thio  hciminges  tharbcnt. 

ih  haben  iz  füntan  in  mir:       ni  fand  ih  liebes  uiiiiit  in  tbir, 
Ni  fand  in  tbir  ih  ander  güat      suntar  rozagaz  muat, 

seragaz  herza      joh  managfalta  smörza. 
Ob  uns  in  mnat  gigangc      Ihaz  unsih  heim  lange, 

zi  themo  laute  in  gäbe      ouh  jamar  gifabc: 
Farames  so  thie  ginoza      ouh  ändara  straza, 
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llifii  uuc},'  tluT  unsih  iiufiil»'      zi  eiginenio  länte. 
35       Tlies  seilten  piides  suazi      siiaihil  reine  fuazi; 

si  tlierer  sitn  in  manne      ther  iharäna  gange: 
Thu  scall  haben  gi'iali      joh  miliilo  ötnuiali, 

in  herzen  io  zi  nöti      uuaro  karilati. 
Dna  thir  zi  giuui'irti     scono  fiiribnrti. 
10       ,      Ullis  h(Msam  io  zi  gi'iate:      ni  hori  Ihenio  mnate. 
Innan  thines  herzen  kust     ni  laz  tliir  thesa  uu<'»rolllnst. 

Iliuh  thia  geginuuerti,       so  (|uiniit  Ihir  fnima  in  hcnti. 
Iliigi  uuio  ili  tliarfora  (|iia(l,      thiz  ist  iher  ander  päd. 

gang  Ihesan  uueg;  ih  sagen  lliir  ein:      er  giieitit  Ihih  heim. 
45        So  ihn  thcra  heimunisti       niuzist  mit  gilüsti, 

so  bistu  g(')lc  liober,       ni  inlratist  scädon  niamer. 


CAP.  XIX. 

DE  FUGA  JOSEPH  CVM  MATRE  IN  AEGYPTUM. 

Joseph  io  thes  sinthes      er  hnatta  tlies  Kindes, 

unas  thionoslman  gi'iater,      bisuorgala  ouh  thia  mnater. 
Tber  engil  sprah  imo  zi'ia       'thu  scalt  thih  heffen  filu  Irüa: 

Iliuh  in  äntheraz  laut,       bimid  ouh  Ihesan  fiant. 
5        In  Aegypto  uuis  thu  sar      unz  ih  thir  zeigo  auur  thar, 

uuanne  thu  biginnes       thes  thines  heiminges. 
Ni  laz  iz  ny  i'intarmuari,        thia  nuiater  Ihara  fuari, 

Ihaz  kind  ouh  iogilicho        bisuorge  herlicho. 
Ther  ki'ining  uuilit  sliumo      inan  suachen  ingiriuno 
10  mit  bizenten  suerton,      nälas  mit  then  uuörton. 

Ungi  niu  härto      Ihero  minero  uuörto, 

in  herzen  giuuaro  uuärles      thaz  thu  uns  thia  früma  halles'. 
Er  fuar  sar  thera  ferli,      nähtes  mit  giuürti, 

thaz  iz  ni  uurli  märi      joh  baz  llrholan  uuari, 
15        Er  ouh  baz  ingiangi,      siu  uuafan  ni  bifiangi: 

bi  thiu  uuas  er  so  eracar      joh  härto  lilu  uuächar. 
Siu  fnart  er,  noh  ni  duälta,      in  laut,  ihaz  ih  nu  zaita: 

Ihar  uuas  ther  sün  guato       unz  starb  ther  göteuuiioto. 
Tho  uuard  thar  irtViilit      thaz  forasago  singit 
20  fon  gote  seltsanaz      joh  uuuntar  lllu  uuäraz. 

Er  quäd,  er  uuolti  herasun      sinan  einigan  sun 

ladon  thänana  ir  lante,      er  sinan  liut  halte. 
In  büachon  duat  man  märi,      er  fiar  jar  thär  uuari; 

süme  qutklenl  ouh  in  uuär      tliäz  es  uuarin  zuei  jar. 
2b       Thia  gilöuba,  ih  sagen  thir  uuär,       thia  läz  ih  Ibemo  iz  lisit  thar 

ni  scribu  ih  hiar  in  ürheiz      thaz  ih  giuuisso  ni  uueiz. 
Ob  ih  giuuisso  iz  uuesti,      ih  scribi  iz  hiar  in  festi; 

thoh  mag  man  uuizan  Ihiu  jär,      uuio  man  siu  zelit  thar. 
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(;ap.  XX. 
DE  ÜCCISIONE  INFANTUM. 

So  I1(!1(mI  liier  kiinin^;;  tlio  hifänd       Ihoz  ör  Ion  in  l)l(]r(')g;in  uuard, 

inbran  er  sar  zi  nüti     in  iniliil  lieizmiiali. 
Kr  Santa  man  manage      mit  uuafanon  garauue, 

joli  dätnn  se  ana  fehta       miliila  slahta. 
Tliiu  kind  f;istuatun  stechan,       Ihiu  uuiht  ni  mohlun  spreclian, 

joli  uui'irtiin  ai  lillorinu       mithont  gib<'trinu. 
So  sih  thaz  altar  druag  in  uuar      tlianan  unz  in  znei  jar, 

so  uuit  thaz  geunimez  uuäs,      ni  lirüazun  sie  niheinaz. 
Thie  nii'iater  ihie  n'izun,      joh  zahari  i'izlluzun: 

thaz  uueinon  nuas  in  lengi      himiio  gizengi, 
Thie  bri'isti  sie  in  öugtun,      thaz  fahs  thäna  rouftun: 

nist  ther  io  in  gahi      then  jämar  gisähi. 
Sil!  zaiatun  siu  io  ubar  dag,       lliär  iz  in  theru  uuagun  lag, 

joh  anan  Ibemo  bärme,      thera  müaler  zi  barme. 
Nist  nuib  thaz  io  gigiangi      in  merun  göringi, 

odo  merun  grünni       mit  kindu  io  giunnni. 
Inclöub  man  mit  then  suuerton      thaz  kind  ir  then  hänlon 

joh  zi  iro  leidiusli      nem  iz  ton  der  bn'isti. 
Ira  ferah  bot  thaz  uuib      thaz  iz  müasi  haben  üb: 

ni  luntim  thia  meina      ginada  nihcina. 
Uuig  uuas  ofto  manegaz      joli  (ilu  managfaltaz: 

ni  sah  man  io,  ih  sagen  tbir  thäz,      thesemo  gilicbaz. 
Iz  ni  habentliuola      noh  iz  ni  lesent  scribara 

thaz  jüngera  uuorolti      sulih  mörd  nuurli. 
In  then  alten  euuon,      so  säget  tbesan  uueuuon, 

thar  zaltaz  er  ubarlut      ther  selbo  drühtines  dn'it. 
Er  qiiad,  man  gihörti      uueinon  theso  däli 

hin  hohen  stimmon      uuib  mit  iro  kindon. 
Quäd,  sie  thaz  ni  uuöltin,      suntar  siu  sih  qualtin, 

noh  drösl  gifahan  lindo      so  mänagero  kindo. 
Ther  iro  kiining  jungo      ni  mid  iz  io  so  längo : 

thaz  uuig  er  ni  firbäri,      in  thiu  sin  zit  uuari. 
Er  gisceintaz  lilu  främ       so  er  zi  sinen  dägon  quam: 

tho  goz  er  bi  ünsih  sinaz  blüat,       thaz  kuning  ander  ni  dual. 
Nu  folget  imo  thuruh  thäz      githigini  so  mänagaz, 

Ihaz  ther  nist  hiar  in  übe,      ther  thia  zäla  irscribe. 


CAP.  XXI. 
DE  MORTE  HERODIS. 

Tho  orstarp  ther  küning  Ilerod,      joh  hina  tViarta  inan  tod: 
mit  tödu  er  däga  fulta,      Iber  io  in  äbuh  uuolla. 

Thar  Joseph  uuas  in  läute      bina  in  elilente, 

quam  imbot  imo  in  droume,      er  ihes  kiudes  uuoja  gounie, 

Thia  miiater  ouh  bibringe      zi  iro  heiminge, 
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joli  iiiiison  lieimortes       eiganes  lanlns. 
'i\i  si  lliir  es'  (|iia(l  or  'not:       tlicr  iro  fiaiit  Ihor  ist  (l('»t. 

bi  tliiu  ili  io  tlies  sinthes       llics  iro  heiniiii^es'. 
Fuar  er  i^ar  Iiciniorl,       lirnain  ouh  yeniu  tliiii  uuorl: 
lu  säinan  mit  liier  iiiualcr       so  fuar  tlier  si'm  gualer, 

Tho  giliorl  er  inäri,       thar  ander  ki'ining  uuari, 

joli  ouh  thero  uuorlo       hintarcjuam  er  harto. 
Kerl  er  llio  in  fiara       in  eina  hi'irg  ziara; 

tliaz  kiiul  er  scc'mo  thar  irzöli      joh  llioii  i'ianlon  inlfloli. 
IJ       L  uiialis  er  lilu  zioro       in  uuizzin  uuola  skioro, 

in  uuisduani  tlieli  io  llianne      mit  gute  joh  mit  manne. 

LIB.  11,    CAP.  XIV. 
lESUS  FATIGATUS  EX  ITINERE  ET  KELIQUA. 

Sid  tho  ihesen  thingon       fuar  Krisl  zi  then  heimingon, 
in  selhaz  geuui  sinaz,       thio  buali  nennent  uns  thaz, 
Thcra  ferti  er  uuard  irmi'iait,       so  ofto  färantemo  duit: 
iii  lazent  thie  arabeit  es  frist       themo  uuärhcho  man  isl. 
5       Füar  er  thuruh  Samäriam,       zj  einera  bürg  er  thar  tho  quam 
in  themo  agileize       zi  einemo  gisaze. 
Tho  gisaz  er  niüader,       so  uuir  gizältun  hiar  nu  er, 

bi  einemo  hrünnen,       thaz  uuir  ouh  piizzi  nennen. 
Ther  evangeho  thar  quit       theiz  möhti  uucsan  sexta  zit, 
10  iheist  dages  lieizesta       joh  ärabeito  meista. 

Thie  jüugoron  iro  zilotun,       in  koufe  in  müas  tho  höhitun, 

thaz  sie  thes  gilh'zzin,      mit  selben  Krisle  inbizzin. 
Unz  drühtin  thar  saz  eino,       so  quam  ein  uuib  thara  thö, 
thäz  si  thes  giziioti,       thes  uuazares  gihöloti. 
15       'Uuib'  quad  er  'innan  thes       gib  mir  thes  dn'nkannes; 
üuird  mir  zi  gifüare,       thaz  ih  niih  nu  giküale'. 
'Vuio  mag  tiiaz'  quad  si  'uuerdan       —  thu  bist  jüdiisger  man, 
inti  ili  bin  thesses  thieles  — ,       thaz  thü  mir  so  gibietes?' 
Thaz  öllonot  Johannes  thär,       bi  hin  si  so  ({uad  in  uuär, 
20  bi  uuiu  si  thaz  so  zeUta,       thaz  (hüukan  so  (irsageta. 

Uiiänta  thio  zua  liuti       ni  eigun  müas  gimüati 

,  uuergin  zi  iro  mäzze       in  einemo  täzze. 
'Oba  thu'  (juad  er  'dätist,       thia  gotes  gift  irknatis, 
joli  uuer  dih  bitit  thanne      ouh  hiar  zi  drinkanne: 
20       Thu  batis  inan  odo  sar,       er  gäbi  Ihir  in  alauuär 

zi  liebe  joh  zi  uuünnon       springentan  brünnon'. 
TSi  hähes'  quad  si  'i'r(')  min,       fazzes  iiuiht  zi  lliiu  herain, 
thu  herazüa  gilepphes,       uuiht  thesses  sar  giscepphes. 
üuaz  mag  ih  zellen  thir  ouh  mer  ?       ther  püzz  ist  lilu  diofer. 
30  uuar  nimist  thu  thänne  ubar  thaz       uuazar  fliazzantaz? 
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Fiirira  uuän  ih  Ihn  ni  bist,       ihann»;  unser  faler  .liicoh  ist: 

er  (lr;ink  es,  so  ih  Lhir  zellii,       joh  sinn  kind  ellii. 
Kr  luiiila  iz  al  billiälita       llia/  er  mit  Ihiu  nan  iitiilita, 

joh  ^'ah  Ulis  oiih  zi  in'izzi       tliesaii  seihon  pii/./i'. 
(^)nad  unser  «Iriihlin  zi  im  tho       Mirnini  nn,  unih,  iheih  redino, 

liniini  thin  nuort  elhi        thin  iii  lhir  hiar  nu  zellu. 
Ther  ihuruh  thnrsl  yilhenkit      thaz  liiesses  hrunnen  (hinkil  — 

nist  lang  zi  thenio  thin{,fe,       nub  ävur  nan  thnrsl  yilhuinge. 
Ther  ävur  unlar  niaiuion       niuzil  minan  l)rnnnün, 

ihen  ih  inio  thanne       gihu  zi  drinkanne: 
Thiirst  then  mer  ni  ihuingit,       unant  er  in  inio  springit; 

ist  inio  knah  dralo       in  euuon  nianinionto'. 
'Tim  mohlis'  (juad  sin  'einan  niani       joh  ein  <;irnari  mir  giih'ian, 

mit  tlienio  brimnen  Ihu  nn  (luisl       mih  nnenegun  gidranklisl, 
Theih  zes  püzzes  diufi       sus  enimizcn  ni  liaO, 

theiii  thnrnli  Ihino  guati       himidi  Ihio  araheiti'. 
'H61ü'  quad  er 'sar  zi  erisl       Ihinan  gomnian  thar  er  ist: 

so  ziiol  iuer  hera  sar:       ih  zelln  in  heliien  thaz  uuar'. 
'Ih  ni  haben'  qnad  sin  'in  unar       unihl  gc'nnniannes  sar'. 

gab  antunrti  gimiiali       sines  selbes  gnati. 
'Thu  s|)rachi  in  nuar  nu,  so  zam:       thii  ni  liabes  gömman. 

giunisso  zellu  ili  lhir  nn:       linli  habotost  tliu  jii. 
Then  thu  afur  nn  üabis       joh  lhir  zi  thin  liubis  — 

uuanl  er  ginnisso  thin  nist,       bi  tliiu  spräehi  ihn  so  iz  nuär  ist'. 
'Min  nii'ial'  qnad  si  'dual  mih  uuis       ihaz  Ihn  förasago  sis: 

thinu  unort  nu  zelitnn       ihaz  man  thir  er  ni  sägetnn. 
Unsere  ällfordoron       tliie  belotun  hiar  in  beigoii: 

giuuisso  uuan  ih  nu  thes,       ihaz  ihn  hiar  bita  ouh  süaches. 
(Jnedet  ir  ouh,  Jüdeon,  nu       taz  si  zi  llierosölimu 

sU'it  lilu  richu       zi  thin  giliimpllichu'. 
'Vnib'  quad  er  'ih  sagen  tliir,       thaz  gilöubi  ihn  mir: 

quemenl  noh  lliio  ziti     niennisgon  bi  noti, 
Thaz  ir  noh  hiar  noh  ouh  thar       ni  betot  then  fäler:  thaz  ist  uuar. 

giuuisso  ir  betot  alla  frist       thaz  iu  nnkundaz  ist. 
lUiir  selbe  beton  avur  ihar       thaz  uuir  unizun  alaunar; 

uuanta  heil,  so  ih  redion,       thaz  quimit  fon  then  Jüdion. 
Thoh  quimit  noh  ihera  ziti  frist       joh  ouh  nu  geginuuertig  ist, 

thaz  betont  uuare  betoinan       tlien  faler  geistlicho  främ: 
Uuant  er  siiachil  lilu  främ       Ihräto  reble  betoman, 

thaz  sie  nan  geistlicho       beton  iogilicho. 
Ther  geist  ther  ist  dnihtin       mit  filu  hohen  mähtin; 

mit  uuäru  uuilil  ther  goles  geist       thaz  man  inan  beto  meist'. 
Si  nani  gouma  liärto      tliero  driditines  uuorlo, 

joii  kerta  tho  mit  uuörle       zi  diafenio  änluurte. 
'Ein  man  ist  uns  giheizan       joh  scal  ouh  Krist  heizan: 

uns  duit  sin  knnft  noh  uuännc        thaz  al  zi  nuizanne, 
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Irrechit  uns  sin  gViati     allo  theso  dati, 

ouh  sc(')no  joh  giringo       manngero  tliiügo'. 
(iab  iru  mit  niilti       iho  lirulitin  antuurti. 
8ü  'tiiaz  l)in  ili,  giloiibi  mir,       ili  hiar  sprichu  mit  thir'. 

Tho  quannin  thie  ji'ingoron  thes  :       sie  uuntar  uuas  thes  tliinges, 

sih  uuiintorotun  harto       iro  zueio  uuörto, 
Tliaz  sih  liaz  ihiii  sin  cliuri       mit  otmuali  so  nidiri, 

Ihaz  lliaz  euuiniga  üb       lerta  tliar  ein  armaz  uuib. 
85        So  sliumo  siu  gihorta  thäz,       firuuarf  si  sär  io  ihaz  fäz, 

ilta  in  tbia  bürg  in       zen  liutin,  sägela  thiz  al  in. 
'Quemet',  qiiad  si  'sehet  then  man     tber  mir  thaz  äilaz  brahta  främ, 

mit  uuörton  mir  al  zelita       so  iiuaz  sih  mit  uuerkon  silota: 
Seal  iz  Krist  sin  fro  min?       ih  sprichu  bi  then  uuanin. 
Ol)  thaz  selba  sprichu  ih  bi  thiu       iz  ist  gilih  iilu  tliiu. 

Hi  then  gidöugnen  seginin       so  thünkit  mih  Iheiz  megi  sin: 

er  al  iz  untaruuesta       thes  mih  noh  io  giliista.' 
Sie  iitiin  tho  bi  manne       fon  theru  bürg  alle, 

iltun  al  bi  gähin,       thaz  sie  nan  gisahin. 
95       Innan  thes  batun  thär       thie  jüngoron  then  meistar 

thäz  er  thar  gisäzi       zi  dägamuase  inti  äzi. 
Er  quad,  er  müas  habeti,       sos  er  in  thar  tho  sägeti, 
,      mit  süazlichen  gilüstin,       thoh  sies  uuiht  ni  uuestin. 
In  quam  tho  in  githähti       thäz  man  imo  iz  brähti, 
100  unz  se  odo  uuärun  zi  theru  bürg       koufen  iro  notthurlt. 

'Min  müas  ist'  quad  er  'föllo       mines  fäter  uuillo, 

theih  emmizen  irfülle       so  uuäz  so  er  selbo  uu<')lle. 
Ir  quedct  in  älauuari       thaz  mänodo  sin  noh  fiari, 

thaz  thanne  si,  so  man  quit,       reht  ärnogizit. 
105     Nu  sehet  mit  then  öugon       biginnet  ümbiscouuon: 

nist  äkar  hiar  in  riche,       nub  er  zi  thiu  nu  bleiclie; 
INi  sie  zi  thiu  sih  mächon,       sos  ih  iu  hiar  nu  rächon, 
,      thaz  früma  Ihie  gibüra       fuaren  in  thia  scüra. 
Ih  Santa  iuih  ärnon-,       ir  ni  sätut  thoh  thaz  körn, 
110  giangut  ir  bi  nöli     in  änderero  ärabeiti'. 

Gilöubta  thero  liulo       filu  thar  tho  dräto, 

thie  thara  zi  imo  quamun,       thia  lera  firnämun. 
Gimualfägota  er  tho  in,       uuas  zuene  däga  thar  mit  in; 

milti  sino  iz  dätun       so  sie  nan  thar  Iho  bätun. 
115     Gilöubta  iro  ouh  tho  in  uuära       filu  harto  mera, 

uuanta  sin  selbes  lera       thiu  uuäs  in  harto  mera. 
Sprächun  sie  tho  blide       zi  themo  selben  uuibe, 

thiu  erist  thära  in  thia  bürg       deta  sina  künft  kund, 
'Ni  gilöuben  uuir  in  uuära       thuruh  thia  thina  lera, 
120  nu  uns  thiu  früma  irreimta,       thaz  er  uns  selbo  zeinta. 

Nu  uuizun  in  älauuari       thaz  er  ist  heilari, 

thaz  er  quam  liera  zi  uuörolli,       er  mennisgon  gineriti'. 

Sl   iu"gorou  /'     8ü  das  J'ragezeichen  nach  ivo  mia  in  FP     lOÜ  nötthurf  V-»     109  thoh 
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CAP  XXI  27. 
ORATIO  DOMINICA. 

Fätcr  unser  güato       —  bist  dn'ihtiii  tlui  gimy'alo 

in  hiinilon  iu  hoher  — ,      uuih  si  nänio  thiner. 
Hi(|U('Mnc  uns  Ihinaz  richi,       thaz  hoha  hiinih'icbi, 
30  Ihära  uuir  zua  io  gingen       joh  emmizigen  thingen. 

Si  uuillo  thin  hiar  nidare     sos  er  ist  ufin  hiniile: 

in  crdu  hilf  uns  hiare       so  thu  engilon  d\iist  nu  thäre. 
Thia  dagahchun  zühli       gib  hiut  uns  mit  ginühti, 
joh  föllon  ouh,  thei.sl  mera,       thines  selbes  lera. 
35       Scüld  bilaz  uns  allen,       so  uuir  ouh  duan  uuollen, 

sunta  thia  uuir  thenken       joh  emmizigen  uuirken, 
Ni  lirläze  unsih  thin  uuara       in  thes  uuidaruuerten  fära, 

thaz  uuir  ni  missigängen,       thara  äna  ni  gifällen. 
Lösi  unsih  io  thänana,       thaz  uuir  sin  thine  thegana 
40  joh  mit  ginädon  thinen       then  uueuuon  io  bimiden.       Amen. 

LIB,  V.  CAP.  XIX. 
DE  DIE  lUDICII. 

Thes  habet  er  ubar  uuöroltring       gimeinit  einaz  dägathing, 

Ihing  lilu  hebigaz :       zi  sorganne  cigun  uuir  bi  thaz. 
Thir  zellu  ih  hiar  ubarlüt:       nist  niheiiiig  siner  drüt, 

thes  ällesuuio  biginne,       ni  er  queme  zi  themo  thinge. 
5         Quemenl  thara  ouh  thanne       thie  uuenegun  alle, 

thie  hiar  gidatun  föllon       then  iro  nu'iatuuillon. 
Zi  zellenne  ist  iz  suari,       nist  ther  fon  uuibe  «juami 

—  es  irquimit  muat  min  — ,       nub  er  thär  sculi  sin, 
Ni  sie  sculin  herton       thar  iro  däli  renton, 
10  al  io  giuuisso  umbiring:       theist  filu  jämarlichaz  thing. 

Vuard  uuöla  in  then  thingon       thie  selbun  mennisgon, 

thie  tliar  tlioh  bigonoto       sint  sichor  iro  dato, 
in  thie  thoh  i'ibil  thanne       nist  uuihl  zi  zellenne, 

mit  Ihiu  sih  thoh  biuuerien       joh  ethesuuio  ginerien. 

15       Vuanta  es  nist  läba  furdir,       thaz  giloubi  thu  mir, 

er  uuergin  megi  ingängan,       uuerd  er  thar  bifängan, 
Nub  er  scüii  thuruh  not,         uuerd  er  thar  biredinot, 
thülten  thanne  in  euuon       thes  helliuuizes  uueuuon. 

Uuard  uuöla  in  then  thingon       thie  selbun  mennisgon, 
20  thie  thar  thoh  bigonoto       sint  sichor  iro  dato. 

Vueist  du  uuio  bi  thia  zit       ther  gotes  förasago  quit? 

er  zelil  bi  thaz  selba  thing       thaz  thar  si  miliilaz  githuing. 
In  imo  man  thar  lesan  mag       theiz  ist  äbulges  dag, 

10  iamarlichaz  P,  iämarlichaz  F 
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arabeito,  (juisti       joh  niaiingoro  ;'mgusti. 
25       Thaz  ist  oiih  dag  liörnes       joh  (ingilliohcs  gälmes. 

lliie  blasiMit  hiar  in  lanle,       tliaz  uuoiolt  üfstaiile. 
Thoisl  dag  ouh  iiihiilnisses       joh  uuinlcshruti  leiiiies: 

tliiu  ziiei  liruuazent  tlianne       tlii(>  süntigon  alle. 
Ilerniido  giuöto       joh  uiienaghciti  drato 
30  —  uuaz  mag  ih  zcllcn  thir  hiar  nicr  ?  — ,       Ihcs  ist  (her  dag  al  foller. 

Läsi  thii  io  thia  redina,       iiiiio  (h-iihtin  tiireuuit  thanana? 

thar  di'iat  er  zi  gihiigte,       er  thanne  himil  scutic. 
Uuer  ist  nianno  in  länle       thcr  thänne  uuilharslante, 
thanne  er  iz  zi  thiu  giliarit,       thaz  sih  thcr  hiinil  ruarit, 
35       Thänne  er  mit  giuuelti       ist  iuan  faltonli  j 

—  ([ueman  mag  uns  thaz  in  müat  —       so  man  sinan  livol  duat?         | 
Mist  ther  dag  sumirili       dagon  änderen  gihh, 

thaz  sar  man  in  githänkon       thai'  megi  uuilit  binuänkon. 
Gibörganero  dato       ni  ph'git  man  hiar  nu  dräto, 
40  sih  ousit  thär  ana  uuänk       ther  seibo  lüziio  üithank. 


Vuard  uuola  mennnisgon       in  then  selben  thingon, 
thie  thar  thoh  bigonoto       sinl  sichor  iro  dato, 

In  thie  thoh  libil  thanne       nist  niiiht  zi  zellenne, 

mit  thiu  sih  thoh  biuuerien        joh  ethesmiio  ginerien. 

45       Ni  lösent  thar  in  noti       gold  noh  diuro  uuäti, 

ni  hilht  götouuebbi  thar       noh  thaz  silabar  in  uuar. 
INI  mag  thar  mänahoubit       helfan  hereren  uuiht, 

kind  noh  (|uena  in  uuare       —  sie  sorgent  iro  thare  — , 
Odo  iauuiht  helphan  thänne       themo  filu  rieben  manne: 
50  sie  sint  al  ebanreiti      in  theru  selbun  ärabeiti. 

Giuuisso,  thaz  ni  hiluli  thih,       thar  sorget  männiiih  bi  sih, 

l)i  sines  selbes  sela;       nist  uuiht  in  thanne  mera. 
Skälka  joh  thi»;  riebe       thie  gent  thar  al  giliche, 

ni  si  thie  thar  bi  nöti       gitordoront  thio  gnati. 

55       Uuard  uuola  in  then  thiugon       thie  soibun  mennisgon, 
thie  thar  thoh  bigonoto       sint  sichor  iro  dato. 

Thar  nist  miotono  uuiht,       ouh  uuehsales  niauuiht, 
thaz  iaman  thes  giuuise,       mit  uuihtii  sih  irlöse: 
rSi  uuari  thu  io  so  richi       ubar  uiiöroltrichi, 
60  thöh  thu  es  thar  biginnes:       ther  scäz  ist  sines  sindes. 

Uuanta  dnilitin  ist  so  guat,       ther  thaz  ürdeili  duat; 

er  duat  iz  selbo,  ih  sagen  thir  ein,       ander  bölono  nihcin. 

Bi  thiu  ist  uuöla  in  then  thingon       thie  selbun  mennisgon, 
Ihie  thar  thoh  bigonoto       sint  sichor  iro  dato, 
(".5       In  thie  thoh  nbii  thanne       nist  uuiht  zi  zelb'nne, 

mit  thiu  sih  thoh  biuuerien       joh  ethesuuio  ginerien. 
05  Kellciiiio  /•',  zellene  A 
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(JAP.  XXIII. 
DE  C^UALITATE  CAELESTIS  KEGNI  ET  INAEQIJALITATE  TERRENI. 

Vu('»lt  ili  liiar  nu  redinon,       ni  mag  iz  tlioli  irköboron, 

nuio  ini'magfall  gilari        in  liiinilriche  iiuari. 
iMil  lliiii  (Iriilitin  lönuL       lliemo  thi  imo  tliionot, 

er  lliaia  oiih  tliic  sine  leitta,       thön  er  hiar  forna  irdeilta; 
lliiio  uiiüiinosaino  güati       joh  niinna  so  f^iini'iali 

Ihar  untar  llieii  ist  ianier,       h\  tliaz  liiar  tlii'iltent  tliaz  ser; 
Viiio  lliar  Ihio  Irüina  niezent       Ihic;  hiar  tliia  sünta  liezciil, 

sili  hiar  io  Ihära  liezent       thie  sih  inil  thiii  higiazcmt; 
Oiih  zelten  Ihio  aralieiti       thic  uiiir  hiar  thi'ilteii  noti 

in  irlhisgen  tiiingon,       tholi  uuir  iz  harto  minnon. 

Biscirnii  uns,  druhün  güato,       thero  selbun  arabeito, 

lichanion  joh  sela,       in  thines  selbes  era. 
Thuriili  thino  guati       diia  uns  lliaz  ginu'iali, 

uuir  mit  ginadon  tiiinen       thesa  arabeit  bimiden. 

Thaz  uuill  ih  liiar  gizellen       gläuen  mannon  allen, 

thaz  si  in  mer  gimi'iati       Ihiu  liimilriches  güati. 
Thes  uuölt  ih  hiar  biginnan,       ni  mag  iz  thoii  bibringan: 

thoh  uuille  ih  Zeilen  thänana       etheslicha  redina. 
Nist  man  nilicin  in  uuörolti,       ther  al  io  thaz  irsägeti, 

allo  Ihio  scc'mi,      uuio  uuiinnisam  thar  uuäri, 
Udo  ouh  suuigenti       es  männes  muat  irhögeti, 
,    in  sinemo  sänge       odo  ouh  in  hiuuilonne; 
Odouh  thaz  bibrähti,      in  herzen  es  irthähti, 

sin  öra  iz  io  gihörti       od  öugo  irscöuuoti, 
Uuio  härto  fram  thaz  güat  ist,       thaz  uns  gihit  druhtin  Krist, 

thaz  güates  uns  er  gärota,      er  er  uuörolt  uuorahta. 

Thära  leiti,  drühtin,       mit  thines  selbes  mähtin 

zi  themo  sconen  libe       thie  holdun  scälka  thine, 
Thaz  uuir  thaz  mämniunti       in  thinera  munti 

niazen  uns  in  müate       in  euuon  zi  güate. 

Nist  thaz  sulih  redina,       thoh  sagent  se  alle  thänana, 

thie  hiar  thaz  iruuellent,      thaz  se  thära  uuollent. 
Thaz  duit  in  jäniaragaz  müat       joh  thes  himilriches  güat, 

thes  himilriches  seöni       joh  ällaz  sin  gizämi. 
Thaz  duit  t'iki  manno,       thaz  er  hiar  minnot  gerne, 

mit  minnu  thes  gillizit,       in  müat  so  diofo  läzit, 
Thaz  uuizist  thu  in  giuuissi,       thoh  imo  iz  äbuucrtaz  si, 

ni  mag  ouh  mit  then  ougon       zi  geginuu(!rtiz  scounon, 
Yruuächet  er  thoh  lilu  früa       joh  habet  thaz  müat  sar  tharzüa, 

süftot  sinaz  berza,       thaz  duit  thes  liobes  smerza. 
Thoh  imo  iz  äbuu«!rtaz  si,       tholi  hugit  er  io  uuar  iz  si, 

habet  sinan  gingon       io  zi  thes  liebes  thingon. 
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Su  ilucnt  thie  goles  ihcgaiia:       sie  iiiiizun  thaz  gi'iat  hiar  öbana, 
in  himilriches  höhi       tliia  gotcs  güallichi. 
45       Tliara  süftent  sie  züa      joh  uuachent  nii'iates  lilii  fn'ia: 

Ihaz  nuial  ist  in  io  tharasun,       ni  mugun  sih  freuuen  herasun. 
Si  erhüggent  Kiistes  uuortes       joh  li'obes  mänagfaldes, 

biginnent  thära  io  (lizaii       —  er  habet  in  iz  giheizan  — , 
Biginnent  thara  io  huggen,       ginada  sina  io  thiggen, 
50  sie  fergont  drüla  ouh  sine,       thes  liebes  in  nirzihe, 

Thaz  müazin  sih  Ihes  frouuon       joh  innana  biscöuuon. 

thes  uuilio  sin  io  uualte,       zi  lango  uns  iz  ouh  ni  elte. 
Thes  thigit  uuöroit  ellu,       thes  ih  thir  hiar  nu  zellu, 
thiz  scäl  sin  io  thes  giliiig       ther  uuiiit  uuerdan  sälig, 
55        Thaz  ist  in  ihar  in  hbc-       giheizan  zi  liebe, 

zi  dröste  in  iro  niüate       mit  mänagemo  güate. 

Thära  leiti,  drnhtin,       mit  thines  selbes  mähtin 

zi  themo  scönen  libe       thie  holdun  scälka  thine, 
Thaz  uuir  thaz  mämmunti       in  thinera  niunti 
GO  niazen  uns  in  niüate       in  euuon  zi  güate. 

fiigun  iz  giuueizit       thie  niärtyra  man  heizit, 

thaz  thar  in  änauuani       ist  härlo  manag  scöni, 
Joh  öfTonotaz  iro  müat,       thaz  (här  ist  harto  manag  gual, 

tho  sie  hiar  thaz  biuuürbun,       bi  thia  selbun  sconi  irstürbun. 
65       Ni  namun  thia  meina       uuäfanes  göuma, 

liuto  fillennes       noh  tiures  breunennes. 
In  müate  uuas  in  genaz  mer       thanne  thaz  mänagfalta  ser, 

thanne  in  tiiera  fristi       thes  lichamen  quisti. 
Uuürtun  in  in  nöle       thie  lichanion  döte, 
70  thio  sela  filu  riebe       in  themo  hohen  hiniilriche. 

Duemes  uuir  ouh  uns  in  müat       Ihaz  lilu  niänagt'alla  güat, 

uuir  tharzua  ouh  hüggen,       thes  hiunlriches  thiggen, 
Thes  ennnizigen  fergon       gihogtlichen  sorgon, 

mit  mihilen  minnon       hiar  untar  uuüroltmannon. 
75       Flihemes  thio  übili,       thiu  ünsili  geit  hiar  üliiri; 

ilemes  gidröste      zi  himilriche  irloste. 
Vns  klibent  hiar  in  rihti       manago  ümmahli, 

thürst  inti  hüngar,       thiu  ni  derrcnt  uns  thär. 

Biscirmi  uns,  druhtin  güato,       therero  ärabeilo, 
80  lichamon  joh  sela       in  thines  selbes  era. 

Thuruh  thino  guati       düa  uns  thaz  giniüati, 

uuir  mit  ginädon  thinen       thesa  ärabeit  bimiden. 

Vns  ist  leid  hiar  mänagaz:       thorot  ni  sorgen  uuir  bi  Ihäz; 
manago  ängnsti:       thar  eigun  uuir  gilusti. 

85  Thiz  ist  tödes  giuualt:       tliar  ist  lib  einfalt; 

uuanla  hirnilrichi      theist  lebenLero  richi. 
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Ni  fräuuont  thar  in   mi'iate,       ni  si  einfalte  tliie  giiale, 
thie  liiar  lo  datun  tliuruh  not       thaz  cuanf-elio  gibot; 

Thic  liiar  io  gcrno  irtVilliin       lliaz  in  ihio  biiali  gizallun, 
90  tlicr  uuizod  ginolo,       giiiiezent  sies  tliar  dräto. 

liiar  ist  io  uiiouuo       joh  allo  ziti  sero 

joli  slünta  diu  suäro,       lliaz  iiinzist  lim  giuuaro; 

ümniezzigaz  ser,       Ihaz  ni  ubaruiiinten  iiuir  mer, 

ni  si  öba  iz  t|ueme  uns  müadon       fon  diuhtines  ginädon. 

95       Biscirmi  uns,  druhtin  gi'ialo,       therero  ärabeito, 
lifhamon  joh  sela       in  ihincs  selbes  era. 
Thunih  Ihino  guali       di'ia  uns  thaz  giniuali, 

uuir  mit  ginädon  ihinen       thesa  ärabeit  bimiden, 

Hernes  io  hinana :       uuir  füarun  leidor  thänana 
100  fon  päradises  henti       in  suaraz  ehlenli, 

Fon  hiniihichcs  süazi       in  jämarhchaz  uuizi, 

in  thiz  iithisga  däl,       (irliirun  garo  grnaz  al; 
In  Ihiz  däl  zäharo,       thes  fuelen  uuir  nu  suäro, 

in  thesses  uueinonnes  last,       Ihes  uns  fürdir  ni  brast. 

105     Biscirmi  uns,  druhtin  güato,       therero  ärabeito, 
lichamon  joh  sela       in  thines  selbes  era. 
Tliuruh  thino  guati       di'ia  uns  Ihaz  gimiiati, 

uuir  mit  ginädon  thinen       thesa  ärabeit  bimiden. 

Vuir  birun  zi  i'immezze      hiar  emmizen  mit  häzze, 
110  in  sünlono  sünftin       mit  grozen  nngizunftin. 

Thaz  dual  uns  ubil  uuillo,       thes  sint  thio  bri'isti  uns  foilo, 

joh  ubil  mi'iat  ubar  thäz,       giuuisso  uuizist  du  thaz, 
Joh  ouh  giuuisso  ana  uuänk       harto  nidiger  githänk, 
häz  unses  miiates:       bi  thiu  Ihärben  uuir  thes  giiates. 

115     Biscirmi  uns,  druhtin  güato,       therero  ärabeito, 
lichamon  joh  sela       in  thines  selbes  era. 
Thuruh  thino  guati       düa  uns  thaz  gimüati, 

uuir  mit  ginädon  Ihinen       thesa  ärabeit  bimiden. 

Ist  thorot  ana  ziiiual       thiu  brüaderscaf  ubar  äl, 
120     Caritas  thiu  diura,       thiu  büit  thar  in  uuära 
Mit  allen  giziugon,       thes  ist  si  härto  giuuon: 
,     uuillo  iz  al  (irfähit,       ther  sih  hiar  iru  nahit. 
Adeilo  thu  es  ni  bist,       uuio  in  biiachon  siu  gilöbot  ist, 
uuio  mihil  gimüati       sinl  ällo  thio  iro  güati. 
125     Büent  ouh  gimüato       zua  suester  iro  güato, 

reht  inti  frithu  thar,       uuizist  thaz  in  alauuär. 

115  therero  />,  therera  T.  vgl.  79.  95.  1 15.   145.  157. 


86  ütfiid  5,  23,  127—168. 

IS'ist  man,  Ihoh  er  uuöUe,       llior  tluiz  gifuari  iizelle 

joh  uuio  sih  man  thar  fröuuent,      thar  ellu  thiu  Ihriu  buent. 

Thära  leili,  druhtin,       mit  thines  selbes  mähtin 
130  zi  thenio  scoiion  libe       thie  holdun  scalka  tliinc, 

Tbaz  miir  thaz  inamnuinli       in  ihinera  nuinli 
niazen  uns  in  nniale       in  euuon  zi  güate. 

Ni  mäht  avur  thaz  gimachon       ihara  ingegiii  rachon, 

uuio  managfalto  uuunta       hiar  thiillen  thiiruh  sünta. 
135      Frost,  ther  umblider  ist,       ther  ni  gibit  thir  thia  frisl, 

hizza  ginöto,      suärlichero  dato. 
Nist  öuh  in  erdriche,       ni'ib  er  hiar  irsiache, 

nub  er  io  innan  thes       sih  lade  förahtennes. 
ISi  uuirlhit  öuh  innan  thes,       zi  stunton  hresl  inio  thes, 
140  ni  in  jüngistemo  thinge       thoh  elti  nan  githuinge, 

Thiu  mo  ällaz  Hob  inselzit       joh  mahto  nan  gihelzit, 

duil  imo  uuidarmuati       thia  jugundlichun  giiati. 
Leiden t  imo  in  brüsli       ihio  (irerun  gilusti, 

ist  mera  imo  in  thcru  brüsli       thes  huasten  ängusti. 

145      Biscirmi  uns,  druhtin  giiato,       therero  arabeito, 
lichanion  joh  sela       in  thines  selbes  era. 
Thuriih  ihino  guati       düa  uns  thaz  gimüali, 

uuir  mit  ginädon  thinen       theso  ärabeit  bimiden. 

Hiar  suidit  manne  ana  uuank       io  ther  iibilo  gilhänk, 
150  in  herzen  joh  in  mi'iate:       ni  t'irsehent  sih  zi  güate; 

Süht  joh  siiero  uianager,       thes  giunüagun  uuir  er: 

ni  bristtit  ihüh  in  thes  thiu  min,       ni  sie  sih  häzzon  untar  in, 
M  sie  sih  io  muen      mit  nianagemo  uueuuen. 

ni  düent  in  thiu  halt  thoh  in  nniat       thaz  ther  diufal  in  thaz  düat. 
155     ^ihein  ouh  thes  githenkit,       uuio  er  se  emmizigen  skrunkit, 
joh  thes  ouh  ni  gisuikhit,       sie  emmizen  bisuikhil. 

Biscirmi  uns,  druhtin  güato,      therero  arabeito, 

lichanion  joh  sela       in  thines  selbes  era. 
Thiiruli  thino  guati       düa  uns  thaz  gimüati, 
160  uuir  mit  ginädon  thinen       theso  ärabeit  bimiden. 

Therero  arabeito       thärbent  io  ginöto, 

thie  hiar  thes  biginnent,       zi  himilriche  thingcnt. 
Theist  al  ander  gimah,       so  ih  hiar  förna  gisprah, 

Iheist  al  einiollaz  güat,       gilaz  thir  thära  thinaz  müat. 
165      Einfoltu  uuünna       so  scinil  thar  so  sünna, 

sie  l'ürdir  thar  niruuelkent       ihen  hiar  io  uui'tla  thcnkent. 
Thio  tVüma  theu  thar  blüeut,      thie  sih  zi  thiu  hiar  muent, 

ihin  ihaz  hiar  giägaleizent,       mit  bürsgidu  ouh  giuueizeut, 
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Thaz  sie  ihära  al  tbaz  jür      ladot  niiliil  janiar, 
170  joh  iro  üb  allaz       lhi«i  hiar  sörgent  bi  Ihaz. 

Thaia  leiti,  druhtin,       mit  Ibiiics  snlbcs  mäbtiii 

zi  (lemo  scoiien  übe       ibie  boldun  scälka  thine, 
Tbaz  iiiiir  tbaz  iiianimiiiiti       in  ihinera  niunti 

niazen  uns  in  inüate      in  eiiuon  zi  yiiale. 

175     Tbar  ist  sang  sconaz      Job  mannon  seltsanaz, 

sconu  ü'itiila  ubar  dag,       tbaz  ib  irzellen  ni  mag. 
Tbaz  ist  in  giribti      foia  dri'iblines  gisibli; 

selbo  scöuuot  er  tbaz,       bi  tbiu  ist  iz  so  sconaz. 
Tlui  borist  tbar  ana  uuank       io  tliero  engilo  sank, 
180  mit  tliiu  st;  tben  uiiarbon       b>bont  (hubtin  selbon, 

Mit  tbiu  se  drüla  sine       duenl  iamer  fdu  büde, 
iamer  fräuuamuate      zi  allemo  guate. 

Tbara  leiti,  drubtin,      mit  tbines  selbes  mabtin 
zi  Ibemo  sconen  übe      tbie  boldun  scalka  tbine, 
1S5      Tbaz  uuir  tbaz  mamniunli       in  tlünera  munti 
niazen  uns  in  müate       in  euuon  zi  guate. 

Tbir  äl  Ihar  scono  biliit      tbaz  niüsica  gisingit, 

allaz  tbir  zi  liebe       zi  themo  euuinigen  übe, 
Io  tben  euuinigan  dag,       tben  mau  irzellen  ni  mag, 
l'JO  gisteit  tbir  tbar  al  redinon,       mit  euuinigen  freiuiidon. 

Ni  mag  man  nibein  irrediuon       uuio  tbär  ist  götes  tbeganon, 

tbie  arabeiti  Ihultun       job  siiian  uuillon  fultun. 

Thära  leiti,  druhtin,       mit  tbines  selbes  mäbtin  ^ 

zi  Ibemo  sconen  übe       tbie  boldun  scälka  tbine,  |q 

195      Tbaz  uuir  tbaz  mämmunti       in  tbinera  muiili 
niazen  uns  in  müate       in  euuon  zi  guate. 

Sih  tbar  ouh  äl  ruarit       thaz  Organa  fuarit, 

üra  Job  tidula       job  mänagfaitu  suegala, 
Härpha  job  rolta,       job  tbaz  io  güates  dohta, 
200  tbes  mannes  müat  nob  io  giuüag:       tbar  ist  es  alles  ginuag. 

Tbaz  spil,  tbaz  seiton  fuareut,       joh  man  mit  hänton  ruarent, 

oub  mit  bläsanne,       thaz  hörist  thu  allaz  tbänne. 
Thaz  niuzist  tbu  iagiücbo       tbar  scono  geistlicho; 

iz  ist  so  in  älauuari       in  himile  gizämi. 

205     Thära  leiti,  druhtin,       mit  tbines  selbes  «näbtin 

zi  themo  sconen  übe       tbie  boldun  scälka  thine, 
Thaz  uuir  tbaz  mämmunti      in  tbinera  munti 
niazen  uns  in  müate      in  euuon  zi  güate. 
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Allo  uuünna  thio  sin      odo  io  in  gidrähla  quemen  lliin, 
210  thaz  niuzisl  du  in  niiiale      iamer  Ihar  mit  gi'iale, 

lanier  mit  liebe       —  thin  herza  mir  giloube  — 

thaz  guata  managfalta,       thaz  ih  thir  hiar  nu  zalta. 
Miuzit  thar  in  uuara       sälida  thin  sela, 

iamer  mämmunti       joh  eiiuinig  gimüati, 
215      ^uuiniga  siiazi:       bimidit  allaz  uuizi, 

alles  müates  sorgon,      si  blidit  sih  Ibar  follon, 
Blidit  sih  thar  iamer       ana  sörgiin  joh  ser 

joh  ana  leidogilih       giuuisso,  thaz  ni  hiluh  thih. 

Tbära  leiti,  driihtin,       mit  thines  selbes  mäbtin 
220  zi  themo  sconen  lihe       tliie  holdun  scalka  thine, 

Thaz  uuir  thaz  mämmunti      in  thinera  munti 
niazen  uns  in  müate       in  euuon  zi  giiate. 

Uuäri  in  mir  ginöto      manago  thiisunt  müato, 
sprächa  so  gizämi       thaz  enti  thes  ni  uuäri: 
225      [Si  möht  ih  thoh  mit  uuörle       thes  löbes  queman  zente 
alles  mines  libes  trist,       uuioliii  thar  in  länte  ist. 
Thu  uuirdist  mir  gilöubo,       selbo  thu  iz  biscouo, 
tbeiz  düit  thia  mina  redina      härto  filu  nidira; 
Joh  scouuos,  uuizzist  du  thaz.       Hob  tilu  mänagaz, 
230  Hohes  härto  gini'iag,       thes  ih  noh  hiar  ni  giuuiiag. 

Tbära  leiti,  driihtin,       mit  thines  selbes  mähtin 
zi  themo  sconen  libe      thie  holdun  scäika  thine, 

Thaz  uuir  thaz  mämmunti      in  thinera  munti 
niazen  uns  in  müate       in  euuon  zl  guate. 

235      üuio  mag  ih  thaz  iruuellen,       thaz  minu  uuort  irzellen 
himilriches  döhta,       thaz  uuörolt  al  ni  möhta  ? 
Thaz  Ihie  alle  er  nirzelitun,       tharazüa  doh  thingotun 

Job  oub  zi  älauuare       mit  müate  uuarun  thäre? 
Uuaz  scoll  ih  thanne,       bin  sünta  untar  manne, 
240         tho  ebanlib  ni  möhta       gizellen  thaz  döhta? 

Tbära  leiti,  drühtin,       mit  thines  selbes  mähtin 
zi  themo  sconen  libe       thie  holdun  scäika  thine, 

Thaz  uuir  thaz  mämmunti       in  thinera  munti 
niazen  uns  in  müate       in  euuon  zi  güale. 

245     Nist  themo  thar  in  länte       töd  io  thaz  inblänte, 

thiu  freuui  ist  in  gimeino,       thaz  sinan  friunt  biuueino, 
Odo  öuh  thaz  insizze,       thaz  inan  uuibt  gilezze, 

theist  in  öuh  gemeini,       thera  sinera  selbiin  heili; 
Odo  imo  töd  so  gienge,       thaz  g<'»t  io  thaz  gihenge 
250         thaz  in  themo  riebe       iaman  sar  irsieche; 


Otfii.i  5,  23,  251—290,  89 

QuJslu  bi  Ihiu  siuchi,       oüo  er  sar  iintVnuucr  si, 

üdü  iiian  uuiht  .sar  snierze,       thaz  »t  es  Ihoh  gign'in/c; 

()(lo  ioiiuilil  ander  suniar  guat       riiore  mo  thaz  blida  muat, 
leid  odü  snierza       thaz  siiiaz  fraiuia  lierza. 

255     Thara  Icili,  dn'ihtin,       mit  tliiiics  selbes  rnahliii 

zi  Iheiiio  sainen  Übe       tbic  boldun  scalka  tbine, 
Thaz  uuir  thaz  niammunti       in  thineru  niiinti 
niazen  uns  in  ini'iate       in  euiion  zi  güate. 

INi  miirlhit  in  themn  erbe       thaz  man  thihein  yrsterbe, 
260  tod  inan  bisiiikhe       in  themo  selben  riebe. 

(•iuuisso  sägen  ih  tbir  ein,       tbär  nirstirbit  man  nibein: 

bi  tbiii  ni  uuirdit  ouh  in  luiär       thaz  man  nan  bigräbe  thar, 
Odo  iauuiht  tbes  man  Ihar  bige,       thes  zi  töde  gige: 

zi  themo  tbionoste       sie  sint  thar  al  gidröste. 
265     Then  tod  tlien  habet  fiintan       thiu  hella  joh  firsliintan, 

dioto  firsuojgan       joh  ebchor  gibörgan. 
Thoh  oub  thäz  ni  uuari,       thaz  uiiari  thöh  io  sconi, 

belli,  uuizislu  thäz,       ana  enti  theheinaz. 

Thära  Jeiti,  driihtin,       mit  thines  selbes  mähtin 
270         zi  themo  scönen  libe       thie  holdun  scälka  tbine, 
Thaz  uuir  thaz  mämmunti       in  thineru  miinli 
niazen  uns  in  mi'iate       iu  euuon  zi  güate. 

Thar  blyent  tbir  io       lilia  inti  rosa, 

süazo  sie  tbir  stinkent      joh  elichor  niruuelkent. 
275     Tbia  bluat,  thia  erda  fuarit      joh  äkara  alle  rüarit, 

tliia  scöni  zi  iiuare       tbia  sihistu  alla  thäre. 
Ther  stank  ther  bläsit  thar  in  müat       io  thaz  euuiniga  güat, 

siiazi  lilu  mänaga       in  ihia  götes  thegana, 
In  thie  götes  liobon       mit  süazin  gini'iagon, 
280  in  thie  drüla  sine:       uuard  uiiola  sie  mit  libe, 

Thaz  sie  giböran  uuurtun,       tho  si(!  sülih  funtun, 

joh  sie  in  thesa  redina       niazent  iamer  freuuida. 

Thära  leiti,  drühtin,       mit  thines  selbes  mähtin 
zi  themo  scönen  libe       thie  boliiun  scälka  tbine, 
285      Thaz  uuir  thaz  mämmunti       in  Ihiiiera  inunti 
niazen  uns  in  nu'iate       in  euuon  zi  güate. 

Vbar  thiz  allaz       so  ist  uns  süazista  thäz, 

uuir  unsih  thes  thar  frouuon,       selbon  drühtin  scouon, 
Sines  selbes  sconi       joh  ällaz  sin  gizämi 
290  iamer  in  then  mähtin       bi  sinen  eregrehtin. 

253  iü  uuiht  V    273  io.  Lilia  inti  F 
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Theist  iliiii  uui'inna  joli  tliaz  giial,       ihaz  blasil  lib  uns  in  lliaz  niual: 
tlicist  al  Ion  tliemo  hrunnen,       thaz  iiuir  hiar  güetes  zellen. 

Sehen  öuh  Ihar  tlien  dröst,       thero  engilo  Ihionost; 
uns  thar  io  lib  bibringit       thaz  iagih'cher  siiigit. 

295     Thara  Iciti,  drnhtin,       mit  thines  selbes  mähtin 

zi  Ibenio  sconen  übe       tbic  holdnn  scalka  thine, 
Thaz  uuir  thaz  nianiniunti       in  thineru  niunti 
niazen  uns  in  müate       in  euiion  zi  guate. 
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0  ba  ih  Ihero  büacho  gi'iati       hiar  iauuiht  missikerti, 

gikn'impti  thero  redino,       thero  quit  ther  euangeli 
Thuruh  Kristes  kruzi       bimide  ih  hiar  thaz  uuizi, 

thuruh  .sina  gibiirt;       es  ist  mir,  dn'ihtin,  tlianne  thürf 
•T       Firdilo  hiar  thio  däti,       Job,  drubtin,  mib  gileili, 

thaz  ih  ni  mangolo  thes  dröf,       in  himilriches  t'ritho 
Rihti  pedi  mine,       thar  sin  thie  dn'ita  thine, 

Job  minaz  mi'iat  gifreuui  mir       in  euuon,  dn'ihtin,  mit  thi 
In  himilriches  sconi       di'ia  mir  thaz  gizämi, 
1t»  Job  mib  io  tliära  uiiisi,       thoh  ih  es  uuirdig  ni  s 

Dniblin,  düaz  thiinih  thih:       firdanan  uueiz  ih  lilu  mib, 

thin  gib('»t  ili  ofto  meid,       bi  thiu  tbulla  ib  thrato  manag  lei 
Viieiz  ih  thaz  giuuisso       thaz  ih  tbes  uuirthig  uuas  ouh  so: 
thiu  uuerk  lirdilo  minu       ginäda,  drübtin,  thin 
15      Sar  io  nii  giuuaro,       thaz  ib  thir  tbiono  zioro 
ellu  jär  innan  tlies      job  daga  niines  libe 
Viianla  unser  lib  scal  uuesan  thäz,       uuir  thionost  duen  io  thinaz, 

thaz  hiiggen  thera  uuiinnu       mit  Kristes  selbes  minn 
V  iiola  sies  io  ginnzziin       tbie  uuillen  sines  llizzun, 
20  joh  sint  sie  nu  mit  redinu       in  himilriches  freuuid 

1  n  himiles  gikamare       mit  mihilemo  gamane, 

mit  mibilerii  liubi,       thes  uuörtes  mir  giloub 
Zi  hellu  sint  gifiarit       joh  thie  ändere  gikerit: 

thar  tbultenl  beb  filu  beiz,       so  ih  iz  ällesuuio  ni  uuei 
25      A  IIa  uuörolt  zeli  du  äl,       so  man  in  buachon  scäl: 

ihiz  findistu  ana  duäla,       thaz  sägen  ib  thir  in  uuär 
Nim  göuma  in  älathrati,       uuio  Abel  dati, 

uuior  hügu  ribta  sinan      in  selb  drübtina 
\i  igonda  er  göte  Ibankon       mit  sines  selbes  uuerkon, 
30  sinen  uuerkon  er  io  kleib,       uuiht  ungidänes  ni  bilei 

Dil!  Zuschrift  J'chll  in  F;  in  P  ist  nur  v.  142 — 168  auj' einem  angeklebten  blatte  erhalten, 
das  ursprünglich  nicht  zur  hs.  gehörte. 
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Vuio  tlier  ander  missigiang       joh  harto  hiiilorort  gifiang, 

tliii/  lisist  tlm  oiili  zi  uiiärii,       joli  fon  theru  selbiin  !ar  V. 

Hiat  er  llies  giiiiiagi        iiuio  er  Alx'laii  sluagi, 

uuio  er  i^idati  lilii  s«'!r       tlienio  eincgen  bruallie  R. 

)       riifreuiiit  ist  ther  giiato       nu  in  himilriclie  tlirato, 

lliaz  dela  thero  uueiko  githig.       ihcr  ander  nisl  es  uiiirtlii  (i. 

Kr  ist  gilol)Ot  harto       selben  Krisles  luiorto 

in  l)üachon  zi  uuare,       nialit  selbo  iz  lesan  thar  E. 

M  i  bristit  ni  thii  börlisl,       uuio  leid  tber  anderer  ist: 
)  nist  tber  sin  habe  ruacbon,        Ibaz  lisistu  onh  in  buaclio  N. 

wS  ih  Lamech  ouh  lirlos       joh  zua  (juenun  erist  kos, 

deta  ander  übil  ubar  thäz,       uuant  er  giiater  ni  uua  S. 

In  inio  ist  uns  thiu  f(')rahta,       tliia  uns  Cain  ouh  uuorahla: 

lis  uuio  er  thcii  tjuenon  zeinli       joh  selbenio  iuio  irdcill  I. 

5       Siintar  uuard  Knocb  in  uuar       driihtines  drut  sar, 

uuanla  er  uuialt  nn'iates  sines,       nu  niuzit  paradise  S. 

Mänagfalta  lera       duat  drülitin  uns  in  uuara 

in  thesa  uuisun  unlar  in:      theib  biar  thir  zelle,  thaz  firni  M. 

Oba  thu  es  uuola  drahtos,       in  mi'iate  thir  iz  ähtos, 
D  mäht  thiinne  thu  giuuäro      giniazan  beder  0. 

Ni  laz  thir  in  niuat  thin       Ihio  dät  thio  güoto  ni  sin, 

joh  laz  thir  zi  bilidin       thie  auur  bezzirun  si  N. 

Allo  ziti  thanne       iiabiz  untar  manne, 

so  niuzis  thu,  theib  zälta,       thia  fruma  mänagfalt  A. 

5       Cheri  ouh  thir  in  thrati      in  muat  thio  uuoladati, 

uuio  Noe  bi  guat  githic       uuard  druhline  uuirthi  C. 

Ilina  uuard  thiu  uuoroll  funs,       theist  allen  kund  biar  untar  uns, 

in  sunton  uuard  siu  missilib      giuuisso,  thaz  ni  hiluh  Ihi  II: 

Vuas  er  eino  scono      in  liutin  iinhono, 
D  deta  eino  er  tho  zi  uuaru       uuerk  alauuar  V. 

S  ih  kerta  er  zi  gote  ana  uuank,      tho  ellu  uuorolt  thar  irdrank, 

er  eino  tber  intllöh  thaz:       thiu  uuorolt  uuirdig  thes  ni  uua  S. 

H  ob  er  oba  mannon       suebeta  in  tben  undon ; 

uuänt  er  uuas  götes,  sumirih,      drut,  thaz  ni  hiluh  thi  H. 

5       Allaz  mänkunni      thülla  thar  tho  grünni, 

uuas  uuirdig  er  in  uuära       zi  bimidanne  thia  zäl  A. 

W  eblor  er  iz  anafiang,       Ibo  iz  zi  ncUi  gigiang, 

thanne  thie  mezzon  in  uuar      —  selbo  lesen  uuir  iz  tha  H  — ; 

Tho  sie  thes  bigunnun,       zi  himile  gisunnun: 
70  uuanta  iz  uuas  ünredibaft,      bi  thiu  zigiang  in  thiu  kraf  T. 

M  üatun  sie  sih  Ibrato       thero  iro  selbun  dato, 

giuuisso  sägen  ih  thir  ein,      sie  quämun  filu  scänt  hei  M. 

Uuanla  iz  zi  thiu  io  irgengit:       tber  uuidar  g()te  ringit, 
,     ist  er  io  in  uuaru      in  b()nlicheru  zäl  U. 

75     Abraham  tber  märo       uuas  goles  drut  giuuäro. 

tbob  Ibiill  er  oflo  in  uuära       mänaglalta  zäl  A. 

Thob  riat  imo  io  drubtin      mit  sines  selbes  mäbtin, 

SOS  er  io  tbenio  duat,      tber  thionost  sinaz  uuöla  dua  T. 
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Efiita  t'i"  naii  lilu  frani,      tho  er  zen  alten  dagon  (juaiii, 
SO  sar  bi  themo  sinde       zi  diiircniü  kind  E. 

Er  ouh  Jacobe  ni  siieih.      tho  er  themo  bruader  insleih, 

uuas  io  mit  imo  thanne      in  themo  fliahann  E. 

Thaz  Jösepe  ouh  gibiirita,      tho  er  thie  dröiima  sagela: 

ther  selbo  nid  inan  liruuänt       runio  in  änderaz  lan  T. 

85      Uiiariin  ihar  in  lante       thie  liuti  suintante, 

in  fölgeliin  sie  in  uuaru      mit  miiiileru  pin  U. 

Uuio  sie  auur  göt  thar  drosta       joh  Möyses  irlösta, 

thaz  sagent  büah  zi  uuaru      in  sines  selbes  1er  U. 

Eigun  ouh  thio  buah  thaz,       then  iro  mihilan  haz, 
'JO  then  dniagun  sie  io  in  uuare      unz  themo  fiarzeguslen  jar       E, 

lliatun  io  ubar  thaz       in  thaz  ferah  sinaz: 

ther  in  dröst  uuas  io  sär,       then  uuöltun  se  otto  irslähan  Iha  R. 
I  n  Dauides  dati       nim  bilidi  zi  nöti, 

uuio  er  thuruh  sino  guati      firdruag  thaz  herot  I. 

95      IN  1  mag  ih,  thoh  ih  uuöUe,       thie  selbun  liuoli  alle, 

thöh  uuir  thaz  iruuellen,       so  mammonto  gizelle  N. 

Bi  thiu  ist  nu  bäz  zi  uuare       thaz  uuir  gigruazen  hiare, 

thaz  ouh  thäz  ni  bileib,       thaz  Jöhane  ouh  hiar  leid  klei  B. 

Erist  abtun  sie  sin,       thaz  sägen  ih  thir  in  uuär  min, 
lou  liangun  tho  mit  nide      zi  selb  drühtin  E. 

Riatun  tho  ginüagi       uuio  man  nan  irslüagi, 

giuuisso  sägen  ih  thir  uuär,       thaz  irfültun  se  sä  R. 

Thö  sie  thaz  gifriimilun,       thie  jüngoron  tirjägotun, 
,     so  uuar  sunna  höht  leitit,       so  uuürtun  sie  zispreiti  T. 

Iü5      Oba  thu  es  biginnis,      in  büachon  thu  iz  findis, 

thaz  uuir  nu  niazen  thräto       thero  drühtines  drüt  0. 

Sus  in  thesa  uuisun       so  sleit'  thiu  uuorolt  herasun: 

io  ahta,  uuizi.st  thu  thäz,       thes  güaten  ther  thar  übil  uua        S. 
Aller  liut  ginoto       ähta  tho  thero  drüto, 
110  noh  dages  biutu  in  uuara       so  uuönet  io  thiu  fär  A. 

Nini  göuma  nu  gimiiato       thero  selbun  götes  druto, 

dräiit  es  nu  mit  uuillen       in  selben  sancti  (lalle  N. 

Chörota  er  ofto  thräto       thero  selbun  ärabeito, 

thes  er  nü  ana  uuänc       bähet  fora  gote  than  C. 

115      Thenkemes  in  miiate       uns  allen  nu  zi  gi'iate, 

joh  uns  härto  queme  in  muat      thiz  selba  drühtines  gua  T, 

Ist  uns  hiar  gizeinot       in  bethen  io  thuruh  not, 

in  übili  inti  in  giiati,       unserero  zühto  dat  I. 

Giuuär  thu  uuis  io  thräto       thero  bezirun  dato, 
120      ,    biscouuo  thir  io  umbiring       ellu  thisu  uuoroltthin  G. 

Alle  thie  lirdänun,       thie  ünsitig  uuärun, 

thie  mid  thu  io  in  uuära       joh  ällero  iro  fär  A. 

Läz  thir  in  müat  thin       tbie  thar  bezirun  sin, 

so  bistu,  so  ih  thir  sägen  scal,       gotes  drüt  ubar  a  L. 

104  lioh  V    111  goumo  V 
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Lis  thir  in  tlien  liuolon        lli.iz  .s(':ll),i,  thoili  tliir  n-diiion, 

fon  j'illen  zitin  hiiia  föni,  so  sint  Ihie  Ini.ili  :il  llieses  fo  K. 
In  in  uuir  lesen  Ihare,       Ihaz  luiizun  uiiir  zu  uiuire, 

tliera  minna  giniüati       joli  inanagtallo  güat  I. 

Minna  tliiu  diura,       theist  käritas  in  uuara, 

bniaderscaf,  ih  sagen  thir  ein,       thi  gileitit  unsih  hei  M. 

Oho  uuir  unsih  niinnon,       so  hirun  uuir  uuerd  niannon 

joh  niinnol  unsih  Ihräto       selb  dnihliu  unser  güal  (); 

Ni  duen  uuir  so,  ih  sagen  thir  «mu,       sero  quiniil  uns  iz  heim, 

Serag  uuir  es  uuerthen,       in  lliiu  uuir  iz  ni  uutille  N. 

Altan  nid,  theih  redota,       then  Cain  io  haheta, 

ther  si  uns  leid  in  uuara,       er  ist  uns  mihi!  zal  A. 

Simes  io  mit  guate       zisämane  gilüagte, 

joh  t'ölgemes  thes  uuäres,       uuir  kind  sin  Abrahame  S. 

Thia  niilti,  thia  Oauid  druag,       duemes  harto  uns  in  thaz  müat, 

thia  Möyses  unsih  lerit:       thiu  bosa  ist  ellu  niuuih  T. 

EuangeHon  in  uuar       thie  zeigont  uns  so  sama  thar, 

gibietent  uns  zi  uuare,       uuir  unsih  minnon  hiar  E. 

Hedinota  er  süntar       then  selben  jungorou  thar 

fon  theru  niinnu  managaz  er,       selbo  druhtin  i'inse  W 

In  näht,  tho  er  uuolta  in  mörgan       bi  unsih  selbo  irsterban: 

di'iat  uns  thaz  gimüati       bi  sines  selbes  güat  I. 

I  n  gibot  er  härlo       sines  selbes  uuörto 

thaz  man  sih  minnoti,       so  er  uns  iz  bilidot  I. 

Mit  käritate  ih  fergon,       so  brüederscaf  ist  giuuön, 

thi  unsih  scöno,  so  gizäin,       fon  selben  Satanase  na  M: 

üfono  thio  giiati       joh  dyet  mir  thaz  giniüati, 

in  gibete  thrato       iues  selbes  dät  0 

Ni  läzet  ni  ir  gihiigget       joh  mir  ginäda  thigget 

mit  minnon  filu  föllen       zi  selben  sancli  Galle  N. 

Afur  thära  uuidiri       thiu  mines  selbes  nidiri 

dual  iu  gihügt  in  uuara,       thaz  ir  bimidet  zäl  A, 

Ci  selben  sancte  l'etre,       ther  so  giang  in  then  se, 

thaz  er  si  uns  ginäthic,       Ihoh  ih  ni  si  es  uuirthi  C. 

Höhi  er  uns  thes  himiles       —  joh  muazin  freuuen  unsih  thes  — 

insperre:  thara  gileite  mih       joh  ihär  gifreuue  ouh  iui  11, 

In  himilisgo  scöni,       thaz  uuir  thaz  seltsani 

scöuuon  thar  in  uuäri       joh    thio  euuinigun  ziar  I, 

Simbolon  in  euuon,       thes  sint  thie  sine  thar  giuuon, 

uuir  muazin  freuuen  unsih  thes       ianier  sines  thanke  S. 

Krist  halte  Ilärtmuatan       joh  Uuerinbrahtan  güatan. 

mit  in  si  ouh  mir  gimeini       thiu  euuiniga  heili, 
Joh  allen  io  zi  gämane       themo  beilegen  gisamane, 

thie  däges  joh  näht  es  thuruii  not       ihar  sancte  (lallen  thionont. 
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rSALMUS  XXVIU. 

^  PsALMvs  nwii»  coNSVMATioNis  TABERNACVLI.  Diz  ist  (laz  sang  dero  fölleta- 
imn  höroliiTgo,  daz  cliit  ;f'crlesi?p,  in  dero  hier  ze  fehtenne  ist  contra  diaboluni 
(iiiiidcr  nidt'niso).    Uox  (stimma)  prophet;«  ad  lideles  (ze  glöubigen)  in  ii'cclesia. 

Alll-UTh:    I»()MI>0.     IIMI    DKI,     AII'ERTK    IlOMI.NO    FIMOS    AUIETVM.       KütCS    cllinl, 

pringont  tn'ilitcne.  hringent  imo  diu  cliiiil  (U'to  uuidero,  daz  cliit  apostolorum.  lio 
( !iint  pint  ir,  iin'ih  seihon  l)nngent  inio.  Dures  gregis  sint  sie,  daz  cliit,  sie  uiiisenl 
den  liut:  pcdiu  lieizzenl  sie  arietes.  ^  Äderte  domino  gloriam  et  lionorem.  l*rin- 
gent  imo  uiiöia  uuerchondo  güollichi  unde  era.  AlTerte  domino  gloriam  nomini 
eins.  Pringent  güollichi  sinenio  nämen.  Pröitent  sinen  nämen  über  al.  Adorate 
dominum  in  aula  sancta  eins,  l'etont  in  sinemo  palatio  (falanzo),  daz  sintüuueriu 
herzin.  •'  Vox  doniini  super  aquas.  Sin  stimma  schulet  über  diu  uuazzer,  daz  chit 
über  die  liute,  dien  er  chundet  sin  ea.  Dens  maiestatis  intonuit.  Got  dero  mä- 
gencrhefte  irdonerota.  Der  mahtigo  Christus  kebiutet  prülclicho  uzer  demo  uuöl- 
chene  sin^s  lichamen,  daz  uuir  paenitentiam  (riuuua)  tuen.  Dominus  super  aquas 
miiltas.  Übe  niänigen  uuäzzeren  sizzet  er.  Manige  sint  sin  sez,  uuanda  er  an  in 
büuuet,  so  er  sie  pr;edicando  becheret.  *  Vox  domini  in  uirtute.  Sin  stimma  ist 
in  crbefte :  uuanda  si  geniag  filo,  unde  getiiet  mahtige  die,  die  iro  gelös  sint.  Vox 
domini  in  magnificentia.  Sin  stimma  ist  in  micheluuerchungo.  Si  becheret  sie  in 
micheliu  uuerch.  ■'  Vox  domini  confringenlis  cedros.  Sin  stimma  diu  ist  stimma 
des  prechenten  die  cedros  .i.  superbos  (die  überuuän).  Et  confringet  dominus 
cedros  Lybani.  Vfl'en  Lybano  monle  (berge)  uuerdent  die  hohesten  cedri;  die  bri- 
chet  er.  Die  höbost  kestigen  sint  in  uuerlte,  die  gediemüotet  er.  *  Et  comminuet 
eos  tanquani  uitulum  Lybani.  Vnde  gediemüotet  sie  nah  imo  selbemo.  Victima 
(friscinch)  uuas  er  patri:  uictima  uuerdent  sie  imo.    Vilnius  (chalb)  Lybani  uuäs 

^  Diz  ist  daz  sanc  dero  foltanen  herebergen,  tiaz  chuit  a3cclesise,  in  dero  hie 
ze  fclitenne  ist  uuidiri  demo  tiuiilo.  Diz  ist  diu  stimma  des  uuissagen  ze  den 
gloubegen  in  dero  iccclesia. 

Goles  chint,  pringet  trohtino  dei  chint  dero  uuidere,  daz  chuit  dero  poteno. 
iro  chint  pirel  ir :  iuuuih  selben  bringet  imo.  leitari  des  quartires  sint  sie,  uuanda 
si  uuisent  den  liut;  pediu  heizzent  si  uuideri.  '^  Pringent  imo  uuola  luirchendo 
guotlichi  unde  era,  pringent  guotlichi  sinenio  namen,  preitet  sinen  namen  über  al: 
petet  in  sinemo  sala,  daz  sint  iuuueriu  herza.  ''  Sin  stimma  skillet  über  uuazzer, 
daz  chuit  über  die  liute  den  er  chundet  sina  ce.  gol  dero  maginchrefte  irdono- 
rola:  der  mahtigo  Christus  gibiutet  prulelicho  uzer  demo  uuolchene  sineslichi- 
nanien  daz  uuir  die  riuuua  tuon.  obe  manigen  uuäzzeren  sizzet  er:  manige  sint 
sin  sez,  uuanda  er  in  in  buet,  so  er  sie  predigento  becheret.  *  Sin  stimma  ist  in 
(;hrefte,  uuanda  si  gemag  filo  unde  getuot  mahtigi  die  die  iro  losint.  sin  stimma 
ist  in  micheluurchunga:  si  becheret  sie  in  micheliu  uuerhc.  "  Sin  stimma  ist  diu 
stimma  des  prechenten  die  hirza,  daz  sint  die  ubermuoten.  ufen  Lihano  uuerdent 
die  Jiohesten  cedri,  dieprichcl  er:  die  hobest  gestigen  sint  in  uuerlte,  diegidiemuo- 
tet  er     "  unde  gecheret  sie  nah  imo  selbemo.     opfer  uuas  er  demo  vater,  opfer 

'  tullaDDon  bei  dein  ahdriick  dieses  Stückes  aus  der  /Iinhras-Jfiener  hs.  ist  der  lii- 
teiiiisc/ie  lext  des  ps.  weggelassen.     *  gidieinoutet 
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er,  uuända  er  iruuelet  (halb  iiuas,  sölih  diu  sini,  diu  ülen  Lyhano  geuueidol  uuer- 
denl.  VA  dilcctiis  sicut  (iliiis  uiiiconiiiim.  Vnd(^  des  fater  trut  iimrdel  incniii^clio 
Hilde  irstirbct  also  einer  dero  Judeoruiii.  ^  Vox  doinini  intercidentis  .i.  diiiidcnlis 
llaininain  igiiis.  Sin  slinnna  ist  des  sclieidenlon  daz  liur,  daz  chit  die  uiiüo- 
ligen,  dien  filo  heiz  ze  inio  uiias:  iiuanda  halbe  nain  er  sie  ze  sih,  iialbe  feruiiarf 
er  sie.  **  Vox  doniini  concucienlis  soliliidirieni.  Sin  stimma  ist  des  irscuttenten 
daz  einote;  daz  chit:  dero  herzen,  die  äne  Got  nuären,  tnot  si  sih  erchönien.  El 
comniouebil  dominus  desertuni  (lades.  Vnde  er  eniueget  dia  uuüosli  Gadcs.  Also 
er  in  (^ades  lela  rinncm  uuazzer  üzer  steine,  so  tnot  er  lerne  inio  choniene.  scrip- 
turas  (scrifte)  rinnen  in  deserUnn  «rentiuni  (in  uüosti  liclo).  Er  ist  selbo  der 
stein,  also  iz  cliit:  1'ktka  (stein)  avtkm  krat  (uuas)  Chiustvs.  "Vox  doniini  pra-- 
parantis  ceruos,  hoc  est  ueloces  ad  intellectuni  (rösche  ze  i'ernü miste).  Sin  stim- 
ma ist  des,  der  sih  dero  hirzo  geuuarnot,  die  dia  uueida  niezen  suln.  Et  reuelabit 
condensa  .i.  siluas.  Dien  hirzen  indiiot  er  die  uualda.  Er  lazet  sie  in  die  toiigeni 
dero  scrij)luraruni  (scrifto).  Et  in  templo  eius  omnes  dicent  gloriara.  Vnde  in 
sinero  lecclesia  (chilichun)  sagent  sie  alle  sina  güollichi,  iegelih  gägen  sinemo 
mezze.  ^"Dominus  diluuium  inhabitat.  Trübten  häbel  sin  gesäze  in  dero  lluote. 
Trübten  uuas  in  dero  arca  sament  dien  sinen,  do  si  in  dero  lluote  saz.  So  ist  er 
noh  kesezzen  sament  dien  sinen  in  dero  ;ecclesia,  diu  in  mitlen  fluctibus  seculi 
(uuellon  uuerlte)  uueibot,  daz  er  sia  nu  behalte,  also  er  do  behielt  dia  arcam,  mit 
dero  sßcdesia  (prutsämenunga)  bezeichenel  uuard.  Et  sedebit  dominus  rex  in 
icternuni.  Vnde  dara  näh  sizzet  er  richesondo  iemer.  ^^Donnnus  uirlutem  popu- 
lo  suo  dabit.  Truiiten  gibel  lierti  sinemo  liute  ze  irlidenne  die  uuella  unde  di'^ 
di'iniste  dirro  uuerlte,  uuanda  er  in  hier  neheiiien  frido  ne  habet  geheizzen.  Do- 
niiims  benedicet  populo  suo  in  pace.  Näh  demo  ende  dirro  uuerlte  tüot  er  segen 
sinemo  liute  in  fride.  den  frido  häbent  sie  an  imo  selbemo. 

uuerdent  si  imo.  chalp  des  Sidnualdes  uuas  er,  uuanda  er  iruuelet  chalb  uuas, 
so  dei  sint  dei  ufen  Libano  geuueidinot  uuerdent.  Unde  des  vater  trut  uuirdet 
mennisco,  unde  irstirbet  also  einer  dero  Judeni.  ^  Sin  stimma  ist  des  skeidenten 
daz  fiur,  daz  chuit  die  uuotigen  den  tilo  lieiz  ze  imo  uuas:  uuanda  halbe  nam  er 
sie  ze  imo,  halbe  feruuarf  er  sie.  *Sin  stimma  ist  des  irscutenten  daz  einoti, 
daz  chuit:  dero  herze  die  äne  got  uuaren,  tuot  sie  sih  erchonien.  unde  er  iruueget 
die  uuosli  Cades:  also  er  in  Cades  teta  rinnen  uuazer  uzer  steine,  so  tuot  er  föne 
imo  cbomene  scrift  rinnen  in  die  uuosli  dero  diete.  er  ist  selbo  der  stein.  "Sin 
stimma  ist  tes  der  sih  dero  hirzo  geuuarnot  die  die  uueidi  niezen  sculin.  den  hir- 
zen intuot  er  die  uueida :  er  lazet  sie  in  dia  tougeni  dere  gesclirifti.  unde  in  sinero 
«cclesia  sagent  sie  alle  sina  guotlichi,  iogelih  gagen  sinemo  niezze.  ^"Trohtin 
habet  sin  gesazi  in  dero  lluoli.  trohtin  uuas  in  dero  archa  sament  den  sinen,  do 
si  in  fluoti  saz.  so  ist  er  noh  gesezzen  sament  den  sinen  in  dero  aicclesia  diu  in 
mitten  den  unden  dero  uuerlti  uueibot,  daz  er  sie  nu  behalte  also  er  do  behielt 
die  archa,  mit  dero  diu  ;ecclesia  bezeichinot  uuart.  unde  dara  nah  sizzet  er  riche- 
sondo iomer.  ^^ Trohtin  gibet  herti  sinemo  liute  zerlidenne  die  geuuelleda  unde 
die  tuniste  dirro  uuerlte:  uuanda  er  in  hie  neheinen  frido  ne  habet  geheizen.  nah 
demo  eut(!  dirro  uuerlte  tuot  er  segen  sinemo  hüte  in  Iridi:  den  frido  babent  sie 
an  imo  selbemo. 

"^  richesondo  (s  aus  f  corrigiert) 

^tvaot:  vgl.  zu  Denhn.    LXXXVl,  4,  5.      ''  fcvuuari  (v  übergeschrieben)      ^  sinenero 
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Hisen  psalmum  zierrent  niisseliclio:  zuspiliinga,  die  allnsiones  heizzent.  Also 
diu  ist  ad  arietes  (ze  uuidpien)  unde  diu  ad  cenios  (ze  hirzen)  unde  ad  unicornes 
(ze  cinhurnon)  unde  ad  uiliiluni  l.ybani  (ze  chaibe  uualdis).  Allnsiones  sint  die 
dingülih  spilelicho  des  crüozcnt  uiuic  dara  zuo  gezellent,  daz  sinero  täte  aide  sine- 
nio  site  aide  sinenio  nanien  geiiallct.  So  an  Uirgilio  ist,  daz  er  chat  {Aeti.  1,  174) 
IcNRMgvK  KxcvniT  ACHATES  (daz  Our  schürfta  Sleinnnch).  Vuöla  chäder  den  schür- 
fenden stein,  der  sinen  namen  habela.  Solche  sint  in  uita  (in  libpuoche)  sancti 
(lALLi,  diu  nietrice  (ze  metre)  getan  ist,  dar  diu  ofllcia  (ämbaht)  gesezzet  uuerdent. 
Nota  Septem  uoces  psalnii  spiritus  sancti. 

Disen  salmen  zierent  misseliclie  zuospilunga,  also  diu  ist  vone  den  uuideren 
unde  vone  den  hirzen  unde  vone  den  einhurnen  unde  vone  demo  chaibe  des  Sit- 
uualdes. 


AUS  DEM  BOETfflUS  DE  CONSOLATIONE  PHILOSOPHIAE. 

ITEM  PROLOGUS  TEUTONICE. 

Sanctus  Paulus  keliiez  lien,  die  in  sinen  ziten  uuandon  des  süonetagen,  täz 
er  er  neciläme.  er  rou)anum  imperium  zegienge  i'indeantichristus  ricliesön  begön- 

5  di.  Uuer  zuiuelöt  Romanos  iu  uuesen  üllero  richo  herren,  i'inde  iro  geuuält  kan  ze 
ende  dero  uuerlte?  So  dö  niänige  liule  ennönt  Tuonouuo  gesezene  hära  übere  be- 
göndön  uären  ünde  in  allen  disen  riehen  keuuältigo  uuider  Homanis  sizzen,  tö  iu 
stüonden  iro  ding  slifen  ünde  ze  dero  tilegüngo  rämen,  tia  uuirnn  sehen.  Tännan 
geskäli  pi  des  cheiseres  zilen  Zenonis,  täz  zuene  chüninga  nordenan  chömene  ei- 

10  ner  imo  den  stüol  ze  Komo  ündergieng  ünde  älla  Italiam,  änderer  nähor  imo  Gre- 
ciam  begreif  ünde  diu  länt,  tiu  dännän  ünz  ze  Tuonouuo  sint.  Euer  hiezinünsera 
uuisOtacher,  tiserliiezThioterib.  Töuuärd  täz  ten  cheiser  lüsta,  däzer  Dioterichen 
uriuntlicho  ze  höue  lädeta,  tära  ze  dero  märun  Constantinopoli,  ünde  in  dar  mit 
küollichen  eron  längo  häbeta,  ünz  er  in  des  biten  stüont,  täz  er  imo  öndi  mit 

15  Ötacliere  ze  uehtenne,  ünde  übe  er  in  überuuünde,  Romam  iöli  Italiam  mit  sine- 
mo  dänclie  ze  liäbenne.  Täz  ürlub  käb  imo  Zeno,  sin  laut  iöh  sine  liute  ze  sinen 
triuuön  beuelehendo.  So  Diolerih  mit  temo  uuörte  ze  Italia  chäm  ünde  er  Otac- 
cheren  mit  nöte  guän,  ünde  in  sär  dära  näh  erslüog,  ünde  er  füre  in  des  ländes 
uuielt,  tö  netela  er  zeerest  nieht  über  däz  so  demo  cheisere  lieb  uuäs.     So  aber 

20  näii  imo  ändere  cheisera  uuürten,  tö  begönda  er  tüon  äl  däz  in  lüsta,  ünde  dien 
raten  an  den  Hb  tie  imo  des  neuuären  geuölgig.  Föne  diu  slüog  er  ßoetium,  ünde 
sinen  suer  Symmachum,  ünde  däz  öuh  uuirsera  uuäs,  lohannem  den  bäbes.  Sär 
des  änderen  iäres  uuärt  Tliioterih  ferlören:  sin  neuo  Alderih  zühta  daz  riebe  ze 
sih.  Homanum  imperium  häbela  io  dännan  hina  ferlören  sina  libertatem.    Aber 

25  doli  (lollii  uuürten  dännän  uertriben  föne  Narsete  patricio  sub  luslino  minore. 
So  cliämen  aber  nördenän  Langobardi  ünde  uuielten  Italiio  mer  dänne  ducentis 
annis.  Näh  Langobardis  Franci,  tie  uuir  nü  heizen  Chärlinga,  näh  in  Saxones. 
So  ist  nü  zegängen  romanum  imperium  näh  tien  uuörlen  sancti  Pauli  apostoli. 

"  Situualdes]  die  bezeiclinung  der  läm^e  hier  in  der  lis. 
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LIB    III.  MBTR.  XII. 
LVCE  KEPERTA  AD  TENKBUAS  NON  ESSE  REVERTENDVM. 
Felix  qui  potuit  uiseie  lucidum  fontem  boni  .i.  suininuin  bonun)  uiderK.  fe- 
lix  (|ui  potuit  soluer»!  uincula  grauis  lerr;e  .i.  saicinam  carnis  uincere.   Säligo  der 
den  lütercn  uispring  pescöuuot  habet  alles  küotes  ünde  überuuiiit  kelän  habet   5 
tero  irdiskÜD  bürdi.    Postquam  treicius  uates  quondam  gemens  funeia  coniugis 
coegerat  llebilibus  modis  mobiles  siluas  cuirere,  amnes  stare.    Tö  iu  Orpheus 
musicus  föne  Tracia,  sinero  chenun  död  cblägonde  mit  cbareleichen,  keteta  den 
uuald  kän,  ünde  die  ahä  geslän.  Iunxit(|ue  cerua  inlre[)idum  latus  leonibus,   nee 
lepus  timuit  uisum  canem,  iam  cantu  placidum.  Ünde  diu  liinda  baldo  gieng  mit  10 
tien  leuuön,  noh  iiaso  liünt  neförhta,  stille  uuörtenen  föne  sänge.  Cum  llagranlior 
feiuor  ureret  intima  pectoris  nee  modi,  qui  cuncta  subegerant,  mulcerent  domi- 
num .i.ipsum  Orpbeum,  querens  inmites  superos  adiil  infernales  domos.  Tanne 
er  ouh  täranäh  härtör  cliäle  näh  temo  vuibe,  ünde   in  netröslin  sine  leiche,  die 
älliu  ding  mälziu  getan  häbetön,  ungnädige  chedende  die  himelgöta,  füor  er  ze  dien  15 
hellegoten.  lllic  temperans  blanda  carmina  sonantibus  cbordis,  ([uicquid  hauserat 
praicipuis  fontibus  .i.  doctrinis  niatris  deie,  cjuod  luctus  dabat  inpotens  .s.  impe- 
trandiquod  uoluit,  quod  amor  dedit  .i.  dictauitgeniinaus  luctum,  dellet  commo- 
uensTrenara :  Ünde  dar  rertende  süozo  hellentiu  seitsäng,  so  er  scönisten  gelirnet 
häbeta  be  sinero  müoter  Caliopea  dero  musa,     ünde  in  der  vuüoft  scünta,    der  20 
lüzzel  gemähta,     ünde  in  des  vuibes  minna  leria,     diu  imo  den  uuüoft  rähta: 
däz  sang  er  ünde  röz,  ünz  is  hella  erdröz.  Kt  dulci  prece  ueniam  umbrarum  do- 
minos  rogat.  ünde  süs  süozo  bat  er  gnädön  die  herren  dero  selon.  Stupet  terge- 
niinus  ianitor  .i.  Cerberus,  infernalis  canis,  captus  .i.  illectus  nouo  carmine.  Ercliäm 
siii  tö  der  driu  höubet  häbento  türouuärt  süs  üngeuuönes  sänges.  Ultrices  scele-  25 
lum  deae.i.tres  furiic,  Allecto  iMegera  Tbesiphone,  qutc  sontes  agitant  metu,  iam 
mestiemadent  lacrimis.  Ünde  die  dri  recbegernun  suesterä,  die  fertäne  mennisken 
gelüont  skihtige,  die  lüzen  före  ämere.  Uuäz  sint  furiie,  äne  conscientia  scelera- 
torum  ?  Tiu  iägöt  sie.  INon  ixionium  caput  pnecipitat  uelox  rota.    Nöh  Ixionem 
netreib  inindiu  daz  räd  ze  täle.  Ixion  uuäs  rex  Laphitarum.    Der  eidota  ze  hello  30 
däz  er  mit  lunone  släfen  uuölta.  bediu  sölta  er  ein  räd  ze  berge  trieben,  ünde  där- 
nüte  rang  er,  des  nespüota  imo.  Täz  ist  exemplum  dero,  die  mit  tero  uuerlte  rin- 
gent,  tiu  10  ze  täle  gät  ünde  iro  sectatores  mite  füoret.  Et  Tantalus  longa  sili  per- 
ditus  spernit  flumina.   Ünde  der  före  dürste  ercbeleto  Tantalus,  ter  nerüohta  do 
des  uuäzeres.  Ter  gab  sinen  sün  Pelopem  füre  frisking  ze  ezenne  diis  et  deabus,  35 
ze  besüochenne  iro  diuinitatem.  bediu  stüont  er  dürsteger  in  denio  uuäzere  ünde 
nemähta  sih  is  töh  nio  getrenchen.  Ter  götes  chörot,  temo  nesöl  bäz  keskehcn. 
Uultur  dum  satur  est  modis  non  traxitiecur  Tytii.  linde  sänges  säter  neäz  ter  gir 
inindiu  Tytio  dia  lebera.  Der  uuölta  mit  Latona  släfen  louis  uxore.  däz  räh  Apollo 
ünde  Diana  lilia  Lalonic,  mit  tiu  däz  imo  der  gir  dia  lebera  äze,  ünde  also  filoer40 
geäze,  däz  si  also  filo  geuuüohse.  Diu  fabula  mänöl  ünsih  tes,  quia  libido,  cuius 
sedes  est  in  iecore,  semel  expleta  non  extinguitur,  sed  recrudescit  iterum.  Arbiter 
umbrarum  .1.  uulcanus,  qui  et  Ups  etI*luto,  tandem  miserans,  uincimur,ait :  do- 
namus  uiro  coniugem  comitem  emptam  carmine.    Zelezest  chäd  ter  hellogöt, 
uuända  in  erbärmeta  iz  öuh,  Uuäz  mügen  uuir  nü  mer?  ergeben  demo  man  sin  45 
uuib  ze  mieto  ümbe  sinen  sängleih.  Sed  lex  dona  coerceat:  Aber  in  dien  uuörten 

33  10  (o  aus  o  corrig-iert)     41  geuuüo  auf  einer  rasiir. 

ALTD.  SPRACHPROBßN.    4.  Aufl.  ^ 
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undc  mit  lero  gedingün  umic  mit  tero  scäffüngo,  Ne  dum  Tarlara  liquerit,  fas  sit 
lumina  flectere,  Täz  er  liinnän  iärendo  sih  nehinder  sehe.  Quis  legem  det  aman- 
libus?  amor  maior  lex  est  sihi.   Uuer  mag  uiiineskefte  scän'iinga  getiion?  Selbiu 

50 diu  uuiuescaft  scallöt  iro  selhün.  Also  l'irgilius  cliad  (fe'ci.2,68):  Quis  enim  mo- 
dus assit  amori?  Üiule  er  aber  cliäd  {Ed.  10,69):  Omnia  uiiicit  amor.  lluända 
öuh  prouerbium  ist:  Ubi  am(»r,  ii)i  oculus.  pediu  bise  dir,  uuio  iz  kefüor.  Heu 
noctis  j)rope  lerminosuidit  Orpheus  Kuridiccu  suam,  perdidil,  occidit.  Ah  ze  sere, 
so  er  sia  näh  ze  hVhte  brähta,  dar  uuärtela  er  iro,  dar  ferlös  er  sia,  dar  slurzta  er 

55  selbo.  Uos  iiaec  fabula  respicil,  quicumque  queritis  mentem  ducere  in  superum 
diem  .i.  deum.  Tiz  spei  sihet  zu  ze  iu,  ir  daz  müot  pegiiinent  uuenden  an  den 
üfuuertigen  dag.  iNam  qui  uictus  .s.  carnis  desideriis  llexerit  lumina  in  tartareum 
specus,  dum  \iidet  inferos,  perditquicquid  trahit  praecipuum.  Uuända  der  sihtära- 
nähkeloubet  uiule  aber  uuidere  sihet  ze  dero  hello,  sinen  gelüsten  folgendo,  lerfer- 

Gü  liuset  tära  sehendo  taz  er  tiures  kcuuän  .i.  s|)iritalia  dona,  luxta  illud  in  euangelio 
{Luc.  9,  62) :  Manum  ponens  in  aratro  et  respiciens  retro,  non  est  a|)tusregno  dei. 


AUS  DEM  MAETIANUS  CAPELLA. 

MARTIANI  MINEI  FELICIS  CAPELLA  AFRICARTAGINENSIS.  LIBER  PRIMUS 
INCIPIT.  DE  NVPTIIS  PHILOLOGIE.    ET  MERCVRII. 

Remigius  leret  unsih  tisen  auctorem  in  älenämen  uuesen  geheizenen  Martia- 
num,  linde  Mineum  ümbe  sina  färeuua,  Felicem  ümbe  heilesod,  Capellam  ümbe 
sinen  uuässen  sin,  uuända  capra  apud  Grecos  dorcas  a  uidendo  geheizen  ist.  Aber 
dise  fier  nämen  ougent  uns,  täz  er  Romanus  uuäs  dignitate,  döh  er  bürtig  uuäre 

5  föne  Cartagine,  diu  in  Africa  ist.  So  mänige  nämen  nemüoson  ändere  haben,  äne 
romani  eines.  Romani  ciues  hiezen  beide,  iöh  selben  die  bürgliute  dar  gesezzene, 
iöh  lie  änderesuuär  gesezzene  mit  iro  geedele,  aide  mit  iro  tiigede,  aide  mit  iro 
scäzze  ümbe  sie  gefrehtoton,  täz  sie  in  iro  dignitatem  gäben  ünde  sie  romani  ciues 
hiezen.  Pediu  chädLisias  in  actibusapostolorum:  Ego  hancciuitatem  multa  summa 

10  consecutus  sum.  Tia  dignitatem  mag  keeiscön  der  Suetonium  liset  de  uilaCfesaris 
Augusti.  Täz  er  Mercurium  säget  kehiien  ze  Philologia,  mit  liu  leret  er  ünsih, 
däz  io  uuizze  sülen  sin  mit  kesprächi,  ünde  reda  netöug,  tär  uuizze  ne  sint.  Ze 
dero  sägün  bilet  er  helfo  ünde  heilesodes  IJimeneum,  den  alte  liute  häbeton  füre 
higot  ünde  füre  mächare  ällero  natürlichero  miteuuist.    Ten  grüozet  er  nü  ze 

15^rist  an  domo  prohcmio,  sämo  so  sin  fr::::  den  qu;cdam  Satira  füre  in  spreche. 
Aber  Satiram  süln  uuir  fernemen  dia  deam,  diu  dien  poetis  ingeblies  satirica  car- 
mina.    Wü  fernemen,  uuäz  si  chede. 

SATIRA  IN  HONORE  HIMENEI  HOS  PRECINIT  VERSVS. 
*Tv  QUEM  i'SALLENTEM  TDALamis,  quem  matre  camena^  progenitum  perhi- 
bent  copula  sacra  .i.  nati  per  copula  sacra  deum.  'Himenee',  cbit  liu  Satira,  'du  bist 

50  eni  ("  über  e  ausgekratzt)  54  dAr  uuärteta  (a  corrigiert)  0  gesezzene  (ne  iUier- 
geschrieben)  7  gesezzene  (ne  übergeschrieben)  8  ümbe  sie  ge  auf  ausgekratztem  gefrehto- 
ton 11  kehiien  {i  übergeschrieben)  [ihilologia  (logia  rtMyö»*/,'eA;'a/j<e/«  sophia)  12  uuizze 
(das  zweite  z  übergeschrieben)  15  .  29  nur  fr  und  gene  sichtbar,  da  die  obere  ecke  von 
Jol.  2  abgerissen 
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ter,  den  diu  chint  tero  goto  sägent  singenten,  däz  chit  quönen  ze  singene  in  dien  20 
hrütftchemnnalon,  ünde  den  sie  chedent  sin  dero  sangcütteno  sün,  iiu/inda  du 
sölili  siingare  bist.  Tu  hisl  ter  den  IJirgilius  heizet  Aniorem  (iliuni  Ueneri^*.  Föne 
demo  er  cliit:  omiiia  m'ncil  amor.  Tu  luost  uuimen  dingolili  ze  andermo.  'Qui 
stringens  .i.  stringis  pugnantia  semina  archanis  uinclis,  Tie  ringenlcn  sämen,  däz 
chit  quatuor  elenienta,  duingesl  tii  mit  löugenen  bänden.  *  Et  foues  sacro  com-  25 
plexii  dissona  nexa.  Linde  di'i  slätist  iro  üngeiichen  nüstä  mit  cötehehemo  gehi- 
leiche.  Däz  cliit,  tu  stätist  iro  gehileih  mit  i'mgeliciiemo  bände.  W'anKiue  ligas 
.i.  compesciselementa  uicibus  niundunKpiemaritas.  Ilertongestillesttüdiu  uueter, 
ih  nieino  gehe!  i'mde  ::::gene,  unde  mit  tiu  geberhaftöst  tn  dia  uuerlt.  IJbe  diu 
herta  neuuäre,  so  ne  bare  diu  enla.  "Atque  aurani  mentis  .i.  spiritum  uitae.30 
corporibiis  socias.  Tu  gibest  tien  lichamon  libhat'ti.  'Foedere  complacito,  sub 
quo  natura  iugatur.  Mit  hcbsamero  gezümfte,  mit  tero  des  cömenes  ünde  dero 
brüte  natura  gesippöt  uuirt.  ^  Sexus  conciiians,  et  sub  amore  fideni.  In  ünde 
sia  geminne  tüonde,  ünde  triuua  mit  minnön  sterchende.  "0  Himenee  decens, 
qui  niaxima  cura  es  (^ipridis.  üuolge  nü  uuolge,  du  zimigo  iiimachare,  tu  dinero35 
muoter  zeizestü  bist,  in  l'apho  ciuitate  Cypri  sizzentero.  ^".Nam  hinc  tibi  Ila- 
grans cupido  micat  ore,  Däz  skinet  tiräna,  uuändadännan  bist  tu  so  ünder  öugon 
brinncnde  niet.  Föne  dir  chäd  si{Aen.  1,  664) Mate,  mee  uires,  mea  magna  poten- 
tia  solus ;  *^  ^^  Tibi  .s.  perhibent  placuisse  cantare  choreas  ad  thalamos.  Tih 
sägent  sie  gerno  singen  diu  brütesäng.  Apoihnis  löbesäng  heizent  chore«,  quia  40 
ipse  prieest  choris.  Er  meinet  aber  hier  cpithalamia,  däz  chit  nuptiaha  carmina, 
dero  iu  sito  uuäs.  Seu  quod  Bachus  tibi  i)ater  est.  Täz  ist  tir  gesläht,  So  iz  tännan 
si,  däz  tir  uuingot  tin  fätir  ist.  Uuända  uuin  mächet  kelüste.  ^^  ^^  Seu  geni- 
tricis  habes  comere  llorentia  limina  uernilicis  sertis.  Aide  föne  dinero  müoter  slä- 
het  tih  äna,  daz  liüszebh'iomonnemit  lenziskenblünmen,  die öuh  kelüste  recchent.  45 
"Seu  gratia  .i.  soror  Ueneris, dedit  tibi  consanguineo  trina  .s.  dona  .i.  pulchritu- 
dinem,  uocem  et  gestum.  Aide  din  müoma  gab  tir  dri  geba,  die  ze  minnesami 
zihent,  ih  meino  scöni  ünde  stimma  ünde  gebarda.  ^^  ^^Caliopea  componens 
conubium  diuum  probat  te  annuere  auspicio  carminis.  Selbiu  diu  sängcüten 
diu  dero  göto  gehileih  scäfot,  tiu  lobet  tih  ze  demo  heilesode  des  sänges.  50 

LIB.  11,  7. 
NOVIS  MATER  INDVMENTIS  FILIAM  ORNAT. 

Uerum  secretum  cubiculirepentePhronesis  .i.  Prudentiamaterirrumpit.  Tö 
gieng  in  alles  kähes  iro  müoter.  Quam  cum  uirgo  conspiceret,  ad  eam  accurrens 
honorandumqne  pectus  exosculans  pra?paratorum  boemalum  .i.  auxiliorum  con- 
sciam  fecit.  Si  sär,  so  si  sia  gesäh,  gägen  iro  buifende  ünde  sia  chüssende  sägeta 
si  iro,  uuäz  si  uuärnungo  gemächot  häbela.  Uerum  illa  exuuias  lili;e  ornatusque  5 
detulerat,  quis  induta  deorum  sociari  c.ctibus  non  paueret.  Aber  si  gab  iro  uuät, 
ünde  zierda  mit  tien  sigegäretiusihneerchäme  dero  göto  miteuuiste.  Itaqueuestem 
peplumque  lactis  instar  fulgidum  dedit:  Si  gab  iro  uuät  ze  liehe,  däz  ist  tiu  inuuer- 
tiga  ratio,  ünde  überslöule  skinhaftez,  ebenuuizez  milche,  däz  ist  tiu  scöni  iro 
honeslatis  ünde  iro  sapientise.     Quod  uel  uidebatur  esse  ex  illa  lana  felicium  .i.  10 

25  duiDgest  (dui  auf  einer  rasur)  2G  üagelicheo  (ea  übergeschrieben)  30  herta  (e 
aus  a  corrißiert)  34  ::::]  sterchende  (ster  ausgekratzt)  35  cipridis  (r  übergeschrieben) 
himachare  (c  übergeschrieben)  41  carmina  übergeschrieben  46  .s.  dona  auf  ausgekratztem 
dona     48  gebarda  über  unferpunktiertem  geuuürftfgi     49  säagcü  :  ten  (t  ausgekratzt) 
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praeciosarum  lierbaruin,  qua  perhibenl  indusiari  uates  indicae  prudenti«  et 
accolas  mootis  Umbratii.  Däz  t^ie  uuölton  uuizen  geuuörbtez  uuesen  iizer  dero 
uuöllü  dero  tiurron  chriutero,  niittero  sih  käreuuenttie  früoten  biscofa  in  India, 
linde  die  anasidolinga  Umbratii.    Uuända  Indis  uuähsel  tiu  uuöiia  an  dien  chriu- 

ISteren,  mit  tero  ^ie  iro  biscofa  gareuuent,  also  öuh  Seribus  tia  sidä  uuahsent  an 
dien  böumen,  üzer  dien  die  l'eilola  uueident.  Et  uiilcbatur  iioc  peplum  esse 
ex  netibiis  .i.  lilis  candentis  bissi,  quantum  usus  eins  lelluris  .i.  Indiie  apportat. 
linde  uuas  iz  üzerbissinemo  gärne,  so  iz  tär  in  lande  sito  ist,  tärder  llälis  uuähset, 
ter  bissus  heizet.  Dehinc  apponituertici  diadema  uirginale,  quod  niaxiuie  medialis 

20  geninuc  luniine  pivTcnitebat.  Täranäh  legeta  si  üfen  iro  houbet  magedlichen  göld- 
ring,  ter  meist  clänzta  föne  dero  scöni  dero  mittun  gimmo,  ib  meino  diu  gägen 
mittemo  ende  slüont.  Ex  qua  .s  .gemma  resplenduit  quajdani  galeata  uirgo  obtec- 
taque  uultu,  incisa  penitus  .i.  profunde,  instar  secreti  troiani.  An  dero  gimmo 
slüont  tiefo  gegraben  ein  gehelmol  tierna  gefürehüllotiu,  sämo  so  däz  pilde  getan 

25  uuäs  tero  troiäniscun  töugeni.  Palladium  stüont  taräna  gegraben,  däz  chit  effigies 
Palladis,  täz  Troiani  geborgen  liäbeton.  uuända  iz  in  föne  liimele  chomen  uuäs, 
so  sie  iz  uuizen  uuölton.  So  uuio  ein  ander  palladium  dar  ze  änasibte  uuäre, 
michelez,  hölzinez,  Aber  daz  uuärra  palladium  uuäs  fdo  lüzzelez,  trölicho  selientez 
linde  uuenescäftontez.  Des  kelilinisse  trüogen  die  troiänisken  chüninga  an  iro  co- 

30ronis  in  iaspide  gemma.  At  cingulum,  quo  pectus  annecteret,  sibi  prudens  mater 
exsoluit.  Aber  iro  selbun  näni  si  den  bendel  äba,  den  si  iro  gab  sih  ze  briistpende- 
lonne  .i.  fasciam  pectoralem,  mit  tero  sih  fröuuvn  iu  zierton,  tiucaritatem  bezei- 
chenet.  Et  nelMiilologiaipsiusPhronesiscareretornatibus,  eiuspectori,quo  uerius 
comeretur,  apposuit.    Unde  nio  iro  töhter  äne  siagegäreuuetneuuürte,bediul)änt 

35  si  iro,  däz  iro  iz  so  filo  bäz  zäme.  Calceos  praeterea  ex  papiro  textili  subligauit,  ne 
quid  eins  membra  poUueret  morticinum.  Ane  däz  sküohta  si  sia  mit  keflöhte- 
nemo  bineze,  nio  iro  lide  ieht  stirbiges  nebeuuülle.  Der  binez  pezeichenel  inmor- 
lalilatem,  uuända  er  io  grüone  ist  föne  dero  näzi,  an  dero  er  stät  ünde  dännan  er 
nämeu  habet.  Accrra  autem  inulto  aromale  grauidata.i.  plenaeademque  candenti 

40  nianus  uirginis  oneratur.  Aber  mit  uuizemo  röuhfäze,  föllemo  stänctiurdon, 
uuärd  iro  hänt  peheftet.  Taz  röuh  pezeichenet  ten  liument  tero  tügedo,  die  an 
dien  uuisen  io  siilen  uuesen. 


ANTE  FORES  VIRGINIS  INVITANTES  EAM  AD  C-ELESTIA  CAMEN^  ASSVNT. 

Etiam  tu  nccoeperat  Aurora  subtexere  .i.  operire  sidera  roseopeplo.  So  uuärd 
täz  ter  tag  pegönda  decchen  die  Sternen.  Prodens  pudorem  .i.  turpitudinem  am- 

45brouum:  Iibärondediaiineradero  mänezon.  Cibus  heizet  grecebrosis:  dännan  sint 
ambroneskenämot.  Die  heizent  öuh  antropofagi,  däz  chit  commessoreshominum, 
in  Scithia  gesezzene.  Sie  ezent  nähtes,  tes  siesih  täges  scämen  mügen,  also  man 
chit,  täz  öuh  häzessa  hier  in  lande  tuen.  Aber  Uueletabi  die  in  Germania  sizzent, 
tie  uuir  Uuilze  heizen,  die  ne  scäment  sih  nieht  ze  chedenne,  däz  sie  iro  parentes 

somit  meren  reble  ezen  sülin,  dänne  die  vuiirme.  Cum  .i.  quando  alma  lux  &c. 

12  um  :::|  bratii  (bra  ausgekratzt)  31  sih  übergeschrieben \  si  auf  einer  rasur 
37  Der  {accent  ausgekratzt)  43  vor  \  ANTE  7'asur  48  liäzessa  {circumflex  aus  acut 
corrigiert)     49  sih  übergeschrieben     50  :e:zen  (h  i  ausgekratzt) 
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AUS  WILLIRAMS  AUSLEGUNG  DES  HOHEN  LIEDES. 

CAP.  Hl,  6—10. 

COD.  VRATISLAVIENSIS.  COD.  LVGDVNENSIS. 

50.  VuER  IST  disiu,  diu  da  üf  50.  WER  is  thiusa,  thiu  tliar 
ferit  durch  die  uuöste  als  ein  uph  fe  rit  thurgh  thie  woste  also 
chleiniu röihgerta  uöne  mirron  eyn  cleyna  riuchgerda  uone 
unte  üone  uui  röche  unte  uone  mirron  ande  uone  wiro  che  an  de 
demo  stiippeailerslähtopimen-  öuonethemostubbeailero  slagh- 
lon?  IJuie  erhält  ist  diu  Ecclesia  de  topimenlon?  Wie  eerhaft  iss  thiu 
gentibus,  div  der  uöne  spirituali  Ae-  Ecclesia  de  gentihus,  thiu  ther  .  .  , 
gypto  sämo  dräto  ilet  ad  terram  viven-  ....  samo  thrado  iied  ad  terram 
tium,  samo  diu  plebs  Israelitica  ileta  viventium,  samo  thiu  plebs  Israelitica 
uöne  Aegypto  ad  terram  repromissionis.  lüilede  van  Aegypto  ad  terram  repro- 
Plebs  Israelitica  uuärt  mit  mänigen  missionis.  Plebs  Israelitica  warth  mith 
zeichenon  gelädot  [uöne  Aegypto]  ad  manigen  zeychnen  gelathod  van  Aegyp- 
terram  repromissionis,  äbo  diu  Eccle-  lo  ad  terram  repromissionis,  auor  thiu 
sia  de  gentibus ,  solo  auditu  verbi  Dei  Ecclesia  de  gentibus,  solo  auditu  verbi 
ilet  siu  ze  imo  mit  den  tügeden ,  die  15  Dei  ilet  siu  zohimo  mith  then  dugathan, 
der  geböton  uuvrdon  in  lege  mit  mor-  thie  ther  gebodan  wurthan  in  lege  mit 
tificatione  carnis,  quae  per  myrrham  mortificationecarnis,(iuaeper  myrrham 
exprimitur,  mit  munditia  precum,  quae  exprimitur,  ande  mit  munditia  precuni, 
per  thus  figuratur,  mit  mäniger  slähte  quae  per  thus  figuratur,  ande  mith 
uuoletäte,  die  siu  sich  änenimet  iöh  sine  2ü  manigarslaghta  woledade,  thie  siu  sich 
praeceptis,  also  der  isl  virginitas  unte  ananemet  sine  praeceptis,  also  ther  iss 
voluntaria  amissio  divitiarum ,  quae  virginitas  ande  voluntaria  amissio  di- 
omnia  intelliguntur  per  aromata  uni-  vitiarum,  quae  omnia  intelliguntur  per 
versi  pulveris  pigmentarii.                         aromata  universi  pulveris  pigmentarii. 

51.  SiNo,  DAZ  BETTE  nEscu- 25  51.  SINo,thazbeddethescu- 
NIC.ES  Salomonis,  däz  ümme-  ninges  Salomonis,  thaz  umbe- 
gent  des  nähtes  seszoch  bi-  geentthesnaghtesseszoghbi- 
derbagnehta  der  ällero  bider-  theruakneghtatherobitherue- 
beston  in  Israel.  Ir  äl  1er  iegelih  stan  in  Israel,  h  er  allero  iegelich 
habet  sin  suert  in  hänton,  30  hauet  sin  suerd  an  handon,siu 
ciinnon  älla  mähtigen  cunnon  alle  maghtigan  wole 
uehtan,  unte  ir  necheinneläz-  ueghtan,andeheroneheynnila- 
zetsinsuertuönesinemodiehe  zatsin  suerduansinemothihe 
durch  die  näh tuörhta.     Daz  bette      thurgh  thie  naghtuorghta  .  .  .  . 

veri  Salomonis,  daz   ist  Ecclesia.     In  35 

iro   rüouuet    er,    also    der    man   in      

sinemo    bette.      Däz    götesbette    be-      Thaz  godes  bedde  bewarent 

uuärent  in  dirro  uuerltuinstre  die  in  thirro  wereld  thimsternisse  thi- 
sancti  doctores,  unte  die  scülon  ir-  sancti  doctores,  ande  thie  sculan  ere 
uuelet  sin  ex  fortissimis  Israel,  uuante  40  welet  sin  ex  fortissimis  Israel,  vvanda 
die  scülon  uuesan  rectores  anima-  thie  sculan  wesan  rectores  anima- 
rum,  die  die  Christenheit  cunnen  be-      rum,  thie  the  cristanheyd  cunnan  be- 
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schirmen  mit  spiritiialibus  armis  iiuider  skirman  mit  spirilualibus  armis  witli 
(lemo  ciiuuele ünte contra  liaereticos.  Die  thenc  diu uel ande contra  haereticos.Thic 
sculonsininsexajj;enarionumero,uuante  sculansiininsexagenarionumero.wanda 
den  uuirdet  gegehan  denarius  remune-  then  wertliel  iegiuan  denarius  remune- 
rationis,  die  der  nü  niene  bedriiz-  5  ratiünis,tliielliernuni\vanneneuertliru- 
zil  ze  ärheilene  in  senario  operalio-  zet  zearbeydenc  in  senario  operatio- 
nis.  iJer  aller  iegeiich  habet  sin  nis.  Thero  allero  iegelich  hauet  sin 
suert  in  lianlon,  so  er  mit  gladio  verbi  suerd  anhandon,  soher  mitgladio  verbi 
l)eibeuuaritEcclesiani,diudergemahela  DeibewaretEcclesiam,  ihiuthermahela 
ist  veri  Salomonis,  daz  sie  der  übelo  10  is  veri  Salonionis,  thaz  sie  thei  uvele 
hiiorare,  id  est diaboius  niene  müge  cor-  /jvorare,  id  est  diabolus,  ni  muga  cor- 
rumpere.  Der  aller  iegelicli  ne  scal  ouh  rumpere.  Therro  allero  iegelich  ne  scal 
sin  suert  uönesinemo  dieiie  nielläzzan,  sin  suerd  uan  sinemo  thiiie  niet  lazan, 
uuanl  er  scal  äne  imo  selbemo  bedü-  wanda  her  scal  an  himoseluemo  bethu- 
han  des  lichämen  glnste,  quae  per  fe-  15  wan  thes  liciiamon  gelüste  ({uae  perfe- 
nuir  intelligunlur,  ne  forte  cum  aliis  mur  inteiliguntur,  ne  forte  cum  aliis 
piaedicaverit,  ipse  reprobus  efficiatur.  praedicaverit,  ipse  reprobus  efficialur. 
Unte  däz  sculon  sie  tüon  propler  timo-  ande  thaz  sculon  sie  duon  propter  timo- 
res  nocturnos,  uuante  princeps  harum  res  nocturnos,  wanda  princeps  harum 
lenebrarumallergernostbesuichetprae-20  tenei)rarum  aller gernostbesuichetprae- 
latos  Ecclesiae,  quia  esca  eins  electa.  lalos  Ecclesiae,  quia  esca  eins  electa. 
52.  Deu  cümisc  Salomon  mäh-  52.  Ther  cuning  Salomon  ma- 
iiöTA  imo  selbemo  einandisk  chodahinio  seinem  oeynandisk 
des  hölzes  uöne  Libano.  Die  thes  holzes  uan  Libano.  Thie 
s  nie,  da  der  disk  üffe  läg,25suule,  thar  tlie  disk  npha  lagh, 
die  uuäron  silberin;  Abo  diu  li-  thie\varansiluerin;A  uor  thiu  11- 
neberga,  diu  uuasgüldinuntedin      neberga,  thiu  was  guldin  .  .  .  . 

stega  uuäsröth.Abodazmittelöde      Auor  thaz  middelothe 

des  disk  es,  daz  uuas  sämfto  thes  diskes,  thaz  was  samfto 
unte  minlicho  gegrädet  durch  30  ande  minnelicho  gegradetthurgh 
die  iün  k  fröuuon,  daz  sie  lihto  thie  iungfrouwan,  thaz  sie  lighlo 
ze  denio  diske  üi  getretan  ze  themo  dische  uph  getredan 
mohten.  Defi  verus  pacificus,  der  moglitan.  Ther  verus  |)acificus,  the 
der  mit  sinemo  töde  dissolvit  inimi-  ther  mit  sinemo  dootha  dissolvit  inimi- 
citias  intcr  Deum  et  hominem,  der  hat  35  citiasinterDeumethominem,  her  hauet 
uörgegäreuuet  sitien  hohlen  einan  disk  uore  gegarewet  sinen holden eynan  disk 
da  ze  himele,  daz  ist  diu  uuiinna  des  tharze  himole,  thaz  isthiu  wunne  thes 
euuegonlibes, quam  necücuius  vidi!,  nee  ewigaii  liues,  quam  necoculus  vidit.  nee 
auris  audivit,  nee  in  cor  hominis  ascen-  auris  audivil,  nee  in  cor  hominis  ascen- 
dit,  diu  der  ietemcr  zeget,  danne  div40  dit,lhiu  thernietzemernezegeet,  ihanna 
cedrus,  quae  in  Libano  est,  iruület.  cedrus,  quae  in  Libano  est,  uerfuulet. 
Der  disk  der  liget  üde  silberinen  sü-  Ther  disk  ther  lighit  ufl'a  siluerinen  su- 
len,uuanla dieselben uuvnnageheizzent  len,  wanda  thiu  selua  wunna  heyzent 
diu  divina  cloquia,  diu  der  also  luter  thiu divinaeloquia,  thiu  ther  also  lutzer 
sint,  samo  daz  gehranta  silber,  uuanta  45  sint,  samo  thaz  branda  siluer,  wanda 
an  in  nieman  ncuindet  icuuet  ünreh-  an  iiin  nieman  niuindet  ieweht  unrech- 
tes, ieuuet  scanlliches,  ieuuet  bös-  tes,  ieweht  scandliches,  ieweht  boos- 
liches.     Diu  lineberga  ze  derao  diske      liches.  Thiu  lineberga  zo  themo  dische 
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diu  ist  giildin,  uuanta  also  daz  göld  lliiu  is  guldin,  wanda  also  thaz  guold 
tiiier  ist  dänne  dcchein  ander  gesmide,  diureris  thanneeynegli  ander  gesmilhe, 
also  ist  daz  suninium  honum,  daz  man  also  is  thaz  summuni  bonum,  Ihaz  man 
in  götcs  antuuart  ci'imet,  als  izijuit:  angodesandwardeciinia,  also  liiz(|uiitt: 
Ego  diligam  eum  et  manifestabo  ei  me  5  Kgo  diligameum  et  manileslabo  ei  me 
ipsum.  Der  de  müode  ist,  der  leinet  ipsum.  Thcr  thie  muothe  is,  herleynet 
sili  geriio  an  die  lineberga.  Siier  sich  gerno  an  thie  lineberga.  So  wer 
öuh  durh  gotes  uuillon  dirro  uverlt  ouch  thiirgh  godes  vvillan  thiro  wereld 
arbeite  müode  ist,  uuie  mag  er  ze  arbeyde  muothe,  wie  magh  her  ie  ze- 
meron  rüouuon  cüman,  danne  daz  er  lo  meeronruowan  cuman,  thanne  thaz  her 
uolle  ciime  ad  fontem  totius  boni?  Diu  uoUecumead  fonlem  totius  boni?  Thiu 
stega,  da  man  ze  demo  diske  üt'  steyga,  tha  man  ze  themo  dische  uph 
scal  gen,  diu  ist  röth,  uuante  Apostoli  scal  gaan,  thiu  is  ruod,  wanda  Apostoli 
unte  Martyres,  die  der  mit  iro  sei-  ande  Martyres,  thie  Iher  niith  hires  sel- 
bes bliiote  himilriche  arnoton,  die  ha- ]5  uesbluodehimolrichearnodan,  thie  ha- 
bont  dar  die  meisto  era  unte  uent  ouch  thar  thie  meysto  eera  ande 
daz  heresta  gesidele,  als  iz  quit:  thaz  heresta  gesithele,  also  hiz  quuiit: 
Nimisconfortatusestprincipatuseorum.  Nimisconfortatusestprincipatuseorum. 
VVäz  uuirdit  aber  unser  armon,  uuir  da  VVaz  wirthetauor  unser  armon,  wir  thie 
so  gedigan  nie  nebin,  daz  ünsich  pleni-  2u  sogethigan  niet  nesiin,  thaz  uns  pleni- 
tudo  dieruin,  id  estconsummatiobono-  tudo  dierum,  id  estconsummatio  bono- 
rum operum,  öder  martyrium  öder  rum  operum,  other  martyrium  other 
dechein  perfecta  justitia  so  müge  com-  cheyn  perfecta  justitia  so  muga  com- 
mendare,  daz  uuir  uuert  sin  des  diske-  mendare,  thaz  wir  werlh  sii  ihes  dische 
sideles?  Ouh  nist  uns  gnäda  uer- 25  sitheles?  Ouch  ne  is  uns  thie  natha niet 
säget,  uuänta  da  näh  sä  gescriban  uersagat,  wanda  thar  nah  gescriuen 
ist,  daz  daz  mittelöde  des  diskes  is,  thaz  that  middelolhe  tlies  disches 
mit  minnon  geslihtet  si,  zediu  daz  mit  minnon  geslightat  sii,  ze  thiu  thaz 
diu  vuib  sämfto  ze  demo  diske  üf  thiu  wiif  samfto  ze  themo  dische  uph 
getrelanmügen.  Diu  uuib  sint  fragilio-  30  getrcdan  muga.  Thiu  wiif  sint  fragilio- 
ris  sexus  danne  die  man.  Uönedännan  ris  sexus  than  thie  man.  Von  thannon 
sint  mit  den  uuibon  bezeichenet  die  sint  mith  then  wiuon  bezeychenet  thie 
guoton  sela,  die  der  in  selbon  con-  guode  sielan,  thie  ther  himo  seluon  sint 
sciae  sint  iro  bröde,  unte  sie  nechein  consciae  hiro  brotlie,  ande  sie  negheyn 
gedinge  nehänd  an  in  selbon  durch  35  gethingane  hauan  an  bim  seluon  thurgh 
decheinairouuöletät,  neuuäreökkeret  in  eynega  hiro  woladada,  niware  okkeretan 
götes  gnädon.  Den  neuuirt  daz  godes  genathan.  Then  niwerthet  thaz 
gesidele  ze  demo  uuünne  diske  gesithele  ze  themo  wunnc  dische  niet 
uersäget,  uuante  sie  göt  desde  uerror  versagat,  wanda  sie  gott  thesteuerror 
minnent,  so  sie  sich  ze  in  selbon  nie  40  minnont,  so  sie  sich  zchim  seluon  niet 
neuersehent.  neuersehent. 
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DAZ  BUCH  HEIZZET  DAZ  JUDEL. 


Wir  haben  nianigen  lieben  trosl 

von  ir  genaden  vernomen 

waz  der  von  sorgen  ist  erlöst. 

den  zi  zehelfe  rvchlc  chomen. 
5  MQter  vnt  maget  ane  mieil. 

genaden  vol  daz  erste  haeil. 

Der  werlde  wider  brachte. 

dv  got  werden  gedachte. 

Bediv  ir  svn  vnt  ir  trovt. 
10  si  gotes  muter  vnt  sein  brovt. 

Stern  des  wtundes  mer. 

gelieile  des  weislosen  hers. 

Daz  inder  wste  irre  vert. 

vnt  sich  nicht  wan  ir  genaden  nert. 
15  Nv  gedinge  ich  helfe  an  sei. 

vmb  eine  rede  der  ich  hie. 

vil  vnwirdic  beginne. 

vnt  mit  chranchem  sinne. 

Mein  herze  si  chovme  bestat. 
20  wan  daz  ich  wreiz  daz  si  hat. 

Datze  himel  i)et  vnt  gebot. 

si  gebivtet  ir  sun  vnt  bitet  got. 

Daz  bediv  helfen  mir  darzü. 

daz  ich  der  werlt  chunt  getu. 
25  Ein  genade  die  si  begie. 

an  einem  menschen  der  sei  nie. 

vmbe  dehivin  helfe  gebat. 

ditz  geschach  in  einer  grozzen  stat. 

Da  reiche  iiiden  sazzen. 
30  der  eine  het  gelazzen. 

zeder  Christen  schul  seinen  sun. 

vnt  bat  in  gelcret  tun. 

Die  w;eishfeit  beide. 

liep  vnt  heide. 
35  Geschach  im  seit  da  von  genuc. 

daz  chint  guten  willen  truc. 

Darzv  daz  im  bevolhen  was. 

ez  tichte  schrseib  vnt  las. 
Der  maeister  dar  umbe  sich  vheiz. 
40  durch  guten  manigen  gehaeiz. 
Den  im  des  chindes  vater  gehiez. 


vnt  ouch  ane  gäbe  nicht  enliez. 

Seine  schule  genozze. 

chlein  vnt  grozze. 
45  williget  er  mit  dem  gute. 

daz  si  im  geselliger  hüte. 

Derster  beraeiter  wseren, 

vnt  ez  iaeides  verbaeren. 

vmbe  so  getanen  solt. 
50  waren  si  dem  chinde  holt. 

Alle  die  schulaere. 

vnt  ob  ez  ein  Christen  wiere. 

Sine  mochten  im  nicht  holder  wesen. 

dedeinen  singen  vnt  lesen. 
55  lerten  siz  wider  streit. 

nv  was  zeder  selben  ceit. 

Da  nahen  bei  der  strazze. 

ein  chapelle  inder  mazze. 

Si  giengen  zeschule  oder  der  von. 
60  als  si  waren  gewon. 

Ir  wec  gienc  recht  darfvr. 

vnder  der  lovben  vor  der  tvr. 

Stunt  ein  bilde  wolgetan. 

daz  sach  man  inder  schozze  han. 
65  Ein  chindelin  vil  here. 

in  vnser  fröwen  ere. 

was  bediv  bilde  vnt  stat. 

vil  diche  waeinunde  bat. 

Manie  tumbez  chindelin. 
70  vnser  frowen  das  si  rvchte  sein. 

Des  tages  inder  schule  phlegen. 

vnt  ez  behüte  vor  den  siegen. 

Ditz  chint  was  da  mite. 

vnt  fragt  nach  der  chinde  site. 
75  waz  si  da  taeten. 

vnt  wen  si  so  tivre  baeten. 

Do  sagten  si  in  maere. 

daz  ez  vnser  fröwe  waere. 

Des  almechtigen  gotes  muter. 
80  si  sprachen  nieman  so  guter. 

Der  leit  so  sanfte  buze. 

vnt  wart  ir  genade  nicht  so  suze. 
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So  wrde  wir  vil  diche  geslagen. 

ir  gut  chan  dir  niemen  vol  sagen. 
85     Nv  gelovbet  ez  andie  warhaeit. 

vni  lernet  nach  ir  gewonhaeit. 

Bilen  vnt  neigen  dar. 

eines  lages  wart  ez  gewar. 

Do  es  seines  gebetes  phlac. 
90  daz  stovb  vf  dem  bilde  lac. 

Ein  spinnen  weppe  ez  da  vant. 

do  nam  ez  schonez  gewant. 

vnt  wischet  ez  harte  leise. 

vnl  sprach  wurm  vnt  Wc'rrslv  weise. 
95  Dv  richtest  dein  werch  ander  swa. 

ez  en  chumt  dir  nicht  zemazzen  da 

vnt  wesl  ich  wa  ich  dich  funde. 

du  mvsest  andirre  stunde. 

Amen  dise  missetat. 
100  dvne  waeist  nicht  wie  ez  vm  die 
fröwen  stat. 
Div  rede  da  mit  ein  ende  nam. 

daz  chinl  wider  zeschule  quam. 

vnt  lernet  ie  baz  vnt  haz. 

vnser  frowe  an  im  nicht  v^gaz. 
105  Der  chintlichen  eren. 

sich  begunde  an  im  meren. 

Ir  lop  mit  der  gotes  chraft. 

den  chinden  gebot  er  majisterschaft. 

An  einem  ant  laz  morgen  frü. 
110  daz  sich  bera'iten  darzu. 

vnt  zechirchen  giengen, 

wirdechlichen  enphiengen. 

vron  corpus  domini. 

daz  chint  was  allez  da  bei. 
115  Do  man  daz  ampt  begie. 

div  ovgen  ez  nie  dar  abe  verlie. 

vntz  im  vf  dem  alter  erschaein. 

der  aller  schonisl  chinde  sein. 

Daz  dehccin  ovge  ie  vber  sach. 
120  d^  briester  vlaeisch  dar  abe  brach. 

vnt  gab  ez  den  livten  inden  munt. 

do  dovcht  ez  ie  wol  tovsentstvnt. 

Schoner  vnd  starc  danne  e, 

vnt  entet  nicht  als  im  waere  we. 
125  vnt  ob  ez  inder  waere  wunt. 

ez  erschaein  ie  ganz  vnt  wol  gesunt. 
Do  des  chindes  ovgen. 

die  grozen  gotes  tovgen. 

So  offenlichen  gesahen. 


130  Do  ger'  ouch  ez  enj)hahen. 

Ein  ta^il  der  selben  speise. 

ez  begunde  harte  leise. 

SIeichen  vnder  der  menige  dar. 

die  livte  namen  sein  nicht  war. 
135  Moch  der  herre  der  daz  ampt  tet. 

nach  seiner  e  ander  stet. 

Der  Christen  gemtein  er  im  b6t. 

don  phien  daz  lebentige  brSt. 

Daz  chindelin  vnt  wart  vil  vro. 
140  zeherbergen  hub  ez  sich  do. 

als  ez  der  vater  ane  sach. 

ein  taeil  er  zornchlich  sprach. 

Sun  wa  w;er  dv  ieseit. 

es  ist  vber  imbezeit. 
145  wir  sein  enbizzen  vnt  dvvastest  noch. 

daz  chint  s|)rach  nrein  ich  doch. 

Ich  bin  enbizzen  er  sprach  wa. 

do  verlach  im  daz  chint  sa. 

vnt  v^fwaeig  im  niht  vmb  ein  grovz. 
150  vor  laeide  brach  er  do  vz. 

Sein  har.vnt  zarrt  sein  gewant. 

sein  chint  er  waeinunde  bant. 

Daz  ez  im  nicht  entrunne. 

er  sande  nach  seinem  chvnne. 
155  vnt  nach  seinen  magen. 

er  begunde  siv  rates  vragen. 

vnt  sagt  in  besunder. 

div  manicvalten  wunder. 

Der  im  daz  chindelein  vMach. 
160  ein  iude  du  weislichen  sprach. 

Ich  sag  iv  rechte  meinen  müt. 

waz  mich  dar  vmbe  dunchet  gut. 

wir  schvlen  an  dirre  stunde. 

von  sein  selbes  munde. 
165  vernemen  wes  ez  dar  vmbe  v^gihet. 

vnt  enlovgent  ez  der  rede  nicht. 

Darzv  höret  denne  rat. 

wie  ob  ez  nu  gerowen  hat. 

Sein  tumplicher  mut. 
170  vnt  nu  sinnet ichen  tut. 

Daz  lat  iv  wul  geuallen. 

der  rat  von  in  allen. 

Gelobt  do  er  in  bete  getan. 

man  hiez  daz  chint  darfvr  gan. 
175  Paltlichen  ez  dar  fvr  gie. 

ir  gesahet  von  einem  chinde  nie. 

So  gar  vnu^zagten  müt. 
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Daz  Jüdel   178—273. 


si  s|rclien  tu  tobest. nasin  ich  bin  frül. 

Sprach  ez  vul  seil  ir  par  ane  m^. 
180  si  sircheiiswa'ic.vnt  tv  die  rede  hin. 

Ilv  bist  ze  cdcle  darzu. 

weil  got  lebe  vnt  tu. 

als  dein  vater  habe  getan. 

der  hat  als  ein  gctriwer  man. 
185  vnser  e.  behalten. 

wir  tvn  dich  noch  gewalten. 

vi!  wcritlicher  eren. 

wil  dv  deinen  müt  cheren. 

ze  nicTnlichem  sinne. 
190  so  vvirdestu  des  wol  inne. 

Daz  ez  dir  zestaten  chunit. 

hie  bei  vns  vnt  wider  got  gefrumt. 

Dune  wellest  aber  dich  mazzen. 

vnt  vns  vil  gar  erlazzen. 
195  Deiner  unnutzen  tumphieil. 

so  mvz  wir  unser  herzenheit. 

An  dir  tön  vnt  sehen. 

sol  mir  daz  vnibe  daz  recht  geschehen. 

Darvnib  verlur  ich  nicht  ein  bar. 
200  si  sjirachen  so  ist  doch  div  rede  w  ar. 

Der  dein  vater  vf  dich  gibt. 

ia  sin  triwen  gelovpt  ir  im  nicht. 
Ich  sage  iv  rechte  wie  ez  ergie. 

dv  elliv  ir  dro  nicht  vervie. 
205  vnt  si  vil  gebaten. 

do  giengen  si  sich  beraten. 

Ir  müt  was  in  betrvbet. 

sich  het  an  in  gevbet. 

Mit  Iscide  gemischter  zorn. 
210  si  sprachen  vns  ist  wahrlich  geborn. 

Daz  chint  zegrozzem  sere. 

vnt  svl  wir  vnser  ere. 

Immer  vor  im  gefristen. 

gefreeischent  ez  die  Christen. 
215  Si  gestent  im  vlicizchlichen  bei. 

nu  sehet  waz  vns  bezzer  sei. 

Ob  wir  ez  hseizen  töten, 

denne  ez  vns  zesolhen  nöten. 

werde  lebendic  gespart. 
220  sein  vater  sold  ez  haben  bewart. 

Seit  er  des  nicht  hat  getan. 

so  lazze  wir  in  daz  recht  began. 

Sein  bcnde  des  wol  wertsint. 

daz  er  richte  vbcr  daz  chint. 
225  Also  daz  vnser  ^. 


vngestöret  von  im  beste. 

vnt  wir  da  haben  vnser  er. 

vnt  hinnen  fvr  immer  mer. 

Deh;eine  and^n  des  dvrfe  gelangen. 
230  nu  was  d'^  rat  ergangen. 

vnt  wart  dem  vater  chunt  getan. 

Nu  gesah  man  nie  dehajine  man. 

Als  vmmtezichlich  chiagen. 

er  het  sich  selben  nah  erslagen. 
235  Sein  vlieisch derabden  wange  brach. 

ZV  im  selben  er  isemerliche  sp^ch. 

Owe  ich  vil  arme. 

wie  Ivtzel  ich  erbarme. 

Den  almechtigen  got. 
240  sol  ich  behalten  ditz  gebot. 

Daz  mvz  ich  nimmer  geleben. 

er  bat  im  ein  wallen  geben. 

Ein  swert  oder  ein  mezzer. 

er  sprach  mir  ist  bezzer. 
245  Daz  ich  mir  selben  tv  den  tot. 

denne  ich  dise  vngewönlich  not. 

An  meinem  chinde  hege. 

e.  ich  daz  tun  ich  wil  e. 

Mich  selbe  zelode  stechen. 
250  so  niuze  denne  ein  ander  rechen. 

an  meinem  chinde  dise  geschiht. 

wseiz  got  ich  entvn  sein  nicht. 
Der  vngefuge  swa;r  last. 

vber  wanlden  luden  daz  im  gebrast. 
255  anden  witzzen  vnt  an  macht. 

er  bochande  den  tacnoch  die  nacht. 

Kr  viel  hin  daz  er  nicht  sprach. 

eren  gebort  noch  gesach. 

vnt  wart  vil  tödlich  gevar. 
260  so  trügen  si  ein  wazzer  dar. 

Da  mit  man  in  labte. 

daz  er  sich  baz  gehabte. 

Nu  rieht  er  sich  vf  vnt  gesaz. 

die  luden  verwizzen  im  daz. 
265  Kr  tet  vmmaenleiche. 

si  sprachen  solden  billeiche. 

Datz  iv  suchen  vnt  vinden  rat. 

nv  sehe  w  ir  w  ol  daz  sich  v^cheret  hat. 

Iwer  msenlich  müt  zeweiben  siten. 
270  er  sprach  wer  solde  den  andern  biten. 

vmb  seines  lieben  chindes  tot. 

daz  ich  sere  chlage  des  get  mir  not. 

wan  ez  ist  harte  vmbetlich. 
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tiv  sprach  oii  die  iiiden  alle  ^elpicli. 
275  Ez  ist  nicht  het  t*z  ist  gehot. 

im  erkit  iiiichstMi  (hnch  got. 

Ich  han  vil  slarche  clinechle. 

(Ich  gchiclet  hei  dem  rechte. 

Allez  daz  iuer  wille  sei. 
2bO  nu  slviit  ein  hachoven  da  h<!i. 

Dar  hiezzen  si  wite  herieilen. 

vnt  den  so  vaste  lj;eizen. 

Daz  daz  liwer  vasle  her  vz  slüc. 

daz  chint  man  schier  dar  Iruc. 
285  Gehunden  vnt  warf  ez  dar  in. 

du  vluhen  die  iuden  alle  iiin. 

Daz  si  icht  sa^hen  die  not. 

wie  ez  den  hittern  tot. 

Erlite  der  im  heraeitet  was. 
290  nv  half  im  got  dazez  vvol  genas. 
Nv  wil  ivch  iv  sagen  wie  ez  (|uä. 

vnt  waz  dem  liwer  henanj. 

Seine  mreisterlose  chraft. 

daz  daz  chint  vnschadhafl. 
295  Muse  beleihen. 

div  gesegent  oh  allen  weihen. 

Liesich  da  .«ch;ciniherlichen  sehen. 

vnt  lie  dem  chinde  nicht  geschehen. 

Daz  im  la^it  wjcre. 
300  si  sprach  vvis  ane  swjere. 

Dir  ist  mein  helfe  heraeit. 

dv  dientest  mir  in  deiner  chinthfcit. 

Ich  gedenche  wol  daz  dv  ez  hist. 

der  den  stovp  vnt  den  mist. 
305  (Tvrhte  von  des  bildes  wiete. 

daz  vor  meiner  chapelle  stat. 

i\v  schajinet  vil  wol  andir. 

der  meinen  svn  oder  mir. 

le  dehaein  dinest  enhot. 
310  daz  des  zedehasiner  not. 

vnser  helfe  vergaz. 

dir  wirt  noch  gelonet  haz. 

Toufle  dich  vnt  wirt  gotes  chint. 

sam  die  ander  stunt  gehorn  sint. 
315  von  wazzer  vnt  von  dem  lia-ilige  g;eist. 

vnt  wize  daz  ich  dir  Iccist. 

Älvterliche  triwe. 

sorge  nicht  daz  ez  dich  geriwe. 

Swie  veint  dir  dein  vater  ist. 
320  so  dv  hei  vns  datze  himel  hist. 
Daz  chint  wart  der  rede  vro. 


vlaeichlichen  loht  ez  do. 

zeheisten  swaz  si  im  gebot. 

ez  dovcht  ein  iar  iiider  not. 

325  Churzer  danne  der  gestrige  lac. 

die  wa'ile  der  vater  allez  da  lac. 

vmm;echtic  als  er  waer  erslagen. 

hende  winnvnde  vnt  chlagcn. 

vnt  Wieinen  was  da  wider  streit. 
330  nahen  vnt  zecomplel  zeit. 

Daz  man  tavelle  in  der  stat. 

do  wart  er  ma'chlic  vnt  hat. 

Die  iuden  daz  si  s;ehen  dar. 

vnt  vmbe  daz  chint  na-nien  war. 
335  Ob  ez  verbninncm  w;ere. 

vnt  im  seiner  sw;ere. 

Ein  ticil  beOcemen  da  mite. 

vnt  ez  beslaten  nach  ir  site. 

Als  von  recht  ir  genoz. 
340  ersp~ch  mein  schad  ist  dannochgroz. 

Ouch  hat  vmh  dise  misselat. 

die  sein  leip  begangen  hat. 

Ein  bitter  ende  genomen. 

inrr  des  was  ein  iiide  chomen. 
345  Der  s;eit  im  daz  ez  lebte  noch. 

wergot  sprach  er  tut  ez  doch. 

la  ez.  wer  hat  iv  so  gesielt. 

ich  selbe  sach  die  warhieit. 

Daz  liwer  im  deha;inen  schaden  tut. 
350  do  vreivt  sich  des  iuden  müt. 

Er  stunt  vnt  lief  da  hin. 

vnt  wer  vil  gern  zv  im  dar  in. 

Ileten  im  die  andern  nicht  gewert. 

ersprach  sunherrew^haldichernerl. 
355  vor  dem  grimmigen  liwre. 

ez  sprach  div  rteiniv  vnt  div  gehivre. 

iMuter  des  obristen  gotes. 

ir  genaden  vnt  ir  gebotes. 

Genoz  ich  daz  ich  bin  genesen. 
300  ezmocht  anders  nicht  sein  gewesen. 

Er  sprach  wer  ist  div  od  wa  ist  si. 

der  engel  chvniginne  ist  hie. 

wa  nv.  la  mich  sei  sehen. 

nv  lovfe  dich  so  mag  ez  geschehen. 
365  Nv  chvmt  daz  dv  sei  sihest. 

vnt  tv  noch  vngetovfet  bist. 

Da  han  ich  ez  geha.Mzzen  ir. 

nv  ginc  her  fvr  haz  ich  wil  mit  dir. 

Die  selben  tovffe  enphahen. 
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Daz  Jüdel  370—458. 


370  in  so  wol  destu  mich  aber  vahen. 

vnt  niwer  marter  an  legen. 

hie  entweich  ich  wol  deinen  siegen. 

Da  fvr  swur  er  manigen  a?it. 

so  tönt  mir  aber  die  andern  laeit. 
375  Die  da  vzzen  bei  dir  sint. 

weisliche  sprach  do  daz  chint. 

wil  dv  daz  ich  hin  vz  ge. 

so  müstu  der  Christen  e. 

Ein  niichel  trcil  her  bringen. 
380  an  die  wil  ich  gedingen. 

Daz  si  mich  dir  nein  vn  erstaete  got. 

sazehan  do  lief  ein  bot. 

zedem  tum  vf  vron  hove. 

da  er  den  bischofe. 
385  Mit  seinen  chaplanen  vant. 

er  sagt  in  zehant. 

Die  starchen  geschiht. 

do  sovmle  sich  der  bischof  nicht. 

vnd  mit  im  div  phafhseit. 
390  si  funden  als  in  was  gesaeit. 

Daz  chint  man  in  dem  fiw  sach. 

ZV  dem  bischof  ez  do  sprach 

herre  ich  wil  hin  ovz  zv  iv  gen. 

nu  bittet  meinen  vater  hindansten. 
395  vnt  ander  meine  mage. 

ia  fvrcht  ich  sere  ir  läge. 

Si  habent  mich  hie  verstanden. 

ich  wil  von  iwren  banden. 

Den  Christentum  enphahen. 
400  meiniv  ougen  wunder  sahen. 

Daz  ich  daz  getorste  sagen. 

dar  vmbe  wolden  si  mich  hanerslagen. 

Do  bat  der  bischof  minnechleichen. 

die  luden  ein  waeile  entweichen. 
405  Svmlich  daz  taten. 

die  ander  in  liwer  baten. 

Daz  er  siv  liezze  da  stan. 

si  seinen  willen  began. 

vnt  gehorsamen  seinem  gebot. 
410  der  bischof  dancte  do  got. 

Mit  fröiichem  gesange. 

da  wart  manic  wange. 

von  wpeinunden  ovgen  naz. 

die  iuden  waeinlen  ouch  daz. 


415  Si  ez  so  lange  beten  gespart. 

vnt  so  lange  wider  den  gart. 

Tumplichcn  beten  gestrebet. 

vnt  nach  dem  tvuel  gelebet. 

Ir  riwe  si  wol  beschseinten. 
420  die  Christen  alle  vor  vreivdenwsBinten. 
Der  bischof  woldenihtleng^eiten. 

er  hiez  daz  mvnster  beraeiten. 

Botigen  vnt  wazzer  dar  in. 

selbe  gie  er  da  hin. 
425  Der  livte  volgeten  im  genuc. 

daz  chint  er  andem  arm  truc. 

Minnechlich  er  ez  an  sach. 

den  gelovben  er  im  vor  sprach. 

Des  sagt  er  vnserm  herren  danc. 
430  er  gie  den  allen  vrölicbsten  ganc. 

den  ie  dehaein  sein  genoz  gegie. 

der  ch6r  in  wirdechleiche  enphie. 

vnt  mit  im  div  ivdischiv  diet. 

weislich  er  sich  do  beriet. 
435  Ez  ensolde  niemen  fristen. 

die  gern  wurden  Christen. 

vnt  des  mit  triwen  wolden  ger'n. 

die  sohle  man  sein  gern  geweren. 

Der  rat  in  seinem  h^zzen  was. 
440  ob  der  tovffe  er  selbe  las. 

Den  vil  haeiligen  segen. 

die  and^  hVen  bat  er  phlegen. 

Der. die  da  waren  becheret. 

daz  si  wurden  geleret. 
445  Den  gelouben  vnt  gotes  e. 

brister  vnt  livte. 

Sungen  alle  daz  gotes  wort 

daz  was  den  iuden  ein  lieb^  bort. 

Danne  goll  od  edel  gesteeine. 
450  ez  smahl  in  allen  gemaeine. 

Sam  daz  hSnic  vf  der  ziingen. 

vil  vaste  si  do  drungen. 

Da  in  div  tovffe  was  beraeit. 

vnt  liezzen  alle  ir  tumphaeit. 
455  vnt  enphiengen  daz  ewige  liecht. 

nv  sovmt  ivch  an  ir  dienst  nicht. 

Div  eines  so  chleinen  niht  v^gaz. 

entlaeihet  ir  weizgot  si  giltetivbaz. 
\  M  E  IN. 


109 


SPERVOGELISCHE  SPRUCHE. 


HEIDI-:LB.  HS.  DES  FREIDANKS  349  BL.   17d— 19d. 


1  T  ebenes  geilinge  ist  al  d^  wMde  trost 

^''dabiistlodesvorhleeinengestlich^ 

wä da  vö  niohtc  dune  ein  mä  sam  d^ 

rostersiht  manige vrovde  mitleide 

zegä  Nieman  kvnde  erdenken  groz^ 

not  daz  vns  ist  niht  gewiszer  däne 

d^  tot  des  nimt  wnd'  mich  daz  iema 

wirdet  vvolgemvtsitdazdeslibessvze 

so  we  d^  sele  tot 

2r\er  valle  waren  zwene  von  den  vns 

-^whs  d^  tot  des  tivvels  vvn  adäs  val 

ich  meine  Sit  com  vns  got  ze  helfe 

als  er  gebot  iNv  m^ket  wiedivsvnne 

dvrli  schine  ganzes  glaz.  als  swäger 

wart  die  mvtt^  reine  die  cri>t  gebar 

vnde  dannoch  maget  was  Sin  gebot. 

tovf.  vn  marter  Lost  vns  al  gemeine 

daz  er  nach  tote  erstvnt  da  wart  uns 

trost  gegebn  da  wir  T  im  vn  er  I  vns 

soln  iem^  ewecliche  lehn,  am 

3ür  ist  ein  tore  sw'^  sich  niht  selbe  er- 

■■-^kennen  kan.  vnde  lugetso  das  man 

ime  {rot  durchstrichen)   ieme  niht 

geloubet  vn  liep  vvil  sin  da  er  nie 

vrivut  gewan.  Sw'' da  drovwetda  man 

in  niht  vurhtet  di^st  ein  kint  vn  git 

so  viel  das  er  sich  eren  rovbet  d'  ist 

an  gvten  sinnen  wrden  blint.  SwMm 

selbem  w  ol  gevallet  d^  treit  govches 

hovbet.  vfi  ist  niht  wise  man  d^  trietet 

allen  tac  nach  zehen  dingen  d*  eines 

niht  v^enden  mac. 

4üin  kvnic  1  sime  trovme  sach  ein 

bilde  daz  was  harte  grozdauonsit 

wnd^s  viel  geschah  daz  sich  von  einen 

b^geentsloz.  ein  stein  d^gar  zebrach 

golt.  silb^.  isen  kopfer.  erde  was  sin 

schin.  vns  entriegen  gar  die  w  i  wisen. 

wir  mvgen  wol  die  fvese  sin. 

5  Ow*  mit  dem  mvnde  sprichet  das 

^herze  niht  enmeinet.    daz  ist  ein 

valsch  den  ham*  nie  geslvc.  vii  d^  sin 

leit  so  riebet  daz  er  danach  beweinet. 


den  mQz  rivwen  daz  ers  ie  gewc  Man 
mac  wol  liute  triegen.  (iot  ist  iemer 
vnbetrogen  Jne  sol  nilit  allen  lifgen. 

6  die  mir  da  hat  gelogen.  Sw^schiltet 
wid''  sciielte  dMst  niht  wol  gezogen. 
Sw^  mi  nen  wände!  rveg<'t.  den  frage 
ich  bi  dem  eide.  ern  wizze  an  im 
selbe  drier  me.  Swa  got  den  Ivten 
vüget.  vrovde  nach  ir  leide,  daz  tvt 
mir  wol  einem  andern  lihte  we.  In 
zweier  slahte  sinne  die  w^lt  vmb  gat. 
daz  eine  heizet  minne.  die  valschen 
ende  hat.  daz  and^sintgewinne  deist 
sveze  missetat. 

7  T\a  gut  den  ersten  mä  geschvf  den 
^testen  bekant  er  sa  zebät  er  höret 
gedanke  sam  den  rvf  die  h^ze  sint 
im  alle  kvnt.  Swa  er  erkennet  reinen 
mvt  da  nimt  er  willen  vur  das  gut 
den  vvehsel  nieman  meretvt 

S  /bedinge,  vorlite  vrovde  leit  die  sint 
"an  islichen  man.  wistv  ere  groze 
richeit.  d^ eines  niemäge  enden  kan. 
Gedanke  vfi  ovge  die  sint  snel.  Ge- 
Ivkke  die  sint  sinewel.  Rede  ane  got 
9  sint  tore  spil.  w^  blinden  winket  d^ 
ist  ein  kint.  Mit  stvmmen  rvnet. 
deist  v^iorn.  der  svhte  gn vge  Ivte  si nt. 
Sw^  in  daz  seit  ez  were  in  zorn  Sw'' 
den  toren  vlehen  mvz.  ze  allen  ziten 
vmb  grvz.  dem  wirt  selten  sorgen  bvz, 

lu  Qw^  schone  I  sin^  malze  lebt  dem 
'^mohte  niem'  wMen  baz  Ich  sachie 
sw""  ze  hohe  strebet  daz  er  dar  nach 
mit  schänden  saz.  Swannich  vollende 
minen  mvt.  des  ein  bin  ich  here. 
sone  rvch  ich  was  d^  keiser  tvt.  Ich 
habe  senfter  ere.    deist  ovch  siner 

11  sorgen  mere.  was  ich  an  mir  selber 
weiz.  dez  wene  ich  lihte  an  einen 
man.  d'  sich  d^  dinge  nie  gevleiz.  als 
ich  an  minem  herzen  han.  Swa  ich 
erkenne  den  wolves  zan.    l  mines 
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13  Ow^   gol 
^erwelt 


vrivii  des  nivndc.  da  wil  ich  Inten 
min^  liant.  daz  er  mich  iht  vSviule 
Sin  hizen  swirt  von  grvndc 
]2C\v^  zc  vremcden  lianden  j; iht  sin 
^ere.  da  gal  rivwo  nacli Swic schone 
ein  man  er  were  doch  g^ne  anders- 
\\;\.  Nieman  hechirf  besniden  sich, 
durch  sincs  wibes  leide.  Sie  lat  in 
vii  min  net  mich,  des  sw^ich  tvsent 
eide  vfi  hahent  ez  doch  last""  beide 
uol  minnet  als  er  sol  d^  hat 
daz  beste  teil  Seide  enbirt 
d^  wise  wol.  was  hil  fet  wisheit  ane 
heil,  trivwe  ist  hie  d^  eren  hört  vfi 
treil  ze  hiemele  crone.  mit  v^gifte 
süze  wort  die  git  die  werlt  ze  lone. 
Si  kan  v^leiten  schone 

14  \fon  einem  bovme  vnsleitgeschach 

'  daz  h\  b  sich  dvrh  des  slangen  nit. 
Got  schiere  ein  and""  holz  ersach.  an 
dem  er  vns  erloste  sit.  da  wart  das 
vngelvcke  ein  heil,  der  zehendeker 
wart  unser  teil,  erberniedevn  gnaden 
rat  von  helle  vns  alle  erlost  hat 

15  Pr  trvret  deste  mere  sw^  ie  vrovde 
^rehleervant.  mich  rivwet  harte  sere 
swaz  ich  ir  hau  erkant.  valsch  ist  ir 
lere  die  mich  vber  want.  deist  wMt 
wnne  vfi  ere,  die  sele  ist  ein  phant 
leider  aller  missetat.  Nivwan  daz  got 
die  wäre  rivwe  enphat  des  wil  ich 
sere  trösten  mich,  daz  alle  svnde 
wirt  ein  niht.  Swa  so  d^  wäre  hei- 
lant  bekeret  her  zv  sich. 

10  Tn  swelher  ahtte  so  d^  man  nach 
■^sinem  willen lebtdemist  iedannoch 
wol.  als  ich  ein  mvt  nie  gewan.  Nach 
gvte  manig^  strebet  des  im  niht 
w^den  sol.  dem  ist  svnde  svzer 
danne  slaf  Innen  wolf  vn  usen  schaf. 
daz  sint  die  mir  herze  valsch  mit 
listen  tragent  vMjorgen.  Min  lieb^ 
vrivnt  habe  im  sin  hvnic  sol  ich 
dar  an  erworgen 

17  OwNles  vromen  swache  pfli  git.  da 
^bi  des  hosen  wol  d''  hat  sie  beide 
v^lorn.Gewaltdenwitzenan  gesieget, 
ein  sinnic  h^ze  sol  vil  schone  tragen 


18 


den  Zorn,  des  iares  cvmt  vil  lihtc 
ein  tac.  daz  er  sie  geenden  mac. 
vnreht^  gehe  nieman  wonet  er  en 
mvze  ir  dicke  engelten.  Gvter  bite 
d^gebrast  nie  noch  mit  zvhlen  harte 
selten. 

nivw^lt  mit  argen  listen  stat.  diz 
■^istd^valschen  spil  was  so  nv  reht* 
man.  Got  sine  gäbe  geteilet  hat  nach 
wnd'^  swie  er  wil  so  ez  nieman  ge 
ahtcn  kan.  Genvge  wises  herzen  sint 
ir  Worte  tvmp  alsam  die  kint.  Ane 
grvnt  vesten  sin  sprichet  manig^ 
schone.  Got  git  den  torcii  senfte 
lehn  den  wisen  not  ze  lone 

19  Teil  des  vil  manig^  gibt,  daz  Ivge  die 
■^^erwarp  nie  h^ze  er  weiten  vrivnt.  Eist 
svnde  sw^  hat  minnes  pllit  ich  was 
da  da  trivwe  starp.  da  ist  d^  eren 
wec  v^zvnet  In  gvtes  crefte  manig^ 
swebt.  vng^ne  ich  were  als  er  da 
lebet  ein  crichesz  cam^ere.  Ich  niht 
dar  vmb  wesen  wolte.  daz  einer 
schonen  kvnegin  mit  schände  hvten 
solte. 

2ü  Ich  missevalle  manigen  man  des 
^h^ze  vn  ovch  sin  mvt.  Mit  ie  d^min- 
neste  was.  Sw^  edele  steine  nie  ge- 
wan. den  dvhte  lihte  gvt  wnd^  ein 
chriechesch  gas.  Mir  kvmt  niemä  so 
tvmb^  ZV  ern  wene  daz  er  das  beste 
tv  d^  böse  sol  des  vromen  lehn  Gar 
niem^rehte  ervinden  Mir  darf  ovch 
niemä  rvhen  dorn  ahten  ze  schon^ 
linde 

21  T\ie  svnne  zieret  wol  den  tac  v^- 
■^dorben  were  irnam.  wandvrhirn 
liebten  schin.  eist  heil  swers  besten 
pÜegen  mac.  Ich  tete  g^'ne  alsam  vii 
gHe  selde  min  Man  hat  den  man  als 
man  in  siht  Doch  sint  da  gvter  witze 
niht  Sw^  die  livte  erkennen  wil 
nivwan  bj  schöner  wete.  vfi  trvge 
ein  wolf  von  zobel  ein  hvt.  nach 
kvnnc  er  dannoch  tete 

22  T\a  mit  div  werlt  al  vmb  gat  des 
^sint  nivwan  driv  wort,  ez  was .  ist . 
od^  wirt.  swen  des  genvge l  des  er 
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hat  (l^st  liehe  ane  schatzos  horl.  wol 
im  d^  niht  v'^hirl.  dorn  nrmcri  ist  nihl 
me  gegpbn.  \v;tn  gvt  godingo  vfi  v|)c| 
lehn,  er  ist  Ivnip  sw^  vinbe  ein  vio- 
mede  leil  des  libes  windet  ane.  Mich 
sol  vil  selten  selewen  dvrch  die 
kvnegin  d^  niane 

23  riol  h"'re  mane  ich  dreh.  Nihl  verre 
^herremir.  dine  hvide  schvlde  hau 
ich  viel.  Nach  schvlde  i\ic  svche  ich. 
sil  nivvvei  rivwe.  dir  briugeL  livwe 
nivwe  swa  dv  will.  So  bedeiikel  wol 
diu  gvete.  das  mich  hat  betro  gen  d^ 
walten  sveze  ir  valschen  rete  hant 
becrenket  min  gemvete.  dikke  jch 
han  gelogen  Gerne  jch  dir  bvze 
missete.  ere  seremich  v''riet  sriivgel 
trivget  viel  d^  dich  crist  d^  vvise. 
wise  mich  dar  da  din  wnne  kvnne 
Wesen  gar 

24  Je  grozer  sin  ie  merre  not.  Mit 
'^sent'le  nieman  ere  hat.  rivwe  ist 
aller  svnden  tot  v;l  liep  mit  leide 
gar  zegat  armvt  vMerbet  witze  vjl. 
daz  ein^  claget  das  ist  des  andern 
spil  die  ivgen  von  sorgen  allet.  Svv^ 
sich  siner  missetat  niht  scha  men 
en  wil.  viel  honden  der  behaltet. 

25r)iche  temvt  minnet  got  Ivnge 
"kvsehe  vn  alte  reht  armivhohvart 
deist  ein  spot  mit  kvmb^  lebt  d^ 
eren  knet  (ledinge  ist  gemein^rost. 
sorge  derret  sam  der  rost.  zvht  die 
machet  vurhte.  vrteil  wirt  ane  volge 
niem^  vrome.  vnt^  vwe  ie  hed  ver- 
worhte. 

26riot  nam  an  sich  die  menscheit 
^Nivvvandvrhd'^v^  worhtennolVmb 
uns  er  die  marter  leit  Von  sinem 
tote  starp  d^  tot.  D^  vns  von  even 
was  angeborn  wir  waren  ewecljche 
verlorn  biz  uns  gnade  erlöste.  Got 
dvrh  erbermede  v^kos.  vil  grozen 
zorn  des  qua  ere  uns  ze  tröste. 

27  "yil   Ivtzel  helfent  schone  wort  so 

^  wir  iP  w^ke  niht  entvn.  Sunde  ist 

lam  lieber  bort,  vii  oveh  d^  selc  ein 

swacher  rvm  wir  sollen  dar  an  ge- 


denken baz  wie  gotes  nivlter  wrde 
nas  Ir  ovgen  von  dem  blute,  da  er 
mit  siner  martcl  amme  crvce  erloste 
manige  seh;  gvte. 

2^  Oold'' bat  vns  viel  geben  die  sinne,  lip. 
^sele.  vil  lehn,  wir  kvnnen  scheiden 
svze  von  d^  sivre.  dar  zv  gap  er  vns 
vrie  wal  Sin  groze  gnade  ist  ane  zai. 
w'"  mohte  die  v'' gelten  nach  ir  trivwe 
Nu  m'ket  were  die  svnne  min.  Ir 
mvslet  Zinsen  alle  ir  schin  wazzer 
vfi  luft  ist  vns  gemeine  Sw^  die  solle 
ercoufen  gar  d^  mvste  dingen  deine 

29  Pz  si  vbel  od''  gvt.  Svvas  ieman  in 
d'  vinst^  tvt.  ez  wirt  wol  braht  ze 
liebte  als  ich  es  meine.  Man  siht 
swas  eine  dem  and'n  gan.  daz  vellet 
lihte  in  selben  an.  Gedanke  erkennet 
nieman  rwan  got  eine.  Div  wMt  git 
vns  alle  tage,  nach  kvrtzer  vrovde 
lange  clage.  Nv  m^ket  des  lones  ende 
ist  böse.  Crist  h^re  leite  vns  vf  die 
wege.  daz  vns  din  gnade  erlose. 

30Tvmmen  witze  vn  toren  schätz,  vil 
armes  wisagen  rat.  gedihet  eranker 
maze  irrete  mich  niht  wid^satz  Ich 
tvvnge  swas  daz  riebe  bat.  In  lande 
vn  vf  d^  straze.  ern  ziml  niht  ze 
lantritt^  e  sw^  lam  ist  in  de  mvnde. 
ein  sicher  artzat  n^te  sich  .  e  .  daiTe 
mich  ob  er  ibt  gvtes  kvnde.  Sw^  mit 
dem  esele  levwe  iaget  vf  breitem 
gevilde.  da  ver  zihe  ich  mich  des 
teiles  an  der  bvt  od^  er  wart  nie 
wilde  _ 

31  Tne  gesach  nie  man  so  voUecoiri 
nach  d^  werlde  I  alle  wis  dane  were 
ein  teil  gebrcstes  Ich  han  wol  gavches 
art  v^  nomen.  dem  ist  ze  maze  ein 
crankesrisvngert  doch  grifen  nestes. 
hohvart  ist  d'  helle  witz.  Sw^  si  an 
sin  ende  nivset.  dar  nach  zergat 
nieni^  drizee  iar  .  e  .  in  des  lones  er 
drvzet.  Sw'  ane  got  sich  wil  began. 
des  ere  sint  niht  stete  Mohte  ein 
tore  gelebn  nach  dem  willen  siu.hiv 
was  er  wnders  tele 
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32  Viel  stige  hin  zer  helle  gal  d^  aller 

'  niohte  wMen  rat  wan  daz  ich  vurhte 

die  breiten  slraze.  L»'' ist  eine sw^  dvrh 

grozezorn.  v^zwivelt  d^ist  garvMorn 

Daz  comt  von  starken  svnden  ane 


maze.  Div  and^  ist  sw*  misse  tvt.  vn 
ersieh  dannochdvnket  gvt.  div  dritte 
ist  sw^  svndet  vf  gedinge  vii  tröstet 
sich  vn  vnstcler  ivgent  dem  mac  wol 
misselingen 


TIROL  UND  FßlDEBRANT. 


A.  JACOB  GRIMMS 
HAUPTS  ZS. 


FRAGMENTE. 

I,  7—20. 


Cvn  dines  hoen  prises  guft 

^vf  erden  vnde  in  nianiger 

lul't  so  wunichlich  kan  gevarn  dv 

bist  der  tiigent  ein  adelarn  ein  ber- 

ch  ZV  marroch  mir  ein  wint  da-  5 

kegen  zv  nemene  were  vur  daz 

de  resen  vangen  sin 

\[v  hette  de  kunigin  kunt 

■^  getan  den  uursten  die  ir  ri 

cheit  lian.    vntfangen  uon  des  kv  1^ 

ninges  hant  beide  über  wac  vn 

über  lant  sie  suln  ane  harnasch  v- 

ar  durch  kurze  wile  zirme  spil 

sus  quamen  sie  al  gemeine  dar 

"Tiie  bodescaft  wart  so  uurnom  15 

•^daz  islich  herre  solde  kume 

mit  alle  sinen  urowen  wert 

des  habe  de  kuninge  ge  gert  des  sa- 

ch  man  uberz  geuilde  varn 

so  uil  der  werden  ritlerscaft  vii  20 

wol  geziler  urowen  scharn 

B. 

gelac 

ucht  uor 

sol 

daz  der 

daz  sint  ir         5 

....  daz  min  urowe 

....  zu  dem  (j  wil 

prach  ich  wene  mir 

ich  entet  der  kuni 

.  .  .  daz  vmbereit  ist        lo 

.  .  n  ist  noch  uullen- 

a  sach  vber  den  snite 


cht 

vnde 

lin  sie  .  .  .  cht  .  .  . 
baz  ir  hoch  .  .  . 
gruzeten  sie  gar 
Cus  zoch  de 
*^zwe  elpha 
al  von  nuwen  .  . 
da  mit  heiz  sie  in 
solden  zwene  rise 
vnde  velsianen  . 
hortich  sagen  .  . 
rve  kunigin 
^meit  vur 
ir  reit  d  .  .  spra  .  . 

ten  siten 

hochgelobten  u  .  . 
ritet  zv  .  irinde 
bracht  zw  .  n  tirol 


hurte  quam  de  kunigin  siez  geheize 
hant  ein  uurste  der  heiz  galferat 
der  quam  mit  scalle  so  man  sait  daz 
beide  gast  vnde  ouch  der  wert  vnde 
daz  huz  von  done  wait. 
FVa  was  von  ureraden  landen 

■^niet 

icheit  ouch  de  landesherren  .... 
wip  man^ita  manigen  klaren  lip 
an  urowen  de  ouch  mvnde  tragen 
bremzelich  vnde  rosenuar  man  m- 
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er  riche  \\;it 

bal  er  hüben  liie 

wcndt'  nie  heyie  de 

nicht  gezemc  daz 

euK!  icli 

ort  sus  ({) 

.  .  \vi  .  .  de  riscn  h- 

amen  an  duz  zil  da/ 


15 


20 


ochte  viur  han  druz  geslagen 
l^v  sint  de  hoeslen  kumen  gar 
ZV  li(j|je  man  wart  vil  schire 
war  daz  man  de  kumende  schone 
vntpht'c  manich  vrowe  dort  gezi 
.  .  t  ginc  gift  got  den  engelen  sulche 
kicit  in  sime  himmelriche  so  hat  er 
....  clilichen  uf  geleit 
^v  wart  uuch  niegram  besät 


C. 


nv  stunt  daz  hochgeuerlige  wip 
wen  in  wart  allen  kumbers  gebiiz 
de  tinnc  kleider  tiure  gent  ir  su- 
chen uf  den  viiz 
lUv  sint  de  kiiningine  hi  zwelf 
-'■  heren  vnde  greuen  bvri  die 
heiz  sie  zwelf  vanen  dar  tragen 
ob  ich  iz  V  rechte  kan  gesagen  de 
waren  silber  wiz  gevar  daz  ser- 
pant  dran  uon  golde  de  truch  niä 
nv  d^  vrowen  gar 
Tie  kvniginne  baldewine  nä 

bider  hanl  als  wol  sich  hoch- 
vart  gezani  sie  vurlin  vnr  de  kuni 
gin  san  sie  sprach  den  ich  hie  bi  ban- 
den han  de  wil  v  diensles  wesen  bi 
vnde  lihet  im  kuninge  riche  mit 
vanenen  daz  lant  zv  gl  ,  .  .  ri 
T\e^  kunic  tirul  vnde  fridebrant 
■^de  vanen  nanien  an  de  hant 


10 


15 


20 


geschemen 
nen  da  sie 


u::.'" 


rosse  vnde  seh 
ge  baldewin 
len  komen  .  . 
vva  .  .  da  be  b  , 
Uort  we  . 
^^pellel  . 
daz  sülden  r 
de  .  .  .  res  V  . 
hitzen  .  .  . 
den  gap  .  .  . 

Nv  het 
ieil  a 
den  elphen 
de  han  .  . 
.  .  .  e  reit. 


U  .  .  .  te 

h  vur  wnde 

nde  ouch  sins 

nen  vnde  w'^de 

umher  da  .  . 

en  gar  ane 

mbe  den  vur- 
amuret  der 
1  dort  uor  kä 
ure  weiz  swe 
ore  man  in 
n  in  des  vvMe 


ALTU.  öl'UACHPRÜBEiN.     4.  Aufl. 


(juani  vnde  we  man  clage 
von  im  uor  nam  daz  maniger  ni 
im  muste  klagen  er  sprach  vor- 
howen  vnde  irslagen  sint  mir 
ö    wol  zachzich  miner  man  daz  kla- 
ge icht  von  liuten  wen  iz  hat  der 
tiubel  mir  getan 
rver  kunIc  tirol  urogele  in  me 
■'^er  sprach  herre  iz  ([uamen  vb^ 
10    den  se  zwene  man  de  sint  halp  liu- 
ten gelich  ir  wajjen  sin  vmmaze 
rieh  mit  in  ein  mer\\nder  vert 
sie  engerten  niens  geleiles  da  vö 
wart  lasier  mir  beschert 

8 
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.  .  ort  da  .  .  15 
.  .  .  al)  saz 
.  .  vil  da  zw 
.  gen  im  sin 
a  .  .  e  dem  .  . 
haben  ....    20 


Jr  ros  de  sint  vmmazen  stark  swe 
sere . .  ch  ein . . .  or  mich  barch  ein 
halp  der  nasen  ist  er  blank  vi! 
anderhalp  daz  bar  so  lanc  rechte 

als den  beren  bequam 

er  i      n  Hüten  des  mach  ich  uch 
Q  nicht  wol  gewern 


"Ha  er  daz  swert  ouch  inne  hat 
•^de  hant  er  ofte  scowen  lat  de 
ist  im  groz  lanc  wiz  unde  wiz  dar 
an  lit  wol  des  wnsches  vliz  sie  ist 
gestalt  nach  liuteu  sile  vil  öfter 
mir  zeigele  icheu  weiz  nicht  w- 
az  er  meinte  mite 
Tiie  sie  zv  knapen  wollen 
han  de  sint  dem  tubele  ge 
Uch  getan  sie  uuren  zwene  wa 
secke  rieh  von  steinen  sint  sie 
kostelich  han  ichz  geprul)3  rech- 
te dort  so  sint  de  steine  tiure  in 
eineme  siclatun  v^svort 
Tie  dese  secke  vurent  hie  zwe 
■^dromendare  .  .  .  iten  sie  als 
ich  in  vnd^  de  ougen  sach  min  h^  - 
ze  scrichkes  mir  v^iach  de  zene 
in  uz  dem  munde  gan  al  sam 
zwen  ebere  wilde  de  wezzende 
vor  hunden  stan 

lie  nich  gewinne 

herter  den  ein 

in  tubel  im  den  zi- 

vnde   ouch   uon  liu 

e  des  scame  der 

.  .  dem  .  .  och  uil 

n  uf  der  strazen 
bette  ouch  vor  uns 
az  der  greue  uon 
esten  also  nahe  .  .  ä 
.  .  zu  gesprach  wer 
....  zeit  im  sei- 


haben sie  sich  gewal     15 
s     namens     in     de 
sint  uon  rore  starc 


10 


15 


20 


F. 


10 


gelouben  daz  .  . 
starken  in  den  .  . 
de  tut  vns  grote  .  . 
brüst  ist  iz  ein  .  . 
vf  gerichte  .  .  s  ho  . 
im  geslriten  kan 
Cin  ysenkra  .  . 

swelch  ende 
gedranc  da  sl  .  . 
lieh  .  .  er  swerles 
d  .  .  schilt  d  .  .  . 

damit 

scirmens 

■yor  dem  .... 
'  rt  vom  w  .  . 
veste  wert  vur  .  . 
listen  swen  iz  .  . 
mane  zv  hant  .  . 
schilt  vnde  h  .  . 
ZV  dechein  .  .  .  a 

kvnig  icbt  bekant  den  man  da  ti 
rol  hat  genant  nv  hat  in  ellelende 
bracht  daz  wir  bi  desen  vlecken 
des  edelen  ufte  han  gedacht 
T\e  rede  enhalf  nicht  vmbe  el 

bar  sie  gachte  alle  vor  mir 
dar  do  maymete  wart  genant  vn 
ouch  er  got  her  teruigant  vil  sper 
uf  sie  gestochen  ward  daz  gulde 
sie  hie  wid^  al  so  daz  da  nicht  schil 
de  wart  gespart 
Tie  erste  zoist  de  da  gescach 
■^als  mir  min  niarscalk  sit  ver- 
lach de  tete  d^  greue  von  massidam 
vfi  der  burcgreue  sigeram  mit  hur 
te  sie  uf  ein  and^  triben  ich  clag  min 
hoben  mage  de  sint  beide  tot  blibe 
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der  tsost  sich  brach 

gewort     von    golde 

har    scarf    ir   snidc 

.  .  vii  ir  ort 


rch  lorste  iz  nicht  lan  .  die  wile  de 
heren   uor  im  sint  nv  oh  iz  daz 
tier  ich  man 
Vom    dem     getvverge    wart    ge 

scrit  ZV  hant  daz  tier  mit 
Sprüngen  wit  von  mitte  her  T 
vnse  scar  wir  drungen  ouch 
mit  im  dar  sin  swcrt  ist  swere 
vn  also  scarf  diircli  alle  wape 
man  der  siege  oucli  eines  zv 
dem  tode  darf 
T\az     merwnd^    liez     ich     sin 

da  karte  ich  ande  herre  bi 
.  .  .  sehs  vnde  dritzich  miner 
man  ob  ich  de  warheit  spreche 
kan  de  hant  de  zwene  njir  gesla 
ge  vnde  dese  zwene  ircrazet 
waz  ist  daz  ich  von  dem  tubele  sa 
rva    waren     heren     vn    q    gen 

die    diet    die    note    von   ein 

guten  h 

o  .  .  dem 

.  .  daz  tor 

.  .  not  .  . 

.  .  nicht 

h  ich  solde  h 

gen  der  gre- 

at  mich  h^ 

.    .   rite  wor 

.    .     in  dem 

gesunt 

vurnä 

rage  er  bal 

ein  capel- 

me  k^ 

acht  sovm 

ent  er  andaz 

.    .    uf  Q  tor 

...  da  vor 

.  .  wirt  nam  i 

.  .  vust  al  hie 


s: 


'o  rilterlichez  an  kvme  wast 
nie  toste  me  vur  nomen 
20    ZV  rechter  maze  ir  galopeiz  vö 


G. 


10 


15 


20 


H. 


10 


15 


20 


kurn  .  . .  . 
wir  .  .  . 
.  .  we  .  .  . 

ist  s  ges  .  . 
trage  uo  n 

des  sint  ir 
mit  s  ,  . 
nv  ko  .  . 
lazet  .  .  . 
de  bi  der  . 
yfder 
min 
le  der  mit 
kegen  mi  . 
heiz  mich 
den  schilt 
merwnd "" 
Mit  cla 
-"^hielt 


luge  der  kappellan  getruwet  nicht 
daz  got  im  nicht  geheifen  muge 
Tier  wirt  gelobete  sund^  wan 
■^daz  lucifer  vv^e  sund^  vvan 
vz  gelan  vil  manich  cruce  er  nicht 
verbreit  zo  hant  do  rief  der  selbe 
wirt  hin  vmbe  nach  den  kappellä 
nv  bring3  wiroch  vfi  buch  der  tv 
T\ev  wirt  d^  Qtubel  wolle  lan 
muste  in  sorge  stan  von  da 
nen  stoup  d^cappellan  in  eim  ga- 
dem  daz  er  veste  vant  die  warf 
er  da  zv  hant  kege  sine  urowen 
er  do  iach  mine  here  vurt  der  tu- 
bel  hinne  mit  minen  ougen  ich 
daz  sach 

TAer  knape  in  grozen  eren  stat 
^der  noch  de  kerze  vor  im  hat 
sinen  h  ren  vvolder  rates  wern 
ir  seht  wol  wes  de  geste  ges  gern 

8* 
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B.     PARISER  HS.  C.  BL.  8c— 9d. 


KÜNIG    Tvno    VON    SCHOTTEIN    VN    FkIDEBRANT    SIN    SUN. 


1   Hot  hat 
^Daniel 


et  hat  wunder  nianigvalt 
zeij-t  er  cinon  walt 


der  dvrh'  in  volle  lobesan 
darinne  zwene  hoiiine  stan 
den  tolden  man  der  hoehe  lach 
das  man  in  den  landen 
üb  allen  bo innen  verre  sacb 

2       Als  man  die  morgen  zil  vernam 
ein  balsem  smak  an  si  ix'kam 
mil  lüften  das  er  lise  gie 
ietweder  boun  den  smak  enpfie 
der  eine  wart  gruen  unde  breit 
der  ander  fiil  und  dürre  gar 
wie  was  der  smak  an  si  geleit 

.3       Der  gruene  imd  der  da  dürre  stat 
ieglicber  boiim  ein  voglin  hat 
sust  ist  der  ander  wald  uberal 
iegelichs  ris  vol  der  voglin  schal 
von  dem  smake  nement  si  die  kraft 
der  dürre  boum  und  ouch  sin  vogel 
iemer  mit  iamer  sint  behafi 

4  Daniel  uns  das  besinnet  hat 
wies  umb  die  zwene  boume  stat 
da  sprah  des  wisen  mannes  munt 
walt  unde  vogelin  werdent  kunt 
ratest  du  das  Vridebrant 

von  leigen  herzen  lieber  sun 
sost  wol  min  lere  an  dich  l)ewant 
kÜNic  Viuoeuuant. 

5  Do  sprach  der  iunge  künig  wis 
herre  gent  ir  mir  den  pris 

den  gruenen  boun  wil  ich  üch  sagen 
der  muos  von  schulden  fruiide  tragen 
dast  ein  priesler  der  enpfat 
Got  als  wirdeklich 
das  er  ane  houbt  süude  stat 

6  Ir  machet  mir  die  varwe  rot 
swenne  ich  das  himelsche  brot 
geliche  zuo  des  balsmen  zil 
dest  mir  leigen  al  ze  vil 
swenne  der  priester  messe  tuot 
diuGotesgenade  kumt  balsmen  gelich 
und  wirt  das  brot  vleisch  und  bluot 


7  Welt  ir  wies  umb  den  dürren  slat 
der  valsche  priester  nilit  enlat 
den  suezen  Got  er  ouch  enpfechl 
der  tumber  tor  sich  selben  hecht 
Judas  und  er  hant  geliehen  pin 
der  valsche  priester  dast  der  boun 
sin  sei  dast  ein  vffigellin 

8  Diu  kristenheit  das  ist  der  walt 
ir  sele  zen  vogelen  si  gezalt 

swa  diu  bi  valscheni  priester  stan 
und  doh  ze  Gotte  gelouben  han 
das  er  sich  birget  in  ein  brot 
ir  vogel  von  schulden  singen  niuozen 
ir  sele  vermidet  helle  not 

9  Ir  leigen  vrowen  swa  ir  stat 
und  ouch  ze  Gotte  gelouben  hat 
der  valsche  priester  schat  üch  niht 
swie  vil  man  schänden  von  im  gibt 
er  trittet  selbe  in  Jappes  stift 
swenne  er  den  suezen  Got  enpfat 
er  slindet  vippen  natern  gift 

10  Swelli  priester  aber(ilotschon  enpfat 
mit  sinen  pfarre  liulen  gat 

der  ist  da  ze  himelrich 
dem  selben  dem  ist  niht  gelich 
si  singent  alle  wol  uns  din 
das  du  uns  hast  also  bewart 
das  \\ir  vermiden  helle  pin 

11  Swenne  ich  die  kröne  ull'e  han 
die  priester  sohlen t  vor  mir  gan 
die  wirde  hat  in  Got  gegeben 

nu  swachent  si  de  selbe  leben 
mit  gitekeit  und  mil  unrehtem  sitte 
verbietent  sis  den  leigen  gar 
und  vüllent  si  sich  selber  mitte 

12  Dis  luont  aber  alle  priester  niht 
swa  man  der  einen  reinen  siht 
des  stimme  künt  uns  Gottes  wort 
erst  ein  ganzer  himel  bort 

er  ist  thäme  vür  sünden  se 

nu  Ion  dir  Goi  vil  lieber  sun 

ist  dir  das  kunt  so  weist  ouch  me 

13  Rceuiisch  liabest  hoch  genant 
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der  e  der  künifi;  Vridebrant 

leit  lieh  dis  bispel  viir 

und  i'd'mscli  vogt  von  vürsten  kur 

swas  krumhe  stöbe  uf  erden  treit 

und  allen  die  man  blatten  scher 

den  si  dis  bispel  vor  geseit 

DER   Ki'NIG  TyROL. 

1^       Daniel  Wunders  mer  geschach 
eine  starcke  nnilen  er  sach 
die  lag  an  einem  wage  tief 
der  under  stein  vaste  umb  lief 
der  ober  künde  stille  ligen 
Wies  iimbe  die  mule  si  getan 
d""  wer  mir  schedelich  verswigen 

15  Das  rat  das  an  der  niülc  gat 
zwo  und  sibenzeg  kamben  es  hat 
die  sint  von  also  maniger  par 
eines  wirt  man  da  gewar 

der  ist  von  lingnum  aloe 
nie  reiner  holz  uf  erde  wart 
weist  du  wies  umb  die  müle  ste 

16  Der  selben  nu'ile  pflag  ein  man 
der  nie  vleisch  noch  bein  gewan 
der  het  ein  kint  das  wart  en  ein 
das  es  den  undern  mulenslein 
druhte  das  er  stille  lag 

von  einem  kleinen  wesserlin 
der  ober  groszer  snelle  ptlag 

17  Das  kint  das  hate  knappen  zart 
do  der  ober  stein  kam  an  die  vart 
es  sprach  ir  sult  üch  des  bewegen 
das  ir  des  Steines  kunnent  pflegen 
ob  der  under  welle  streben 

den  druket  als  ich  han  getan 
ich  wil  üch  Ion  darumbe  geben 

DER  KÜiMG  FRIDEBRA^iT. 

18  Herre  ir  habt  wunderlichen  muot 
das  ir  gegen  mir  die  vrage  tuot 
von  ritterschefte  wiste  ich  bas 

wa  ienr  gelag  wo  der  gesas 

wo  sich  die  spene  us  helme  klungen 

von  swerten  über  die  schilte 

dar  under  sich  die  recken  swungen 

19  Edoch  weit  ir  sin  niht  enbern 
so  wil  ich  üch  der  müle  wern 
der  under  stein  ist  diu  alte  e 
die  kumt  vür  bas  niemer  me 

die  hat  der  megde  sun  verdruket 


der  ober  stein  das  ist  der  touf 
da  mit  die  niuwe  ist  ufgezuket 

20  Welt  ir  wissen  wie  es  umb  die 

kanien  stat 
zwo  und  sibenzeg  spräche  diu  werlt 

hat 
der  einen  der  man  da  wirt  gewar 
diu  da  ist  von  so  suezer  par 
das  ist  diu  magt  von  Ysse  her  geborn 
die  Got  al  der  werlte  herre 
zeiner  nnioter  hat  erkorn 

21  Die  knappen  die  der  müle  pflegen 
das  sint  die  priester  die  den  segen 
habent  über  des  toufes  zil 

wer  üch  der  rede  niht  ze  vil 
Got  gab  den  pfallen  uf  ir  eit 
das  ungelouben  drubten 
und  ufl^eten  die  kristenheil 

22  Welt  ir  dan  wissen  umb  den  man 
der  nie  fleis  nob  bein  gewan 

des  kint  Iruog  einer  megde  Hb 
die  luden  iahrn  si  wer  ein  wib 
Daniel  mit  beiden  hander  swuor 
das  si  mit  de  gelouben  varn 
als  Adam  umb  den  apfel  vuor 

23  Si  habent  dannoh  pine  vil 
Got  dur  uns  niht  me  sterben  wil 
von  sinem  tode  ward  uns  zorn 
er  sprach  iemer  wirt  geborn 

De  si  benant  des  toufes  zil 
und  vojge  de  man  blatte  scher 
durh  üch  ich  niht  me  sterben  wil 

24  Wan  da  Got  von  dirre  werlte  schiet 
er  beval  uns  einer  tiurren  diet 
priester  nenne  ich  üch  mit  namen 
kein  künig  sich  nimmer  darf  ge- 

schamen 
das  er  das  edel  houbet  sin 
mit  kröne  gegen  im  neiget 
des  gib  ich  iu  die  triuwe  min 

DER  lu^ISIO  TVROL  LEIiET  SINEN  SU.-N. 

25  Ir  herren  iuch  tuot  dis  buoch  er- 

kant 
wie  der  künig  Tyrol  us  der  Schotten 

lant 
sinem  sun  Vridebrande  riet 
die  weltlichen  lere 
das  kint  von  missewende  er  schiet 
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26  Er  sprach  du  soll  wissen  liebes  kint 
da  gegen  ist  elliu  lere  blint 

din  Hute  solt  du  willig  han 
sich  selber  wie  mir  es  si  ergan 
ich  truog  ie  gelich  mit  in  en  ein 
des  volget  mir  von  strite 
vil  manig  helt  gefangen  hein 

27  Du  Süll  ouch  wissen  was  dich  gezeme 
swas  schaden  in  dinem  diensle  neme 
das  du  den  wider  rihtest  snel 

hie  umbe  wagent  si  ir  vel 
wirl  man  der  tilgend  an  dir  gewar 
du  gesigest  gegen  breiter  menge 
gegen  vienden  mit  kleiner  schar 

28  I^un  wilt  dich  aber  selbe  smehen 
so  solt  du  den  ungerne  sehen 

der  dur  dich  si  in  kumber  komen 
und  schaden  hat  bi  dir  genomen 
volgest  du  dem  selben  sitte 
Gut  tuot  ein  michel  wunder 
teilt  er  dir  sin  helfe  mitte 

29  Sun  turnei  machet  rische  diet 
da  von  wil  ich  dir  raten  niet 
turnieren  vvirdet  mannes  lib 
(lur  wirde  lobent  si  die  wib 
turnieren  das  ist  ritterlich 

so  hoBrt  zuo  strile  dringen 
und  veste  halten  herteklich 

30  Last  du  din  gold  behalden  tragen 
swenne  dine  liute  kumber  klagen 
dast  ein  swacher  küniges  vunt 
Sweih  vürsle  das  tuot  dem  ist  niht 

kunt 
wie  tusentvalt  sis  wider  wegen 
da  hurt  gegen  hurte  dringet 
undswert  uf  hehne  klingenspdegcn 

31  Sun  du  solt  din  euch  wib 
haben  lieb  all'am  din  selbes  lib 
dast  ob  allen  tugenden  bunt 
die  rehlen.e  tet  uns  Got  kunt 
vil  iiinger  künig  dast  min  rat 
behaltest  du  die  lere  min 

du  behbest  ane  misselat 

32  Sun  diner  werden  manne  wib 
und  ir  schonen  tohter  lib 

nu  huete  das  dir  iht  under  brüste 
in  din  herze  kom  der  gluste 
damit  du  dineu  werden  man 


an  eren  niugest  geswachen 
niht  bas  ich  dir  geraten  kan 

33       Wan  est  alles  leides  gar  ein  mort 
und  wundet  beide  hie  und  dort 
dir  tragent  zwei  gesiebte  has 
das  ander  solt  du  merken  bas 
ob  es  muos  din  elich  wib 
dur  zuht  dur  vorhte  svvigen 
si  denket  doh  du  valscher  lib 

;j4       Wan  si  tuot  als  das  kindelin 
swanne  das  verdeket  diu  ougen  sin 
so  went  es  das  es  nieman  sehen 
verdahter  valsch  lat  sich  wol  spehen 
da  vor  solt  du  dich  bevvarn 
so  viirstu  beide  willig 
mit  dir  gegen  der  vient  scharn 

35  Nu  beere  kiinig  und  merke  mich 
es  stossent  künige  laut  an  dich 
die  habent  sich  gen  dir  gesterket 
hastu  di  lere  min  gemerket  ■ 
enpris  dich  in  das  ist  min  rat  ■ 
das  si  sich  muezen  gelinpfen 

als  ein  vvolf  der  vor  de  Icevven  stat 

36  Nu  h(Ere  künig  und  merke  es  bas 
tragent  din  hüte  ein  ander  has 
muge  da  der  minne  niht  gesin 
so  staut  de  rehte  balde  bi 
si  wenent  des  du  dich  mäht  Schemen 
ob  dus  niht  underrihtest 
das  sich  beider  schade  gezeme 

37  Hoerst  dus  iunger  künig  vri 
stest  du  dem  riehen  edeln  bi 
das  er  den  armen  tuot  gewalt 
din  missetat  ist  manigvalt 
damit  verdienst  du  Gotes  zorn 
und  spotent  din  die  riehen 
und  hast  der  armen  gunst  verlorn 

38  Nu  hwre  künig  ich  sage  dir  nie 
was  allen  herren  misseste 
swanne  dir  der  gernde  kumber  klaget 
wirt  im  din  helfe  danne  versaget 
ein  trahtii  von  sinem  herzen  gat 
du  klebt  au  der  stirne  din 
swenne  Got  an  sime  gerillte  stat 

39  Du  sult  ouch  wissen  sunder  list 
wer  siner  sele  vient  ist 
des  wort  mit  siden  sint  bedret 
da  rinne  da  mit  diu  vrowe  uel 
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diu  krunibet  sich  nah  angels  sillen 

di'i  Sünde  ist  so  das  Cotes  muoler        4,} 

niemer  getar  da  vnr  gebitten 

40  Ouch  hi  din  zungen  stille  ligen 
ein  geheissen  wer  bas  verswigen 
den  kuniberhaften  das  gezimt 
das  er  zen  luden  druf  niht  ninit 
wirt  im  din  lielfe  danne  verspätt 

sin  schulde  an  diner  stirne  klebt         44 
sun  hast  du  tugende  niht  bewart 

41  Wan  liegen  ist  ein  angestlich  bort 
lüge  machet  manig  niort 

lüge  maciiet  werdiu  wib 

das  ir  herze  und  ouch  ir  lib 

vil  dike  ianiers  wirt  ermant 

ein  tiufel  der  hies  Oggewedel  45 

der  ie  die  ersten  luge  vant 

42  Ich  weis  ein  luge  die  er  sprach 
die  Got  vil  zorulichen  räch 
swer  relite  wisse  ir  argen  sitte 
das  man  wol  stahel  lupte  mitte 
llenetnise  was  si  kunt 

der  künde  luppen  mit  diu  sper 


damit  wart  Amphartys  sich  wunl 

Swer  strafet  friunt  vor  Muten  vil 
und  sich  damit  besehenen  wil 
(lü  strafe  ist  viper  nalern  gift 
und  snidet  als  das  iappe  Stift 
ist  aber  diu  schäm  an  in  geborn 
sun  haldesl  du  des  strafen  vil 
den  frünt  hast  iemmere  me  verlorn 
Zuhtmeister  nim  dis  herren  war 
das  er  mit  rehten  sitten  var 
mit  holden  i-einen  habe  iage 
sin  spise  er  niht  ze  winkel  trage 
vor  trunkenheil  er  sich  bewar 
das  er  die  gite  laze 
so  kan  er  werdekliche  varn 
Sun  ich  wil  dir  sagen  me 
swenne  er  gerne  lür  dich  ge 
und  dir  sinen  kumber  klage 
den  kumber  du  lieblich  mit  im  trage 
niht  envelsche  (iotes  vvort 
Got  schreib  die  selben  erbermde 
vür  sinen  hohsten  himelhorl 


BEISPIELE  DES  STEICKEßS. 

MELKER  HS.  NR.  37. 
Von  einem  riehen  simdigen  man  Der  zu  einem  einsidel  rat  nam. 


Ez  was  ein  reich  sundik  man 
den  sere  riwen  began 
sine  groze  missetat 
er  vure  durch  grozen  rat 
5  da  er  einen  ainsidel  vant 
durch  dez  rat  wart  er  zehant 
dez  ainsidels  husgenoz 
nu  secht  wa  in  der  not  verdroz 
darnach  vber  ein  jar 
10  gedachte  er  ich  weiz  wol  vur  war 
minnet  got  ditz  leben  icht 


er  minnet  disen  man  nicht 
ditz  lange  jar  alsus  verlan 
er  hat  etwaz  getan 

15  sus  lange  er  in  dem  leben  ist 
daz  ich  hite  gesehen  ob  Jesus  Krist 
siner  gute  neme  deheine  war 
nu  gie  der  ainsidel  dar 
do  er  saz  in  diseui  wanke 

20  vnd  wolde  im  diser  gedanke 
gerne  han  gemachet  buz 
trit  vf  minen  zeswen  fuz 


Fgl.  Spiegel  deutscher  leute  hrsg:  von  Ficher  s.  49—52.  Lassbergs  Swsp.  s.  ISf.  lieder- 
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der  Heidelb.  hs.  341  bl  193^><:(1  Ditz  ist  von  einem  riehen  man  Den  sin  svnde  rewen  begran 
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15  so  lange  er  in  disem  16  gesehen  hette  christ  17  gvttat  nemen  dehein  18  do  giene 
19  iu  svlchem  waue     20  iu  der  gedanke  ane     21  fehlt    22  nv  trit 
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also  sprach  der  gewere 
daz  tet  der  sundere 

25  do  l)at  fr  in  vT  sehen 
vnd  liicz  in  ie  sa  verjehen 
waz  er  gesellen  hcte 
do  sprach  der  vnstele 
ich  sihe  ein  tunihen  man 

30  der  niak  niclil  noch  enkan 
ein  hurdo  holtzes  erwegen 
vnd  heginnel  nie  dar  zu  legen 
vnd  denket  doch  er  solle  si  tragen 
daz  wil  ich  im  gar  wider  sagen 

35  nu  sage  mir  waz  da  me  sei 
da  stet  ein  ander  man  bei 
der  ist  zu  einen  hrunne  komen 
vnd  hat  einen  ember  gcnomen 
da  ist  nicht  hodems  inne 

40  daz  er  wazzer  da  mit  gewinne 
dez  versuchte  er  harte  vil 
als  er  in  vf  haben  wil 
so  hat  er  wazzers  darinne  nicht 
nu  sage  mir  sihest  du  anders  icht 

45  ja  sprach  er  ie  sa 
zwcne  man  sint  nu  da 
an  ain  torc  gegangen 
vnd  tragent  eine  Stangen 
alles  twerches  vor  in 

50  vnd  komenl  nimmer  dar  in 

nu  wellentsi  nur  neben  einander  gen 
dez  miizzen  si  immer  da  vzzen  sten 
bruder  sprach  er  crcde  mich 
die  (link  bedeuten  dich 

55  do  du  mir  gichtig  wurde 
do  was  din  sunde  ein  bürde 
di  «lir  ze  tragen  vvere 
ze  groz  vnd  ouch  ze  svvere 
nu  wiltu  zu  diuem  s(;haden 


(10  leider  mer  dar  zu  laden 

dez  muz  dir  als  dem  geschehen 
den  du  mit  lUw  bürde  hast  gesehen 
swaz  i<li  dir  gutes  ie  i^'criet 
so  di  rede  von  minem  munde  schiel 

65  so  vor  si  durch  dine  oren 
rechte  als  einem  toren 
vnd  als  daz  wazzer  durch  den  ember 
iiu  haslu  einen  bodemlosen  niut  [tut 
der  wil  dez  nicht  behaben 

70  daz  di  sele  soll  laben 

di  die  Stangen  twerkes  vor  in  hant 
vnd  da  vzze  vor  dem  tor  stant 
daz  ist  din  alder  vnd  din  jugent 
di  beten  ie  di  vntugent 

75  daz  du  in  der  jugent  were 
ein  grozzer  sundere 
nu  bistu  alt  vnd  tust  alsam 
dez  muslii  liden  di  schäm 
vor  dez  ewigen  lebens  tur 

bo  sit  du  mit  guten  werken  vur 
din  leben  nicht  gekerel  hast 
vnd  in  dem  alder  her  neben  gast 
vnd  imch  nicht  bezzerst  dinen  sin 
dez  kumstu  nimmer  darin 

85  di  Stange  ist  dez  tiul'els  rat 
di  dich  zu  den  tur  nicht  in  lat 
da  di  gesegenden  kint 
mit  vreuden  ewikliche  sint 
do  der  sundere 

90  von  im  so  groze  mere 
beide  gehorte  vnd  vernam 
do  wart  er  got  gehorsam 
vnd  beleih  daran  stete 
daz  er  sine  guttete 

95  nu  nam  vntz  an  sincn  tot 
vnd  half  der  sele  von  der  not 


23  als  w.is  des  eiusidels  grvz  24  svntere  der  iiiht  mit  gole  were  25  hiez  er  in 
20  bat  in  des  iihen  29  dort  einen  man  30  mac  noch  31  hnlze.-;  iiiht  32  vnd  wil  noch  nicr 
darleihen  33  svl  si  35  daz  mere  si  30  da  bi  37  einem  wazzer  39  bodenies  41  versveliet 
er  vil  42  so  er  den  vf  zitien  43  drinne  wazzers  44  Sihest  dv  aber  45  er  sa  46  sint 
da  47  J'vhlt  4b  Stangen  hin  5U  J'e/ill  Si  keren  ein  ecke  fvr  In  ist  zv  enge  die  tvr 
51  wollen  si  bi  ein  52  si  hie  vzzen  53  er  nv  sich  55  Als-bihtick  56  svndige 
bvrde  5S  vor  57  58  vii  zv  00  sam  dem  61  bvrden  65  din  00  vil  rechte  sam  68  Dv 
hast  69  Er  wil  71  twerhes  72  da  vor  der  tvr  73  alter  74  Dv  hast  hie  din  76  ein 
vil  vbel  78  diseu  schäm  80  sint  tv  81  Din  tvgent  niht  82  alter  noch  da  neben  86  zv 
der  tvr  87  Dar  die  gesogenten  88 -liehen  89  der  selbe  svudere  91  Ersach  vfi  94  Daz 
alle  sine     95  zv  nainen  bis  an     96  vz  der 
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Ditz   ist  von   dem   wolfe   ein 

Eines  nachles  do  daz  Icuto  slief 
ein  woir  in  ein  dorf  lief 
vfi  svchle  sine  spise 
in  eines  tliebes  wise 
5  als  noch  siue  geliclien  tvnl 
vur  ein  hvs  er  do  slvnl 
vii  gedachte  nach  gewinne 
da  hört  er  ein  wip  inne 
die  hei  ein  weinende  kinl 

10  do  sprach  sin  mvler  des  erwint 
oder  ich  trage  dich  hin  vnr 
da  stet  ein  wolf  an  tier  Ivr 
dem  wirf  ich  dich  iezv  dar 
(h's  nani  der  wolf  gvten  war 

15  vrolicli  er  vmh  sich  sach 
vfi  want  alwar  do  si  sprach 
nima  wolf  dilz  kint  hin 
daz  tet  si  nihl  wan  dvrch  den  sin 
daz  ez  dvrch  vorchte  geswige 

20  nv  sehet  wes  sich  der  wolf  zige 
(hiz  er  sich  seihen  afte 
vn  gegen  dem  kinde  chafte 
vntz  daz  der  tack  vf  brach 
der  erste  der  in  da  gesach 

25  der  tet  iz  allen  den  g(!hvren  clivnt 
do  qvam  nianich  man  vn  hvnt 
vmhe  den  hof  vil  dar  in 
do  were  der  wolf  gerne  hin 
ez  begvnde  im  vhel  da  behagen 

.'iO  er  wart  gebizzen  vn  geslagen 
daz  er  vil  kovme  danne  qvam 


mer   Daz   leret  vns   der   striker. 

vn  da  sin  ende  nihl  ennain 
(■r  lief  da  er  sin  wnipin  vant 
die  begvnde  in  vragen  zehant 

35  waz  im  leides  were  geschehen 
er  sprach  des  wil  ich  dir  v'^iehen 
des  en  ist  ovch  wider  rede  niht 
mir  ist  geschehen  als  den  geschiht 
swer  den  wiben  zv  verre  gelovbet 

40  der  ist  siner  sinne  berovhet 

daz  sprach  dox  wolf  dvrch  den  zorn 
der  bete  nach  den  lip  v'^lorn 
ez  mag  ovch  dem  woife  sin  gelich 
ich  wene  wol  ich  eflfe  mich 

45  mvt  ich  des  an  einen  vremden  man 
der  min  niht  vil  geniezen  kan 
daz  er  gerne  vfi  drate 
sinen  vrevnt  gegen  mir  virale 
daz  ist  ein  dein  wunder 

50  er  get  iz  mir  dar  vnder 

als  ez  dem  tvmben  vvolfe  ergie 
do  man  in  vaste  vmbe  vie 
vfi  er  vil  chovme  dannen  qvam 
vil  da  sin  ende  niht  en  nam 

55  vii  chovme  behabte  sinen  lip 

dvrch  ilaz  er  wolde  daz  im  ein  wip 
ir  eigen  kint  bete  gegeben 
daz  gie  im  nach  an  daz  leben 
Ein  man  so!  betlich  gern 

00  den  mag  man  dester  baz  gewern 
swer  vnbetlich  gert 
der  hat  sich  selben  entwert. 


f'i;-!.  ff'icncv  hs.  27(l5  (tlieol  42S)  bl.  3S".  hiei'  Melker  hs.  nr.  30  Swer  bite  daz  betlich 
ist  Der  «irt  bewerte  ze  niaiiiper  vrist  ]  Des  -  tli)  liule  5  sin  f^eiiehe  0  vor  eiuein  -  er 
gestunt.  S  (lo  -  dariuiie  II  weinendes  14  gut  10  daz  si  17  niiu  wolle  daz  IS  si  wan  vf 
22  geiii  24  in  ersuch  25  ez  den  leuten  allen  20  gebur  vnd  inank  33  sin  weib  30  daz  wil 
38  als  dem  40  sinne  j;ar  42  nahen  den  43  wol  sin  dem  gelich  44  alte  45  einem 
48  gein  49  nicht  ein  v^uuder  50  mir  besunder  53  von  danne  50  daz  ein  57  biet 
58  naheo     60  dest     Ol   -liehen     (12  selben  gar 
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B    GIESSENER    HS.  97,      A    HEIDELB.  HS.  397. 


B  1—41. 
S  wer  an  rehte  gvte. 

V  vendet  fiii  gemvte. 

(I  em  volget  fiokle  vfi  ere. 

(1  ef  git  gevviffe  lere. 
5  K  vnecli  Artvf  der  gvte. 

d  er  mit  rilers  invte. 

n  ach  lobe  kvnde  ftriten. 

e  V  hat  bi  finen  zilen. 

G  elebt  alfo  fchöne. 
10  d  az  er  der  eren  kröne. 

d  0  trvc.    vn  noch  sin  nam  Ireit 

d  ef  liabent  die  warheit. 

S  ine  lantlivte. 

S  i  iehenl  er  lebe  noch  hivte. 
15  e  r  hat  den  lop  erworben. 

i  ft  im  der  lip  erflorben, 

S  0  lebt  duch  iemer  fin  nam. 

e  r  ifl  lafterlicher  schäm. 

i  emer  vil  gar  erwert. 
20  d  er  noch  nach  finem  fite  vert. 


Ein  riter  der  gelert  waf. 
V  n  ez  an  den  bvchon  laf. 
S  wenner  fine  ftvnde. 
n  iht  baz  bewenden  chvnde. 
25  d  az  er  ovch  lihtenf  pllac. 
d  az  man  gerne  hftren  mac. 
d  a  chert  er  finen  lliz  an. 
e  r  waf  genant  Hartman. 
V  ii  waf  ein  owsere. 
30  d  er  lihte  diz  msere. 

Ez  hei  der  kvnech  Artvf. 
ze  Karidol  in  fin  hvf. 
zeinen  pfingeften  geleit. 
n  ach  rieh  er  gewonheit. 
35  e  ine  alfo  fchöne  hochzit. 
d  az  er  da  vor  noch  fit. 
d  eheine  fchöner  nie  gewan. 
d  eifwar  da  waf  ein  bofer  man. 
i  n  vil  fwachem  werde. 
40  vv  ande  fich  gefamenten  vf  der  erde. 
B  i  niemenf  ziten  anderfwa. 
A  41—76. 


iten  an  der 
bi.  u  wa.  So  manich  gut  ritter  also  da.  Oh  wart 
in  da  zehobe  gegeben.  In  alle  wif  ein  wns 
leben.  *^  In  liebete  den  hob  unde  den  lib.  vil 
manich  maget  unde  wib.  Die  fconefte  van 
den  riebe.  Mich  iameret  wadiche.  vnde 
hulfiz  ith  ich  woldiz  clagen.  ^''daz  nu  bi 
unsen  dagen.  Sulche  urowede  niemer 
werden  mah.  der  man  zö  den  ziten  plah. 
doh  müzen  wir  oh  nu  genefen.  Ih  ne 
wolde  dö  nilit  hin  gewefen.  "Daz  ih  nu 
niht  ne  were.  daz  unf  noch  mit  ir  mare. 
So  reble  wole  wefen  fol.  doh  daden  in 
werc  uil  wol. 

Aartus  ufi  div  koningin.  ""Ir  iwederz 
■^under  in.  Sih  höf  ir  aller  willen 
uliz.  dö  man  def  pinkeftages  umbeiz. 
Manlih  fih  in  die  frowede  nam.  die  in  do 
aller  beft  gezam.  ''^Dife  fprachen  wider 
die  wib.  Dife  baneketen  den  lib.  Dife  lan 
zten.  dife  fungen.  Dife  liefen.  Dife  sprun 
gen.  ^"Dife  von  fenender  arbeil  dife  von 
grozir      manheil.       Gawain     ahle      iilTe     wafen 
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K«ie     lef^ede      lieh      flaten.       '*vffe     (l«ii     uiidir 

in.       Ze      mache      an      ere      ftunt      lin      iin. 

A  3201—3358. 

1,1.  3ör  Uaz     fmah«Mi     daz    urou 

lunete.     dem    her    yweine    letc.      Daz  gahe   wi- 
keren.     waf  ein  flah  finer  eren.     -^"-'Daz  fie  fo 
von    ime    feiet,     daz   liene   ne   trufte   noh   riet. 
Daz     fmeliche      ungeniah.      daz     fieme     an     die 
bi.  39    Iriiwe  fprah.      Die  ucrfumede  ruwe.    ^210  ^,p,  jj^g 
groze    Iruwe.      Sinef   fteten    mutes.    die    uir   luft 
def  giitef.     Der  iamir  nah  dem  wibe.     die  hena- 
men  fiiiie  übe.    ^^'^Beide  urovvede.    vfi  fin.   Na  ei- 
mc  digc  iamirtin.     Daz  er  were  elfvva.     daz  man 
noh    wip    ne    wifle    wa.      vn   niemer   ne   horte 
mere.      ^^^^  vvaher   com   were.     her    uirkof  fines 
feluef  hulde   wand^   ne   mohte  de   fciilde.    vf  nie 
man    "gelagen    "anderf.    wandin   hete  filuef  fwerl 
ir  flagen.    ^^^'^her  ne  hate  wed^  man  noli  wip.    Nie 
wan    uf  finef  feluef  lip.     her   ftal   fih   fwigcnde 
dan.     daz   nerfah  da  neman.     vnzer  qua  uor  die 
gezelt.    ä^Sz  irn  gefihte  an  daz  uelt.    Do   wart 
fin    ruwe    alfo    groz.     daz    im    in   daz   gehirne 
fcuz.      Kin    zorn    vfi    eine   tobefuht.      her   brah 
fine  fite,    vfi  fine  zuht.    ^^^^\n  zarte  abe  fin  ge- 
want.      daz    er    wart   bloz    fam    ein   haut.     Sus 
lieb  her  über  geuilde.    Ze  walde  vfi  war  wilde, 
ö  die  iuncurowe  gereit.    ^^^^  Do  waf 
dem    konige   starke   leit.     hern    yvveinif    fwa- 
re.      vn     uragele    wa     her    wäre,      her    woldin 
gelroftet    han.     vfi    bat    na    ime    gan.      324 5 ^jj 
alfin    nieman    ne    vant.      Nu    waf    daz    vil    um 
bewant.      Swaz     man     da     ime    geriep.     wand^ 
engegen    walde   lieb,      her   waf    ein    degen    zwa- 
re.     3250  yj^   ^,j,^  j^j,|jt   unuerueret.     Swi    manhaft 
bi.  39.    her     doh     wäre,      vn     fwi    unwandelbare.      Des 
iibes.    vfi   der  sinne,     doh  meiflerle  urou  minne 
un    lib.      Der  ie  in   rehter   adamaf.     Rilerlicher 
duge  was.    Dier  lieb  nu  harde  balde.    ^^^^E'\ü  tor 
in  den  walde.      Nu  gaf  em  got  der   gole.     der 
in    uz   siner  hüte.      Dan    noh    niht   uolliche    ne 
liez.    daz  em  ein  garzun  wid'  ftiez.    »aßspy,.  einen 
goten  bogen    trüb,      den  nam   her    em   un   stra 
len  ge  noh.    Alfin  der  hunger  beftunl.     So  ded^ 
fam  die  dor  lünt.    In   ne  ift  niht  me  wize  kunt 
^^"''Nievven  die  eine  umbe  den  inunt.    her  fcoz  prif 
liehe  wül.    Oh  ginc  der  walt  wiklef  uol.    Swa  daz 
ge  ftunt  an    fin    zil.     def  fcozer  uzer  malen  uil. 


D 
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^''''*  Oh  moft  erz  fplii«»  uahen.  Ane  bracken  irga- 
hon.  So  DP  lieler  kezcl  noh  fmalz.  weiP  pelTer 
noh  falz.  Sin  falfe  was  diu  hunger  not.  ^^*"(lipz 
em  briel.  vii  fol.  Daz  iz  ein  füze  fpife  vvaf. 
vn  wol  uor  hungere  genaf.  Do  her  lange  def 
geplah.  her  liep  umheinen  mitten  dah.  ^^**An 
ein  niwe  rute.  da  ne  uant^  nie  nie  lutte.  wan 
einen  einigen  man.  der  fell)e  sah  em  daz  wol 
an.  Daz  er  niht  rehtef  finnei'  waf.  ^^"^  dor  uloh 
in  daz  er  genaf.  Da  bi  in  fin  hnfelin.  da  ne  wand^ 
de  niht  fiher  fin.  vii  uor  rigeltem  vafte 
die  tiir.  da  ftunt  em  der  tore  uur.  ^^^*der  tore 
tuhtin   alze   groz.      her    gedahte    dut   her    einen 

bi.  40  f'oz.  Die  Iure  ueret  uz  den  angel.  vii  ift 
umbe  mih  irgangen.  Ih  arme  wi  genefih. 
^^°°  Zeiungeft  do  uirdahter  fih.  Ih  wi!  immi- 
nef  brodef  geuen.  So  lezter  mih  uillichte 
leuen.  hie  ginc  ein  uinster  dur  die  want.  da 
durh  rahter  die  haut,  ^sos^fj  jeitim  uf  ein  bret 
ein  brot.  daz  fuztim  die  hungernot.  vvand^ 
da  uore  daz  got  wal  weiz.  So  iamerliches 
nie  enbeiz.  waz  will  ir  daz  der  tore  to.  ^^^"her 
az  daz  brot.  vfi  dranc  darzo.  Eines  wazers 
daz  er  uant.  In  einem  ember  and^  want.  vii  rü- 
tiz  em  da  fa.  der  einfpdel  fah  em  na.  '"^i^n  ulehete 
gote  uil  fere.  Daz  er  in  iemer  mere.  Fr  lieze  fulher 
gefte.  wand*  uil  luzel  wifte.  wi  iz  unibo  in  was 
gewant.  ^^^'^  Nu  irzeihte  der  tore  zehant,  Daz  der  tor 
uri  diekent.  villiht  ze  wenende  fint.  her  waf 
dar  zo  gnuh  wife.  daz  er  na  der  fpife.  ^^^M)ar  wid'^ 
quam  in  zwein  tagen,  vii  brahte  ein  tier  uf 
im  getragen,  vii  warb  iz  im  an  die  tur.  daz  mah- 
etedaz*  em  heruvr.  Deftewillecherbot.  ^^■'"'Sin  waz- 
zer,  nii  fin  brot.  her  neuorte  in  do  niht  me.  v" 
was  em  bezer  dan  e.  v"  uant  diz  ie  da  gereit. 
Oh  galt  er  em  die  arbeit.  ^^^^  Mit  finen  wiltprete. 
daz  wart  mit  ungerete.  Gegarwet  bi  dem  uiv- 
re.  Im  was  der  pefl'er  ture.  Daz  falz  uH  der  ezib. 
^'^"Zeiungpft  weniter    fih.     Daz  er  die  hüte  ueile 

bi.  40  troh*  vn  kovften  beiden  gno/».  Des  in  zeden  libe 
waf  not.  Sah  vn  beser  brot.  ^^"Swf  walte  der 
miwite.  to  wa/de  mit  der  fpjfe.  vnze  der  ede- 
le  dore.  wart  gehh  einim  more.  An  allen  fime 
/ibe.  ^^'^''Ob  im  uan  goten  wibe.  Ie  fo  hein  gut  ge 
/cah.  Ober  ie  Äunderl  fper  zebrah.  Gefluh  er  vivr 
ua  helme  ie.   Ober  mit  manheit  begie.   ^^"So  hein 

*  das  hier  und  auf  den  folgenden  selten  ciirsiv  gedruckte  ist  sehr  unsicher 


Iwoiii  3355—58.  5199—5240.  5867—5903.  12i 

nin   loblichen   prif.     vvarl,   her   ie   houifc    vfi    wif. 

warmer  ie  edele  vfi  rih.     dem  ist  im    iiil    unfjelih. 

A  5199—5240. 

1)1.  CO  Nu  begunilir  umbe  fcowen.  *^"''  vfi  fah  uil 
iuncurowen.  I>ie  irl"  irigefindef  waren,  die  hör 
ler  gebaren,  harte  clageliche.  Sie  baten  gol  den 
riehen.  '^""Sie  Iprachen,  gol  herre.  wir  biten  dih 
uil  uerre.  Daz  du  uiil  reches  an  denie,  der  unf 
unfe  gespilen  neuif.  wir  heten  ir  uroine  unde 
ere.  ^^^°Nu  ne  habe  wir  nienier  luere.  Der  da  ze  ke 
menalen.  vmbe  unl"  turre  raten.  Daz  unf 
min  urowe  iht  gutef  tu.  Alse  beide  fpade  un 
urü.  ^^'*Die  uil  getruwe  lunete.  vnse  liebe  gefpile 
T\iz  machele  im  fiuen  müt.  /tele, 

■^ze  uehtende  Ctarc.  un  gut.  vFi  reit  dar 
da  her  fie  fah.  ^^^"her  heiz  fie  uf  ften.  un  Iprah. 
vrowe  zeiget  mir  die.  die  v  da  kumberen. 
fin  fie  hie?  vfi  iieizet  v  drate  ledihlan.  Oder 
siemozenuon  mirhan.  ^^^^denftiit.  denihgeleiCten 

bi.  6or  mah.  vfi  fin  lewe  der  fin  plah.  Der  gesah  ^^''"do 
geuienc  fie  kraft,  vii  l'prah.  here  daz  uergclde 
V  got.  der  weiz  wol  daz  ih  diffen  fpol.  ^'^^^  vnde  dif 
fe  fcande  dulde.  An  alle  niine  fculde.  vn  bitles 
unfen  herren.  daz  lie  v  mozen  werren.  INiewan 
alfih  fculdih  fi.  ^^**^  vü  zei'^te  fie  em  alle  dri. 
A  5867—5970. 

bi.  67  Morgen  doiz  waf  ir 

taget  do  bereite  fih  oh  die  maget.  Nah  im  uf 
die  ftraze.  '^''^"  Hechte  na  der  maze.  So  begreib  fiv 
die    uart.     dar    ir    der    weh    gezeiget   wart,     die 

bi.  67r  fie  zo  den  brunnen  Iruh.  da  her  truhfezen  fluh. 
5876  yn  fjjjg  brudere  ubir  want.  Liute  di  fie  da  uant 
De  fageten  ir  daz  v"  rite  fie  uorbaz.  wolle  fie 
wizen  niere.  ^^^^^wa  her  gekeret  were.  Daz  kun 
dir  lihle  die  gefagen.  dur  die  her  fie  het  er  fla 
gen.  Siv  fprah.  nu  faget  we  die  fi.  Sie  fprachcn. 
fiv  ift  hi  nahen  bi.  ^'^^^Ein  iuncurowe  die  heizet 
lunele.  diu  ftet  an  irn  gebele.  In  dirre  kapeilen 
hi  bi.  da  ritet  un  uraget  fie.  Swef  v  de  nih 
gefagen  ne  kan.  ^'^^"def  ne  bewifet  v  hie  nieman. 
T\o  sie  uragende  wart.  Ob  fie  iht  vvifte  . .  •  *) 
-^siiie  vart.  Do  heiz  ir  urou  lunete  diu  gerne 
bouifUche  tele.  ^^"^Ir  perith  gewinnen.  Sie  fprah. 
ih  wil  uon  hinnen.  Mit  v  rilen  an  die  flat.  da 
her  mih  ime  rilen  bat.  Do  her  uor  mih  gcflreit 
*"'*''  vfi  uz  difeme  laude  reit.  Alfus  bewifle  fie  fi 
dar.  vfi  fprah.  vrowe  nu  nemet  war.  An  dirre 
*  drei  erloschene  buchstaben.    vmb? 
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l'tat.  dar  liez  ih  in.  war  aber  fliind«'  fin  fin. 
'""^Üef  ne  woller  mir  niht  lagen,  v"  ein  dinc  willili 
gote  clagRn.  her.  vn  fin  lewe  warent  gewnt. 
So  fere.  daz  er  zö  der  liunt.  Molite  uaren  unuer 
re.  *®^"  daz  in  unse  herre.  vor  dote  heware.  Iz  iftan 
film*  libi  gar.  Swaz  ein  riter  heben  lol.  Zware 
ih  gan  u  beiden  woi.  ^'^H)az  ir  in  gefunden  uindet. 
Swennir  dan  ober  windet.  Mit  im  aller  uwer 
not.      weiz    got    urowe    ih    were   tot.      Newerer 

bi.  68  mir  ze  helfe  comen.  ^^^°  Alduf  werden  v  benom 
al  uwer-  fwere.  Swaz  ih  guter  mare.  von  v 
uirneme  def  uroweh  inih.  hi  mite  fcieden 
fie  fili.  ^^25  ^.jj  jjg  jg  fühle  der  waf  gab  der  rehten 
ftrazen  reith  fiv  nah.  vnze  sie  die  burch  ane 
fall,  da  im  uil  michel  gemah.  vfTe  gefeien  waf. 
5930  ^vander  da  Iah  vnzer  genaf.  Nu  reit  fie  gegen 
dem  burgetor.  da  mohte  fie  wol  uor.  von  rite 
ren.  uQ  uon  urowen-  Ein  fulc  gefinde  scowen. 
5985  j)g2  wol  den  wirt  erle.  Zo  dem  fie  drale  kerte. 
vn  uragete  in  mere.  Of  im  iht  kunt  were. 
vmbin  den  fie  da  fohte.  ^^*'^  der  w  irt  def  do  gerohte. 
Daz  er  engegen  ir  ginc.  v"  fie  uroliche  unttinc. 
vfi  fie  die  herberge  an.  Sie  fprah.  ih  fuchen 
einen  man.  *^*^vnz  ih  den  uvnden  hau.  So  moz 
ruwe.  vn  ungenade  lian.  Na  dem  wart  mir 
gezeiget  her.  wi  ift  der  name  fprac  aber  her. 
Sie  fprah.  Ih  bin  na  im  gefant.  *^^°  v"  ne  wart  mir 
anderf  niht  genant.  wen  daz  ein  lewe  mit 
im  ift.  her  fprah  der  hat  an  dirre  vrift.  von 
unf  hie  urlob  genom.  Ih  ne  künde  ine  def 
ubir  com.  ^^'^''Daz  er  hie  langer  wolde  vvefen.  her 
vn  fin  lewe  fin  wol  genefen.  Sie  lagen  hie 
beide  fere  wnt.  Nu  waren  fie  uro  v"  wol  ge 
funt.  wiltir  in  feiere  irriten.  *^'"'  So  ne  fultir  oh 
niwet    biten.      Sezet    u     rehte    uf   fine   fla.    v" 

bi.  68>-  V"  geracheter  im  rehte  na.  So  habtir  feiere  irriten. 
do  ne  wart  oh  da  niht  me  gebiten.  ^^"^^Sie  ne  mohte 
zeldef  niht  me  habin.  Sie  begunde  fcuftin.  uü  dra 
bin.  vnze  daz  siene  angefah.  So  liebe  alfir  da  an 
gefcah.  Alfo  liebe  moz  unf  noh  gefeien.  ^^' "  daz  wir 
unf  alfe  liebe  gefien. 

A  7369—7940. 

bi.  8ir  Daz 

wart  wal  fein  an  in  zwein.  '^^°Sih  uirkundete 
min  her  ywein.  wider  kamp  genoz.  wanderz 
uor   eine   gäbe   groz.     Ir   ieweder   haben    wolde. 
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Ober  vvizen  Colcle.  '^"*  wer  der  ander  were.  Sine  wef 
iel  niere.  Hef^iinder  wider  in  do  lian.  her  l'prah. 
wir  haben  er  uirlan.  vnle  bazlichez  I'pil. 
"^"Ib  niah  nu  Iprechen  l'vvaz  ih  wil. 
Th  niinnete  ie  uon  niiner  mäht,  den  liiiten  dab 
*uor  die  naht,  dar  Iah  uil  miner  freuwede  an. 
\n  freuwet  nob  wip.  vO  man.  """^der  taii  ift  ho- 
lih  vfi  dar.  un  trübe,  vfi  fwar.  waü  fiv  die  her 
zen  trübet.  So  fie  der  tah  öbet.  vfi  manheit 
un  waten.  "^^So  wil  div  nah  flafen.  Ih  minnete 
unz  an  dife  iirifl.  den  tah  uor  aUiz  daz  da  ift. 
Dif  war  edele  riter  gut.  INu  habet  ir  den  selben 
mut.  "ö^vil  gar  an  mir  uir  keret.  der  tah  fi  geu- 
neret.  Ih  hazen  iemir  mere.  wander  mir  min 
ere^  vi!  nabele  benoin.  '*"" div  naht  l'i  gole  vville 
com.    Sol    ih    mit    eren    alten,    daz    hat  fiv   mir 

bi.  82  bebalten.  Nu  fet  ob  ih  uon  dem  tage,  ^iht 
grozen  kumber  un  clage.  ^*"*  wol  uon  fcuhlen 
haben  mege.  vfi  warer  langer  drier  flege. 
die  beten  uh  den  fige  gegeben,  vn  mir  benü- 
men  daz  leben,  def  irlat  mih  dife  lebe  nah. 
^"°l)ie  ruvve  git  mir  nuwe  mabt.  Dar  nah  get 
der  fware  tah.  daz  ih  den  aber  uehlen  mah. 
Nu  moz  ih  aber  forgen.  vf  den  andern  mor- 
gen. '"^Got  ne  willef  mili  irlan.  So  moz  ih 
aber  beftan.  den  aller  tivreften  man.  def  ih 
ie  künde  gewan.  Da  boret  weiz  gol  sorge  zu 
'^^''Got  ne  Sender  sine  gnade  zu.  Den  ih  da  mei- 
ne daz  fint  ir.  Got  der  beware  mer.  Minen 
lip.  vn  min  ere.  Ih  neuorte  e  nie  so  sere.  '*^*vn 
wizet  daz  ih  nie  ne  gewan.  Ze  tune  mit  ne  hein 
nen  man.  den  iii  fo  gerne  irkande.  Ir  mohtet 
ane  fcande.  Mir  wol  fagen  vwern  narn.  '*^"  Ih  ne 
wil  mih  wider  v  niht  fcam.  Sprac  min  her 
gawein.  wir  gehelen  beide  in  ein.  here  ir  habet 
mir  def  uirdegen.  v"  hetet  ir  gesvvigen.  '*^^Die 
rede  die  ir  habent  getan,  die  vvoldih  gefpro 
eben  ban.  Daz  ir  da  minnet.  daz  minnib  def 
ir  da  forget.  def  forgib.  Iz  ift  hüte  bin  ein  tah. 
'^"den  ih  wol  immer  hazen  mah.  wander  bat 
mir  die  not  getan,  der  ib  ie  waf  ir  lan.  Mir 
nieman  deifwar  nie  mere.  Ein  man  alfo  fere 
'**^Min  werlichen   mäht.      vfi    mohtet    ir  uvrder 

bi.  82r   naht.    Ze  zwein  flegen   han  gefien.     So  müft  ib 

V  def  figes  ien.  Ib  han  der  naht  cume  irbitet. 
'""Swaz  ih  nob  han  geftritet.  Sone  gewan  ih  nie 
fo  groze  not.    Ih  uorte  lafter.    oder  den  tot.    von 

V  gewinnen     morgen.      wir     fin     an     geliehen 
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ibrgen  '***vn  fi  vii  duz  uur  war  geleil.  duz  ih 
V  dur  uwer  urumicheit.  Aller  der  eren  wole 
gan.  der  ih  ioh  fere  untgeltent  kan. 
Min  herze  in  leidel'  oberladen.  '*^"Daz  ih  ut' 
■^'^vwern  Icadeii.  Inimcr  fal  gmlenken.  Svva 
iz  niih  niht  ne  fiile  krenken.  da  gefeie  uh 
allez  dof  ir  gerl  del'  linl  ir  weiz  gol  wole  wert. 
7465j|j  ^Yy]jy  ja2  iz  were  alfo.  daz  dil'e  iuncurowen 
zwo.  heten  fwaz  fie  duhte  gut.  vn  daz  wir 
dienefthafen  mut.  Zo  einander  moften  tra 
gen.  '^'"Ih  wil  v  minen  naln  fagen.  Ih  bin  ge 
nant  gawein.  gawein.  ia.  wi  vvol  daz  feien 
Üifen  unfemften  lab.  Manigen  uientlichen 
flah.  '*'^ban  ih  uon  v  untfangen.  vwer  haz  il'l 
gegangen.  vnde  ih  ne  zwiiiele  nihl  daran. 
Swaz  ir  mir  leidef  hant  getan,  ^^^''defne  werih 
allef  ir  lan.  hetih  mih  enzit  genant,  wir 
waren  wilen  baz  irkant.  liere  ih  bin  iz  y 
wein,  do  wonle  iindir  I  zwein.  '**Miebe  bileide. 
Sie  uroweten  fih  beide.  Daz  fie  zefaniene 
waren  konien.  Üaz  ir  de  liein  hete  geno 
men.  def  anderden  deheinen  arbeit.  '*^"daz 
bi.  83  waf  ir  beider  herze  leit.  Beide  truren  vnde 
haz.  Kumten  gahef  daz  vaz.  v"  riveten  dar 
inne.  vrowede  ufi  minne  ^*®*Daz  zeichenten 
fie  wol  ander  in.  Die  fwert  wrfen  fie  hin. 
vn  liefen  ein  ander  an.  Iz  ne  gelebele  nie 
delieim  man.  De  heinen  lieberen  tah.  '^""vnde 
ih  ne  weiz  ioh  niht  ob  ieman  mali.  Alfo 
lieben  geleben.  Alfin  da  got  bete  gegeben.  Sie 
undercuftentdufentftunt.  Ougen.  wangen.  undemüt. 
|o  der  koninc  die  minne  vfi  die  koninginne 
von  in  zwein  gesahen,  v"  urindef  unibe  ua 
hen.  Def  wnderte  fie  fere.  '  *^"  vfi  entweiten  nih  mere. 
Sie  begunden  dar  gaben,  wan  fie  fi  gerne  fahen. 
So  urintlichen  gebaren,  vfi  wer  fie  beide  waren. 
^^^'^Daz  en  was  da  niemanner  kant.  wan  alle  mauz 
finl  beuant.  Oh  heten  die  helme  untiv  naht.  Ir 
gefivne  bedaht.  vutef  kampes  grimme,  '^^''virwan 
delet  ir  flimme.  Daz  fie  da  weren  un  irkant.  iN'e 
heten  fie  fih  niht  genant.  Her  fprah  min 
her  ywein.  der  tah  da  buti;  feein.  ""Daz  fwert  daz 
den  flah  truh.  den  ih  hüte  ulVen  v  fluh.  Die 
muzen  geuneret  fin.  her  gawein  lieber 
urient  min.  waz  mah  ih  fprechen  mere 
"'^"wan  daz  ih  v  ere.  Alfo  vwer  riter.  un  vwer 
knelit.  daz  ift  min  wille  vn  min  reht.  Ir 
hant  mih  ofte   ge  er  et   vn   ze  gute  gute  gekeret. 
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"^*Mine  dinc  fo  uollehlicheii.  daz  man  mir  in 
bi.  SS'  dem  riclic.  iMer  <j;ut('f  hat  },'ciet.  dan  il"  an  v  wer« 
gefeiet.  Ol)  ili  da  wider  mulit(!.  ''**"v  geeren  all'  iz 
tollte.  Del'  vvoldih  iemer  wel'en  uro.  I\u  ne  mah 
ili  anderf  wen  all'o.  Daz  ih  uvver  ywein.  lemir 
feine,  un  ie  feein.  '■'^'^iNivvan  liiite  au  difeu  Iah.  den 
ih  wol  heizen  mah.  Die  gallen  in  deme  iare. 
wandiz  ne  wart  zware.  weder  mine  hant. 
noh  min  fwert  ^""Nie  der  ummazeu  en  wert. 
Daz  lic  V  ie  geflugen  flah.  Ih  uir  waze  fwert 
unten  Iah.  So  fal  min  ungewizene  hant.  Irf 
geldef  leihe  fin  ein  pani,.  '^^'^Baz  fie  v  daz  ze  wan 
dele  gebe,  daz  fie  v  diene  vnzih  lebe,  her  ga 
wein,  do  ne  mohtent  ir.  Nilit  baz  gerochen 
fin  an  mir.  wafl  fie  hat  mih  geuneret  '^""vnde 
uwern  prif  gemeret.  Sie  hat  fih  felbe  fo  gewert. 
Daz  V  der  fige  ifl  bifcert.  Di  fiebere  in  vwer  ge 
bot.  wan  daz  weiz  unfer  herre  got.  ''''"''Daz  ih  fige 
lof  bin.  Dl  fceide  uwer  geuangen  bin.  bere 
vfi  lieber  gefelle  min.  Sprac  min  her  gawein 
Daz  fih  debein  min  bere.  ^""^Mit  vwern  laftere 
mere.  Def  prifes  habt  ih  gerne  rat.  Def  min 
urunt  lafter  bat.  waz  dobt  ih  ob  ih  mih  fei 
ben  trüge.  Swaz  eren  ih  mih  ane  zuge.  '^'^So  ha 
beut  fie  alle  wol  gefien.  waz  under  unf  ift 
gefeien.  Di  fechere.  ufi  ir  gebe  mih.  der  fige 
lofe  der  bin  ih.  Her  ywein  sprah  aber 
do.  '*8ojj.  Yvenit  übte  daz  alfo  dife  ficherbeit  gefeie 
bi.  84  daz  ih  ir  v  ze  liebe  ie.  werent  ir  mir  der  ure 
mefte  man  der  ie  ze  ruzen  buf  gewan.  ''^^^E  ir 
mih  fo  beftundent  me.  Zware  ih  fecberte  vh 
e.  von  rehte  fiebere  ih  uon  du.  Nein  bere  ge 
feile  ik  fiebere  v.  Sprah  min  her  gawein. 
"^•^Suf  werete  undir  in  zwein.  Ane  lofen  läge 
zit.  dirre  urintlicber  ftril.  vnz  daz  der  ko 
ninc  untie  diet.  Beide  urahten  un  riet.  ^*^*waz 
under  del'en  Hüten,  dife  minne  mohte  divten.  dem 
baze  alfo  nahen,  den  fe  e  da  faben.  Def  man  im  feie 
re  uiriab.  '*^''°  Sin  neue  her  gawein  der  fprah.  bere 
wir  fulniz  v  gerne  fagen.  daz  ir  unf  niht  ne  ha 
bent  uor  zagen.  Oder  daz  def  ieman  wan  habe 
Daz  wir  mit  dirre  uoge  iht  abe.  '^"*Def  ftritef  chom 
wellen,  wir  waren  e  gefeilen.  Daz  waf  unf  leid'^ 
unkunt.  hüte  unz  an  dife  ftunt.  Nu  ne  wonet 
niht  hazef  bi  unf  zwein.  ^*'^"Ih  vwer  neue  gawein 
han  geftriten  wider  in.  dem  ih  dienefthafter 
bin.  Dan  in  der  werlte  ieman.  vnzer  mih 
uragen  began.     ^"^^wi   ih    were  genant,     do  im 
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min  name  «ail  ir  kant.  Do  nanter  fih  fa. 
v"  riimlo  uicntfcaft  da.  v"  gehellen  iemer 
nie  in  ein.  ''^'^"Iz  il't  min  gefeile  ywein.  v"  geloubet 
mir  tief  ili  u  läge  helcrz  gehabt  an  deme  läge 
Mih  hcle  braht  an  arbeil.  Min  unreht.  v°  fine 
uiumicheit.  '*'-'*Die  iuncurowe  ne  hat  reh- 
tef  niel.  von  div  man  mih  niht  uehten  ne  liel. 
Ir  fwefler  ift  mit  rehte  ie.  So  halb  oh  got  dem 
bi.  84r  realen  i^.  Uef  uerih  toi  uon  liner  hant.  '"'"'Me 
helirz  die  naht  niht  ir  want.  Sit  mir  geuiel 
daz  Unheil,  daz  ift  mir  leider  ein  teil.  Na  gro 
zen  ungeuelle.  daz  mih  min  gefelie.  ^'^^habt  o- 
ber  wnden.  den  ir  flagen.  die  rede  begunde 
her  jA^cin  clagen.  vri  wart  von  leide  fcame 
rot.  daz  er  im  der  eren  bot.  Ein  luzil  me  dan  gnuh. 
^^^^  daz  er  ir  im  niht  ne  uirtruh.  wan  reter  wol 
fo  reter  baz.  hi  waf  zorn  ane  haz.  der  rede  uil 
da  gefcah.  daz  man  ir  iewederen  fah.  '^"def  andern 
prif  nieren.  Mit  finef  felbef  eren.  Def  uroute 
der  koninc  fih.  her  fprah.  ir  mozent  ane  mih. 
Difen  flrit  lazen  beide.  '''^" durch  daz  ih  v  befceide. 
Daz  V  wol  gnügel.  v"  iz  oh  mir  wol  geuoget. 
|ie  rede  wart  iui  beuolen  gar  die 
iuncurowe  late  der  dar.  '^**lier  fprah.  wa  ift 
nu  die  maget.  die  irre  fwefter  hat  uirfaget. 
Nie  wan  dur  irn  obermüt.  Ir  erbeteil  un 
taz  gut.  Daz  in  ir  valer  beiden  lie.  ^'^'^"do 
fprah  fic  gahef  ih  bin  hie.  Do  fie  fih  alfus 
utrl'inah.  vii  unrehlef  felbe  iah.  Def  wart 
der  koninc  art'^  uro.  Ze  gezuge  zucheter  fie 
alle  do.  '""^^  her  fprac.  urowe  ir  hat  uir  ien.  daz 
ift  uor  so  uil  diel  gefeien.  Daz  irf  niht  wider 
ne  muget  com.  vii  daz  ir  ir  habt  genomen. 
Daz  muzet  ir  ir  wider  geben.  ^^'°wilt  ir  na  gerihte 
leben.  Nein  here  fprah  fiv  dur  got.  Iz  fiel  vf 
bi.  86  vwer  gebot.  Ueide  got  uii  lip.  la  gefprichet  übte 
ein  wip.  "'''^Def  fie  niht  fprechen  ne  folde.  Swer 
daz  rechen  wolde.  daz  wir  wip  gefprehen.  der  moh 
te  uilgerechen.  wir  wip  bedorfen  alle  tage.' '^*'^daz  man 
unf  lumbe  rede  uirtrage.  wan  fie  undir  wilen 
ift.  herte.  vn  an  argelift.  Geuerlih.  uil  doh  an  haz 
wan  wir  ne  kunnen  leider  baz.  "^''^Swi  ih  mit  wor 
teil  habe  geuarn.  So  foldir  uwer  reht  bewarn.  Da 
zir  mir  niht  gewalt  ne  liil.  her  fprah.  ich  laze  v 
vwer  gul.  vil  uvver  fwefl^  daz  ir.  '"""  der  ftrit  ift  ge 
lazen  ze  mir.  Oh  hat  fih  die  gute.  Mit  einualten 
mute.  So  gar  her  ze  mir  uirlan.  diu  mijz  ir  teil 
ze  rehte  han.  ' ''^^E  hüllen  wir  zwene  in  ein.  Iz  git  min 
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neue  gawein.  Daz  er  den  fige  uirlorn  habe.  So  ko 
nuMitiiMlcrflritcfabc.  Mitfcanden.  ufi  anere.  """Suf 
il't  iz  icmir  incrc.  vwer  priC.  vfi  vwor  heil.  Lat  ir 
ir  iiiil  minncn  ir  teil.  Diz  rcdlcr  wander  wifte. 
Ir  herze  allu  uel'te.  ""^  An  iierten  gemule.  dur  reht 
noh  dur  gute.  Ne  bete  sivz  nimmer  getan.  Sie 
mofte  gewalt  oder  uorhte  han.  Nu  gewan  fiv 
uorte.  vfi  dro.  "'"Nu  tut  dar  mite  iprah  fivdo.  Ne  we 
der  min  noh  me.  wen  daz  v  rehte  Ite.  Beide  ih 
wil.  Uli  ih  muz  fie  wern.  Sit  daz  irl'  nihl  ne 
wilt  unbern.  '"''^Ih  teile  ir  livte.  uii  laut,  def  fit  ir 
bürge,  vil  pant.  Do  Iprah  der  konic  iz  li  ge 
tan.  wandiz  an  in  wal'  uirlan.  Do  was 
bi.  sö--  iz  wol  uir  endet,  '""virborget.  un  uirphendet. 
Daz  fie  ir  erbeteil  unthenc.  Der  konic  Iprah  do 
diz  irginc.  Neue  gawein  untwafen  dih. 
So  untwafene  ob  her  ywein  fih.  ^'''*wan  uh  ift  bei 
den  rowe  not.    do  taten  fie  daz  er  gebot. 

Nu  was  der  lev.  uz  kom.  alfir  e  habent  uir 
noih.  Da  her  da  in  uirfperret  wart,  "^o^jj 
iagete  uf  fines  herren  uart.  vnz  fie  in  zo  in 
fallen,  dort  über  uelt  gaben.  Do  ne  beftont  da 
nieman  mere.  Sie  uorten  in  fo  fere.  '"H)a  ulo  man 
un  wip.  dur  behalten  den  lip.  vnz  daz  her  y 
wein  fprab.  her  ne  tut  v  ne  hein  ungemah.  her 
ift  min  urint.  un  fochet  mih  ''^°do  uirftunden  fie 
aller  erft  fih.  Daz  iz  der  degen  mere.  Mit  tem  le 
wen  were.  von  dem  fie  wnder  horten  fagen.  vn 
der  den  rifen  het  ir  flagen.  ""gefeile  fprac  her 
gawein  do.  Di  mah  wol  iemer  fin  unuro.  daz 
ih  v  nibt  gedanken  ne  han.  def  ir  mir  gutef  hat 
getan.  Den  rifen  flugent  ir  dur  mih.  ''^Mef  romte 
min  niftele  fih.  wandir  enbuttez  mir  bi  ir. 
Iz  het  dur  mih  fagete  fiv  mir.  Der  riter  mit 
tem  lewen  getan.  Ir  ne  woltet  fie  niht  wizen 
lan.  "^^wi  ir  werent  genant,  do  neih  ih  umbe 
in  alliv  lant.  Ih  ne  wifte  war  oder  weme.  VVe 
nih  meinliz  bin  ze  deme.  Der  dur  mih  heftut 
diu  not.  ''ö^v"  iz  ne  laze  mih  der  tot.  Ih  uir  die 
nez  alfih  fol.  Ih  ir  kenne  v  bi  dem  lewen 
bi.  86  wol.  Suf  lief  ter  lewe  z6  im  her.  Sime  beren  zeih 
ter.  "^^vrowede.  un  uruntfcaft.  Mit  aller  der 
craft.  daz  ein  ftummiz  tier  d'e  man.  vruntfcaf 
irzeigen  kan.  "'"  Ze  baut  wart  in  beiden. 
Eine  rowe  befceiden.  Da  in  gnade.  iiH  gemali. 
zo  irn  wnden  gefcah.  Arzate  gewan  her  gawein 
Im  leiben,  un  in  zwein. '  "'^  Zeheline  ir  wuden.  Oh  plah 
ir  zallen  ftunden.    Die  konigin.    unter  konic  arf' 
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def  buweten  fie  daz  fiehhiif.  vil  unlange  fliint.  "'"  E 
daz  fie  waren  gefunt.  Do  min  hein  yvveine 
wart  gegeben  craft  vn  gesät  leben.  i\oh 
waren  im  die  finne  von  finer  urowen  niin- 
ne.  ^'®'  So  nianigcr  wif  /e  uerre  wnt.  In  duhte 
of  in  fo  kurzer  Itunt.  Sin  uröwe  ine  ne  lof 
te.  Mit  irf  folbef  Irofle.  So  mufler  leiere  fin  tot. 
^'^"In  twanc  die  niinnende  not.  vf  difen  gaben  ge- 
danc.  Ib  tribez  kurze  oder  lanc.  So  ne  weiz  ih  wi 
ih  ir  minne.  leniir  gewinne.  ' '^*  wen  daz  ih  zo  dem 
brunnen  uare.  vO  gieze  dar.  vn  aber  dare.  Ge 
Winnie  kumber  da  uon.  So  bin  ih  kumberf 
wol  gewon.  vH  liden  gerner  kurzer  tage  '*"'' dan 
ih  iemer  kumber  trage.  Doli  lideh  kumber  im 
mer  nie.  Ir  getete  der  kumber  ob  fo  we  daz 
ih  noh  ir  minne.  Mit  gewait  gewinne. 
'^''^Mit  sime  lewen  ftal  er  fih  dar.  daz  des  nieman 
ne  wart  gewar.  Da  ze  houe  noh  anderf  wo.  \n 
mähte  kumberf  weder  da.  Daz  wart  alfo  unge 
bi.  ser  hure,  ^"^"daz  in  dem  gemure.  Nieman  netruete  gene 
fen.  vir  uluchet  müzer  iemir  wefen.  Sprah 
da  wip.  uH  man.  der  ie  uon  erft  began.  ^^^^Buvven 
hie  ze  lande  diz  leit  unde  dife  fcande.  Duot  unf 
ein  man  swen  her  wil.  Bofer  ftete  der  ift  uil.  Ie 
doh  ift  diz  de  bofefteftat.  ^^^"dar  ufiehufwartgefat. 
"Haz  walt  geuelle  wart  fo  groz  vnter 
■^fuf.  unter  doz.  werte  mit  dem  fcalle.  daz  er 
die  liute  alle.  ^^^'^Gar  uirzwiuelen  tete.  do  fprac 
urou  lunete.  vrowe  komt  uil  drate.  dir 
dige  ze  rate,  wa  ir  de  man  uindet.  ^®^"Mit  te 
obir  windet.  Difen  fcaden  ufi  dif  leit. 
weiz  got  der  ift  v  gereit.  Manne  füchen 
harte  uerre.  Ir  ne  mohtet  fcande  merre.  ^^^'^Nie 
mir  gewinnen.  Swanner  fceidet  hinnen.  Alles 
ftritef  ir  lan.  der  v  diz  lafter  hat  getan.  Diz  ge 
feiet  aber  morgen.  '8i"Ii-  ne  willet  beforgen.  dife  leibe 
fache.  Manne  lat  v  mit  gemache.  INiemer  gele 
ben.  Mahtu  mir  nu  rat  gegeben.  '**** Sprah  div 
vrowe  zo  der  maget.  Nu  fi  dir  mine  not 
geclaget.  wan  du  minef  dingef  weift. 
Alfo  uil  fo  ieman  meift.  Siv  fprac  urowe 
ir  habt  den  rat.  ^^''"der  v  wol  baz  ze  ftaten  ftat. 
Ih  bin  ein  wip.  nemih  mih  an.  Ze  ratene 
alfein  wifer  man.  So  werih  ib  tumbere  dan 
ein  kint.  Ih  lide  mit  andern  die  hie  fint. 
'"^'^'^  Daz  mir  ze  lidene  gefeiet,  vnze  man  noh 
bi.  87  dine  tage  fiet.  wer  v  rat  uinde.  von  uwerme 
ini^efinde.  Der  dife  burdean  fih  neme.^"""  v"  der  unf  ze 


[wein  78fiO-794(».  133 

fcirme  zeme.  Iz  mah  wol  fin  daz  iz  gefcieht.  le  doh 
ne  uir  wan  iii  initi  if  nilit.  Sie  fprah.  du  fall  dife 
rede  lan.  Ih  cii  halte  gcdinge  iioli  wan.  '*'"-^daz  ili  in  ie 
miruinde.  Iiiminoniegcfindp.  v"rat  darna  dazix'fte. 
Siv  fprali  der  dan  welle.  I>en  riter  der  den  rilen  Höh. 
'*' °v"  der  mihlafterlühirtrüh.  Der  mihuon  dem  rolle. 
hie  uor  vwen  oiigen  lofte.  Dei-  v  den  leiben  fühle. 
Ober  ze  komene  ruhle.  So  ne  war  iz  niender  baz  bewät. 
Doh  ift  mir  ein  dinc  wol  irkant.  Iz  ne  hülfe  nie 
niannef  lift.  vnz  im  fin  nrowc  ungnadih  ift.  Da 
zer  uorednr  in.'"*"  Weder  her.  Odeihin.  hcrnetetem 
dan  ficherheit.  daz  er  na  rchtcT  arbeit.  Mit  allen 
finnen.  dingen,  darna  liulfe  ringen.  '^*''*Oberdiir  inilh 
tele,  daz  er  wider  hele.  Sinerurowenminnedieurowe 
fprah  die  finne.  der  mir  unfer  heregan.'^^^diekerih 
alle  daran.  Beide  lip.vH  got.  daz  ih  im  irn  zorn  mut. 
uirtribeobihiemirmah.  defuntfahelminenliantflah. 
7895Tyj  fprah  aber  urou  lunele.  Ir  fit  fuze. 
■^un  vwer  bete,  welih  gut  wip.  were  uon 
den  fiten,  die  ir  ze  ulize  begundet  biten.  Die  iht  uir 
lagen  künde. '  ^""  Einen  alfo  fuzen  munde.  Ob  iz  v  ane 
uaifche  lift.  Erneft  were  oder  ift.  So  muzer  wol 
ir  hulde  han.  Ih  ne  mah  v  def  niht  ir  lan.  '^'**Irne  ge 
heiz  tez  em  mit  eide.  E  ih  von  v  fceide.  Def  eidef 
waf  fiv  uil  gereit,  vrou  lunete  gap  den  eil.  v°  wart 
w.  87>-  vil  gar  uz  genoiii.  ^^^"  def  im  zeflaten  mohle  kom. 
Na  dem  fie  da  folde  uarn.  Sie  fprah  urowe  ih  moz 
bewaren.  Mit  fulchen  wizen  den  eit.  daz  mih  de 
heinner  arbeil.  '"^^iemanzihe  daran,  her  ift  ein  harte 
fteter  man.  Na  dem  ih  da  riten  fol.  vn  bedarf  da 
fteter  rede  wol.  wiltir  na  im  fenden.  '"^"die  wort 
mit  werken  enden.  Der  ih  zem  eide  niht  umbir. 
So  fprethet  urowe  na  mir.  Die  uingere  wrden 
up  geleit.  Alfuf  gab  fiv  den  eil.  '^-^Ob  der  riler  her 
comt.  v"  mir  ze  miner  not  geurömt.  Mit  tem 
der  leu  uarendift.  daz  ih  an  alle  argelift.  Mine 
mäht,  un  minen  fin.  '^''•'dar  an  kerende  bin.  daz 
ih  im  wider  gewinne.  Siner  urowe  minne. 
Ih  bile  mir  got  helfe  fo.  daz  ih  iemir  werde 
uro.  '98*  vn  dife  gute  heiligen,  done  waf  nilh  uir 
fwigen.  Def  her  bedürfen  lulde.  den  fie  bringen 
wolde.  Sil)  under  want  urou  lunete  ''•'*"der  reife 
die  fie  gerne  tele. 
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DER    ARME    HEINRICH 

VON  HAKTMANN  VON  AUE 
nach  Haupts  ausgäbe  mit  Lachmanns  Verbesserungen. 


Ein  ritt  PI'  so  geleret  was 
(1.1Z  er  an  den  buochen  las 
swaz  er  dar  an  geschriben  vant. 
der  was  Hartman  genant, 
5  dienstnian  was  er  ze  Ouwe. 
er  nam  im  niange  schumve 
aa  niislichen  buochen: 
dar  an  begunde  er  suochen 
ob  er  iht  des  fiinde, 

10  da  mite  er  swtere  stunde 
möhte  senfter  machen, 
und  von  so  gewanten  Sachen 
daz  gotes  eren  töhte 
und  da  mite  er  sich  mölitc; 

15  gelieben  den  liulen. 
nu  beginnet  er  iu  diuten 
ein  rede  dier  geschriben  vant. 
dar  unibe  hat  er  sich  genant, 
daz  er  siner  arbeit 

20  die  er  dar  an  hat  geleit 
niht  äne  Ion  belibe, 
und  swer  näcli  sinem  libe 
si  hffire  sagen  oder  lese, 
daz  er  im  bitende  vvese 

25  der  sele  heiles  hin  ze  gote. 
man  seit,  er  si  sin  selbes  hole 
unde  erloftse  sich  da  mite, 
swer  über  des  andern  schulde  bite. 
Er  las  diz  selbe  ma;re, 

30  ^vie  ein  herre  weere 
ze  Swäben  gesezzen; 
an  dem  enwas  vergezzen 
deht'iue  der  tugent  f 
die  ein  riler  in  siner  jugent 

35  ze  vollem  lobe  haben  sol. 

man  sprach  dö  niemen  also  wol 
in  allen  den  landen, 
er  bete  ze  sinen  banden 
gei)urt  und  dar  zuo  richeit: 

40  ouch  was  sin  tugent  vil  breit, 
swie  ganz  sin  habe  wsere, 
sin  burt  unwandelbare 


und  wol  den  t'ürslen  gelich, 
doch  was  er  unnäch  also  rieh 

45  der  geburt  und  des  guotes 
so  der  eren  und  des  miiotes. 

Sin  name  der  was  erkennelich, 
und  hiez  der  herre  Heinrich, 
und  was  von  Ouwe  geborn. 

50  sin  jierze  bäte  versworn 
valsch  und  alle  törperheit, 
und  behielt  ouch  vaste  den  eit 
stiele  unz  an  sin  ende, 
an  alle  missewende 

55  sluont  sin  ere  und  sin  leben, 
im  was  der  rehte  wünsch  gegeben 
ze  werltlichen  eren : 
die  künde  er  wol  genieren 
mit  aller  hande  reiner  tugent. 

60  er  was  ein  bluonie  der  jugent, 
der  werke  fröude  ein  Spiegelglas, 
Starter  triuwe  ein  adamas, 
ein  ganziu  kröne  der  zuht. 
er  was  der  nöthaflen  tluht, 

65  ein  schilt  siner  mäge, 
der  milte  ein  glichiu  wage: 
inie  enwart  über  noch  gebrast, 
er  truoc  den  arbeitsamen  last 
der  eren  über  rücke. 

70  er  was  des  rätes  brücke, 
und  sanc  vil  wol  von  minnen. 
alsus  kund  er  gewinnen 
der  werlte  lop  unde  pris. 
er  was  hübesch  und  dar  zuo  wis. 

75      üö  der  herre  Heinrich 
also  geniete  sich 
eren  unde  guotes 
und  fro'liches  muotes 
und  werltlicher  wünne 

80  (er  was  für  al  sin  künne 
gepriset  unde  geeret), 
sin  höchmuot  wart  verkeret 
in  ein  leben  gar  geneiget. 
an  irae  wart  erzeiget 
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85  alse  oucli  an  Absalone, 
-  (laz  diu  iip|»if,M;  kröne 

werlllicIuT  siieze 

vellet  uruler  f'iu^ze 

ab  ir  besten  wcrdekeif, 
'.»•)  als  Ulis  diu  schrill  hat  ^'eseit. 

ez  spricht  an  einer  stete  da 

'media  vitä 

in  morte  siimus': 

daz  bcdiiitet  sich  alsus, 
95  daz  wir  in  dem  löde  sweben, 

so  wir  aller  beste  wienen  leben, 
Dirre  werke  veste, 

ir  stsete,  iinde  ir  beste 

unde  ir  grieste  magenkraft. 
100  diu  stät  äne  meisterschaft. 

des  muge  wir  an  der  kerzen  sehen 

ein  uarez  bilde  geschehen, 

daz  si  zeiner  eschen  wirl 

enmitten  dö  si  lieht  birt. 
105  wir  sin  von  bneden  sachen. 

nii  sehent  wie  unser  lachen 

mit  weinen  erlischet. 

unser  süeze  ist  vermischet 

mit  bitterre  gallen. 
110  unser  bluome  der  muoz  Valien 

so  er  aller  grücnesl  waenet  sin. 

an  hern Heinriche,  wart  wol  schin; 

der  in  dem  hfehslen  werde 

lebet  üf  dirre  erde, 
115  derst  der  versuiiehte  vor  gote. 

er  viel  von  sime  geböte 

ab  siner  besten  werdekeit 

in  ein  versmieheiichez  leit: 

in  ergreif  diu  miselsuht. 
120  dö  man  die  sw;eren  gotes  xuht 

gesacli  an  sinem  Übe, 

manne  unde  wibe 

wart  er  dö  widerzseme. 

nü  sehent  wie  gar  genaeme 
125  er  e  der  werlte  w;ere, 

und  wart  nü  alse  unmaere, 

daz  in  niemen  gerne  an  sach; 

alse  ouch  Jöbe  geschach, 

dem  edeln  und  dem  riehen, 
130  der  ouch  vil  jaMiierlichen 

dem  miste  wart  ze  teile 

mitten  in  sim  heile. 


Und  dö  der  arme  (leinrieb 

alrest  versluont  sich 
135  daz  er  der  werlte  widerstuonl, 

als  alle  sine  geliehen  luont, 

dö  schiel  in  sin  bitter  leit 

von  Jöb<!S  gedultikeit. 

wan  ez  leit  Job  der  guote 
140  mit  gedultigem  muote, 

do  ez  ime  ze  lidenne  geschach, 

durch  der  sele  gemach 

den  siechtuom  und  die  smächeit 

die  er  von  der  werlte  leit : 
145  des  lobet  er  got  und  frönte  sich. 

dö  tet  der  arme  Heinrich 

leider  niender  also: 

wan  er  was  trurec  unde  unfrö. 

sin  svvebendez  herze  dasverswanc, 
]5()  sin  swimmendiu  fröude  ertranc, 

sin  höchvart  muoste  vallen, 

sin  honic  wart  ze  gallen, 

ein  swinde  vinster  donreslac 

zerbrach  im  sinen  mitten  tac, 
]55  ein  triiebez  wölken  unde  die 

bedaht  mit  siner  sunnen  blic. 

er  sente  sich  vil  sere 

daz  er  so  manege  ere 

hindr  im  müeste  läzen. 
160  vertluochet  und  verwäzen 

wart  vil  ofte  der  tac, 

da  Sin  gehurt  ane  lac. 

Ein  wenic  fröuwet  er  sich  doch 

von  eime  tröste  dannoch: 
1G5  wan  im  wart  dicke  geseit 

daz  disiu  selbe  siecheit 

wicre  vil  mislich 

und  etelichiu  genislich. 

des  wart  vil  maneger  slahte 
170  sin  gedinge  und  sin  ahte. 

er  gedi'dite  daz  er  wtere, 

vil  lihte  genisbsere, 

und  fuor  also  drate 

nach  der  arzte  rate 
175  gegen  Munpasiliere. 

da  vand  er  vil  schiere 

niht  wan  den  untröst 

daz  er  niemer  würde  erlöst. 
Daz  hörte  er  vil  ungerne 
180  und  fuor  gegen  Sälerne 
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und  suoclit  ouch  da  durch  genist 

der  wiseii  arzäte  list. 

den  besten  nieistcr  er  da  vant. 

der  seile  ime  zehant 
185  ein  seltssene  nuere, 

daz  er  genislich  w.Tre 

und  wjer  doch  ienier  ungenesen. 

do  sprach  er  'wie  mar  daz  wesen? 

diu  rede  ist  harte  iinnuigeHch. 
190  hin  ich  gnislicli,  so  genise  ich: 

und  swaz  mir  für  wirt  geleit 

von  guote  oder  von  arbeit, 

daz  truwe  ich  voilebringen'. 

'nu  liU  daz  gedingen' 
1<)5  sprach  der  meister  aber  do: 

'iiiwerr  sühte  ist  also 

(waz  frumet daz  ichz  iu kunt  luo  ?) : 

da  hörte  arzenie  zuo: 

des  waM'et  ir  genislich. 
200  nu  enist  ab  nienian  so  rieh 

noch  von  so  starken  sinnen 

der  si  niüge  gewinnen. 

des  sint  ir  iemer  ungenesen, 

got  enwelle  der  arzat  wesen.' 
205      Hö  sprach  der  arme  Heinrich 

'war  umbe  untro'slent  ir  mich? 

ja  han  ich  guotes  vvol  die  kraft: 

ir  enwellent  iuwer  meisterschaft 

und  iuwer  reht  ouch  brechen 
210  und  dar  zuo  versprechen 

beidiu  min  sili)er  und  min  golt, 

icii  mache  iuch  n)ir  also  holt 

daz  ir  mich  harte  gerne  ernerl'. 

'mir  wfcre  der  wille  unrewert' 
215  sprach  der  meisler  aber  dö; 

'und  wiere  der  arzenie  also 

daz  man  si  veilc  funde 

oder  daz  man  si  künde 

mit  dehcinen  dingen  erwerben. 
220  ich  enlieze  iuch  nibt  verderben. 

nu  eumac  des  leider  niht  sin : 

da  von  muoz  iu  diu  helfe  min 

durch  alle  not  sin  versaget. 

ir  müesent  haben  eine  maget 
225  diu  vollen  erba're 

und  ouch  des  willen  w;ere 

daz  si  den  tot  durch  iuch  lite. 
nu  enist  ez  nihl  der  liute  sile 


daz  ez  lernen  gerne  luo. 

230  so  hd'rt  ouch  anders  niht  dar  zuo 
niwan  der  maget  herzen  bliiot: 
daz  wa^r  für  iuwer  suhl  guot.' 

Nu  erkanle  der  arme  Heinrich 
daz  daz  w;cre  unmügelich 

2,'{5  daz  lernen  den  erwürbe, 
der  gerne  für  iu  stürbe, 
alsus  was  im  der  tröst  henomen 
üf  den  er  dar  was  komen. 
und  dar  nach  für  die  selben  frisl 

240  hat  er  ze  siner  genist 
dehein  gedinge  mere. 
des  wart  sin  herzesere 
also  kreftic  unde  gröz 
daz  in  des  aller  meist  verdröz, 

245  ob  er  langer  solle  leben. 

nü  fuor  er  heim  und  guude  geben 
sin  erbe  und  ouch  siu  varnde  guot, 
als  in  dö  sin  selbes  muot 
»inde  wiser  rat  lerte, 

250  da  erz  aller  beste  bekerle. 
er  begunde  bescheidenlichen 
sin  armen  friuude  rieben 
und  Iröst  ouch  frömde  armen, 
daz  sich  got  erbarmen 

255  geruochte  über  der  sele  heil : 
gotes  hiusern  viel  daz  ander  teil, 
alsus  so  let  er  sich  abe 
bescheidenlichen  siner  habe 
unz  an  ein  geriute: 

260  dar  Hoch  er  die  liute. 
disiu  j;emerliche  geschiht 
diu  was  sin  eines  klage  nihl: 
in  klageten  elliu  diu  laut 
da  er  inne  was  erkant, 

265  und  ouch  von  frömden  landen 
die  in  nach  sage  erkanden. 

Der  e  ditz  geriute 
und  der  ez  dannoch  biute, 
daz  was  ein  frier  büman 

270  der  vi)  selten  ie  gewan 
dehein  gröz  ungemach, 
daz  andern  büren  doch  geschach, 
die  wirs  geherret  wären, 
und  si  die  niht  verbären 

275  beidiu  mit  sliure  und  mit  bete, 
swaz  dirre  gebüre  gerne  tele, 
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des  diihte  sinen  hcrren  gnuoc; 
«lar  ziio  (!r  in  üliortriioc 
(liiz  er  dohcin  arlieil, 

2b(»  von  Iröindcm  «^cwallo  loil. 
des  was  drliciiier  sin  j,M'lich 
in  dem  lande  also  rieh, 
/uo  denie  zoch  sich 
sin  herre,  der  arme  Heinrich. 

285  swaz  er  in  hei  e  f,'es|)art, 

wie  wul  daz  nii  ^edienet  wart, 
lind  wie  schniio  er  sin  j^enöz! 
wan  in  vil  liitznl  des  verdröz 
swaz  im  geschach  durch  in. 

21)0  er  bete  die  triuwe  und  oiich  den  sin 
daz  er  vil  willeclichen  leit 
den  kumher  und  die  arheit, 
diu  ime  ze  lidenne  geschach. 
er  schuof  ime  rieh  gemach. 

295       (jot  hete  dem  meier  gegehen 
nach  siner  aht  ein  reinez  leben, 
er  bete  ein  wo!  erheiten  lip 
und  ein  wol  werbendez  wip, 
dar  zuo  hei  er  schteniu  kint, 

300  diu  gar  des  niannes  fröude  sint, 
unde  bete,  so  man  saget, 
under  den  kinden  eine  maget, 
ein  kint  von  abte  jären: 
daz  künde  wol  gebären 
I       305  so  rebte  güetlichen: 

diu  wolle  nie  entwichen 
von  ir  berren  einen  fuoz: 
um  sine  Imide  und  sinen  gruoz 
so  diente  si  ime  alle  wege 

310  mit  ir  güetlichen  pflege, 
si  was  euch  so  genpcme 
daz  si  wol  geziicme 
ze  kinde  deme  riebe 
an  ir  waHlicbe. 

;il5       nie  andern  beten  den  sin 
daz  si  ze  rehter  mäze  in 
wol  gemiden  künden: 
do  ll(kh  si  zallen  stunden 
zuo  ime  und  niender  anders  war. 

320  si  was  sin  kurzewile  gar. 
si  bete  gar  ir  gemüele 
mit  reiner  k indes  güete 
an  ir  berren  gewant, 
daz  man  si  zallen  ziten  vant 


325  undr  ir  berren  fuoze. 
sus  wonte  si  siioze 

ir  berren  ze  allen  ziten  hi. 

dar  zuo  so  liebt  er  ouch  si 

svva  mite  er  ouch  möble, 
330  und  daz  kinden  tobte 
zuo  ir  kinllichen  spil, 

des  gap  der  berre  ir  vil. 

ouch  half  in  sere  daz  diu  kinl 
so  übte  ze  gewenenne  sint. 
335  er  gewan  ir  swaz  er  veile  vant, 

Spiegel  unde  härbant 

und  swaz  kinden  liep  sol  sin, 

gürlel  unde  vingerlin. 

mit  dienste  bräht  ers  üf  die  varl 
340  daz  si  im  also  heimlich  wart, 

daz  er  si  sin  gemabel  biez. 

diu  guote  maget  in  liez 

beliben  selten  eine: 

er  dubte  si  vil  reine. 
345  swie  starke  ir  daz  geriete 

diu  kindesche  miete, 

iedocb  geliebte  irz  aller  meist 

von  gotes  gebe  ein  süezer  geist. 
Ir  dienst  was  so  güetlicb. 
350  do  dö  der  arme  Heinrich 

driu  jar  da  getwelte 

unde  im  got  gequelle 

mit  grozem  jämer  den  lip, 

nü  saz  der  meier  uiul  sin  wip 
355  unde  ir  tobter,  diu  maget 

von  der  ich  iu  c  bän  gesaget, 

bi  im  in  ir  unmüezekeit 

und  begunden  klagen  ir  berren  leit. 

diu  klage  tet  in  michel  not: 
360  wan  si  vorbten  daz  sin  tot 

si  sere  solle  letzen 

und  vil  gar  entsetzen 

eren  unde  guotes, 

und  daz  berters  muotes 
365  würde  ein  ander  herre. 

si  gedähten  also  verre, 

unz  dirre  selbe  büman 

alsus  fragen  began. 

Er  sprach  'lieber  herre  min, 
370  möht  ez  mit  iuwern  bulden  sin, 

ich  fragte  vil  gerne. 

so  vH  ze  Sälerne 
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von  arzcnien  meister  ist, 

ww  kiiniel  daz  ir  tlcliciiies  list 
375  zc  iuwernie  ungesumle 

niht  geraten  künde? 

herre,  des  wundert  mich'. 

dö  holte  der  arme  Heinrich 

liefen  siifl  von  herzen 
3S()  mit  bitterlichem  smerzen  : 

mit  sollier  riiiwe  er  dö  sprach 

daz  ime  der  siifl  daz  wort  zcrhracli. 
ich  han  disen  schemeh'clien  spot 

vil  wül  gedienet  umhe  got. 
385  wan  (hl  siehe  wol  liie  vor 

daz  höh  ofl'en  stiiont  min  tor 

nach  werltHcher  wünne 

lind  daz  niemen  in  sim  künne 

sinen  willen  baz  hete  dan  ich: 
3<)0  und  was  daz  doch  unnHigehch, 

wann  ich  enhete  niht  gar. 

dö  nam  ich  sin  vil  kleine  war 

der  mir  daz  seihe  wunschleben 

von  sinen  gnaden  hete  gegeben. 
305  daz  herze  mir  dö  also  stuont, 

als  alle  werlttören  tuont, 

den  daz  saget  ir  muot 

daz  si  ere  unde  giiot 

äne  got  miigen  hän. 
400  sus  troug  ouch  mich  min  tiimberwän, 

wann  icli  in  h'itzel  ane  sach 

von  des  genaden  mir  geschach 

vil  eren  unde  guotes. 

dö  dö  des  liölien  muotes 
405  den  höhen  portensere  bedröz. 

die  Scelden  porte  er  mir  beslöz. 

da  kum  ich  leider  niemer  in: 

daz  verworhte  mir  min  tumher  sin. 

got  hat  durch  räche  an  niichgeleit 
410  ein  sus  gewante  siecheit 

die  niemen  mag  erliesen, 

nu  versuiiehent  mich  die  bmsen, 

die  biderben  ruochent  min  niht. 

swie  boise  er  ist  der  mich  gesiht, 
415  des  baser  muoz  ich  dannoch  sin: 

sin  unwert  tuot  er  mir  schin, 

er  wirfet  d'  oiigen  abe  mir. 

nu  schinet  erste  an  dir 

din  triuwe  die  du  hast, 
420  daz  du  mich  siechen  bi  dir  last 


und  von  mir  niht  entthuhest. 
swie  du  mich  niht  enschiuhest, 
swie  ich  niemen  liep  si  danne  dir, 
swie  vil  dins  heiles  ste  an  mir, 

425  du  vertrüegest  doch  wol  minen  tot. 
nü  wes  unwert  und  wes  not 
wart  ie  zer  werlte  merre? 
hie  vor  was  ich  din  herre 
und  bin  diu  dürltige  nü. 

430  min  lieber  f'riuul,  nii  koufest  du 
und  min  gemahel  und  din  wip 
an  mir  den  ewigen  lip, 
daz  du  mich  siechen  bi  dir  last, 
des  du  mich  gel'räget  hast, 

435  daz  sage  ich  dir  vil  gerne, 
ich  künde  zuo  Salerne 
keinen  meister  vinden, 
der  sich  min  underwinden 
getörste  oder  wolte. 

440  wan  da  mite  ich  solle 
n)iner  suhle  genesen, 
daz  müesle  ein  solch  sache  wesen 
die  in  der  werlte  nieman 
mit  nihte  gewinnen  kan. 

445  mir  wart  niht  anders  da  gesaget 
wan  ich  müesle  haben  eine  maget 
diu  vollen  erbeere 
und  ouch  des  willen  wa>re 
daz  si  den  tot  durch  mich  lite 

450  lind  man  si  zuo  dem  herzen  snite, 
und  mir  wa^re  niht  anders  guol 
wan  von  ir  herzen  daz  bluot. 
nü  ist  genuüc  uumügelich 
daz  ir  deheiniu  durch  mich 

455  gerne  lide  den  tot. 

des  muoz  ich  schemeliche  not 
tragen  unz  an  min  ende, 
daz  mirz  got  schiere  sende!' 
Daz  er  dem  vater  hete  gesagt, 

4G0  daz  erhörte  ouch  diu  reine  magt: 
wan  ez  hete  diu  vil  süeze 
ir  lieben  herren  tueze 
stände  in  ir  schözen. 
man  möhte  wol  genözen 

465  ir  kintlich  gemüete 
hin  ze  der  engel  güete. 
siner  rede  nam  si  war 
unde  marhte  si  ouch  gar: 
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si  enkani  von  ir  herzen  nie 

470  iinz  man  des  naiitcs  sliifen  gie. 
dl)  si  /ir  valer  fiiezen  lac 
und  oiich  ir  niuoter,  so  si  pilac, 
und  si  hfiide  enlsliefen, 
manegen  suft  tiefen 

175  holte  si  von  herzen, 
umbe  ir  herren  smerzen 
wart  ir  riuvve  also  gröz 
daz  ir  ougen  regen  hegoz 
der  släfcnden  tiieze. 

J8ü  sus  erwahte  si  diu  süeze. 

\)o  si  der  treliene  enpfundeu, 
si  erwachten  und  bcgunden 
si  trägen  waz  ir  vv;ere 
und  welher  handc  swirre 

485  si  also  stille  mühte  klagen. 
nu  enwolte  si  es  in  niht  sagen, 
und  dö  ir  vater  aber  tele 
vi!  nianege  dro  unde  bete 
daz  si  ez  ime  wolte  sagen, 

4<,)0  sisprach'irmöiitentmitmirklagen. 
waz  möht  uns  me  gewerren 
danne  umb  unsern  herren, 
daz  wir  den  suln  Verliesen 
und  mit  ime  verkiesen 

495  beide  guot  und  ere? 

wir  gewinnen  niemcr  mere 
deheiuen  herren  also  guot 
der  uns  tuo  daz  er  uns  tuot'. 
Si  sprächen  'loh  ler,  du  hast  war. 

5ui)  nü  fniml  uns  leider  nihi  ein  liär 
unser  riuwe  und  din  klage: 
liebez  kint,  da  von  gedage. 
ez  ist  uns  also  leil  so  dir. 
leider  nü  enmuge  wir 

5ü5  ime  ze  keinen  stalen  komen. 
gol  der  hat  in  uns  benomen  : 
het  ez  iemen  anders  getan, 
der  müese  unsern  lluoch  hän'. 
Alsiis  gesvveigeten  si  si  dö. 

510  die  naht  bleip  si  iinfrö 
lind  morne  allen  den  tac. 
swes  iemen  anders  gepflac, 
diz  enkam  von  ir  herzen  nie 
unz  mau  des  andern  nahles  gie 
515  släfen  nach  gewonheit. 
dö  si  sich  bete  geleit 


an  ir  alle  bcttestal, 

sl  bereite  aber  ein  bat 

mit  weinendem  ougen: 
520  vvan  si  truoc  tougen 

nähe  in  ir  gemüete 

die  aller  meisten  güete 

die  ich  von  kinde  ie  vernam. 

welch  kint  getete  ouch  ie  alsam? 
525  des  einen  si  sich  gar  bewac, 

gelebetes  morne  den  tac, 

daz  si  bcnnmen  ir  leben 

iimb(!  ir  herren  wolU;  geben. 
Von  dem  gedanke  wart  si  dö 
530  vil  ringes  muotes  unde  frö, 

und  bete  deheine  sorge  me; 

wan  ein  vorhte  lete  ir  we, 

so  siz  ir  herren  sagte. 

daz  er  dar  an  verzagte, 
535  und  swenne  siz  in  allen  drin 

get;ete  kunt,  daz  si  an  in 

der  gehenge  niht  enfunde 

daz  maus  ir  iht  giinde. 

Des  wart  so  gröz  ir  ungehabe 
540  daz  ir  vater  dar  abe 

und  ir  muoter  wart  erwähl 

als  ouch  an  der  vordem  nahl. 

si  rillten  sich  iif  zuo  ir 

und  sprachen  'sich,  waz  wirret  dir? 
545  dii  bist  vil  alwjere, 

daz  du  dich  so  manege  sweere 

von  solher  klage  hast  an  genomen, 

der  niemcn  maczeim  ende  komen. 

war  nnd)e  lästü  uns  niht  släfen?' 
550  sus  begunden  si  si  strafen; 

waz  ir  diu  klage  töhte, 

die  niemen  doch  enmöhte 

verenden  noch  gebüezen  ? 

sus  wänden  si  die  süezen 
555  gesweigen  an  der  selben  stunt: 

dö  was  ir  wille  in  vil  unkunt. 
Sus  anlvvurle  in  diu  niaget. 

'als  uns  min  herre  hat  gesagel, 

so  mac  man  in  vil  wol  ernern. 
560  zewäre.  ir  weit  mirz  danne  wern, 

so  bin  ich  ze  der  arzenie  guot. 

ich  bin  ein  maget  und  hän  den  muot, 

e  ich  in  sihe  verderben, 

ich  wil  e  für  in  sterben.' 
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565      Von  (lirre  rede  wurden  dö 

Iniric  beiiliu  und  iinfrö 

lieide  niuoter  unde  vater. 

sine  tohter  die  baier 

daz  si  die  rede  lieze 
570  unde  ir  herren  gehieze, 

daz  si  geleisten  mühte. 

wand  ir  diz  niht  enlöhle. 
'Toliter,  du  bist  ein  kint 

und  dine  Iriuwe  die  sini 
575  ze  gröz  an  disen  dingen. 

du  enniaht  es  nibt  für  bringen, 

als  di'i  uns  hie  bäst  verjehen. 

du  bäst  des  (ödes  nibl  gesehen. 

swenn  ez  dir  kumet  üf  die  frist 
580  daz  des  dehein  rät  ist, 

di'i  enmüezest  sterben, 

und  mühtest  duz  erwerben, 

du  lebetest  gerner  dannoch: 

wan  dun  koeme  nie  in  leider  loch. 
585  da  von  tuo  zuo  dinen  munt; 

und  wirstü  für  dise  stunt 

der  rede  iemer  mere  lüt, 

ez  gät  dir  üf  dine  hüt.' 
Alsus  so  wände  er  si  du 
590  beidiu  mit  bete  und  mit  drö 

gesweigen:  dö  enmohter. 

sus  anlwurt  ime  sin  tohter. 
'Vater  min,  swie  lump  ich  si, 

mir  wonet  iedoch  diu  witze  bi 
51)5  daz  ich  von  sage  wol  die  not 

erkenne  daz  des  libes  tot 

ist  Stare  unde  strenge. 

svver  ouch  dann  die  lenge 

mit  arbeiten  leben  sol, 
000  dem  ist  iedoch  niht  ze  wol. 

wan  swenne  er  hie  geringet 

und  iif  sin  alter  bringet 

den  lip  mit  michelre  not, 

so  muüz  er  liden  doch  den  tot. 
605  ist  ime  diu  sele  danne  verlorn, 

so  wa^re  er  bezzer  ungeborn. 

ez  ist  mir  komen  üf  daz  zii. 


des  ich  got  iemer  loben  wil, 
daz  ich  den  jungen  lip  mac  geben 

610  um  daz  ewige  leben. 

nü  sult  ir  niirz  niht  leiden, 
ich  wil  mir  unde  iu  beiden 
vil  harte  wol  mite  varn. 
ich  mag  iuch  eine  wol  bewarn 

615  vor  schaden  und  vor  leide, 
als  ich  iu  nü  bescheide. 
ir  hänt  ere  unde  guot: 
daz  meinet  niines  herren  muot, 
wan  er  iu  leit  nie  gesprach 

020  und  ouch  daz  guot  nie  abe  gebrach, 
die  wile  daz  er  leben  sol, 
so  stet  iuwer  sache  wol: 
und  läze  wir  den  sterben, 
so  müezen  wir  verderben. 

625  den  wil  ich  uns  fristen 
mit  also  schcenen  listen, 
da  mite  wir  alle  sin  genesen, 
nü  gunnet  mirs,  wan  ez  muoz  wesen. 
Diu  muoter  weinende  sprach, 

630  dö  si  der  tohter  ernst  ersach, 
'gedenke,  tohter,  liebez  kint, 
wie  gröz  die  arbeite  sint 
die  ich  durch  dich  erliten  hän, 
und  lä  mich  bezzern  lön  enpfän 

635  dan  ich  dich  beere  sprechen, 
du  will  min  herze  brechen, 
senfte  mir  der  rede  ein  teil, 
ja  wiltü  allez  din  heil 
an  uns  verwürken  wider  got. 

640  wan  gedenkest  du  an  sin  gebot? 
ja  gebot  er  unde  bater 
daz  man  muoter  unde  vater 
minne  und  ere  biete, 
und  geheizet  daz  ze  miete 

645  daz  der  sele  rät  werde 
und  lancleben  üf  der  erde, 
du  gibst  du  wellest  din  leben 
umb  unser  beider  früude  geben: 
du  will  zewäre  uns  beiden 
650  daz  leben  vaste  leiden. 


646  Da  lange  leben  A,  un  ein  lanch  leben  B.  647  Du  gibst  B:  Du  spricbest  A. 
648  beide  //,  zweier  B.     649  Do  mite  wiltu  uns  b.  B.     650  sere  B. 

646 — 652  11'.  SFlorianer  J'ragvieiit  (Germania  3,  347  f.)  1"  vii  lanc  lip  vf  d^  erde,  dv 
iebell  dv  welleft  din  leben,  dvrch  vnfer  beid^  frowede  geben,  dv  wilt  iedoch  vnl"  beiden, 
de    leben  val'te  leiden,  de  din  vat^  vü  ich  g^ne    leben  de  il't  dv  (     )  ich.  waz  rcholte  vnf 
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wan  daz  din  vater  unde  oiich  ich 

gerne  leben,  daz  ist  durcii  dich. 

ja  sollil,  liebiu  toiiter  niin, 

unser  beider  Iröude  sin, 
655  gar  unsers  Ubes  wünne, 

ein  bluome  in  (h'nie  künne, 

unsers  alters  ein  slap. 

und  last  uns  über  din  grap 

geslen  von  dinen  schulden, 
6ü()  du  niuost  von  gotes  hulden 

iemer  sin  gescheiden. 

daz  koufest  an  uns  beiden'. 
'Muoter,  ich  gelrüvve  dir 

und  mineni  vater  her  ze  mir 
665  aller  der  genäden  wol 

der  vater  unde  muoter  sol 

leisten  ir  kinde, 

als  ich  ez  wol  bevinde 

an  iu  allertegelich. 
670  von  iuvvern  gnaden  hän  ich 

die  sele  und  einen  scha^nen  lip. 

mich  lobet  man  unde  wip, 

und  alle  die  mich  sehende  sint 

sprechent  ich  si  daz  schffinste  kint, 
675  daz  si  zer  werlte  haben  gesehen. 

wem  soll  ich  der  genaden  jehen 

me  dan  iu  zwein  nach  gote? 

des  ich  nach  iuwerm  geböte 

iemer  sol  vil  gerne  stän: 
680  wie  michel  reht  ich  dar  zuo  hän ! 


muoter,  sfcligez  wip, 

Sit  ich  nü  sele  unde  lip 

von  iuwern  genäden  hän, 

so  läntz  an  iuvvcu'n  huldi-n  stän 

685  daz  ich  oucli  die  beide 
von  dem  tiuvel  scheide 
und  mich  gote  miieze  geben, 
ja  i.st  dirre  werlte  leben 
niuvvan  der  sele  verlust. 

690  oiich  hat  mich  werltlich  gelust 
unz  her  noch  nihl  berüeret, 
der  hin  zer  iielie  füeret. 
nü  vvil  ich  gote  genäde  sagen 
daz  er  in  minen  jungen  tagen 

695  mir  die  sinne  iiät  gegeben, 
daz  ich  üf  diz  brocde  leben 
ahle  harte  kleine, 
ich  wil  mich  alsus  reine 
antwürten  in  gotes  gewalt. 

700  ich  fürhte,  soll  ich  werden  alt, 
daz  mich  der  werlte  süeze 
zuhte  under  füeze, 
als  si  vil  manegen  hat  gezogen 
den  ouch  ir  süeze  hat  betrogen: 

705  so  wurde  ich  lihte  got  entsaget, 
gote  müeze  ez  sin  geklaget 
daz  ich  unz  morne  leben  sol: 
mir  behaget  diu  werlt  niht  so  wol. 
ir  meiste  liep  ist  herzeleit 

710  (daz  si  iu  für  war  geseit), 


651  wan  und  oxxchj'ehlen  B.  652  lebent  ^.  653  ja  soltü  f/^ackernagel:  loch  soltu  A, 
Du  solt  B.  654  beide  B.  nach  654  Unser  liebe  ane  leide  unser  liecht  der  ougen  weide  B. 
655  Unser  herzen  w.  B.  656  under  dinem  B.  65S  Unde  laz  uns  ^,  lestu  uns  B. 
659  Sten  B.  660  so  bist  du  v.  g.  h.  B.  661  Immer  me  g.  B.  662  daz  verdienst  du  B. 
Nach  662  VViltu  uns  tochter  wesen  gut  so  soltu  die  rede  und  ouch  den  mut  Durch  unsers 
herren  hulde  lau  die  ich  von  dir  vernuuien  hau  B.  671  die  J'ehlt  B.  674  besser  jehent? 
ohne  verbtun  daz  ich  si  daz  seh.  k.  B.  675  zer  weite  hant  ^,  ie  haben  B.  676  Wen 
solt  A,  wem  sol  B.  677  Wan  euch  beiden  nehst  g.  B.  678 — 680  Ich  wil  vz  (zu  B'') 
sinem  geböte  JNimmer  kumen  wil  iz  f;ot  wan  iz  ist  selber  sin  gebot  Ich  dulde  iz  ane 
rewe  (rede  Bf>)  Ich  wil  ouch  meiner  trewe  An  mir  selben  niht  vergezzen  iz  ist  also  ge- 
mezzen  Swer  einen  andern  (a.  J'ehlt  B')  so  gevrewet  hat  daz  er  selbe  unvro  stat  Daz  er 
einen  andern  krönet  un  sich  selben  honet  Der  trewe  der  si  gar  ze  vil  durch  recht  ich 
evh  des  volgen  wil  Daz  ich  euch  trewe  leiste  uii  mir  selber  (-n  Ä«)  aller  meiste  B. 
verf^l.  813 — 830.  678  der  sol  ich  und  679  Iemer  nie  vil  .'/:  verbessert  von  Lachmann. 
680  d^    zuo  y4.     694  daz  er  mir  in  B.     695  Wol  die  witze  B. 

li[)  vü  gvt.  was  fcholte  vnl"  werltlich  mvt.  I'wenne  wir  diu  enbaoren.  dvne  nach 
662  2"  welen  gvt.  lo  Icholt  dv  rede  vu  den  mvt  671 — 680  l"^  Tele  vü  einen  Ichonen 
li]».  mich  lobet  man  vii  wij).  alle  die  mich  lebende  l'int.  ich  l'i  de  Ichonelte  kint.  de  l'ie 
zir  lebene  haben  geleben.  wem  l'cholte  (  )  ds  gnaden  iehen.  niewan  iv  zwein  n(  )  gote. 
def  fchol  ich  ze  ivwercm  geböte,  iein  vil  g''ne  Itan.  wie  michel  reht  ich  defhan.  694  2'' 
in  uiineu  ivngeu  tagen,  mir  die  lione 


142 


Der  arme  Heinrich  711—806. 


ir  süezer  Ion  ein  bitter  not, 
ir  laiiclchen  ein  fra'her  tot. 
wir  liäii  niht  gewisses  me 
wan  hiute  wol  und  niorne  we, 

7lö  lind  ie  ze  jungest  der  tot. 
daz  ist  ein  j:cnierlicliiu  not. 
ez  enscliinnel  biirt  noch  guot, 
sclioene.  sterke,  hnlier  muot; 
cz  eiifriinil  tugent  noch  ere 

720  für  den  töl  niht  mere 

(hmn  ungeburt  und  untugent. 
unser  leben  und  unser  jugent 
ist  ein  nebel  und  ein  stoup, 
unser  statte  bibent  als  ein  loup. 

725  er  ist  ein  vil  verschallen  gouch 
der  gerne  in  sich  vazzt  den  rouch, 
ez  si  wi|)  oder  man, 
der  diz  niht  wol  bedenken  kan 
und  ouch  der  werlt nach  volgend  ist. 

73U  wan  uns  ist  über  den  fülen  mist 
der  pfeiler  hie  gespreitet: 
sweu  uü  der  blic  verleitet, 
der  ist  zuo  der  helle  geborn 
unde  enhät  niht  me  verlorn 

735  wan  beide  sele  unde  lip. 
nu  gedenkent,  sa^ligez  wip, 
müeterlicher  triuwe 
und  senftent  iuwer  riuwe, 
die  ir  da  iiabent  umbe  mich  : 

140  so  bedenket  ouch  der  vater  sich, 
ich  weiz  w  ol  daz  er  mir  heiles  gan. 
er  ist  ein  also  biderber  man 
daz  er  erkennet  wol,  daz  ir 
unlange  doch  mit  mir 

745  iuwer  fröude  mügent  hAn, 
ob  ich  joch  lebende  bestan. 
belibe  ich  äne  man  bi  in 
zwei  jär  oder  driu, 
so  ist  min  herre  lihte  töl, 

750  und  kument  in  so  gröze  not 
vil  lihte  von  armuot 
daz  ir  mir  alsolhez  guot 
zeinem  man  niht  mugent  geben, 
ich  eumüezc  alse  swache  leben 

755  daz  ich  iu  lieber  wcere  töl. 
nn  verswig  wir  abe  der  not, 
daz  uns  niht  enwerre 
und  uns  min  lieber  herre 


were  und  also  lange  lebe 
7(10  unz  daz  man  mich  zeim  mannegebe, 

der  riebe  si  unde  wert: 

so  ist  geschehen  des  ir  da  gert 

und  w.-enent  mir  si  wol  geschehen. 

anders  hat  mir  min  uuiot  verjehen. 
7G5  wirt  er  mir  liep,  daz  ist  ein  not: 

wirl  er  mir  leit,  daz  ist  der  töl. 

wan  so  hau  ich  iemer  leit 

und  bin  mit  ganzer  arbeit 

gescheiden  von  gemache 
770  mit  maneger  hande  sache 

diu  den  wiben  wirret 

und  si  ze  fröuden  irret.  j 

nü  setzt  mich  in  den  vollen  rät,      ^ 

der  da  niemer  zergät. 
775  un'n  gert  ein  frier  human, 

dem  ich  wol  mines  libes  gan. 

zvvare  dem  sult  ir  mich  geben, 

so  ist  geschaffet  wol  min  leben. 

im  gel  sin  plluoc  harte  wol, 
780  sin  hof  ist  alles  rates  vol, 

da  enstirbet  ros  noch  daz  rint, 

da  enmüent  diu  weinenden  kint, 

da  enist  ze  heiz  noch  ze  kalt, 

da  wirt  von  jären  niemen  alt, 
785  der  alte  wirt  junger, 

da  enist  frost  noch  hunger, 

da  enist  deheiner  slahte  leit, 

da  ist  ganziu  fröude  an  arbeit. 

ze  dem  wil  ich  mich  ziehen 
790  und  solhen  bü  Hieben 

den  daz  fiur  unde  der  hagel  sieht 

und  der  wäc  abe  tweht, 

mit  dem  man  ringet  unde  ie  ranc. 

swaz  man  daz  jar  alse  laue 
795  dar  üf  gearbeiten  mac, 

daz  verliuset schiere  ein  halber  tac. 

den  bü  den  wil  ich  läzen : 

er  si  von  mir  verwäzen. 

ir  minnent  mich:  deisl  billich. 
800  nü  sihe  ich  gerne  daz  mich 

iwer  minne  iht  unmiune. 

ob  ir  iuch  rehter  sinne 

an  mir  verstau  kunnent 

und  ob  ir  mir  gunnent 
«05  guoles  unde  eren, 

so  läzet  mich  keren 
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ze  unserm  herren  Jesu  Krist, 
des  gnade  also  stiele  ist 
daz  si  iiienier  zergät, 

810  unde  oucli  zuo  mir  armen  liät 
also  gröze  minne 
als  zeiner  küniginne. 
ich  sül  von  minen  schulden 
üz  iuwern  hulden 

815  niemer  komen,  wil  ez  got. 
ez  ist  gewisse  sin  gehol 
daz  ich  iu  si  underlän, 
wan  ich  den  lip  von  iu  hän: 
daz  leisl  ich  äne  riuwe. 

820  euch  sol  ich  mine  t riuwe 
an  mir  seiher  nihl  hrechen. 
ich  hörte  ie  daz  sprechen, 
swer  den  andern  iröuwct  so 
daz  er  selbe  wirt  unfrö, 

825  und  swer  den  andern  kroinet 
und  sich  seihen  h(rnel, 
der  triuwen  ist  ein  teil  ze  vil. 
gerne  ich  iu  des  volgen  wil 
daz  ich  iu  triuwe  leiste, 

830  und  mir  selber  doch  die  meiste, 
weit  ir  mir  wenden  min  heil, 
so  lAz  ich  iuch  vil  lihte  ein  teil 
e  nach  mir  geweinen, 
ich  enwelle  mir  erscheinen 

835  wes  ich  mir  selber  schuldic  bin. 
ich  wil  iemer  da  hin 
da  ich  ganze  fröude  vinde. 
ir  hänt  doch  me  kinde: 


diu  länt  iuwer  fröude  sin 

810  und  getro'stent  ir  iuch  min. 

wan  mir  mac  daz  niomaii  erucrn 
zwärc,  ich  enwelle  ernern 
minen  herren  unde  mich, 
muolei-,  ja  hörte  ich  dich 

845  klagen  unde  sprechen  e, 
ez  liete  dime  herzen  we, 
sollest  du  oh  mime  grabe  stän. 
des  wirst  du  harte  wol  eriän: 
du  stäst  ob  mime  grabe  nihl. 

850  wan  da  mir  der  tot  geschiht, 
daz  enlat  dich  niemen  sehen: 
ez  sol  ze  Sälerne  geschehen, 
des  lödes  des  genese  wir, 
und  ich  doch  verre  baz  dann  ir.' 

855       Do  si  daz  kini  dö  sähen 
ze  dem  löde  so  gäben, 
und  ez  so  wislichen  sprach 
unde  menschlich  reht  zerbrach, 
si  begunden  ahten  under  in, 

860  daz  die  wisheit  und  den  sin 
niemer  erzeigen  künde 
kein  zunge  in  kindes  munde: 
si  sprächen  daz  der  heilic  geist 
der  rede  w;ere  ir  volleisl, 

865  der  ouch  sent  .Xiklauses  pilac 
dö  er  in  der  wagen  lac 
und  in  die  wisheit  lerte, 
daz  er  ze  gole  kerte 
sin  kintliche  güele: 

870  und  dähten  in  ir  gmüete. 


831  Weut  ir  m.  w.  //,  Wolt  ir  erwendeu  mir  li.  832  zwar  ich  laz  euch  ein  l.  B. 
833  weinen  B.  S34  icli  wil  mir  bescheineu  B.  835  Des  B.  836  zwar  ich  wil  ie  dar 
hin  B.  837  volle  B.  838  noch  mer  B.  850  dort  do  mir  der  t.  g.  B.  nach  852  Do  sol 
uns  viere  der  tot  loesen  \'oa  der  helleu  und  von  den  ^eisten  boeseu  A.  853.  Sbi  Je/den 
hier  in  B,  daßei>cn  nach  840  Der  kurzen  vrist  uii  der  zit  die  also  schiere  gelit  Morgen 
hill'et  uus  min  got  uz  von  alier  slachte  uot  Des  todes  genese  wir  ud  ich  verre  baz  dun  ir. 
860  daz  den  wistuui  B.  861  Nicht  vol  (wol  W')  brengen  k.  B.  862  dehein  B",  deheine 
B'>.  in  B:  von  ./.  863  iahen  B'^,  sahen  B''.  heilige  AB.  864  were  der  rede  v.  B. 
865  scen  niclaweses  A,  sente  Niclaus  B'',  seute  Nycolaus  B'^.  866  in  siuer  wigen  1.  B. 
867  larte:  868  karte  B.  869  Sine  k.  g.  yl,  Sine  k.  gemute  B.  870  gemuete  A.  si  be- 
dahtea  sich  in  irre  gute  //. 

827 — 83S  3"^  wen  li  och  ze  vil.  wie  g^'ne  ich  iv  del' volgen  wil.  de  ich  iv  trivwe  leifte. 
mir  felber  doch     die  meifte.   weit  (  )  wenden  min  heil.      Ib  laze  ich  ivch  ein  (     )  I. 

e  uach  mir  ge.  weinen,  ich  enwelle  mir  erlcbeinen.  wel' ich  mir  schvldic  bin.  ich  wil 
iemer  da  hin.  da  ich  volle  t'rowede  viude.  ir  habet  och  850  — 852f.  4*  d^  tot  gci'chiht. 
de  enlal  dich  niman      fehen.  ez  Ichol  ze  lalerne  gefchehen.  da  Ichol      860 — 870  3''  rfeu  .  .  . 

erzeigen  kvnde.  dechein     zvnge  in  kindel'  nivnde.  Tic  iahen  de  d^ 

volleilt     i'ante M>agen  lac    vü  iu  die  wil'heit  lerte  ....     er  ze  gote  kerte. 

liu lieh  bedahte 
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daz  si  si  niht  enwolden 
noch  \v«Mi(len  ensolden 
des  si  sicli  böte  an  |,'(*iiomen: 
der  wille  si  ir  von  gote  konien. 

875  von  jänier  erkalte  in  der  ii|), 
du  der  nieier  und  sin  wip 
an  dem  bette  sazen 
und  vil  gar  vergäzen 
durch  des  kindes  niinne 

880  der  Zungen  und  der  sinne 
sä  ze  der  selben  stunde, 
ir  enwederz  enkunde 
einic  wort  gesprechen. 
daz  gegihte  begunde  brechen 

885  die  niuoter  von  leide, 
sus  gesäzens  beide 
riuwic  unde  unfrö, 
unz  si  sich  bedähten  dö 
waz  in  ir  triiren  töhte: 

81)0  so  man  ir  doch  niht  enmöhte 
benemen  ir  willen  unde  ir  muot, 
so  enwaere  in  niht  also  guot 
so  daz  si  irs  wol  gunden, 
wan  si  doch  niht  enkunden 

895  ir  niemer  werden  äne  baz: 
enpfiengen  si  der  rede  haz, 
ez  mühte  in  umbe  ir  herren 
vil  harte  wol  gewerren, 
und  verviengen  anders  niht  dämite. 

900  mit  vil  willeclichem  site 
sprachen  si  beide  dö, 
daz  si  der  rede  w^eren  frö. 

Ües  fröute  sich  diu  reine  maget. 
dö  ez  vil  küme  was  getaget, 

905  dö  gie  si  da  ir  herre  slief. 
sin  trülgemahel  ime  rief; 
si  sprach  'herre,  slafent  ir?' 
'nein  ich,  gemahel.  sage  mir, 
wie  bistü  hiute  also  fruo?' 

910  'herre,  da  twinget  mich  derzuo 
der  jamer  iuwerr  siecheit.' 
er  sprach  'gemahel,  daz  ist  dir  leit : 
daz  erzeigest  du  an  mir  wol, 
als  ez  dir  got  vergelten  sol. 


915  nune  mag  es  dehein  rät  sin', 
'enlriuwen,  lieber  herre  min, 
iiiwer  wirt  vil  guot  rät. 
Sit  ez  alsns  umbe  iuch  stät 
daz  man  iu  gehelfen  mac, 

920  ichn  gesiime  iuch  niemer  tac. 
herre,  ir  hänt  uns  doch  gesaget, 
ob  ir  hetent  eine  maget 
diu  gerne  den  löl  durch  iuch  lite, 
da  soltent  ir  genesen  mite. 

925  diu  wil  ich  weizgot  selbe  sin : 
iwer  leben  ist  nützer  dan  daz  min.' 

Dö  gnadete  ir  der  herre 
des  willen  harte  verre, 
und  ervolleln  im  diu  ougen 

930  von  jämer  also  lougen. 

er  sprach  'gemahel,  ja  ist  der  tot 
iedoch  niht  ein  senfiiu  not, 
als  du  dir  Übte  hast  gedäht. 
du  hast  mich  des  wol  innen  bräht, 

935  möhteslü,  du  hülfest  mir. 
des  gnüeget  mich  wol  von  dir. 
ich  erkenne  dinen  süezen  muot: 
diu  wille  ist  reine  unde  guot. 
ich  ensol  ouch  nie  von  dir  gern. 

()40  du  mäht  mich  des  niht  wol  gewern 
daz  di'i  da  gesprochen  hast, 
die  triuwe  die  du  an  mir  begast, 
die  sol  dir  vergelten  got. 
ditz  wtcr  der  lantliute  spot, 

945  swaz  ich  mich  für  dise  stunde 
arzenien  underwunde, 
und  mich  doch  niht  vervienge 
wan  als  ez  doch  ergienge. 
gemahel,  du  tuost  als  diu  kint 

950  diu  da  giiibes  muotes  sint: 
swaz  den  kumet  in  den  muot, 
ez  si  übel  oder  guot, 
dar  zuo  ist  in  alles  gäch, 
und  geriwet  si  sere  dar  nach. 

955  gemahel,  also  tuost  ouch  du. 
der  rede  ist  dir  ze  muole  nü: 
der  die  von  dir  nemen  wolte, 
so  manz  danne  enden  solle. 


885  vor  B.  886  ge-sazen  su  ^.  88(1  — S!)0  do  sazen  (salzten  B'')  si  (sie  sich  B'') 
beide  UH  dachten  waz  in  lochte  nu  ir  uieniau  ciimohte  B.     888  Bitze  ./. 

885 — 888  4''  mvl''  vor  leide.  Ivfgcsazen  Tic  beide  .  .  .  ec  vü  vnf'ro.  vnz  de  He  fich 
be 
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SO  geriuwez  dicli  vil  lilile  docIT. 
9G0  und  daz  si  sich  ein  tril  noch 

haz  hedadile,  des  l)ater. 

(!r  spracli  *din  miioler  und  ih'n  vater 

die  cnmiigcn  din  niht  wol  enbern. 

icli  sol  ouch  nihl  ir  leides  gern 
9G5  die  mir  ie  gnäde  täl(m. 

swaz  si  dir  beide  raten, 

liehe  geniahel,  daz  Ino'. 

hie  mite  lächele  er  dar  zuo, 

wan  er  lützel  sich  versach 
970  daz  (loch  sider  do  geschach. 

Siis  sprach  er  zuo  der  guoter. 

der  vater  und  diu  inuoter 

sprächen  'lieher  herre, 

ir  haut  uns  vi!  verre 
975  geliehet  unde  gecret: 

daz  enwier  niht  wol  hekeret, 

wiriie  geltenz  iu  mit  guotc. 

unser  tohter  ist  ze  muote 

daz  si  den  töL  durch  iuch  dol: 
980  des  gunne  wir  ir  harte  wol. 

ez  ist  hiute  der  dritte  tac 

daz  si  uns  allez  aue  lac 

daz  wir  ir  sin  gunden: 

nu  hat  siz  an  uns  funden. 
985  nü  läz  iuch  got  mit  ir  genesen: 

wir  wellen  ir  durch  iuch  enlweseu'. 
üö  im  sin  gemahel  dö  bot 

für  sinen  siechtuom  ir  tot 

unde  man  ir  ernst  ersach, 
990  dö  wart  dö  michel  ungemacl» 

und  j;emerlich  gebfertle. 

manc  mislichiu  besw^rde 

huop  sich  dö  under  in, 

zwischen  dem  herren  unde  in  drin. 
995  ir  vater  unde  ir  muoter  die 

erhuoben  michel  weinen  hie: 

des  Weinens  tet  in  michel  not 

umh  ir  vil  lieben  kindes  tot. 

nu  begunde  ouch  der  herre 
lOüO  gedenken  also  verre 

an  des  kindes  triuwe, 

und  begreif  in  ouch  ein  riuwe, 

daz  er  sere  weinen  began, 

und  zwifelte  vasle  tiran 
1005  weder  ez  bezzer  getan 

möhte  sin  oder  verlän. 

ALTD.  SPRACHPROBE>'.    4.  Aufl. 
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von  vorhtcn  weinte  ouch  diu  maget : 
si  wände  (!r  wjeie  dran  verzagel. 
sus  w'äreus  alle  unfrö. 
si  gerten  keines  dankes  dö. 

Ze  jungest  dö  bedähte  sich 
ir  herre,  der  arme  Ilfiiuich, 
und  begunde  sagen  in 
gröze  gnade  allen  drin 
der  triuwen  und  des  guotcs 
(diu  maget  wart  riches  muotes, 
daz  ers  gevolgete  gerne), 
und  bereit  sich  zuo  Sälerne, 
so  er  schiercst  mohte. 
swaz  ouch  der  maget  tohte, 
daz  wart  vil  schiere  bereit: 
scha-niu  pfert  und  richiu  kicit, 
diu  si  getruoc  nie  vor  der  zit: 
hermin  unde  samit, 
den  besten  zobel  den  man  vant, 
daz  was  der  maget  gewanl. 

Nu  wer  möhte  volgesagen 
die  herzeriuwe  und  daz  klagen 
unde  ir  muoter  grimmez  leit 
und  ouch  des  vater  arbeit? 
ez  Wi'er  wol  undr  in  beiden 
ein  ja;nierlichez  scheiden, 
dö  si  ir  liebez  kint  von  in 
gefrumten  so  gesundez  hin 
niemer  mo  ze  sehenne  in  den  tot, 
wan  daz  in  senftet  ir  not 
diu  reine  gotes  güete, 
von  der  doch  daz  gemüete 
ouch  dem  jungen  kinde  quam 
daz  ez  den  tot  gerne  nam. 
ez  was  äne  ir  rät  komen: 
da  von  wart  von  ir  herzen  gnomen 
alliu  klage  und  swjere 
wan  ez  anders  wunder  wtere 
daz  in  ir  herze  niht  zerbrach, 
ze  liebe  wart  ir  ungemach, 
daz  si  dar  nach  deheine  not 
liten  umbe  ir  kindes  tot. 

Sus  fuor  gegen  Sälerne 
fröhlich  unde  gerne 
diu  maget  mit  ir  herren. 
waz  möht  ir  nii  gewerren, 
wan  daz  der  wec  so  verre  was, 
daz  si  so  lange  genas? 
10 
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1055  und  ilo  er  si  vollebiähle 
hin  als  er  gedälite, 
und  d;i  er  sincn  nieisler  vnnt, 
(lö  wi\Tl  imc  zehanl 
vil  IVd'licIien  gosagel, 

1060  er  hole  brälit  eine  maget 
die  er  in  gewinnen  lilez: 
dar  zuo  er  in  si  seilen  liez. 

Daz  dülile  in  ungelouplich  : 
er  sprach  'kint,  weder  hastü  dich 

1065  diss  willen  selbe  bedäht? 
od  bistu  üf  die  rede  bralit 
von  bete  od  dines  herren  drö?" 
diu  maget  antwurt  im  also, 
daz  si  die  selben  ra^te 

1070  von  ir  selber  herzen  trete. 

Des  nani  in  michel  wunder, 
und  fuorte  si  besunder 
und  beswuor  si  vil  verre 
ob  ir  iht  ir  lierre 

1075  die  rede  bete  üz  erdröt. 
er  sprach  'kint,  dir  ist  not 
daz  du  dich  beratest  baz, 
und  sage  dir  rehte  umbe  waz. 
ob  du  den  tot  liden  muost 

1080  und  daz  niht  vil  gerne  tuost, 
so  ist  diu  junger  lip  tut 
und  fr  umet  uns  leider  niht  ein  brot. 
nu  enhil  mich  diues  willen  niht. 
ich  sage  dir  wie  dir  geschiht. 

1085  ich  ziuh  dich  uz  rehte  bloz, 

und  wirt  din  schäme  harte  gröz 
die  du  von  schulden  danne  hast 
unde  nacket  vor  mir  stast. 
ich  binde  dir  i)ein  und  arme: 

1090  ob  dich  din  scha-ncr  lip  »'rharme, 
so  bedenke  disen  smeizen: 
ich  snide  dich  zeni  herzen 
und  brich  ez  lebende  üz  dir. 
fröuwelin,  nu  sage  mir 

1095  wie  din  muot  dar  umbe  sie. 

ezn  geschach  nie  kinde  also  we, 
als  dir  muoz  von  mir  geschehen, 
daz  ich  ez  tuon  sol  unde  seilen, 
da  ban  ich  michel  äugest  zuo  : 

1100  nu  gedenke  selbe  oucli  dar  zuo. 
geriwet  ez  dich  eins  härcs  breit, 
so  hän  ich  min  arbeit 


unde  di'i  den  lip  verlorn'. 

vil  tiure  wart  si  aber  besworn, 
1105  sine  erkantc  sich  vil  stiele, 

tiaz  si  sichs  abe  t;ete. 

Diu  maget  lachende  sprach, 

wan  si  sich  des  wol  versach, 

ir  hülfe  des  tages  der  tot 
lljo  üz  werlllicher  not, 

'got  lOne  iu,  lieber  iierre, 

daz  ir  mir  also  verre 

baut  die  warbeit  gesaget. 

entriwen  ich  bin  ein  teil  verzaget: 
1115  mir  ist  zwivel  geschehen. 

ich  wil  in  rehte  bejehen 

wie  der  zwivel  ist  getan 

den  ich  nü  gewunnen  ban. 

ich  fürhte,  unser  arbeit 
1120  gar  von  iuwerr  zageheit 

under  wegen  belibe. 

iwer  rede  gez^me  eim  wibe. 

ir  sint  eines  hasen  genöz. 

iwer  angest  ist  ein  teil  ze  gröz 
1125  dar  umbe  daz  ich  sterben  sol. 

deswär  ir  handeint  ez  niht  wol 

mit  iuwer  grözen  meisterschaft. 

ich  bin  ein  wip  und  bau  die  kraft: 

geturrent  ir  mich  sniden, 
1130  ich  gelar  ez  wol  erliden. 

die  engestlichc  arbeit 

die  ir  mir  vor  hänt  geseit, 

die  hän  ich  wol  An  iuch  vernomen. 

zwar  ichn  wicre  her  niht  komen' 
1135  wan  daz  ich  mich  weste 

des  muotes  also  veste 

daz  ich  ez  wol  mac  dulden. 

mir  ist  bi  iuwern  hulden 

diu  brocde  varwe  gar  benomen 
1140  und  ein  muot  also  vester  komen 

daz  ich  als  engeslliche  stau, 

als  ich  ze  tanze  süle  gän; 

wan  dehein  not  so  groz  ist 

diu  sich  in  eines  tages  l'rist 
1145  an  mime  libe  geenden  mac, 

mich  endunke  daz  der  eine  tac 

genuoc  tiure  si  gegeben 

um  daz  ewige  leben, 

daz  da  niemer  zergät. 
1150  iu  enmac,  als  min  muot  stät, 
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an  mir  niht  gewerren. 
getruwent  ir  mim  hcrren 
siii  yesunt  wider  geben 
und  mir  daz  ewige  leben, 

1155  durch  got  daz  tuont  euzit: 

lant  sehen  welch  meister  ir  sit. 
mich  reizet  vaste  dar  zuo. 
ich  weiz  wol  durch  wen  ichz  tuo: 
in  des  namen  ez  geschehen  sol, 

1160  der  erkennet  dienst  harte  wol 
und  hUs  ouch  ungel<>net  niht. 
ich  weiz  wol  daz  er  selbe  gibt, 
swer  grozen  dienst  leiste, 
des  Ion  si  ouch  der  meiste. 

11(35  da  von  so  sol  ich  disen  tot 
hau  für  eine  süeze  uöt 
nach  sus  gewissem  lone. 
liez  ich  die  himeikroue, 
so  het  ich  alwieren  sin, 

1170  wan  ich  doch  lihtes  kiinnes  bin'. 
Nu  vernam  er  daz  si  wa;ro 
genuog  unwandelbicre, 
und  t'uorte  si  wider  dan 
hin  zuo  dem  siechen  man 

1175  und  sprach  zuo  ir  hcrren 
'uns  kan  daz  niht  gewerren, 
iwer  maget  ensi  vollen  guot. 
nu  hänt  froelichen  muot : 
ich  mache  iuch  schiere  gesunt'. 

1180  hin  fuort  er  si  zeslunt 
in  sin  heimlich  gemach, 
da  es  ir  herre  niht  ensach, 
und  beslöz  im  vor  die  tür 
und  warf  einen  rigel  für: 

1185  er  enwolte  in  niht  sehen  län 
wie  ir  ende  solle  ergän. 
lu  einer  kemenaten, 
die  er  vil  wol  beraten 
mit  siuer  arzenie  vant, 

119U  hiez  er  die  maget  alzehant 
abe  ziehen  diu  kleit. 
des  was  si  frö  unde  gemeil: 
si  zart  diu  kleider  in  der  nät. 
schiere  stuont  si  äne  vvät 

1195  und  wart  nacket  undeblöz: 

si  schämt  sich  niht  eins  häresgröz. 

Do  si  der  meister  ane  sach, 
in  sime  herzen  er  des  jach, 


daz  schfener  crealiure 
1200  al  der  werllc  w;cre  tiure. 

gar  srre  eibarmte  si  in, 

daz  im  daz  herze  und  der  sin 

vil  nach  was  dar  an  verzaget. 

nü  ersach  diu  guote  maget 
1205  einen  hohen  tisch  da  slän: 

da  hiez  se  der  meister  üf  gän. 

dar  üf  er  si  vil  vaste  bant, 

und  begunde  nemen  in  die  haut 

ein  scharplez  mezzer  daz  da  lac, 
1210  des  er  ze  seihen  dingen  pllac. 

ez  was  lang  unde  breit, 

wan  daz  ez  so  wol  niht  ensneit 

als  im  wa-re  liep  gewesen. 

dö  si  iiiht  solte  genesen, 
1215  du  erbarmete  in  ir  not, 

und  wolte  ir  sanfte  tuon  den  tot. 
Nü  lac  da  bi  in  ein 

harte  guot  wetzestein: 

da  begunde  erz  ane  strichen 
1220  harte  müezeclichen, 

da  bi  wetzen,  daz  erhörte, 

der  ir  fröude  störte, 

der  arme  Heinrich,  hin  für 

da  er  stuont  vor  der  tür, 
1225  und  erbarmete  in  vil  sere 

daz  er  si  niemer  mere 

lebende  solte  gesehen. 

nu  begunde  er  suochen  unde  spehen, 

unze  daz  er  durch  die  waut 
1230  ein  loch  gände  vant, 

und  ersach  si  durch  dieschrunden 

nacket  unde  gebunden. 

Ir  lip  der  was  vil  minneclich. 

nü  sach  er  si  an  unde  sich, 
1235  und  gewan  einen  niuwen  muot. 

in  dühte  dö  daz  niht  guot 

des  er  e  gedaht  bäte, 

und  verkcrte  vil  gedräte 

sin  altez  gemüete 
1240  in  eine  niuwe  güete. 

Nu  er  si  alse  schoene  sach, 

wider  sich  selben  er  dö  sprach 

'du  hast  ein  tumben  gedanc, 

daz  du  siinder  sincn  danc 
1245  gerst  ze  lebenne  einen  tac, 

wider  den  niemen  niht  enmac. 
10* 


148 


Der  arme  Heinrich  1247 — 1342. 


du  enweislouch  rehte  was  (hl  tuost, 
Sit  (In  heiiainen  sleilicn  iiiuost, 
(laz  (lü  (liz  lesterliche  leben 

1250  daz  dir  got  hat  gegeben 
nilit  vil  willecllchen  treist, 
linde  ouch  dar  zuo  enweist 
ob  dich  diss  kindes  tot  crnert. 
swaz  dir  got  hat  beschert, 

1255  daz  la  dir  allez  geschehen. 

ich  emvil  diss  kindes  tot  niht  sehen'. 

Des  bewag  er  sich  zehant 
und  begundc  bozen  an  die  want: 
er  hiez  sich  läzen  dar  in. 

1260  der  nieislcr  s|)rach  'ich  enbin 
nii  niht  nuiezic  dar  zuo 
daz  ich  iu  iht  iif  tiio'. 
'nein,  meister,  gesprechenl  mich.' 
'herre,  ja  enmach  ich. 

1265  beitent  unz  daz  ditz  erge.' 
'nein,  gesprechent  mich  e.' 
'nüsagentmirz  her  durch  die  want.' 
'ja  ist  ez  niht  also  gewant.' 
Zehant  do  liez  er  in  dar  in. 

1270  dö  gie  der  arme  Heinrich  hin 
da  er  die  maget  gebunden  sach, 
zuo  dem  meister  er  dö  sprach 
'dilz  kint  ist  also  wünneclich: 
zNvAre  ja  enmach  ich 

1275  sinen  tot  niht  gesehen. 

gotes  wille  müeze  an  mir  geschehen ; 
wir  suln  si  wider  üf  län. 
als  ich  mit  iu  gedinget  han, 
daz  Silber  daz  wil  ich  iu  geben. 

1280  ir  snlt  die  magt  läzen  leben'. 
Dö  diu  maget  rehte  ersach, 
daz  ir  ze  sterben  niht  gesciiach, 
da  was  ir  niuot  beswicret  mite, 
si  brach  ir  zuht  unde  ir  site: 

1285  si  gram  unde  roufte  sich: 
ir  gebccrde  wart  so  jicmerlich, 
daz  si  niemen  hete  gesehen, 
im  wa;r  ze  weinenne  geschehen. 
Vil  bitterlichen  si  sclire 

12'JO  'we  mir  vil  armen  unde  owe! 
wie  sol  ez  mir  nü  ergän? 
muoz  ich  alsus  verlorn  hän 
die  riehen  himelkröne? 
diu  w;ere  mir  ze  löne 


1295  gegeben  umbe  dise  nöl. 
nu  bin  ich  alrest  tot. 
owe,  gewaltiger  Krist, 
waz  eren  uns  benomen  ist, 
minem  herren  unde  mir! 

1300  nu  enbirt  er  und  ich  enbir 
der  eren  der  uns  was  gedaht. 
ob  diz  w;ere  vollebräht, 
so  w;cre  ime  der  lip  genesen 
und  inüeste  ich  iemersa^lic  wesen'. 

1305      Sus  bat  si  gnuoc  umb  den  töl. 
dö  wart  ir  nie  dernäch  so  not, 
si  verlüre  gar  ir  bete, 
dö  niemen  durch  si  dö  niht  tete, 
dö  liiiop  si  an  ein  schelten. 

1310  si  sprach  'ich  muoz  engelten 
mines  lierrcn  zageheit. 
mir  haut  die  liute  misseseit : 
daz  hän  ich  selbe  wol  ersehen, 
ich  hörte  ie  die  liute  jehen, 

1315  ir  w;crenl  biderbe  unde  guot 

und  hetent  vesten  mannes  muot: 
so  hell"  mir  got,  si  hänt  gelogen, 
diu  werlt  was  ie  an  iu  betrogen: 
ir  wärent  ie  al  iuwer  tage 

1320  und  sint  ouch  noch  ein  werllzage. 
des  nim  ich  wol  da  bi  war, 
daz  ich  doch  liden  getar, 
dazu  turrcnt  ir  niht  dulden, 
herre,  von  weihen  schulden 

1325  erschräken t  ir  dö  man  mich  baut? 
ez  was  doch  ein  dickiu  want 
enzwischen  iu  unde  mir. 
herre  min,  geturrent  ir 
einen  frömden  tot  niht  vertragen  ? 

1330  ich  wil  iu  geheizen  unde  sagen 
daz  iu  niemen  niht  entuol, 
und  ist  iu  nütze  unde  guot'. 

Swie  vil  si  llüeche  unde  bete 
unde  ouch  scheltens  getete, 

1335  daz  enmohte  ir  niht  frum  wesen: 
si  muoste  iedoch  genesen, 
swaz  dö  scheltennes  ergie, 
der  arme  Heinrich  ez  enplie 
als  ein  frumer  ritter  sol, 

1340  tugentlichen  unde  wol, 

dem  schuMier  zühte  niht  gebrast, 
und  dö  der  gnädelöse  gast 
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sine  maget  wider  kleite 

und  den  arzal  Itcreite 
1345  als  er  j,'edinget  liäle, 

dö  fiior  er  j;edräte 

wider  heim  ze  lande.  Kv.».") 

svvie  wol  er  do  erUande 

daz  er  da  heinie  lunde 
1350  mit  gemeinem  munde 

ninwan  lasier  unde  spot, 

daz  licz  er  liulerlicli  an  got.  moo 

Nu  liete  sieh  (Hu  guote  magt 

so  verweinet  und  verklagt, 
1355  vil  nähe  iiin  unz  an  den  Int. 

do  erkande  ir  triuwe  unde  ir  nüt 

cordis  speculätor,  1405 

vor  dem  deheines  herzen  tor 

fürnames  niht  heslozzen  ist. 
1360  sil  er  dureh  sinen  süczen  iist 

an  in  heiden  des  geruochte 

(hiz  er  si  versuoehte  1410 

relit  also  vollecliehen 

sam  Jöben  den  riehen, 
1365  do  erzeigte  der  heilige  Krist 

wie  liep  im  erhermde  ist, 

und  scliiet  si  do  beide  1415 

von  allem  ir  leide 

und  machete  in  do  zestunl 
1370  reine  unde  wol  gesunt. 
Alsus  bezzertc  sicii 

der  guote  herre  Heinrich,  1420 

daz  er  iif  sinem  wege 

von  unsers  herren  gotes  pllege 
1375  harte  schome  worden  was, 

daz  er  vil  gar  genas 

und  was  als  vor  zweinzic  jären.         1125 

dö  si  sus  erfröuwet  wären, 

do  enbüt  erz  heim  ze  lande 
1380  den  die  er  erkande 

der  s;elden  und  der  giiete, 

daz  si  in  ir  gemüete  1430 

sins  gelückes  w;eren  fro. 

von  schulden  niuoslen  si  dö 
1385  von  den  genäden  fröude  hän, 

die  gol  bäte  an  ime  getan. 

Sine  friunt  die  besten  1435 

die  sine  kunft  westen, 

die  riten  unde  giengen 
1390  durch  daz  si  in  enphengen 


gegen  im  wol  diie  tage. 

si  engcloubtcn  niomens  sage 

wan  ir  selber  ougciri. 

si  kurn  diu  gotes  tougen 

an  siuM^  sclm-nen  libe. 

d(!in  meier  und  sim  wihe 

den  mac  man  wol  gdoubtsn, 

man  welles  rehtes  rouben, 

daz  si  da  heinic  niht  beliben. 

si  ist  icmer  ungeschribeu, 

diu  Iröude  die  si  bäten, 

wan  si  got  bete  beraten 

mit  lieber  ougen  weide: 

die  gäben  in  d<)  beide 

ir  tohter  unde  ir  herre. 

ez  enwart  nie  fröude  nierre, 

danne  in  beiden  was  gescheben, 

dö  si  bäten  gesehen 

daz  si  gesunt  wären. 

si  enwesten  wie  gebären. 

ir  gruoz  wart  spiebe  undersnitcn 

mit  vil  seltsicnen  siten: 

ir  herzeliep  wart  also  gröz 

daz  in  daz  lachen  begöz 

der  regen  von  den  ougen. 

diu  rede  ist  äne  lougen: 

si  kusten  ir  tohter  nuint 

elewaz  nie  dan  dri  stunt. 

Do  enpliengen  si  die  Svväbe 
mit  lobelicber  gäbe: 
daz  was  ir  willeclicher  gruoz. 
got  weiz  wol,  den  Svväben  muoz. 
icglicb  biderber  man  jehen, 
der  si  da  heime  bat  gesehen, 
daz  bezzers  willen  niene  wart, 
als  in  an  siner  heimvart 
sin  lantliut  enphienge, 
wie  ez  dar  nach  ergienge, 
waz  mac  ich  da  von  sprechen  mo? 
wan  er  wart  rieber  vil  dan  c 
des  guoles  und  der  eren. 
daz  begunde  er  allez  keren 
sticteclicben  hin  ze  gote, 
und  warte  sime  geböte 
baz  danne  er  e  \xte. 
des  ist  sin  ere  stiete. 

Der  meier  und  diu  meierin 
die  beten  ouch  vil  wol  umbin 
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verdienet  ere  unde  guot.  i4S0 

1440  ouch  liet  er  niht  süvalsclicn  niuot, 

si  lu'tciiz  harte  wol  bewant. 

or  jjap  in  ze  eigen  daz  lant, 

ihn  breite  geriute, 

die  erde  und  die  liute,  I485 

1445  da  er  da  siecher  ufe  lac. 

siner  geniaheln  er  dn  pllac 

mit  guote  und  mit  gemaclie 

und  mit  aller  slahle  sache 

als  sitier  frouwen  oder  baz:  1400 

1450  daz  relit  gebot  ime  ouch  daz. 
INu  begunden  im  die  wisen 

raten  unde  prisen 

umb  elichen  hirät. 

ungesamnet  was  der  rät.  1495 

1455  er  seile  in  dö  sinen  muot: 

er  wolle,  diuht  ez  si  guot, 

nach  sinen  friunden  senden 

und  die  rede  mit  in  enden, 

swar  si  ime  rieten.  1500 

1460  biten  unde  gebieten 

hiez  er  allenthalben  dar 

die  sines  wortes  niemen  war. 

do  er  si  alle  dar  gewan, 

beide  mage  unde  man,  1505 

14(35  dö  tet  er  in  die  rede  kunt. 

nü  sprach  ein  gemeiner  munt, 

ez  Wirre  reht  unde  zit. 

hie  huop  sich  ein  michel  strit 

an  dem  rate  under  in:  1510 

1470  dirre  riet  her,  der  ander  hin, 

als  ie  die  liute  taten 

da  si  (hl  solten  raten. 
l)ö  ir  rät  was  so  mislich, 

do  sprach  der  arme  Heinrich  1515 

1475  'iu  ist  allen  wol  kunt 

daz  ich  vor  kurzer  stunt 

was  vil  ungen;cme, 

den  liutcn  widerzieme.  [wip: 

im  enschiuht  mich  weder  man  noch      1 520 


mir  hat  gegeben  gesunden  iip 
unsers  iierren  gebot, 
nü  rät  mir  alle  durch  got. 
von  dem  ich  die  genade  hän 
die  mir  got  hat  getan, 
daz  ich  gesunt  worden  bin, 
wie  ichz  verschulde  wider  in'. 

Si  sprachen 'nement  einen  muot 
daz  im  lip  unde  guot 
iemer  undert;enic  si'. 
sin  trütgemaliel  stuont  da  bi, 
die  er  vil  güetlich  ane  sach. 
er  umbevienc  si  unde  sprach 
'iu  ist  allen  wol  gesagt 
daz  ich  von  dirre  guoten  magt 
minn  gesunt  wider  hiin, 
die  ir  hie  sehent  bi  mir  slAn. 
nü  ist  si  fri  als  ich  da  bin: 
nü  net  mir  aller  min  sin 
daz  ich  si  ze  wibe  neme. 
got  gebe  daz  ez  mir  gezeme: 
so  wil  ich  si  ze  wibe  han. 
zwäre,  mac  daz  niht  ergan, 
so  wil  ich  sterben  ane  wip, 
wan  ich  ere  unde  lip 
han  von  ir  schulden. 
bi  unsers  herren  hulden 
wil  ich  iuch  biten  alle 
daz  ez  iu  wol  gevalle'. 

Nü  sprächens  alle  geliche, 
bede  arm  und  riciie, 
ez  vvipre  ein  michel  fuoge. 
da  wären  pfalTen  gnuoge: 
die  gäben  si  ime  ze  wibe. 
nach  süezem  lanclibe 
do  besäzen  si  geliche 
daz  ewige  richc. 
als  nnieze  ez  uns  allen 
ze  jungest  gevallen. 
der  Ion  den  si  da  nämen, 
des  helfe  uns  got.   amen. 


Druck  von  W.  Pormetter,   Berliu  C. 
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